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PRAEFATIO. 


(Ubi in libro ipso ad praefationem lector relegatur, numeri 
paginarum indicantur non huius tertiae editionis, sed secundae, 
qui in huius margine adscripti reperiuntur.) 


I. 


Post Hyperidis orationes, Aristotelis Rempublicam 
Atheniensium, Herondae mimiambos quartum magnum 
donum insperatum Bacehylidis carmina nobis Aegyptus 
misit. Resurgunt litterae vetustae; ζῶσιν of γᾶς ὑπαὶ κείμενοι. 
atque utinam etiam alii, qui nune nondum videntur! Sed 
omnia iam spe concipere audemus, et ut amicum quendam 
memini dicere, divinandi facultatem vel ob eam rem sibi 
aliquis exoptet, ut possit praevidere, quantopere mutatum 
post quinquaginta annos qui tum vivent habituri sint 
Graecarum litterarum ambitum. Verum nihil profieimus 
optando, oportet deorum muneribus uti, ὅττι διδοῖεν, modo 
ne σιγῇ, ut est apud Homerum; recte enim Baechylides: 
πράξαντι δ᾽ εὖ οὐ φέρει κόσμον σιωπά. Celebremus igitur 
χάριν Κηΐας ἀηδόνος, quae post mille quingentorum anno- 
rum silentium iam denuo canit, neve obliviseamur eorum 
per quos his beneficiis fruimur, inter quos principem locum 
non sine magnis laboribus tenet Friderieus Kenyon, et 
Aristotelis Politiae et Herondae et huius Bacchylidis prin- 
ceps editor. 

Volumen sive volumina chartacea quibus haec car- 
mina continentur extremo anno 1896 ex Aegypti aliquo 
loco accepit Museum Britannicum, condicione quam maxime 
potest lacera, sed alioquin in universum egregia: facillime 
enim hae laciniae legebantur. Editor autem postquam in 
eis componendis atque in ordinem redigendis diu mul- 
tumque desudavit, ex ducentis fragmentis quattuor magnas 
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IV PRAEFATIO. 
partes effecit, relictis praeter eas non plus LXXI fru- 
stulis; tot enim in ectypi pulcherrimi quod ἃ Musei 
curatoribus una editum est tabulis duabus ultimis con- 
spieiuntur.  Aecesserunt autem tria alia fragmenta, quo- 
rum duo Bernardus Grenfell ex Aegypto attulit, unum 
diversae originis fragmentis chartaceis antea adhaeserat; 
haec tria non sunt in ectypo. Eodem fere tempore accidit 
ut ipse Londinium venirem et insigni eorum qui Museo 
praesunt liberalitate copiam chartae inspeetandae et exa- 
minandae nanciscerer; unde coniuncta utriusque opera, et 
Kenyonis et mea, effectum est ut iam in editione principe 
non plus XL essent fragmenta, ceteris aut loco suo repo- 
sitis aut cum aliis coniunctis, partes autem magnae 
separatae inter se non iam quattuor, sed tres tantum 
exstarent. Mox in mea editione prima etiam multo minor 
fuit fragmentorum numerus; persuasum enim erat non 
minus mihi quam Britanno editori, plerumque parum fidei 
esse supplementis e coniectura quamvis docta profectis, 
sed summa vi esse enitendum ut quam plurima testata 
haberemus, neque tempori parcendum, quo diuturno ad tot 
fragmenta tam exilia in locos suos restituenda opus esse 
usu cognitum est. Eisdem in rationibus persistens, cum 
vere anni 1899 iterum facultatem Londinium adeundi 
nactus essem, ibi et cum Kenyone, donec adfuit, et postea 
solus quod reliquum erat fragmentorum et examinavi 
diligentius et eorum colorem habitumque cum singularum 
ehartae paginarum contuli, dum unieuique eorum etsi non 
semper locum definitum, tamen paginam suam restituisse 
mihi visus sum. taque iam in altera editione mea nihil 
in earminum calee chartae fragmentorum comparebat. 
Sunt igitur, ut dixi, nune quidem tres partes magnae, 
quarum prima paginas XXIV complectitur, secunda VII, 
tertia X. Prima confecta est e duabus quae antea fuerant; 
ordinem earum verum ab initio editor perspexerat. Neque 
vero dubitandum quin secunda primam subsecuta sit, 
etsi quantum inter eas desit definiri nequit. Sed tertiae 
partis nexusne fuerit cum prioribus an non fuerit, est 
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profecto quaerendum. Res haec est. Carmina quae duabus 
prioribus continentur omnia sunt epinicia, quorum unum 
volumen antiquitus fuisse, non plura αὖ apud Pindarum 
Simonidemque, perquam probabile est. Veteres enim scrip- 
tores, ubi ex his carminibus afferunt, simpliei formula 
utuntur Βακχυλίδου Ἐπινίκων; contra legimus ἐν ᾿Ισϑμιο- 
νίκαις Πινδάρου. Σιμωνίδης ἐν Πεντάϑλοις. In Pindaro 
praecipuam differentiam faciebat locus ludorum, in  Simo- 
nide genus; at in his carminibus nune recuperatis neque 
loci neque generis ad ordinem constituendum ulla ratio 
habetur. Sed acute et sollerter Britannus editor"monstra- 
vit et primum carmen quod nunc est cum ratione quadam 
primum locum tenere, patriae enim insulae Cei poeta 
antiquitates eo carmine diligenter persecutus est, et ulti- 
mum quod nunc est non immerito in eum locum esse 
detrusum; solum enim victoriam celebrat non sacris ludis 
qui vocabantur partam, sed Petraeis Thessalicis antehac 
plane ignotis. Fuerint igitur non plus XIII carmina d 
vel si in lacuna quam dixi totum carmen intercidit, fortasse 
quattuordecim, qui est numerus Olympicorum Pindari. 
E fragmentis autem, quae ex epiniciis Baechylidis nomi- 
natim afferuntur, duo in charta reperta sunt, unum 
restat hoe: ὡς δ᾽ ἅπαξ εἰπεῖν. φρένα xol πυκινὰν κέρδος 
ἀνθρώπων βιᾶται, quod respuitur numeris horum carmi- 
num, quatenus eos cognitos habemus, sed potuit locum 
habere in e. XI aliqua epodo, quippe quarum numeri igno- 
rentur. Non igitur est cur plura Bacchylidis epinicia 
Alexandrina aetate exstitisse putemus. Haec autem XIII 
vel XIV eommode continebantur uno volumine, versuum 
fere mille ducentorum; tot enim fuisse computantur, si un- 
decimo tertioque decimo sexaginta fere addideris. Pindari 
libri tres priores — quartus enim extrema parte truncatus 
est — usque ad millenos sescenos plus minus extenduntur; 


1) Numeri mei inde a c. VIII. ἃ Kenyonis differunt; nempe 
fragmenta carminum quae apud illum VII. et VIII. numerantur 
in unum carmen contraxi. 
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sed etiam mille ducentos uni volumini satis superque fuisse 


VI e Birtii libro notissimo facile cognosces. lam videamus 


tertiam Baechylidis partem, in qua insunt carmina sex 
versuum ut videtur minus quadrigentorum. Singula " 
morem tragoediarum nomina mythica habent: ? Aynvooldes 
1] Ἑλένης ἀπαίτησις, (Ἡρακλῆς). Ἤνϑεοι ἢ Θησεύς, Θησεύς 
Ἰώ. Ἴδας. Patet primo obtutu e litterarum ordine esse collo- 
cata, partemque collectionis quae nobis servata est a littera 
Α vel E usque ad 1 pertinere, mutilam esse quod attinet 
extremum, fortasse etiam quod principium. Quod autem genus 
sit carminum, docet Servius, qui ex carmine XVI. locum 
afferens sic ait: Bacehylides in diWhyrambis. Pauca ex eo 
genere praeterea afferuntur, possumus autem Servii alterum 
quoque locum, ubi eadem formula utitur, ad verba quaedam 
referre quae Pindari scholiasta ex Baechylide servavit, 
non definito carminis genere, quaeque in chartae nostrae 
fragmentulo nune leguntur. Septimus is erit dithyrambus 
expressus, ut equidem putaverim, ab Horatio in l. I c. 15, 
quod ad Baechylidis imitationem factum esse testatur 
Porphyrio. Horatius Nereum de Troiani belli cladibus 
ad Paridem vaticinantem inducit; apud Graecum poétam 
Porphyrione teste vaticinabatur Cassandra; fuerit igitur id 
carmen Κασσάνδρα inscriptum, et cum K httera proxima 
sit post 1, proximum post Idam locum habuerit. Porro 
Pindari scholiasta in dithyrambo Bacchylidis de Philocteta 
narratum esse dieit: itaque alius fuit dithyrambus Xo- 
κτήτης. et alius “αοκόων seeundum Servium, etsi eo loco 
in dithyrambis' illud non est additum; rursusque alius 
fortasse Εὐρώπη inscriptus, eum Europae quoque fabulam 
acceperimus a Bacchylide alicubi pertraetatam esse (v. frg. 10 
huius edit.) Quamquam hoc magis dubium videri debet 
si quidem carminis quod primum habet charta nostra 
prior inscriptio ab .A littera incipit, etsi altera ab .E 
sicut Εὐρώπη. Videmus certe praeter sex haec carmina 
alia consimilia complura fuisse, facileque adducimur ut 
eonieiamus dithyrambos quoque circiter XIV fuisse et mille 
fere versuum numerum explesse, id est iusti voluminis men- 
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suram. [taque non unius voluminis has particulas nunc 
recuperavimus, sed duorum. Haec praeterea genera 
Baccehylidis carminum commemorantur: "Tuvoi, Παιᾶνες. 
Προσόδια. Παρϑένεια, Ὑπορχήματα, ᾿Ερωτικά. Αὐ numerum 
librorum nemo indieat, incertaque coniectura, numeratis 
scilicet his nominibus, ad octonarium numerum pervenimus. 
Quamquam totum librum ἐρωτικῶν fuisse aegre mihi per- 
suadeo, magisque putaverim ea cum hyporchematis, quae 
et ipsa hilarioris fuerunt argumenti, uno volumine fuisse 
comprehensa. Sed ne id quidem constat, omnia quotquot 
fuerunt carminum genera alicubi commemorata esse. Octo 
autem libros si ponimus, versuumque numerum ad octo 
milia, ex quibus mille ducenti nunc recuperati sunt, ratio 
est eius numeri ad octo mihum summam non magnopere 
diversa ab ea, quam videmus eorum fragmentorum Bergki, 
quae iam suo loco inventa sunt, ad omnium fragmentorum 
summam. Numero enim vel sexaginta novem vel sexaginta 
septem, e quibus eomparuerunt duodecim. 

Ad librum nostrum revertamur; licebit enim singu- 
lari numero uti, quamvis duo volumina fuerint. Elegan- 
tissime et lueulentissime scriptus est ab una manu, litteris 
magnis, latis paginis, in quibus singulis iriceni quini 
quaternive versus esse solent, sed nunquam minus sunt 
XXXII, neque plus XXXVI. Aetas esse videtur editori 
Britanno extrema Ptolemaica, circa annum L a. Chr.: quod 
iudieium nititur maxime 4 litterae forma, ex duobus ducti- 
bus transversis punctoque medio constante. Contra dixe- 
runt Bernardus Grenfell et Arthurius Hunt, eundem duc- 
tum easdemque formas etiam in Romanae aetatis quibusdam 
fragmentis comparere affirmantes, quae Oxyrhynchi ipsi 
effossa ediderunt; videri igitur Bacchylidis quoque chartam 
vel primo vel alteri post Chr. n. saeculo assignandam 
esse!) ^ Neque tamen ideo Kenyon sententiam suam 
mutavit, sed et similitudinem eam esse negat quae eidem 
eogat aetati tribuere, et ipsa quibus ilh nituntur frag- 


1) Grenfell-Hunt Oxyrhyncehus Papyri I p. 53 adn. 
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VIII menta non tam recentia esse putat quam putant editores!) 


Num igitur ab orthographia aliquid adiumenti vel huie 
vel illi sententiae aecedit? ^ Non solent confundi inter se 
I et El, nisi ubi grammatici ipsi perperam decreverunt?): 
μιχϑεῖσα, οἰκτείροντα; in inscriptionibus carminum ἃ cor- 
rectoribus profectis etiam Τισίαι et Φλιασίωι (at Φλειοῦντα 
in carmine ipso). Praeterea?) Φερένεικος est V, 184 
dear 97), Ποσιδάν IX, 19; XIII, 20; XVI, 36; XIX 8 
-&- XVI, 59. 79), ἐκείνησεν IX, 10, Αἰγείνας XI, 6 dodi- 
vero XII, 112, δεινῆντο (pr. m.) XVI, 107 (sed Mu 
ibd. 18), νεῖν pro viv ibd. 91, igmpumólev a corr. V, 56 
ἤριπον X, 68 (ἐρειψι- XII, 67), στίχειν XVII, 36, IHussidoc 
XVIII, ὃ. 99, ϑεῖνα XII, 149, hoc quidem ex Aristerchi 
doctrina, qui ϑείς ab ϑείνω derivabat ut ῥείς ab óéo. 
Iam quaeso compares Herondae chartam, ubi pro omni 
e, non minus saepe ; quam & scribitur (etsi raro && pro 
vero 1); videbis interesse aliquantum temporis inter utram- 
que chartam, Sive quo grammatici Atticam scribendi ratio- 
nem restituere coeperunt sive quo confusio etiam magis 
invaluit. i Atque hoc teneo, Herondae chartam ob has 
ipsas rationes vix esse posse Tiberii fere vel Gai Clau- 
diive aetate recentiorem: ἃ quo iudicio iam non valde 
dissentit princeps editor, primo post Chr. n. saeculo vel 
alterius parti priori chartam assignans, quam ab initio 
vel in alterum vel in tertium reiecerat. Id igitur quae- 
ritur, utrum aliquanto post Bacchylidis charta seripta sit 
an aliquanto prius; orthographieae enim utroque modo 
rationes constabunt. Quod ad iota adscriptum attinet, id 
ab Herondae scriba recte plerumque vel ponitur vel omiti- 
tur; similiter res se habet in Bacechylide, et ubi primo 
omissum erat a correctore suppletum esse solet (etiam in 
κυανόπρωιρα XVI, 1); sed nesciebant hi homines etiam in 


1) Kenyon Palaeography of Greek Papyri (1 

| ἱ } 899) p. 

2) ines ^w - admonuit W. Crónert, dd dh aM 
m scribendi rationes examinavit. 3) € ] 

lect. Regiom. 1898 p. 42. E Vas camis 
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ϑνάισκω (XIIL, 166) et ϑρώισκω (XIII, 90) eam litteram IX 
addendam esse, ut recte docuit Herodianus. Falso ad- 
ditum neque deletum est in ἐνην IX, 12. Itaque num 510 
seribi potuit circa a. L ante Chr. n2 Aio profecto. Num 
eirca finem primi post Chr. n. saeculi? Ne id quidem 
negari potest. Videtur παράδοσις prava de quibusdam 
vocibus (ut οἰκτείρω, ϑνήσκω) inde ab Aristarchi tem- 
poribus diu continuasse, quam ex parte, sed non in omni- 
bus, correxit Herodianus. Neque omnino habeo cur non 
in Kenyonis de chartae Baechylideae aetate sententia 80- 
quiescam, donec certiora doceamur. taque reliqua de 
hoe volumine explicare pergo. 

Peceatà inter scribendum admissa multa ipse qui 
scripsit sustulit; sed praeterea manus correctrices discer- 
nuntur fortasse duae, certe una, quarum correctionibus ex 
collatione cum altero libro profectis in universum non est 
cur vehementer diffidamus. Sunt ab eisdem interdum etiam 
toti versus, quos librarius omiserat, in margine vel supe- 
riore vel inferiore suppleti. Sed videntur illi potius hie 
ille emendasse quae offendissent, quam dedita opera totum . 
librum pertractasse. Inscriptiones enim carminum non 
sunt omnes eadem manu àdditae, quod erat certe cor- 
rectoris diligentis, quinto autem earmini omnino nemo 
inscriptionem suam adiecit. 

Spiritus accentusque iam prima manus multos appinxit, 
tum alios aliae, ut sit quaedam eorum frequentia, etsi 
minime omnia vocabula eis instructa sunt. Scimus in 
poetis, qui dialecto non Attica scripsissent, iam Alexan- 
drina aetate id factitatum esse: quamquam in Bacehylide, 
euius dialectus non nimis longe 8 communi recedebat, non 
erat tantum accentibus spiritibusque opus quantum in Al- 
emane vel Sapphone. Antiquior ratio in eo cernitur, quod 
oxytona nunquam in ultima syllaba vel acutum vel gravem 
accipiunt, sed in prioribus accentu gravi notantur, ui in- 
terdum etiam cireumflexa: πάνϑάλης. βλῆχρας (genit.), 
οβριμὸδὲρκει (τε]λευταϑεῖσα, ἑνδλὶναιέτἄι). ls autem mos 
minime ineptus — nempe ab initio admonebantur legentes, 
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X ne perperam priori alicui syllabae sonum acutum tribue- 
rent — non nunc primum .comparet, sed pridem ex lliadis 
pw Bankesiana Parisinisque Homeri fragmentis cognitus 
est, ) deinde alia chartarum vetustarum testimonia multa 
aecesserunt. Heliquae quoque notae, quae δέκα προσωιδίαι 
adnumerantur, frequentes pleraeque exstant: d ow, αἱ 
tum apostrophus et in compositis ὑφέν. ut φοινικονζδων 
y, 102; etiam διαστολή in ἐδεισεινηρεος ΧΥ͂Ι, 101 scilicet 
ne priori voci v adiungeretur. | Etérponcbum δα est 
non sine diligentia, puneto scilicet simplici in iin 
versu vel supra versum posito.?) ; 
Iam quod ad fidem libri quae videatur attinet, possu- 
mus diligentiam aliquam agnoscere, non tamen ut fami 
omnia sive vitata putemus — id quod correcturis multis 
ab alia demum manu illatis refutatur —, sive omnia 
corrigendo sublata. Ipsum archetypum unde descriptu 
est | hic illie etiam lacunis infectum fuisse ϑυμαιμαένων. 
Scriptum neque suppletum est XVII, 48 ξίφος ἔχειν pro ors 
huius mensure: uu; vu. v. ., ut desint sex syl- 
labae; praeterea eiusdem carminis v. 16 (qui est a ni 
ultimus) ab alia manu scriptus est, eadem viiiteni j πρὶ 
X, 23 σὺν ἄματι πρὸς γαίαι πεσόντα addidit, cum bes 
manus nihil ibi praeter tres primas syllabas seripsisset 
Corruptelarum autem quas prima manus deca haee 
sint specimina: XVII, 2 τῶν ἁβροβικων (ἁβροβίων lioe: ) 
ἄναξ LEQOvOV (Ἰώνων corr.) XIV, 54 δικαληϑηαν (δέδια 
ἰϑεῖαν corr.), οὐ ἀκόλουϑον omissum v. 55. XII, 84 Mdip- 
gevyas pro καί τις ὑψαυχὴς (p ne correctum qiiileni est). 


. 1) Cf quae scripsi in , Handbuch d. klas 
irapa pa D, 308. Sunt autem accentus Lina τᾷ 
πες μι -— linguae, quales in Pindaro quoque ponere 
vocac alde mirum est ἐπεῖ III, 23; praeterea notabilia 
oap | V, 31; VIII, 48; XIV, 44 (it. πάνται Aesch 
VIT κ᾿ 1 Med.; ap. Pind. παντᾷ cum v.l. πάντα), διχομηνίδος 
reo zac τῶν (falso; v. AR i 46, 5); nam σπ|ο0]λε- 

ί ; ἅν E «v i. e. φοιβὰν XII, 18 ] 
quin unice vera sint. 2) In fos μα iiie eid XIV 


41 (K. p. XXL, VIII, 83. 
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VIII, 19 αϑλησανπαρμεμορώισυν pro ὄϑλησαν ἐπ᾽ ᾿Δρχεμόροι; 
τὸν (eorr. Apparet igitur eum qui librum scripsit de- XI 
pingendis tantum litteris fuisse intentum, sententiam autem 
poétae non curasse, multoque minus numeros. Sed horum 
quidem etiam ei qui eorrexerunt nullam fere rationem 
habuisse videntur; multa enim reliquerunt, quae facillime 
emendare possent, ut V, 91 go: pro ἐμοί, 49 φιλοξένων 
pro -δείνωι. 59 ἀφνειὸν pro ἀφνεὸν bisyllabo, {8 προσέ- 
εἰπεν pro προσεῖπεν, αὖ miremur 118 συννεχέως pro συνε- 
χέως repositum in numerorum gratiam. Sed fuit haec 
varia lectio ex alio libro adscripta, cuius lectionis 81 
auctor aliquis grammaticus fuit, non ideo putandi sunt 
hi nostri libri correctores eadem grammatica doctrina 
fuisse imbuti. Immo et correxerunt ea quorum loco aliam 
lectionem in libro collato invenirent, neque attigerunt quae 
ibi quoque eadem essent. Sunt autem quae ea ratione 
etiam falsa intulerint. V, 179 Ὀλύμπιον ἀρχαγὸν ϑεῶν 
recte et cum numeris convenienter m. pr.; Ὀλυμπίων cor- 
rector contra numeros. bd. 10 Πορϑανίδα recte m. pr. 
perperam ᾿αονίδα corrector. XII, 152 ἔρευϑε φώτων αἵ- 
ματι γαῖα m. pr. recte quoad numeros, sed insolenti 
activi usu; itaque ἐρεύϑετο corrector. Dixeris hune qui- 
dem ex coniectura interpolasse, neque nego auctorem 
primum lectionis ἐρεύϑετο 60 erimine urgeri, sed in libro 
a correctoribus collato nihil obstat quominus eam infuisse 
putemus; item νῦν ἃ correctore adseriptum in III, 47 τὰ 
πρόσϑεν δ᾽ ἐχϑρὰ νῦν φίλα᾽ ϑανεῖν γλύκιστον. Ex quo 
quidem versu vel maxime omnium apparet summa in- 
euria vel etiam inscitia numerorum quae in his homini- 
bus fuit. Debebat corrector delere vel v vocis πρόσϑεν 
vel δ΄. quod non fecit, interpretamentoque insuper addito 
multo etiam magis versum deformavit. Levior est quaestio 
de ᾿ἀφάρητα V, 129: ogagrnoro ibi primo scriptum fuit, 
corrector autem tertium .Á sustulit. Putaverim duplicem 
τα. 
antiquitus fuisse lectionem: ger... Ortumque -Tove 
utraque coniuncta; memorabile autem est nusquam in hoc 
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E dosis t lectiones punctis notatas esse traditas 
sins " n: ΠΝ — et in Thucydidis 
ribus protracto et in ipso Mediceo Á« ch ende Eu 
Non sunt haec quaeque his adde Pick T 
hi | 5518 
D ee gravia, neque mipiadd: ullo tires 
Pd capri inà magnopere corrupta esse, etsi dithy- 
- » ex eis maxime c. XVI, paullo maiore labe 
cea - videntur quam epinicia. Vitia numerorum 
sir p eraque (si exceperis c. XVI) facillima ratione 
gan - , ro € transpositione aliqua medela petenda 
s E b. vag ; 47 Purser λόγων ἄρχεν reposuit pro 
ἄρχε πὸ ἣν Priapus — tollenda esse puto, quae 
; amussim co 
x m praefationis parte ER. "Hio ciui 
cops — V. earminis locis dicere, ubi suspicio 
i tara 1018, αὖ numerorum congruentiam efficerent 
niega peius mutata esse. Versus sunt strophae 
wa , undecimus duodecimusque: (ἀπὸ ξαϑέας) váco 
" "s spese "sce ἐς πόλιν, item Asa 
; ; : (χλεε)νὸς ϑεράπων. ἐϑέλει δὲ | γᾶ 
^ — φᾶν | (αἰνεῖν Tuve). Nihil » : | bises 
ΗΝ pe : H - ultima priorum versuum. syllaba deest 
"à om a omnibus praeter antistropham primam. 
D "wr eguntur: (26 sq.) δυσπαίπαλα κύματα" 
yo ύνμδε ἀτρύτωι χάξει | (λεπτότριχα . . ἔϑειραν), et 
mn ρΡβΆ big ἔϑειραν ἀρίγνωτος μετ᾽ ἀνθράδηοις 
E Ῥ o media forma νωμᾶται utique activa postu- 
suum reponi iubent R. J. Walker, Arth. Ludwich 
e po ἐψρυσιχον non cum H. Weilio pro "-. 
crate - de aquila dieitur ,conspiecua inter 
. Quid igitur si non mutemus μετ᾽ in μέγ᾽, neque 


1 A . 
Opens ary] har eec p. '$ Fl Grenfell-Hunt 
. e 8 
een τα, 38. X, 38. XIl, 55. 166. XVI, εὖ. XVII, 5. 53. Beholion 


esse XV, 34 ποταμῶι i 
* ada Roe μῶν luxta “υκόρμᾶι vide 
v. Wilamowitz; corrumpit numeros "indios Jgssocateidios 
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vero ἀνθρώποις in οἰωνοῖς (quae sunt medelae a Weilio 
dubitanter propositae), sed simpliciter (id quod Walker ΧΗ 
faciendum censuit) deleamus μετ᾿, ut illatum ab eo qui 
numeros strophae antistrophaeque exaequare cuperet? Eidem 
igitur etiam νωμᾶται pro vou. repositum tribuemus, neque 
nos morabitur quod medium iam scholiasta Hesiodi legit, 
qui eum versum affert. Accedit autem simile quoddam ex 
carmine octavo, ubi in epodi primae principio haec est 
varia lectio: δὴ τότ᾽ "άδραστον pr. ἃ καὶ τότ᾽ "4δρ. corr. 
Altera epodus habet σῶν ὦ πολυξήλωτε, quod in men- 
suram quam habet δὴ τότ᾽ facile redigas deleta particula 
à; tertia epodus nimis male habita est, quam ut quiequam 
statuere liceat; quartae versus à τιμίων incepisse videtur, 
quod num correctum fuerit incertum est.  Exaequandi 
igitur studium hie quoque comparet, neque vero video cur 
in ep. α΄ ἃ καὶ τότ᾽ praestantius putem quam δὴ τότ, 
neque cur putem hoc casui deberi (cf. V, 156. Pind. Ol. 
III, 25). 

Aecentuum autem punctorumque à librario correctori- 
busve positorum nullam fere esse auctoritatem per se- 
patet, maximusque eorum usus ex eo nune provenit, quod 
integra illi legebant quae nos Saepe mutila. Recte igitur 
quaeritur, nunc in C. I v. 180 servanda sit haec inter- 
punctio ἃ grammatico sine dubio docto et intellegenti 
profecta: ὅσσον ἂν ξώην χρόνον. τόνδ᾽ ἔλαχεν τί μᾶν; 
id est ,quid enim aliud (praeterea)?* Sed etiam τιμάν 
bonum sensum reddit: ,hune sortitus est honorem sibi 
tributum*, et accedit quod ea lectione recepta evanescit 
arsis correpta, quae praeter duas alias sola erat in hoc 
carmine. Nempe etiam illarum altera probabili rationi tolli 
potest. Legitur v. 143 sq. de leone: osore | qoe 

βολοῖ μαχας. ubi satis certa ratione mihi restituisse videor 
et χρεῖος . . μάχας et κερβολοῖ. Κερβολεῖν idem est atque 
xcorousiv; est autem offensioni (non in eis quae supplevi, 
sed in ipsis traditis syllabis) praeter correptam arsin etiam 
-“ἐοι quod expectabatur in -οἵ eontraetum. . lam cum 
eiusdem verbi alteram quoque formam habeamus σχερ- 
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βόλλειν (Aristoph. Eq. 821, a (σ)κερβόλος nimirum et ipsam 
XIV derivatam), facile est χερβόλλοι forma restituta utramque 
simul offensionem tollere. 
Reliquum est ut notas ad carminum, systematum, 
stropharum divisionem signifieandam  adhibitas indicem. 
Tradit Hephaestio in libelli περὶ ποιήματος capite X., 


post strophas antistrophasque poni paragraphum, 


post 
epodos 


; ld est post integrum systema, coronidem et para- 
graphum, in fine autem totius carminis ex systematis compo- 
siti asterisceum. Eadem plane in scholiis Pindaricis leguntur. 
In libro autem nostro ratio quidem eadem agnoscitur, sed 
neglegenter adhibita.  Paragraphus saepius deest quam 
est posita, coronidis autem nota cum paragraphi coniuncta 
plerumque in hanc formam simplicem redacta est: 5, 
etsi interdum appicti alii quoque ductus supra infraque 
pertinentes, quibus aliquanto magis reminiscimur formae 
ab Hephaestione inque scholiis traditae: -] vel 5. Eadem 
nota vel simplex vel aucta in extremis quoque plerisque 


carminibus appicta est; sed iuxta simplicem bis, 
carmina VI et VII, asteriseus quoque comparet. Ex 


quibus VI. monostrophicum est, cui generi Hephaestio, 
obtemperantibus scholiis Pindaricis, 
coronide contentum esse iubet. 


post 


asteriscum denegat, 


II. 


Postquam exposui de libro ipso potissima, sequitur 
ut de poetae rebus et ingenio, de carminum indole, ser- 
monis forma, tum de numeris, denique de singulorum 
carminum argumentis disseram. 

Pauea de Bacchylidis rebus ex his epiniciis dithyram- 
bisque discimus. Quorum tempora quae definiri possunt, 
brevi spatio quod bellum Persicum prope insecutum est 
includuntur, nisi quod VI. et VII. paullo post inventum 
Baechylidem miro casu didicimus anno 452 tribuenda 
esse. Ex ceteris autem carmen ΧΙ. non credo ante 
Salaminiam pugnam scriptum esse, sed eisdem fere tem- 
poribus quibus V. Hoe annum habet 416, IV. 470, III. 468, 


PRAEFATIO. XV 


videmusque poetam primum illud Cei scripsisse, neque us 
tamen ibidem, ut putaverim, scripsit iens Meere 
1 victori ; |óta, se ympiae; 
in Cei vietoris honorem composita, iiec 
d Plutarchum prodita, 
congruat eum memoria apu 
Ed eod. Bacehylides in Peloponneso degens amni 
a (d v | Ὁ pu 
insit.). Carmina autem IV. et IIL. Syracusis. 
a ] ] hospitio iam ante 
jeronem composuit, euius hospru 
€ Pet auctus erat. ξένον enim Hieronis se appellat 
V, 11: itaque fuerat aliquando in Sicilia, fortasse - 
oum. avunculo Simonide, eratque a rege benigne emi u * 
unde is Olympieam suam victoriam praeter Pin wi 
etiam a Bacchylide celebrari voluit. u^ | xd - - 
j ui x | 
inter utrumque poetam fuisse findari E 
— n ] lam eam fwusse neque 
t. id discere videmur, nu um ! 
irs locos quibus nituntur illi de E 
] t subtiliter de his rebus dis 
intellegendos. —Docte et Voie, 
Ι haec carmina, sed antequam cogni 
vaca ichelangeli?), perieulo videlicet facto, 
homo Italus L. A. Miehelangeh"), p  —— 
iractanda sibi forent ἃ 
trum uno mense post re bá ! 
scant an stare possent, — ilh s — 
"st : duget silia ων 
;essit. Nihil enim est in his carmun Pinda 
es à videri possit, quem ut equidem putaverim | lees 
inia et summopere admiratus et — -— -" 
xi 67) eam lu 
tamen ut aemulus existere s in: 
sq ia appellat extremo carmine tertio; itaque — 
insta qua quintum ornavit non 'eo tendit - ge : 
sias. id quod merito Pindaro relinqui " -- 
is materies carminis cum immenso aeris Spauo 
€ 


; d . de 
1) Vide infra argum. carminum VL Wi. nmi τῶν 
exilio 605 C: τοῖς παλαιοῖς αἱ o Muebact συνεργὸν ἔπε- 
τῶν καὶ δοκιμώτατα φυγὴν ^c ; aei Cain 
h^ usi ci Θουκυδίδης — συνέγραψε X ἐν — Festa (edit. 
3 Pg AXX sqq.) 2) Della vita di b^ € E pubbli- 
su x E WT do edidit: Dopo OP : 
agen OE MEIN Pprentice, de Bacch. Pindari 
cato, ibd. 


artis socio et imitatore, D. I. Halis Sax. 1900. 
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quo volat aquila comparatur. Postquam enim (v. 14 sqq.) 
consilium suum Hieronem laudandi declaravit, ita pergit: 
βαϑὺν δ᾽ αἰϑέρα ξουϑαῖσι τάμνων ὑψοῦ πτερύγεσσι τα- 
χείαις αἰετὸς .. ϑαρσεῖ κρατερᾶι πίσυνος ἰσχύϊ e. 4. 5., com- 

XVI memorans scilicet etiam summum robur regiae avis cetera- 
rumque avium canorarum metum, sed ita ut principalis 
res semper maneat itineris infinita licentia; itaque abso- 
luta splendidissima comparatione his verbis ad suum 
argumentum venit: οὕτω καὶ ἐμοὶ μυρία πάνται κέλευϑος 
ὑμετέραν ἀρετὰν ὑμνεῖν, nempe propter multas Hieronis 
laudes, non propter suam facultatem. Non igitur se 
aquilam inter poetas dicit, quod satis aperte facit Pindarus 
compluribus locis; ridiculum enim sit, si quis sub ὀρνέϑων 
λιγυφϑόγγων appellatione eum aliis poetis Thebanum latere 
putet. Qui si quo huius carminis loco tecte respicitur 
videtur respiei (id quod iam Britannus editor observavit) 
ubi Hesiodi quandam sententiam Baeehylides laudet, 
Βοιωτὸν ἄνδρα eum dicens et πρόπολον Μουσᾶν (191 sq 1. 
Itaque quod ad Pindarum attinet, plane Horatii admonet 
Ceus poeta; Horatii enim sunt illa nota: Pindarum quis- 
quis studet aemulari e. q. s., atque in eodem carmine: ego 
apis Matinae more modoque grata carpentis thyma e. q. o 
nam 810 Bacchylides quoque de se: νασιῶτιν λιγύφϑογγον 
μέλισσαν (IX, 10), ut ab illo hoe quoque cum multis aliis 
Horatius sumpsisse videatur. 

Nihil igitur opus est Pindari comparatione minorem 
poetam, sed tamen poetam, urgere atque deprimere velle. 
Statum enim inferiorem, quem ipse sibi sumpsit, non sine 
laude tuetur, neque indignus est qui se quoque Musarum 
προφήτην appellet (VIII, 3). Quippe sedulo cavet ne in 
eollaudando vel Hierone vel alio quocunque immodieus sit 
et effusus, sed sacri ministerii sui memor et laudem 
dumtaxat veram tribuit neque reticet a Musa sua sibi 
imperata. Imperaverat autem ut moneret Hieronem, ne 
hominem se esse obliviseeretur, quod facit Bacchylides 
imntroduetis heroibus clarissimis, ex quibus alter fortunas 
Suas itristissimas e numinis ira coortas narrat, alter, nempe 
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Hercules ipse, suis dictis factisque inscius atque impru- 
dens sibi exitium parat. Haec igitur voluit Hieronem ex 
his colligere: se quoque deorum numini et potestati 
supremae esse subiectum neque posse effugere quaecunque 
di decrevissent. Intererat enim ex aevi illius sententia 
inter regem et deum non pusillum quoddam, sed tantun- 
dem fere quantum inter terram atque caelum!), seroque 
Graeci ab orientis populis didicerunt reges virosque potentes 
iuxta deos vel etiam supra deos colere. Cuius rei primum 
exemplum dederunt Samii optimates a Lysandro restituti, 
homines Persarum consuetudine iam diu infecti: Persarum 
enim erat, ut ait Isocrates, hominem mortalem humi 
prostratos adorare et δαίμονος nomine salutare, contra 
deos etiam minoris quam homines facere. Ipse Isocrates 
eum Euagorae Cyprii encomium conseriberet ab hac bar- 
bara superstitione non satis cavit; idem tamen in oratione 
epistulisque Philippo Macedoni scriptis Graecae indolis se 
memorem ubique praestat, et cum dicit (ep. III, 5): οὐδὲν 
γὰρ ἔσται λοιπὸν ἔτι πλὴν ϑεὸν γενέσθαι, non hoc profecto 
dieit, fore ut Philippus denique deus fiat, sed in summo 
humanae quidem fortunae fastigio tum eum oeonstitutum 
fore. Seimus Philippum aliter de se sensisse, scimus filium 
eius Alexandrum, scimus Athenienses, postquam deorum 
suorum veterum servitium exuerunt (quippe quos iam 
,aAut longe abesse putarent, aut auribus carere, aut omnino 
non esse, aut res hominum non curare^), fatali quadam 
necessitate in hominum foedissimum servitium turpissi- 
mamque adulationem esse prolapsos. 

Puto me non inutiliter in his rebus eommoratum 
esse; sane enim magni aestimandum est, quod incorruptae 
Graeciae monumenta nova haec nobis Aegyptus donavit. 
Alexander Magnus vix toleravisset carmina qualia Hieroni 


1) Pind. N. VI, 3sq. Pyth. X, 27. Intellegent periti, me 
vehementer dissentire ab eis quae Wilamowitzius in libro alio- 
quin egregio de Aristotele scripto (Ar. u. Athen I, 337 sq.) de 
eadem re disputavit. 


BAccHyLr:DES ed. Blass. Ed. 3. b 
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Baeehylides Pindarusque scripserunt; Hiero non modo 
toleravit, sed praemiis amplis, puto, remuneravit. Adde 
quod idem non exegit a poeta, ut pugnae Himerensis 
clarissimae dignum praeconium insereret, sed contentus fuit 


XVII duobus verbis: χαλκεοστέρνου τ᾽ '"4oqog, quibus statim 


adiuncta est admonitio, ne sibi potius quam dis haec 
adseriberet: εὖ ἔρδων δὲ μὴ κάμοι ϑεός. Vide etiam quae 
ad v. 114 adnotavi. Quid quod ne regis quidem appel- 
lationem exegit, sed στραταγὸν Συρακοσίων se appellari 
animo aequo passus est? Neque enim, ut ex ipso 
Bacehylide iure collegit J. B. Bury), nomen regium vel 
a populo Hieroni erat datum vel ab ipso assumptum: 
quod si nihilominus ei plus semel Pindarus largitur, 
nunquam largitur Bacehylides, videmus fuisse quo quis 
etiam longius ab omni adulationis specie recederet quam 
recessit Pindarus, neque tamen eo minus et gratiam 
Hieronis et praemia sibi pareret. Tum si quis cum 
Heronda invento Bacchylidem inventum comparat, recte 
facit eatenus dumtaxat, quod et hie minor fuit Pindaro 
avuneuloque suo et Herondas multis inferior; optassemus 
igitur et pro Heronda Archilocohum et pro Baechylide 
Simonidem, si data esset optio. At cetera omnia dissi- 
milia, Herondasque Baechylide multis partibus inferior. 
Alter vitam cotidianam depingens non reformidat sordes, 
quibus etiam delectari videtur, longissime autem abest ab 
Arcghiloehi spiritu ardenti, qui ne ipsis quidem sordibus 
magnopere infectari potuit: econtra apud Ceum omnia 
serena sunt et limpida, similia aéri excelso neque sor- 
dibus humanis contaminato. Quod autem dicit Wilamo- 
witzius ne apud veteres quidem in honore fuisse Bacchy- 
lidem (sieut non fuit Herondas), iustum modum mihi 
vir doctissimus excedere videtur. "Verum est Atticorum 
neminem Baechylides mentionem facere; sed commemorat 
ilum iuxta cum Alemane Pindaro Simonide musieus anti- 
quus eui sua debet Plutarchus qui dieitur in libro de 


1) Bury Class. Review 1899, p. 98 sq. 
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musica c. 17 (8 165 ut ediderunt Weil et Reinach); 
Alexandrini autem in ordinem novem lyricorum poetarum 
receperunt, nimirum quod hunc quoque poetam non parvi 
faciebant. Et si quis omnes perhibet in eum ordinem 
receptos esse quorum opera sat multa Alexandrinis praesto 
fuissent, ne id quidem. plane verum est, quoniam Corinna 
quidem in ordinem ab initio non venit, etsi exstabant 
eius carmina non pauca; sed ideo nimirum novem illorum 
opera aetatem tulerant, quod hi praeter ceteros antea 
quoque habuerant pretium. Contra Melanippides, Philo- 
xenus, Timotheus, alii dithyramborum et nomorum auc- 
tores non sunt recepti, non propter genus diversum ut 
dietitant (certum enim est Proclum qui has inter lyrici 
earminis species enumerat veterem Alexandrinorum doc- 
trinam referre), sed quia ei ecriticorum iudicio non sunt 
probati. De quo iudicio nune ipsis nobis licet iudieium 
facere, et dixit Americanus quidam homo doctus, id docere 
inventum "Timotheum, fuisse poetas Graecos qui non essent 
poetae. Seripsit autem teste Àmmonio (p. 19) Didymus 
commentarios in Baechylidis epinicia; tum Therae inven- 
tum epigramma Alexandrinae aetatis et alterum Dymae 
manifestam eorundem imitationem produnt." am quod 
ad Romanos attinet, uno Horatio imitatore Baechylides 
contentus esse potest, si quidem imitari est tacite probare: 
cuius imitationis a veteribus testatae nunc etiam plura 
exempla agnoseimus.  Diserte inter ἐρωτικῶν auctores 
Bacchylidem eum Alemane et Anacreonte commemorat 
Apuleius (de magia 8). Plutarchus quin eum legerit non 
est dubium; legisse alios quoque multos eredibile est 
usque ad lulianum imperatorem, hominem minime con- 
temnendi iudicii, de quo haee tradit Ammianus Marcel- 
linus (XXV, 4; frg. 38): ,recolebat saepe dictum lyrici 
Bacchylidis, quem legebat iucunde id asserentem, quod^ 
e. 4. S. Clementem Alexandrinum dicit Wilamowitzius ex 
anthologiis ea sumpsisse quae ex Bacchylide affert: quod : 


1) V. ad IX, 21sqq. V, 155 sqq. 
b* 


—— 
dine --- 
oe 
2 inis te. 


i SA —- 
— 


D ——wHu udi 


md 
——————À 


Fed A Pee EE IET aui hse cari DET. 5 e mt 


XX PRAEFATIO. 


ut est de quibusdam verum vel verisimile, ita de aliis 
minime est, v. frg. 5. 26. 37 A. Quippe haee earmina et 
iucunda erant et intellectu facilia, quae si non summa 
laus est, poterat tamen (et nune potest) multis Bacchy- 
lidem prae Pindaro commendare. Sed haec non ideo 
disputavi, ut ἀλαϑείαν, de qua multus est Baechylides 
cupida contentione obruerem. Fuit quidam artior lyri- 
corum ordo, in quem venerunt cum Stesichoro Alcaeoque 
Pindarus et Simonides, non venerunt Aleman Ibyeus 
Anacreon, Bacchylides; itaque et apud Dionysium (librum 
secundum περὶ μεμήσεως dico) et apud Quintilianum de 
his silentium est. Sed vide quid praemittat Quintilianus 
(X, 1, 45) indiei auctorum quos adulescentibus commen- 
dat: ,fateor plures legendos esse quam qui à me nomina- 
buntur". Atque si mediocribus (ut ait Wilamowitzius 


XX Horatiano loco usus) poetis bellum indicitur, Latinis qui- 


dem quid futurum sit plane nescio. Verum poetam fuisse 
Catullum nemo negat; magnum autem et Pindaro Aeschy- 
loque aequiperandum quis tandem dicere ausit? Neque 
tamen Horatius eos medioeres intellegi vult, qui infra 
summum Sint, sed qui nihil habeant quod magnopere 
placere possit: lIsyllum igitur Delphieosque poetas et 
Timotheum in eo numero reponamus, a Bacchylide vero 
ipsoque Horatio id nomen procul areeamus.  Disertum 
de Ceo poeta iudicium nullum superest praeter Longini 
qui dieitur hoe (de sublimit. 33, 4 sq.): esse vision 
poetarum interdum etiam dormitare et labi, idque appa- 
rere et in Homero et in Archilocho Pindaroque et So- 
phocle; at minores, qui non tantum auderent neque spiritu 
tam sublime efferrentur, tuto plerumque incedere et a 
lapsu cavere; horum. autem exempla dat Apollonium 
Eratosthenem, Daechylidem, Ionem interrogatque: τί δ᾽. 
ἐν μέλεσι μᾶλλον ἂν εἶναι Βαχχυλίδης ἕλοιο ἢ Híodagog: 
καὶ ἐν τραγωιδίαι Ἴων ὃ Χῖος, ἢ νὴ Δία Σοφοκλῆς: ἐπειδὴ 
οὗ μὲν ἀδιάπτωτοι καὶ ἐν τῶι γλαφυρῶι πάντηι κεκαλλι- 
γραφημένοι" ὁ δὲ Πίνδαρος κτΕ., Haec igitur Bacehylidi 
sicut loni tribuit, xeAAwgegíav et τὸ yÀegpvgóv, quae 
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sunt non grandis atque sublimis generis propria, sed medii 
euiusdam, quod sunt qui floridum appellaverint. Maneat 
autem sua cuique generi laus. 

Non magis mihi quam Britanno editori consilium 
est omnia hoe loco de Baechylide exsequi, sed potissima 
quaedam excerpere, cetera aliis relinquere. Latiorem eum 
esse quam Pindarum facile apparet; singulis rebus ornandis 
tempus insumit neque facile patitur ut sine ornatu aliquid 
prodeat; maxime autem dei ubi comparent semper epi- 
thetis suis quasi induti sunt, ut in quinto carmine: ἰοστε- 
φάνων Μοισᾶν, Χαρίτεσσι βαϑυξώνοις, χυρσάμπυκος Οὐρα- 
νίας, tum εὐρυάνακτος Ζηνὸς ἐρισφαράγου; rursus κυανοπλο- 
κάμου Νίκας, χαλκεοστέρνου "Agroc, χρυσόπαχυς Mc, Διὸς 
ἀργικεραύνου, Φερσεφόνας τανισφύρου; Διὸς μεγάλου, καλλί- 
ἕωνος Ἥρα, Παλλάδι ξανϑᾶι, καλυκοστεφάνου σεμνᾶς χόλον 
Ἡρτέμιδος λευκωλένου, δαΐφρων ἀγροτέρα ZovoUc ϑυγάτηρ; 


denique καρτερόϑυμος "oue, χρυσέας Κύπριδος ϑελξιμβρό- XXI 


rov, λευκώλενε Καλλιόπα, Δία Κρονίδαν Ὀλύμπιον ἀρχαγὸν 
ϑεῶν. ὃ μεγιστοπάτωρ Ζεύς. Sunt quaedam in his vulgaria 
atque trita, pleraque autem minime vulgaria, sed arte 
quaesita. Britannus editor vocabula centum duo computat 
quae nunc primum compareant, inter quae longe maxima 
pars sunt epitheta; Italus autem Θ΄. Fraccaroli^) diligenti 
comparatione instituta ostendit non ita multa epitheta 
Bacchylidi cum Pindaro esse communia, ut appareat in 
utroque studium novandi neque ab altero sumendi. Idem 
recte observat usum epithetorum apud Pindarum longe 
parciorem esse; Ceus enim, ut est de Aleidamante apud 
Aristotelem ?), epitheta non ut condimentum sed ut cibum 
adhibere videtur. Praeterea cur est Urania χρυσάμπυξ, 
Calliope et Diana λευκώλενος. Victoria κυανοπλόκαμος ? 
Nempe quia deae sunt sive potius quia feminae; nihil 
enim. haee proprii habent neque singulis personis aecom- 
modata sunt. Sed Homerum seilicet lyrieus imitatur, 


1) Rivista di Filologia XXVI, 14 sqq. 2) Aristot. Rhet. 
III, 3: οὐ γὰρ ἡδύσματι χρῆται ἀλλ᾽ ὡς ἐδέσματι τοῖς ἐπιϑέτοις. 
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apud , 
es abel magis deus aliquis vel etiam homo sine 
Cs B κρὰ " ut abesse mon possit quin ex eis epi- 
ferire possint, pon pos ma - eantur neque animum 
i iic , ϑεοειθῆς. ϑεοῖς ἐ 

vue quae quibui hnius promise intu 
τὰ enmperationibus quoque Bacehylides Homeri exemplum 
endo: E inira geris depingendo et 
stro ni ἐν ἃ comparatio inte 
A e 7s peti expleat, et altera navis it 
RN: D enique portum nactae item integram 
densus sententiis aro autem nunquam tantum otii est, sed 
Id quoque sane M ab alia ad aliam festinat. 
quam canit, etsi able, quod Pindarus ipsam victoriam 
ilem ms i MOWEPO. Vati papak tamen nunquam 
M m » su ili descriptione collocat; contra Bacchy- 

tathlum 8E visi tae ass Sa aie utomedem pen- 
niensem cursorem quem carmine IX : enarrat, et Athe- 
ut "— . celebrat sic celé 
E Mito mecnm singillatim describendo esce 
coss Perd xe ceri Mig emen de Pherenico 
παρ᾿ Ἡλφεῶι σύτο, δέμας rares ἀνρενέκου, 3d que —. ὅτε 
ur δὲ προσέμειξε Peter ci jvov ἐν δρόμοισι παρέχων. 
i e i — totius alicuius carminis 
cca e Ke etur non solum ante Baechylidem, sed 
cag coa arum certa eis carminibus forma consti- 
Er R » m per Bimonidem, qui utroque multo anti- 
mina sicut ovu 1d dieo, similia esse inter se haec car- 
animal cH Una. sed ui avem avi vel deniqne 
ipsique vietoria. d na est pars victori et eius rebus 
eR a estinata, altera mythica, tertia gno- 
genus Bs em ^ omplura genera carminum in hoe unum 
aiti i - cum et sententiae per se carminis 
Simonidis cred ges cere possent et narrationes mythicae. 
ias tu. aic de quo in Platonis Protagora 

; totum sententiosum fuit, dithyrambi autem 
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qui vocabantur, id quod nune aliquanto melius quam 
antehàe cernimus, praeter prooemium et clausulam nihil 
nisi narrationem habebant poterantque vel sola ea con- 
tineri. Quae cum ita sint, recte videtur conici posse, 
nullum inter deperdita Pindari carmina cuiuseunque generis 
fuisse, quod epinieia in Hieronem, Theronem, Arcesilaum 
composita splendore structuraque magnifica aequiperaret, 


neque immerito hoe unum genus aequiore fortuna quam 
m. Etsi apud Pindarum sententiosa 


cetera omnia esse usu 
pars plerumque deficit; aliud enim est singulas sententias 
interspergere, aliud longo ordine eas nectere, quod ille 


utpote Boeotus fortasse minus facere potuit, sed potuerunt 
Iones homines Cei. Sed ex tribus his mixtis unum aliquod 
emergere debebat, quaeriturque, num bene haec miscere 
et temperare sciat Baechylides, ut unum sit quodque carmen, 
non duo vel tria disiuncta et male conexa. Fabulas igitur 
intextas habent haee carmina: 
habent praeter breviuscula II. IV. VI etiam VII. IX et ut 
putaverim XIII, cuius dimidia pars vel minus eo exstat; de 
XI nihil sciri potest. Itaque ut ἃ III. initium. faeium, quin 
Croesi fabula ibi narrata non extrinsecus sit superaddita, 
sed interiore nexu cohaereat, nemini dubium esse potest. 
Sententia enim quam proponit poeta v. 2154.) ex Hieronis 
erga Apollinem munifieentia deducta: ϑεὸν ϑεόν τις ἀγλαΐ- 
iro, ὃ γὰρ ἄριστος ὄλβων, ea ipsa Croesi fabula, quae 
statim adnexa est, quam optime ilustratur, post fabulam 
autem reditus fit ad Hieronem comparatione inter illum 
Croesumque instituta. Sed in quinto carmine quid simile 
inter Hieronem et Meleagrum sive Herculem? Nihil sane; 
verum alia argumenta aliam tractationem poscebant. Osten- 
dere voluit Baechylides, ut iam antea dixi, sortis communis 
humanae miseram eondieionem, ex quà reges non magis 
quam ceteri mortales essent exempti; non igitur potuit 
comparatione uti cum non naeniam aliquam caneret, sed 
vietoriae equestris laetitiam celebraret. —ltaque haec 
Meleagri Hereulisque fabula non illustrat ante dicta, quibus 
vietoriam ceterasque Hieronis laudes extulerat, sed contra- 


L HI. V. VIII. X. XII, non XXIII 


XXIV facilis via poetae pa 
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posita est. Praepara 1] Ϊ 
beg ;paratur autem sententiis quibusdam: 36 εὖ 
T. Fa. κάμοι 9t0c, et generali illa quae proxime 
uiam posita est (53sqq.): οὐ γάρ τις ἐπιγϑονί 
πᾶντα y εὐδαίμων & iui XII viobor om 
eti ἀδς u » idi Porro in carmine XII. victor est 
Sta, patria Aegina Salamini ictoria 
aminià victoria insigni 
eademque Aeacidaru indi eicuy 
m heroum indigena ] 
ademc rum in tutela a : 
vix igitur nei 
rs Ea dicere opus est, quam apte mythica pars Aiacis 
τ que apud Troiam fortiter facta enarret 
e t Aegina etiam in VIII. eommemorant 
eorum la | fili 
rimi » cum ceterarum Asopi filiarum coniuncta est: 
"convi Ps erat huius vietoris patria, Phliasios autem ar 
^ os uvii progenie praecipuam laudem quaesivisse 
o quod Olympiae posuerunt apparet!); itaque 
rata erat. In decim 
; ] ; Oo autem ca 
m t 1 rmine 
F^ ei D tenui filo Proeti filiarum fabula cum victore 
: πὸ ἀτουίρυῆξ ορῃες τὶ esse, nempe Dianae “Ἡμέρας religione 
I " : 
"m cadia Metapontium translata; sed est praeterea in- 
"ind 2 2 Ea enim dea et Proeti filias post diuturnum 
1que sanasse et Alexid Ι 
: amo post Ol 
ἊΣ p ympiceum 
nr Proipero eventu «carens Delphicam victoriam 
iiw A ieitur. Adde quod in parecbasi quae est de 
coll vita demigrante (v. 29— 81) item priora 
à deorum beneficio in pr | 
prosperam fortunanr : 
monstrantur. In primi ini Bei 
Α 1 autem carminis stru 
! cturam no t 
introspicere potuim A 
uimmus, quam Wilamowitzii Ellisii 
nubit us zi Ellisiique doc- 
cree sonore zr genes argumentum paullo clariore 
um est. ltaque summa carminis hi 
be ^ocatur | : à carminis his sen- 
ors esee videtur (159 sqq.): φαμὶ καὶ φάσω μέγιστον 
χεῖιν ἀρετάν᾽ πλοῦτος δὲ καὶ T ἐνθρώ 
ὁμιλεῖ, ἐϑέλει δ᾽ αὔξειν ws và EST ΤῊΝ 
: &vóooc, ὁ δ᾽ seo £ 
Pm , 9x ἀνδρός, εὖῦ ἕρδων 
pote ud κυδροτέραι σαίνει κέαρ. Haec Acor 
Foros rgium et quodammodo de Árgio dieta esse 
u 315 
jan MA versus 155 Sqq.: Koovíoeg ᾿Ισϑμιονίκαν ϑῆκεν 
E ui Q uei Fabulam autem carminis videre videmur 
, eribus pauperculis fuisse, quae Iovem olim hospitio 


Aeaeus 
ur, sed 


1) Pausan. V, 22, 6; vid. ad VIII, 60 sqq. 
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exceperint quasque ille magnopere remunerarit. Optimus 
igitur atque intimus in hoc quoque earmine partium nexus 
comparet. Addo esse ubi duplex sit mythica pars, narra- 
tione statim post principium inserta de ludorum quibus 
vietoria parta est originibus. Hoc factum est et in VIII. 
et in XIL, illie nullo interiore vineulo intercedente — 
eerte non cernitur quid praeter Nemeaeos ludos commune 
sit Adrasti expeditioni infaustae et Automedis victoriae —, 
at in XIL multa cum arte, cum Hercules Nemeae cum 
leone luetans panceratiastae victoris quasi imago men- 
stretur. Sententiosa autem pars et primi carminis ultimum 
systema oceupat et tertii paullo minus quam duo ultima 
systemata; idem locus est sententiis in nono datus, et in 
XIII. ipsum principium ab eis fit. Alia carmina ampla 
aut carent sententiis generalibus (X), aut raras habent (V), 
aut denique cum laudibus ita intertextas, ut per se partem 
non efficiant (VIIL XII). Est autem etiam duodecimum 
ex eis, in quibus unitas illa quam requirere solemus minime 
desideretur: canitur enim fortis pancratiasta cum forti 
patria Aegina fortibusque eius heroibus. Non igitur ars 
in componendis variis partibus huic poetae defuit, etsi 
non eadem ubique exhibetur. 

De dialecto qua Bacchylides usus est iam Britannus 
editor potissima declaravit, alia Wilamowitzius adiecit), 
alia P. Sehroeder in censura editionis meae primae; tum 
plenissime et Herwerdenus hanc rem exsecutus est?) et 
magis etiam tota dissertatione Lipsiensi Jo. Schóne?). 
Veram Doridem, qualis fuit vel apud Epicharmum vel apud 
Alemanem, non magis quam in Pindaro grammatici agno- 
verunt, sed est sermonis forma vel epica vel communis 
poetiea cum Dorica et ex exigua parte etiam Aeolica 
temperata, maximeque accentus vulgares sunt. Α est pro 
H in plerisque, ubi Doris illam vocalem habebat; habere 


1) Gótt. Gel. Anz. 1898 p. 152 sqq.; Textgeschichte der 
gr. Lyr. 47. 2) Mnemosyn. XXVII, 36—495. 3) Leipz. 


Studien 1899 p. 181 sqq. 
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autem solita est etiam in Ζηνός ἥβα εἰρήνα Ἠλκμήνα 
μῆλον (,ovis^) στῆϑος. Sed praeterea Bacchylides similes 
sonos vitans dissimilesve sectatus φήμὰ dicit ex Iade et 
Doride mixtum, item χυβερνήτας, ἀδμήτα) sed ἄδμάτοι, 
ληισταί sed λαΐς. Neque tamen regula certà usus est, 
cum iuxta inveniantur ᾿4ϑάνα 49üvoi αἰχματάν ἀλάταν 
ἀντάσασαν ἀπράκταν νικάσας προφᾶται (zoog| ἄτ]ας VIII, 3) 
σελάνα. Est autem similis etiam apud poetas tragicos 
inconstantia: φήμα quidem traditum est Aesch. Suppl. 697. 
Soph. OR. 475. Phil. 846. Eur. Ale. 1005. El. 701. Hipp. 
972. Ion. 691, at alibi φάμα. sicut apud eosdem βλαχά 
γελάνα λάϑα παγά (etiam πηγαῖς, -ἄς, sed nusquam πηγά) 
πλαγά (πληγᾷ Eurip. Ba. 98, « pro ἡ corr. C) σελάνα qoàd.?) 
Sed redeo ad Bacchylidem. Cur post £ ἡ praeferat, nescio; 
sed certe et füAoc Πολύξαλος. item Too$&v dorieum est, 
et apud hune semper ἐπίζηλος πολύξζηλος πολυζξήλωτος 
Τροιξηνία (XVI, 58) exstant.?) Porro παρηΐδων XVI, 13, ut 
apud tragicos; dorieum est παραά vel megüid. Παιηόνων 
ut videtur XV, 8, quae est forma Homerica, nune autem 
etiam apud Pindarum inventa^) et in imitatione Homeri 
XXVI ἐν χλισίηισιν XII, 135.") Denique bis ἐπισκήπτων (V, 49. 
VIL 41), neque tamen σκῆπτρον sed σκᾶπτρον; conicit 
Herwerdenus alienum fuisse a poesi dorica σκάπτω. pro 
quo σχέμπτω adhibuit Pindarus. lonismus est etiam ἵλεωι 
X, 15. Hos autem ionismos non toleravi: ἀληϑείας V, 187 
(reliquis locis c). παραπλῆγι X, 45 (at πλᾶξεν. πλάξιππος). 
ἠλύκταζον 93. Contraria ratione comparet A4, ubi H 
expeetes, in δίνασεν XVI, 18 (at δίνηντο 107. ἑπποδίνητος 
V, 2); similia sunt apud Pindarum ἐδινάϑην Pyth. XI, 38 
(B -ἤϑην), ὠκυδινάτοις Isthm. IV (V), 6. Τ' doricum 
pro 2 in universum non receptum est; itaque σύ, non τύ 
ut saepe apud Pindarum (nisi quod dativi enclitica 


1) His quidem locis (V, 47. 167) vocalium congruentiam 
observavit Schoene p. 210: 4 ἃ ὕ ἃ c. 2) Althaus de tragic. 
gr. dial. (Berol. 1866) 14sqq. 3) Zuretti Riv. di fil. XXVI, 134. 


4) Oxyrhynchus Papyri ed. Grenfell-Hunt III nr. 408, v. 63. 
5) Cf. eodem strophae loco ἐφίησι(ν) 48. 
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forma τοὶ est, quam ioniea quoque dialectus — 
ὀρϑοτονουμένη semel dorice viv, XVII, 14), et in — 
tertia plurali plerumque -σι(ν), ut φασίν, ἴσχουσι: n - 
et in eadem singulari ἐφίησι. Sed observatur quo x "i 
cedente c (E) tertia pluralis in -ovzi exit: déteste dr 
χκαρύξοντι XII, 231; item si elidenda erat e^ is, I: 
elisionem respuebat -ουσι(ν): σεύοντ᾽ XVII, 10, Bot el 
frg. 4, 17; contra -ovotv est necessario IX, 48 eri is 
Praeterea haec sunt dorica: εὐκλέϊξας (Pind.) V Ap. - : 
X, 81, παιάνιξαν XVI, 129 (sed ἄικισσαν αὖ — ies 
antecedente "T "— ut t QE - n 
infiniti in - iquoties: égUxev ᾽ 
dote XN, 18 (i Pint πόνων Pindarum alios), ἴσχεν 
sive pótius δχέν (monstrantibus numeris) EE 
XVIII, 25, sed neque semper von pq ere P" hus 
unquam ἃ verbis in -ἔω (εὐμαρεῖν οὐδὲν Τὸν μέζον 
εἰ bis tantum, viv (semel μὲν traditum, x, ), c" 
— ϑεατής ἃ dorico ϑᾶσϑαν 1X, 23, ὄρνιχες V, 2 sq. ἫΝ 
rarae sunt formae EY d chin pe 
jc. ἔμμεν. ἔμμεναι , 14) iu Ix, 
Pet X, ἐᾷ (olfendit ἃ); tum "- plus semel Μοῖσα d » 
item semel λαχοῖσαν ΧΥ͂ΠΙ, 19 5α.᾽); adde HC a i " 
pro participio habeo) XII, 221. Δίνηντο τ Lvéo ee 
XVI, 107, sed accentu falso (-ijvvo) — pep — 
referas ἁ]δείαι XV, 7, si quidem diaeresis iE 0 € 
interdum apud Aeolicos poetas fuit (ut in is " - - 
Kühner 15, 1, 244); scripsi Meu apes or eren 
ante extremam syllabam $i | 
icona p. 323), etsi sunt qui talia adc 
tabeant. Epica insolentiora ——ÓÀ ^ bern mios " : ": 
et ϑάλπῃσι frg. 20, 2, , quod et ipsum — 
ceipiendum est.?) Digamma in libro nostro m 
- lere sed a dae ipso seriptum esse putaverim, 


1) Proscribit hos aeolismos Wilamowitzius bera a den 
9, Mirum est ionicum κοτέ pro ποτὲ in III ἃ correc 


bis illatum esse videri: vv. 23. 19. 
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ubi eo omisso hiatus fit, sicut a Pindaro; falsum digamma 
est in εἵλετο (J)àv V, 756, nam Jíov fuit et Jióc ruf 
sed ἰὸς ,Sagitta" ea consona caruit!), unde Bosiobsd e 
ipso versu, quem Bacehylides imitatus est (4 126): dide 
: Od πῶμα φαρέτρης, ἐκ δ᾽ ἕλετ᾽ ἰόν. Adde (uósle 
; 191, (ἐλιαίνεται III, 68? (v. adn.) quocum bene 
comparavit Housman Pindarieum (Ol. I 13) 2Aàigso) 
ἰανϑϑείς ; nempe iv. si legamus, iam nulla erit nitheibin 
ut membrum FixvOsle ἀοιδαῖς per se periodus sit. Nullum 
traditum est exemplum Baechylideum, ubi accedente J ad 
consonam syllaba producatur (v. tamen ad 1, 144); Pindari 
«c. c [VI] 42) nune agnoscitur, sunt fortasse etiam 
- E: M erum pro numerorum necessitatibus vel μόνος 
acc ylides adhibet vel μοῦνος, κόρα et κούρα. ἴσος et 
iov, κἄλός et xcÀóg; memorabile ἀλαϑεία ad: neis 
ioniei ἀληϑηίη. 5) In universum igitur videmus non ma ria 
hunc poetam quam alios uni alicui dialecto V Ue aud 
servisse, Sed diversa locis atque gentibus licenter miseuisse 
Plane autem temere eum id fecisse minime probabile egt; 
immo subinde nobis apparere visae sunt rationes quissdeit 
mn sonorum similitudinibus positae. Soni autem simili- 
tudinem modo fugit, ut in φάμα, καρύξουσι, item in τανέ- 
φυλλος et τανίσφυρος, ut recte conicere videtur Herwerdenus 
quae quidem aliorum quoque poetarum fuerunt?) uiodo 
ex contrario sectatur: nempe fugit intra singula vocabula 
sectatur in plurium coniunctione: qua de re cum multa 
dici possint, pauca excerpam. Minime equidem casu acci- 
disse puto, αὖ in brevi hae sententia (III, 35sq.); χέρας 
à ἐς αἰπὺν αἰϑέρα σφετέρας ἀείρας, non modo iria 
vocabula ab c; («) inciperent, sed etiam litterarum con- 


. 1) Wackernagel; Wilamowitz Gtg. G. A 152 2 
penes per n cum liquida vell officio (quid Boa 
- 4. ime ΜΡ effecta et alii egerunt et accuratissime 
oie ἦν c infr. p. LXXVII). 8) Τανίφυλλος Hom. » 102. 

; v 190 HD Apollon. Soph., 195 DU?. Τανίσφυρος Hesiod. 


frg. Berol, Wilam. Ber. B , 
τ μον ἢ ὦ ra; Akad. 1900, 842. Cf. κινάμνια 
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iunctio quae est ΕΡΑ͂Σ non minus quater reecurreret 
(AEPAZX enim ipse Baechylides seripserit) ^ In nullo 


autem earmine frequentius talia observavi quam in decimo. XXVIII 


Vide modo haee (15sqq.): ἵλεων ww ὃ Δαλογενὴς υἱὸς 
βαϑυζξώνοιο Λατοῦς δέκτο βλεφάρων" πολέες δ᾽ ἀμφ᾽ AAE- 
ξίδαμον ἀνθέων ἐν πεδίωι στέφανοι Κίρρας ἔπεσον χρα- 
τερᾶς ἦρα παννίκοιο πάλας. In his varii soni adhibentur 
pro varia rei quae depingitur natura: frequentantur 4 
et 4 dum de Apolline propitio et de floribus agit in 
vietorem coniectis; sed ad luctationem fortem illustran- 
dam praeter ΠΕ et IIA4 K et PA(X) utitur, eas sci- 
licet rationes secutus quas et Dionysius in libro de com- 
positione scripto exposuit!) et ut puto ali mult ante 
Dionysium. tem in his (85 sqq.): τὸν δ᾽ εἷλεν ἄχος 
κραδίαν, δείνα (EEN.A) τέ νιν πλᾶξεν μέριμνα" δοίαξε 
δὲ φάσγανον ἄμφακες ἔν στέρνοισι πᾶξαι.  Dure haec 
composita sunt, mollius autem proxima: ἀλλά viv αἰχμο- 
φόροι μύϑοισί τε μεειλιχίοις. misi quod rursus durius hoc 
extremum: καὶ βίαι χειρῶν κατέχον. In aliis id poeta 
sectatus esse videtur, ut membra iuxta posita etiam artius 
sonorum similitudine colligaret: (22 54.) οὐκ εἶδέ νιν 
ἀέλιος | κείνωι γε σὺν ἄματι πρὸς (γαίαι πεσόντα). (94 sq.) 
φάσω δὲ καὶ iv ζαϑέοις ἁγνοῦ Πέλοπος δαπέδοις (adde 
quod fc idem est atque σδα: in eodem membro recurrit 
ΠΕ). (48 sqq.) τὰς ἐξ ἐρατῶν ἐφόβησεν | παγκρατὴς 
Ἥρα μελάϑρων (ter exstat P.4) Προίτου. παραπλᾶγι φρένας. 
καρτερᾶν ξεύξασ᾽ ἀνάγκαι. Correxi quod traditum erat 
παραπλῆγι (v. supra p. XXVI); ceterum hic quoque P(A) 
frequens, recurrit autem et II et ΚΑ (ζεύξασα — σδεύ- 
χκσασα). ltaque eximia ars poetae in his aliisque pluribus 
agnoscitur, eo quidem etiam magis laudanda, quod cavit 
ille fere semper ne in aures se haec artificia ita inculearent, 
ut animadversio fieret. Dudum enim ipse postquam haec 
earmina eognovi ad hane rem animum adverti 


1) Dionys. de composit. c. XIV—XVI. 
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De numeris Bacchylideis versibusque, stropharum et 
der earminum compositione, video mihi paullo plura dicenda 
esse, eo quidem magis, quod insignibus hi 11 
potiti etiam ad vetera rectius i dispense n 
oft ius intellegenda aliquid proficere 
Seripta igitur sunt haec carmina per cola, qua ratione 
Aristophanem Byzantium opera Pindari, fbinonidis aliorum 
poetarum lyricorum digessisse accepimus. Manet ea ratio 
in Pindari libris qui hodie exstant, etsi num sincere ubique 
Aristophanea membrorum divisio ad nos propagata ^st 
dubitari potest. Ipsi poetae credendi sunt non divisim sed 
coniunctim totas strophas scripsisse!), fuisseque antiquitus 
siopallnaum speciem carminis alicuius lyrici (maxime dithy- 
ramborum recentiorum, qui etiam strophis carerent) atque 
orationis pedestris, neque solum speciem sed etiam ipsam 
numerorum compagem, postquam oratio ad exemplum 
dithyramborum aliorumque carminum lyricorum numeris 
uli coepit.?) Alexandrina autem aetate, cum iam mon 
canerentur antiquorum carmina, sed recitarentur legeren- 
turque, in modum vel Homeri vel Euripidis versibus divisis 
etiam in Pindaro ceterisque opus fuit, oecuparuntque pro- 
vinciam a musicis derelictam grammatici metricique. Qui 
qua scientia eam administraverint, iam paullo vidlins. uam 
antehac discernere possumus; non enim est veri simile 
inter eam divisionem quam Aristophanes — sive alius 
fuit j| MB Baechylide instituit eamque quam iam oculis 
cernimus permultum interesse. 
In universum igitur videmus cola ab his gramma- 


1) Diu est ex quo hoc iavit Wi itzi 

) t. ioc pronuntiavit Wilamowitziu ] 

v m carminibus melicis lapidi incisis, tum Orestis Turipi- 

ea Mica ge rcg rgsé ! m Timothei Persis insigniter 
| est. V. hrist. Pind. p. XIV sq. 2) Cic. d 

or. III, 185: inde ille licentior et divitior fluxit P Ubro s 


cwius membra et pedes, ut ait idem 
omni locupleti oratione diffusa. remm 
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ticis constituta trimetri sive temporum XVIII mensuram 
non excedere, sicut non excessit πούς rhythmicorum; nam 
de paeonicis usque ad XXV tempora extentis non est 
quod hie disseram. Extant tamen praeter trimetros aliquot 
hypercatalectos (ut V, str. 9. ep. 1. 3) etiam tetrametri 
pauci: VIII ep. 2. IX, str. 10. XIV, str. 6 (ut omittam carmen XXX 
XVI numeris difficillimis scriptum), et in stropha carminis 
XII versus sextus septimusque semel (84 sq.) in unum eumque 
tetrametrum coacti sunt: -υ ---vV--- T “νυ 
:tem in eiusdem epodo semel (159 sq.) tertius quartusque: v. 
oc OMNE ΟΝ, autem hi utrique con- 
iungi secundum rationem à Boeekhio clarissimo viro in- 
stitutam. Contra in eodem carmine irimetri hypercata- 
lecti semper divisi sunt: --vv-vv- |o-v-- (str. 
1. 2; 7. 8; ep. 2. 3), atque in primi una epodo (115) etiam 


acaialectus in ceteris epodis non divisus: -v - -- v- | 
| v. Fortasse igitur ipsi grammatici etiam saepius 


periodos e binis membris compositas admiserant, cui quidem 
rei etiam ex Pindaricis scholis fdes accedit. Ter enim 
ibi legitur: τὰ δύο μία ἐστί περίοδος (ad Ol. IX, 124. 
134. X [XI], 24), adscriptum ut videtur ab eis, qui eas 
periodos in membra sua dissolvissent.!) 

Neque vero putaverim ita male fecisse Aristophanem 
ceterosque, quod in universum per cola haec carmina quam 
per periodos scribere maluerunt. Quid sit membrum vel 
πούς. probe scimus; periodus quoque e binis membris 
strueta et nota res est neque diffücile animo eomprehendi- 
tur, sed Boeckhiani versus, qui eam quoque mensuram 
saepe excedant, aegre et intelleguntur et recitantur, neque 
omnino eius stropharum divisionis ratio satis apparet. 
Quid enim causae esse dicas, cur in Pindarici carminis 
Olympiaci IX. stropha eadem plane membra: -;-vv-v- 
eb κυ. -, postquam quater deinceps in singulas perio- 
dos coniuncta sunt, quinto loco soluta per se exstent, 
intercedente hiatu syllabaque ancipite? ^ Accedit quod 


Cf. Christius Pind. p. XV. 
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minime ubique certum atque indubium est, qua ratione 
sint Pindari versus dispescendi, atque Christius eo usque 
proeessit, ut vel intra versum syllabam ancipitem ad- 
mitteret. Apud Baecchylidem autem primum in carminis 
V. stropha versus ultimum paenultimumque inter se artius 
coniunctos esse apparet, eum sit ubi prioris finis in medium 
voeabulum incidat; reperitur tamen semel eodem loco 
syllaba anceps (189): χερσὶν ἀπωσάμενον | εἶ vig. Verum 
ibi quidem et emendationem facilem (ἀπωσαμένους ἢ) in- 
veneris, et explicationem iustam, quae infra mihi exponenda 
est. Tum in decimi epodo haec inter se respondent: (c) 
γνῶμαι πολύπλαγκτοι βροτῶν  ἄμερσαν ὑπέρτατον ἐκ χειρῶν 
γέρας (8ὅ 54.); (βΎ τεῖχος δὲ Κύκλωπες κάμον | ἐλϑόντες 
ὑπερφίαλοι κλεινᾶι πόλει (11 54.); (y^) Κάσαν παρ᾽ εὔυδρον 
προγό᾽νοι ἑσσάμενοι Πριάμοι᾽ ἐπεὶ χρόνωι (119 54.). Haee 
igitur membra coniuncta habebunt syllabam ancipitem, di- 
rempta vocabuli eiusdem communionem. Sed patet, inquies, 
etiam ex ipsa sententia loeum tertiae epodi esse cor- 
ruptum, neque hiatus -vor ἕσσ- tolerari potest. Itaque 
hane quoque difficultatem nunc mittamus. Sed tertium 
aecedit, quod earminis III. stropha, quae nunc ex quattuor 
undenarum (si quidem solutiones neglexeris) syllabarum 
membris structa legitur, secundum Boeckhii rationem ita 
erit scribenda: 


| 


Ι 


ΟΕ! 


er] 


Nulla enim est inter membra tertium quartumque, qualia 
in charta leguntur, divisio hiatu syllabaque ancipite sta- 
bilita, sed et brevis est semper ultima ilhus syllaba et 
semel (v. 3) vocabuli alicuius media; contra post quintam 
quarti bis hiatus admissus est: (64) ὦ μεγαίνητε 'Iégov 
ϑελήσειν et (92) Μοῦσά νιν τρέφει. ἹἹέρων σὺ δ᾽ ὄλβου, 


1) Ita Platt, Housman. 
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eeteroquin autem semper ibi est vocabuli finis. Bit igitur 
haee huius rei ratio. Catalectica sunt membrum primum 
alterumque, id est, habent post se tempus inane, quo 
hiatus excusatur; iam tertii pes ultimus expleatur quarti 
principio, quartumque membrum habeat tempus inane 


post quintam syllabam.!) Verum minime affirmo vel XXXII 


omnia inania tempora hiatum admittere vel ubi hiatus 
sit etiam inane tempus semper esse. Eiusdem enim car- 
minis epodus manifesto ex tribus binorum membrorum 
periodis componitur; sed ex eis prima est ἀκατάληκτος. 
tertia autem cum sit προκατάληκτος, hoc est catalecticum 
habeat membrum prius, nihilo tamen magis hiatum intra 
se admittit. ἢ) | 
Itaque etsi est aliquid periodus, intermedium illu 

quidem inter stropham et membrum: tamen non sunt 
ubique tales periodi, sed συνάφεια illa, quae intra periodum 
est et eum deficit eius terminum designat, et per longius 
spatium interdum obtinet (ut apud Pindarum Isthm. VII 
[ VIII] v. 5, et apud Bacchylidem V ep. v. 3—6. 1—10), et 
contraria ratione aliis locis ita saepe interrumpitur, ut ex 


.eolis, non periodis, eae strophae vel totae vel magnam 


partem constent (Pind. Isthm. IV [V] str. 1—5 et epodus 
tota). Hoe quoque accedit, quod aequalis structura non 
semel inter partes strophae obtinere videtur, quae obseu- 
ratur his divisionibus. In stropha c. VIII haec agnoscuntur 
et à v. 1—3 et iterum ἃ quarto ad medium septimum: 


"e τ μὰ  ω͵ω us er. Niue e e να ων νυ DP TT NE 


v . .; reliqua autem strophae non minus in aequales 


1) Ita fere Th. Reinach. 2) In Orestis fragmento (edid. 
Wessely, Mitth. aus den Pap. Erzh. Rainer, V) singuli dimetri 
dochmiaci singulis signis sonorum citharae inter se disiuncti 
sunt; unus autem dimeter bis est compluribus eiusmodi signis 
interruptus. €f. Aristid. Quintil p. 26 M.: τοῖς μὲν κάτω 
(σημείοις) τὰ κῶλα καὶ τὰ ἐν ταῖς ὠιδαῖς μεσαυλικὰ ἢ ψιλὰ 
κρούματα, τοῖς δ᾽ ἄνω τὰς ὠιδὰς χαρακτηρίξομεν. Bk. Anecd. 
p. 751: διὸ οὐδ᾽ ὁ στίχος (lyricorum) κεῖταν ἐν τῆι στοιχήσει 
τέλειος, ἀλλὰ μέχρι τοῦ ἀπηχήματος τῆς λύρας στίξει τὴν ὁρμήν, 
ὡς ὁρᾶις τὰ τοῦ Πινδάρου συγκεκομμένως ἐκφερόμενα. 

BaccHyLIDES ed. Blass. Ed.3. C 


XXXIV PRAEFATIO. 


partes duas discedunt: . Jv |. uude CXII 
so l2vo- Qua pro rei obseuritate ita hane editionem 


institui (Christii ex parte exemplum secutus), ut servata 
divisione tralaticia ea membra, quae cum proximis prio- 
ribus vel certa vel probabili συναφείᾳ coniuncta essent, 
ἂν εἰσϑέσει collocarem.!) Verum altera difficultas oboritur. 
Interdum enim intra aliquod membrum tralaticium συνά- 
φεια hiatu admisso interrumpitur, primum in tertii carminis 
stropharum quarto versu, de quo 1am dictum est; iterum 
in noni strophis, quarum versus quintus sextusque hane 


XXXIII habent formam traditam: - ὦ -(-)- v» - v (hiat. v. 15. 


33.439) ὦ. . (ovág.) |- vo - v v - ""—. Hie igitur 
eorrigenda est divisio tradita, quattuor syllabis e quinto 
in sextum translatis. Denique in XV, str. 8 est hiatus 
in antistropha (20): ὀβριμοδερκεῖ ἄξυγα; at in stropha v υ} 
(xm. παιηόνων. ut ne incisio quidem sit eo loeo quo hia- 
tum habet antistropha. Ultima syllaba utique anceps μὰς 
um proximus in antistropha versus a παρϑένωι incipiat. 
Corripit Jurenka et -κεὶ et παὶ-. hoc non difficile (cf. XVI, 
129), at cum difüeultate illud, eum talis eorreptio neque 
frequens sit nec usquam nisi in . ων vel VEVEV (Schoene 
p. 236 sq.); itaque ipse inserto 7 hiatum sustuli. In 
III. rem signifieavi interstitio maiore relicto. 

Sunt apud hune poetam ali quoque pauci loci, 
quibus tralaticiam membrorum divisionem mutaverim; sunt 
quibus incerta sit in ipso libro, alia in aliis strophis 
ratione obtinente; sed ea varietas isque error semper fere 
intra singulas syllabas subsistit. Gravius est, quod non 
ita raro quaedam syllaba, quae in aliis strophis locum 
suum tenet, in aliis plane desideratur; sed de his diffe- 


1) Ipse Christius (Ber. d. Münch. Akad. 1898, 26) hanc 
rationem in Bacchylide commendat; eandem commendat 
Kenyon. Alii aliam neque ut puto commodiorem legentibus 
secuti sunt; at Wilamowitzius nuper in Timotheo non diver- 
sum ἃ mea, intermediam quandam in Pindaro et Christius et 


O. Schroeder. 
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rentiis tum demum agemus, cum de ipsis numeris Bacehy- 
lideis quae inveniri posse videntur exposuerimus. 

Est igitur apud Baechylidem unum quoddam numero- 
rum genus maxime conspicuum, quod idem etiam Pindari 
nostri dimidium fere partem obtinet. PDactylo-epitriticum 
recentiores vocare consuerunt, quia ex daetylis (sive ana- 
paestis) et epitritis ei numeri constare videntur; antiquos 
id nomen ignorare vix opus est dicere. In scholiis Pin- 
daricis versus huius generis δέμετρα (τρίμετρα) προσοδιακά 
appellari solent, et est haec constans veterum doctrina, 
non daetylos ibi esse neque anapaestos, sed choriambos 
atque ionieos; dimetrum igitur ilhs est ^; ..,25.., 
ex choriambo atque ionico compositum. Haee multi 
tanquam ridicula fastidiunt, nostram utique sapientiam 
ultra scholiastarum  meiricorumque esse rati, sieut est 
profecto in multis rebus. Dubium autem est, num etiam 
ultra Platonem Aristophanemque, Atheniensem dico poetam, 
sapere possimus, qui mihi quidem videntur manifestissime 
simillimam atque scholiastarum opinionem suam fuisse 
indicare. Egi de hac re in Fleckeiseni Annalibus ante hos 
duodeviginti annos!); verum, ut aiunt, xoi δὶς τὸ καλὸν 
καλόν ἐστιν ἐνισπεῖν. neque καλόν tantum, sed hae in re 
eliam necessarium. Socrates igitur Aristophaneus, qui inter 
alias artes τὴν περὶ δυϑμῶν profitetur, interroganti Strepsiadi, 
quinam sit numerorum usus, haec respondet (v. 649 sqq.): 
πρῶτον μὲν εἷναι κομψὸν ἐν συνουσίαν ἐπαΐονθ᾽ ὁποῖός 
ἐστι τῶν δυϑμῶν κατὰ δάκτυλον, χὠποῖος αὖ κατ᾽ ἐνόπλιον. 
Haec igitur duo quaedam genera fuerunt et conspieua et 
inter se similia, inveniasque apud Christium?) locum ex 
scholiis Hephaestioneis (p. 167 Westphal) allatum, quo ea 
similitudo egregie illustratur: χατενόπλιον μὲν ovv (scil. 
ἔπος) ἐστι τὸ ἔχον δύο δακτύλους καὶ ἕνα Gmovósiov, olov 


1) Kleine Beitrüge zur griech. Metrik, N. Jahrb. f. class. 
Phil. 1886 p. 456 sqq. Similia protulit Frid. Hanssen, Philolog. 
LI (1892) p. 231 8qq. 2) Vide Christii librum de arte me- 
trica (p. 147. 153 ed. II). 


c* 
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“ὡς φάτο δακρυχέων, τοῦ δ᾽ ἔκλυε πότνια μήτηρ᾽ (4 351). 
Nempe sunt quidam hexametri versus (inter quos est ipse 
primus lliadis), qui quoniam tertio sextoque loco, neque 
ullo alio, spondeum habent, etiam enhoplii numeri formam 
in se recipiant; sunt autem ei ad amussim exaequati huie 
Pindarico versui (Nem. IX, 1): Κωμάσομεν παρ᾽ ᾿4πόλ- 
λωνος Σικυωνόϑε Μοῖσαι. sive Bacchylidis his membris 
coniunctis (XIL, 87 sq. [54 sq.]): ἠῦτε νεβρὸς ἀπενθϑὴς ἀν- 
ϑεμόεντας im ὄὕχϑους. taque hi sunt veri enhoplii, est- 
que nobis sieut Aristophanis aequalibus id numerorum 
genus notissimum. Plato autem in Politiae libro tertio 
(p. 400 B) de numeris pauca disserens in genere aequali 
(τὸ ἴσον γένος) Damonis auctoritate usus hos enumerat: 
ἐνόπλιόν τινα ξύνϑετον, δάκτυλον, ἡρῷον. lam tres habe- 
mus species pro duabus quae adhue videbantur; discedit 
enim herous numerus ἃ dactylici societate. Sed hos quidem 
inter se differre etiam Marius Victorinus doeet (p. 70, 21 
K.): differt a dactylico herowm eo, quod et dactylicum (εἰ 
spondiacum) est et im duas caeditur partes . . dactylicum 
enim, licet isdem subsistat pedibus, non tamen isdem divi- 
sionibus ut herous caeditur versus. Hoe est, si diviseris 
non μῆνιν ἄειδε ϑεὰ Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος. sed. μῆνιν 
ἄειδε ϑεὰ Πηληϊάδεω ᾿Δχιλῆος. habebis numerum dac- 
tylieum pro heroo, nisi quod spondeus tertii pedis ei 
numero minus convenit.) Hie est χατὰ δάκτυλον numerus 
ab Aristophane commemoratus, exemplaque et huius et 
enhoplii numeri praebebant duae cantilenae antiquae in 
eadem Nubium fabula (v. 967) allatae, altera incipiens 
Τηλέπορόν τι βόϊαμα λύρας... .5 altera Παλλάδα περσέπολιν 
δειϊνὰν ϑεὸν ἐγρεκύδοιμον. Verum is enhoplius quibus- 
nam rebus ab heroo differat nondum satis explicavimus. 


1) Cf. Mar. Victor. p. 70, 18: (hecametrum) habet sedes 
Sex, quas Aristoxenus musicus χώρας vocat . recipit etiam peda- 
les figuras tres: has Graeci dicunt ποδικὰ σχήματα. nam aut 
in sex partes dividitur per monopodian, aut in tres per dipodian 
et fit trimetrus, aut in duas per κῶλα duo . . . dirimitur. 
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᾿Ενόπλιον ξύνϑετον vocat Plato, quod non potest signi- 
ficare ex aequalibus aliquid partibus compositum — ea enim 
ratione etiam herous numerus dactylieusque et quivis 
alius ξύνϑετοι erant dicendi —, sed ex diversis. Sic igi- 
tur si diviseris: μῆνιν ἄειδε ϑεὰ Ilm|, ἐνόπλιον ξύνϑετον 
habebis, constantem e duabus partibus ambitu aequalibus 
(senorum enim sunt temporum), sed forma valde diversis. 
At desinit, inquies, ea ratione numerus dactylieus esse. 
Quid hoc refert, cum ἐν τῶι ἴσωι γένει. de quo Plato 
loquitur, esse perstet? Ipso nomine dactylieum numerum 
(ἴαμβος ὃ κατὰ δάκτ.) Aristoxenus etiam u ., ὦ. nuneupat, 
quia par est in eo positio sublationi. At sic herous iam non 
erit dactylieus: duo enim pedes in positione sunt, unus in 
sublatione, ut sit γένος διπλάσιον. Concedendum igitur est 
Damonem in describendis generibus non exactissima ratione 
esse usum; verum quis miretur illum perantiquum musicum 
omnes modos, quibus versus μῆνιν ἄειδε ϑεὰ Πηληϊάδεω 
"yog in numeros describi poterat, in unum genus con- 
iunxisse et ab Οὔ μοι τὰ Γύγεω τοῦ πολυχρύσου μέλει 
proeul secrevisse?  Enhoplii autem quam dixi divisionem 
a metricis prosodiaco quem vocant adhibitam esse supra 
vidimus, similemque Bacchius adhibet numero quem ille 
enhoplium dicit: ὦ τὸν πίτυος στέφανον; constare enim 
ait ex iambo et pyrrhiehio et trochaeo et iambo. Rursus 
Marius Victorinus de membro |. ;, o o vo . . haec disserit 
(p. 73, 33): appellatur quadrupes δυωδεκάσημος περίοδος. 
eo quod qualitwor pedes temporum dwodecim quasi per cir- 
cuitum quendam recurrentes contineat. | Pedes sunt .. υ, 
v-,.vw- -imanifesttum autem est non metricorum vul- 
garium esse haec praecepta, sed admixta esse musicorum, 
quorum erat voeabulum περίοδος hoc sensu, ut ternorum 
quaternorumve pedum inaequalium coniunctionem signi- 
fiearet, velut trochaeorum trium et iambi unius. Eo enim 


sensu et apud Aristidem comparet et in scholiis Pindaricis 


et in insignibus Aristoxeni fragmentis, quae ex ruderibus 
Oxyrhynchi eruta a duumviris praeclare de graecis litteris . 
meritis, Bernardo Grenfell et Arthurio Hunt, anno 1898 
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edita sunt. Itaque sive sie dividas, ut sint quattuor pedes, 
sive sic, ut duo sint e binis compositi, manebit semper 
partium inaequalitas, quam in enhoplio significat Plato. 
Atque sive ab arsi numerus incipit, ut in ὦ τὸν πίτυος 
στέφανον, sive ἃ thesi, ut in μῆνιν ἄειδε ϑεὰ Πη-. id 
differentiam non facit, ne nominis quidem, si Baeehio fides 
est; sed habet enhoplius numerus duas has species, ex 
quibus altera dactylorum formam refert, altera anapaesto- 
rum. Nempe ipsum quoque κατὰ δάκτυλον εἶδος ana- 
paestos pari iure admittere Stesichori, Ibyci, Simonidis, 
nune etiam Bacchylidis reliquiae docent. Mitto autem 
nune quaerere, quid inter enhoplium prosodiacumque 
intersit, quae genera certe affinia inter se fuerunt. Pros- 
odiacum  Aristoxenus qui fuisse videtur vocavit hunc 
numerum: v vu- vv. V (v. Plut. de mus. c. 28), qui 
est idem enhoplius dimeter hypercatalectus; idem (e. 29) 
ab Olympo inventum perhibet τὸν προσοδιακὸν ῥδυϑμόν. 
quo compositus sit ὃ τοῦ ΄ἄρειος νόμος, qui quin idem 
fere fuerit atque ἐνόπλιος vix quisquam dubitabit. Melius 
utique erit uno nomine uti, eo quidem quod antiquiores 
testes habet, Aristophanem Platonemque; ceterum aliae 
sunt formae Aristophani usitatae, quibus prosodiaci appel- 
latio tribuitur, enhoplii non tribuitur. 

Sint igitur hae enhoplii variae formae una figura 
eomprehensae: (V) vv - v v - (v). Syllaba quae priori 
daetylo qui videtur anteponi potest plerumque longa, sed 
interdum brevis est: id quod in multis versibus ab ionico 
qui a maiore dicitur incipientibus locum habere metriei 
docent. ltem ea quae alterum anapaestum qui videtur 
sequi potest, et longa invenitur et interdum brevis. luxta 
formam οὐ. vu. νυ habemus eataleetieam v v - vv -; 
iuxta v. vv-.vv. Catalectieam nusquam, sed hyper- 
eataleeticam v vv vv. v. lam accedit quod loco 
ionieorum et choriamborum etiam ditrochaei et diiambi 
immiseentur, producta plerumque altera arsi: unde 
recens nomen dactylo-epitritieorum fluxit. — Agnoscunt 
horum numerorum intimam cognationem scholia FPin- 
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darica!), declarantque ipsa carmina manifestissime. Formae 
-vv-,vuv.-.- Si et tertiam et quintam syllabam pro- 
duxeris, habebis ὦ. .,-υ- .; item si alterius, quae 
οϑὺ. vu vv ., et quartam et sextam, evadet .. v ., 
-.v-. Priores diiamborum arses posterioresque ditro- 
chaeorum est ubi correptionem patiantur, perinde atque 
initia enhopliorum clausulasque modo vidimus.  Neglectis 
autem his correptionibus cetera omnia hac figura com- 
prehendemus: () υὕὃσ. συ. (.) Apparet has muta- 
tiones diversas esse ab eis quibus vel e diiambis exsistunt 
choriambi vel e ditrochaeis ionici, et separat origines 
τοῦ προσοδιακοῦ (v. p. XXXVII) a τοῦ βακχείου (quod 
nomen choriambos, ionieos, similia complectitur) musicus 
antiquus quem exscripsit Plutarchus de mus. c. 29. In 
enhopliis scilicet et diiambus et ditrochaeus commutantur 
et eum choriambo et cum ionico. Nihil autem obstat 
quominus hac mutatione, qua trochaei iambive exsistunt, 
altera tantum dimetri pars afficiatur: (.). νυ. v v — (.) 
ut habemus apud Bacchylidem XIII, 2: συμφορὰ δ᾽ ἐ,σϑλὸν 
ἀμαλδύ(νει). cui membro in antistropha totum mutatum 
respondet (10): . v] πὰρ χει,ρὸς κυβερνᾶ]. “), vel apud 
Pindarum Isthm. IV. [V] ep. 4: ϑνατὰ ϑνατοῖ,σι πρέπει, 
-v--,vv. A. Facile est in Baechylidis carmine aequali- 
tatem stropharum restituere (sunt autem hae tantum duae 
servatae); sed necessitatem non video.") Alia mixta forma 
haec est: |. vo, v, ut in quinti carminis epodo- 
rum parte maiore (α΄ οὕτω καὶ ἐμοὶ μυρία, β' τὸν δ᾽ ὡς 
ἰδὲν ᾿Δλκμήνιος, γ΄ τῶι δὲ στυγερὰν δῆριν 'EA-); in duabus 


1) Velut p. 88 Boeckh de Ol. III str v. 2: προσοδιακὸν 
τρίβμετοον . uU vu, -vu-,-- vu; tum de 3^: σπροσοῦ. 
τρίμ. καταλ., ἀπὸ τροχαϊκῆς συξυγίας &vrl τοῦ ἀπ᾽ ἐλ. ἰων.: 
απ ων... A. 2) Ibid. v. 5 in ἤδη ὑψιφανῆ 
(A pr.) ἠδ᾽ éw. inesse νἱὰ., id οοῦ. -υ., vv - pro ---ου, 
-vu.-. Facile autem ió' pro ἠδ᾽ rescripseris. Confer 
quod incertiore ratione VIII, 57 restitui: τοῦδε σωτῆρα πέδου, 
Ξ-ιυ- - -οὐυ - aliarum stropharum. 3) Cf. XIV, 13 ὦ.] 
σὺν ϑεοῖς pro . uo . ve . quod in aliis strophis est (agnovit 
hoc primus O. Sehróder), et V, 115. 
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enim forma pura est (δ΄ Πλευρῶνα᾽ μίνυνϑα δέ μοι: 
ε΄ Βοιωτὸς ἀνὴρ τάδε φω-). Non dissimile apud Pindarum 
(Ν. XI, str. 5; cf. ep. 4^) of σε γεραίροντες ὀρ(ϑὰν), . v V 
-v-A,pr-vou-,vu-A Bed nondum formarum 
varietatem exhausimus. Pedes sive syzygiae ex quibus 
dimeter eonstat etiam inverti possunt: .; ..,- vv. 
sive (quod eodem redit) tetrametri media pars pro dimetro 
sumi: Leovcd)uus.cww.-(wwsu) Ita Bacch. I 
Str. 1. 29: Διὸς Εὐκλεί,ου δὲ ἕκα, τι βαϑύξωινον κόραν, acata- 
leetum tale membrum eum catalectico copulavit, quae in 
libro nostro male divisa sunt, ultima secundi pedis syllaba 
membro secundo addita. Sed ut quidem videtur non con- 
stanter; -nam in primis eius carminis fragmentis verior 
divisio identidem comparet. Pindarieum simile exemplum 
est in Pythieo earmine I (ep. 8): νιφόεσσ᾽ Αἴτνα πάνετες. 
Vel ditrochaeus priorem sedem occupat: Bacch. X str. 7 
-σίν τε καὶ ϑνατοῖς ἀρετᾶς ἢ). Pind. N. XI str. 5^ (ὀρ)ϑὰν 
φυλάσσοι.σιν Τένεδον. vel alteram: Ol. VII str. 1 φιάλαν 
ὡς. εἴ τις ἀφνει(ᾶς),. qua forma Baeehylides in 1. semel 
bisve prouv . .,- vv usus esse videtur?), vel diiam- 
bus priorem: μειχϑέντα πολιλῶν ἐπέβαν (N.I ep. 4) vel 
est diiambus eum ionico, |... .,. - v v, ut in deeimi 
epodorum parte (v. p. XXXII). Denique catalexis etiam 
intra membrum admittitur. lta fit vel Ὁ. »-υ- () 
vel vot j, vo (C), verun rarius apud Baechylidem 
quam apud Pindarum. Illius haec sunt exempla: V str. α΄ 
v. 8 δεῦρ᾽ ἄϑρησον νόωι, sed in ceteris omnibus vel 
JSv-v-v-vél.u.--v- ltaque Britannus editor 
(civ? νόῳ scripsit, quamvis sit insuavis praepositio re- 
petita, eum ἢ σὺν Χαρίτεσσι sequatur; at melius Richards 
δεῦρ᾽ ζἐπ)άϑρησον, cf. ΧΙ, 227. Tum in carminis VII 
v. b1 γλαυκὸν Αἰτωλίδος, cui membro non exstat quod 
respondeat, et in IX str 5 v. 15 ὅσσα νίκας ἕκατι, sed ter prae- 
terea interposita syllaba longa, quam hune quoque in ver- 


1) Cf. XIII, ep. 3; frg. 33. 14. ).V. 1.9.1190. 
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sum facili ratione introduxerunt viri docti: ὁσσάκες νίκας 
ἕκατι. lbidem autem est proximus versus: ἄνϑεσι ξανϑὰν 
ἀναδησάμενος κεφαλάν, quae una est quae videatur tetra- 
podia daetylica apud hune poetam. Nam apud Pindarum 
ea forma non ita raro reperitur, cuius veram naturam 
optime perspieias ex his Ol. VIIL versibus (5sq.): μαιο- 
μένων μεγάλαν | ἀρετὰν ϑυμῶι λαβεῖν. Ibi enim in partes 
veras discesserunt, quae alibi coniuncta tetrapodiae speciem 
falsam praebent, ut in N. I str. 6 αἷνον ἀελλοπόδων. 
μέγαν ἵππων Ζηνὸς Αἰτναίου χάριν; scilicet catalexis vel 
συζυγία (ita enim vocasse videtur Aristoxenus temporum 
binorum alias separatorum coniunctionem)!) est in syllabis 
-δὼν (L.), -Aev (vel L1 vel .. A); itaque apud Baechyli- 
dem quoque et in -vog et in-Àdv: lo. ., vo ., uL) 
v vid(veluv. A) Denique ultimus strophae α΄ versus 
est: νασιῶτιν ἐκίνησεν λιγύφϑογγον μέλισσαν, cui in str. β΄ 
ant. β΄ (nam laeunosa est ant. o^) hi respondent: τεύξεται" 
μυρίαι δ᾽ ἀνδρῶν ἐπιστᾶμαι πέλονται; ἄνδρα πολλῶν ὑπ᾽ 
ἀνθρώπων πολυζήλωτον ἔμμεν. taque nisi corruptela est 


in sir. e€,. hanc habemus formam: . ou vu, 


-ἋνἝν -- -γ- Ου ..-.. 


De dimetris hactenus; Pindarieas enim reliquas formas 
hoe loeo exsequi nihil opus est. "Trimetrorum consenta- 
neum est multo plures formas esse, sed praecipuae hae sunt: 


o) uuu UE usus toco 2s uM 
LOL uci. ων CR 


Utinam aliquando dicere possimus de his numeris: 
σφῦραν ἐξέβαλεν προκόπτας! Nam incredibile est dictu, 


1) Verba sunt in frg. Oxyrhynchensi (III, 18 .8α.) de 
numeris quibusdam formam habentibus τ v ,v ,u. 
L.,v-,v-.v-[|L., et sie porro: τρεῖς γὰρ πόδας διαλεί- 
πουσιν αἱ ξυξυγίαι, ὥστε περιοδῶδές τι γίγνεσθαι (id est simile 
aliquid ῬοΥΟαΙ | ;, Uu , ὦ ., vu .). Neque enim licet vocabuli 
συξυγία sensum vulgarem, quo binorum. pedum dissimilium 
coniunctionem designat, hic statuere: quod cum facere studeat 
C. von Jan (Philolog. Wochenschriít 1899 nr. 15 p. 478), verba 
tradita repugnantia habet et vim eis vel interpretando ve! . 
mutando adhibere cogitur. 
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quantopere in eis proeudendis collidendis viri docti de- 
sudaverint, dum vel dactylos troehaeosque inier se ex- 
aequare student, vel tripodias dipodiasque, vel denique 
dimetros et trimetros, adeo ut fuerint qui perhiberent in 
Pindarieo hoc (Ol III, 35q.): -σαις ἀκαμαντοπόδων | ix- 
unam syllabam δὼν eum tempore inani totidem temporum 
esse quot sex syllabas antecedentes, rursusque ἵπ-- quot septem. 
Etsi ipse quoque non nego malleolo aliquo in his numeris 
opus esse; nam si breves omnes sunt singulorum temporum, 
longae autem binorum, pedes exsistent modo senorum, quae 
est legitima mensura, modo quinorum (υ - v o), modo septe- 
norum (. ὦ - — vel - - v .). Sed sueeurrent ἄλογοι. sieut in 
iambico troehaicoque genere, quarum natura atque usus 
fortasse aliquando magis patebit quam adhue patet. Mih: 
autem nune non eas res extricandas esse duco, sed de 
hoe poeta disserendum, cuius vidimus quandam licentiam 
in his numeris struendis, aliis strophis aliam formam 


exhibentibus, quatenus autem ea lieentia extendatur, non- . 


dum vidimus. Itaque primum breves arses pro longis 
non ita multas poeta admisit, etsi carmina singula diffe- 
runt. Paene nullae arses correptae intra membra in I fuisse 
videntur), neque in VIII ulla certo comparet?); paueae 
in IX. XIII. XIV, paullo plures in V. X; magis autem 
abundant in XII et III, euius carminis epodus, etsi non 
stropha, enhopliis numeris eomposita est. Videmus autem 
id trimetris ei correptioni facilius saepiusque locum dari 


XLI quam in dimetris. At theses in binas breves dissolutae 


fere in solo earmine IIL reperiuntur, in quo epodus c' 
habet versum quintum hae formaà:iuuv---v---"v- 
(ὅσια δρῶν εὔφραινε ϑῦμον᾽ τοῦτο yàg), et γ΄ quartum 


1) In commissura membrorum in periodum coniunctorum 
est syllaba anceps ep. v. 3, 180, si quidem recte ví μάν neque 
τιμάν ibi legitur; v. autem supra p. XIII item de κερβολοῖ 
«ὄχλοι 144. Certum correptionis exemplum est 171; accessit 
εὐναῆ 16, de cuius mensura dubitari potest: vc, vo, καλλί- 
νᾶος, νᾶμα. 2) Idem εὐναεῖ est v. 42; tum εὐθαλές v. 5; 


v. p. XLV adn. 
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v.vvov-.- (Aérea) ὦ... Mulo minus pro 
- . v . tolerari potest ; v . o ., quod traditur XII, 128 
sed facilime corrigitur. Summa igitur in his rebus fuisse 
videtur huius poetae severitas. Idem vero, si ulla libro 
nostro fides, alias graviores inter strophas suas differentias 
aequo animo admisit, quarum similes apud Pindarum a 
plerisque non agnoseuntur, quamvis ne ab eius quidem 
libris plane absint. Et tolerat iam Christius -o:w 090v 
ἔνδαιεν Ho« pro υ.. -ὁυ- - P. IV, 184, item σάμερον 
ἐλϑεῖν iv ὥραι Ol VI, 28, γυιαρκέος ᾿Ασκλαπιόν P. III, 6, 
thesis vi produetionem ibi effectam esse statuens, quam 
certe explicationem nullo modo probare possum. Rectius 
statuit neque titubanter quae agnoscenda erant denique 
agnovit recens Pindari editor Ὁ. Schroeder?) Apud 
Bacchylidem nulla sunt similis maiorisve licentiae exempla 
in his earminibus: (III epod.) (VIIL) XII. Contra maxime 
ea abundant in V: nam praeterquam quod syllaba deest 
in str. v. 8 e& v. . est pro .ὖ. bis in epodi v. 1 
(v. p. XXXIX sq.), undecimum quoque et paenultimum 


- strophae membrum modo septenas syllabas habent, modo 


octonas: (14 str. ^) -vóg ϑεράπων. ἐϑέλει δέ, (28 ant. o) 
-αἷσιν ἔϑειραν ἀρίγνω-. at (str. β΄ 54) γάρ τις ἐπιχϑονίων. 
(ant. B/ 69) -λον ϑρασυμέμνονος ἐγ-. et sic porro per 
reliquas, dempta semper extrema syllaba, similiterque in 
undecimis membris.) Et poterat profecto eadem syllaba 
per duos sonos musieos continuari: nisi quidem cum 
syllaba etiam sonus deficiebat, ut vel extendendus esset 
proximus prior vel silentium exsisteret, quo etiam anceps 
syllaba exeusaretur. In hoc enim ipso paenultimo membro 


ultimae antistrophae est ἀπωσάμενον ilud v. 189, de XLII 


quo supra (p. XXXII) disserui. Sani igitur critiei esse 


1) V. tamen praeterea I, 37. 2) Exempla liberae re- 
sponsionis ex Pindaro haec sunto: Ol. III, 35 . v v - pro 
-ᾷα--. VI, 100 (λιπόντ᾽ ; item). P. IV, 118 (item). Isthm. III (IV), 
66 (it.; xà»). IV (V, 41 (Co - - prov - ). Cf. O. Schroeder 
Pind. p. 507 sq. 3) De versibus antistr. α΄ cf. supra 
p. XII sq. 
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puto omnibus his locis, nisi ubi suadet vel sensus vel 
grammatica (quod in solam antistropham α΄ cadere vide- 
tur) mutationibus sive facilibus sive difficilibus abstinere, 
neque minus in epodi versu ultimo, qui semel (v. 160) 
ab ionico ineipit τάδ᾽ ἔφα ϑνα-. cum in ceteris 
epodis sit epitritus. Video de hoc loco etiam magis 
quam de eeteris dubitari posse, cum 1n 1080 libro ibi 
eorreetum sit: τοιδεφαὰ enim primo fuit, quod facili 
ratione in τοῖα (roi) ἔφα mutavit cum aliis Arthurius 
Ludwich. Equidem eam emendationem reciperem, 81 TOLc 
ἔφα ante orationem aliquam vel apud hunc poetam vel 
apud Pindarum legeretur. Sed nusquam legitur, neque 
exstat apud eos vel τοῖος vel τόσος nisi ad priora relatum, 
eum τάδε ante orationem statim ibidem reeurrat v. 191. 
Adde denique quintum epodi γ΄ (115): . --vv- pro 
-vu-vv. (cf. p. XXXIX). At si huic carmini ea licentia 
eonceditur, non habemus cur ceteris eandem denegemus. 


Exstat autem in I. ep. v. 3 et haec forma (ζ΄, 157) ϑῆκεν ἀντ᾽ . 


εὐ,εργεσιᾶν, λιπαρῶν τ᾽ GÀ-, et altera haec (η: 180): ὅσσον 
ἂν ξώ,ηι χρόνον τόνδ᾽, ἔλαχεν τί, id est modo ditrochaeus modo 
ionieus, sieut in V, v. 160; item ibidem ut videtur str. v.1 
(ant. α΄, v. 9) υυ -] νάσοιό v Εὐξαν.. pro ὦ - - - vo id 
est pro choriambo ditrochaeus, ut iam offensionem non 
habeat quod in eadem sede charta praebet (170) -ρίς re 
νούσων, quamvis facile νόσων reponatur!)  Toleremus 
igitur has quoque differentias; item in nono duas quas 
iam notavi (p. XL sq.) et singulas in decimo tertio, decimo, 
deeimo quarto (v. p. XXXII. XXXIX). Quibus denique 
accedit ionieus pro ditrochaeo in fragmento a veteribus 
servato; v. frg. 4, 9 ἀραχνᾶν í-, at παιδικοί 9 ὕ- lí. 
Neque vero desunt in reliquis carminibus, quae diverso 
numerorum genere scripta sunt, similis licentiae exempla, 
de quibus infra dicendum est. i 
Pauca de enhopliis Bacchylidis numeris addo. Egregie 


1) Adde I, 144, ubi ex restitutione mea τ uv P 
- . v . (nisi X littera productio fit). 
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confirmata est R. Westphalii antiqua observatio, a Bac- 
chylide non magis quam a Pindaro adhibitam esse elau- 
sulam harum stropharum  ithyphallieam (. v v. .), 
quae et apud Euripidem Aeschylumque et apud ipsum 
Cei poetae avunculum Simonidem frequens usurpatur. Ex 
aliis autem numerorum generibus petita membra et a 
Pindaro et a Bacchylide enhopliis raro admixta sunt. 
Semel esse videtur apud hunc pherecrateus sive glyconeus 
eataleetieus, XII str. 3: v vv. v, quo etiam Pindarus 
usus est in N. VIII str. 1: ὥρα πότνια κᾶρυξ | Agpo0ívac 
ἀμβροσιᾶν φιλοτάτων. Incipit id membrum plerumque a 
spondeo, sed fortasse unum trochaei exemplum apud Bac- 
chylidem  exstat!), sicut certe exstat apud Pindarum. 
Video tamen non posse nimis vehementer repugnari Wila- 
mowiizio, qui |. .,u;. . apud Bacehylidem pro alia 
enhoplii forma habet; licentiam enim duas breves in unam 
longam cogendi et Euripides sibi sumpsit et Philoxenus, 
etsi antiquiores ea abstinuisse videntur. 

Antequam ad alterum numerorum genus definitum 


. atque eertum transeamus, dieendum est de quibusdam 


strophis, quarum numeri enhopliis similes atque affines 
sunt. Primum igitur carmen XIX (Ἴδας), euius supersunt 
in pagina XLV undecim versuum initia, id habet notabile, 
quod hi quidem omnes ab v. ὧὖ (. υ) incipiunt, quod 
ut admonet enhoplii generis, ita ab eiusmodi stropharum 
compositione valde abhorret. "Tum v. 8 septimam sylla- 
bàm longam habuit: ἀναξίαλος Ποσει-. ut exsistat numerus 
non enhoplius, sed prosodiacus talis quali Aristophanes 
utitur, velut in Avium carmine item nuptiali (v. 1731sqq.): 
Ἥραι ποτ᾽ Ὀλυμπίαι. "Verum is Bacchylidis versus certe 
plus una syllaba longior fuit. Sed missis his reliquiis 
nimis laceris, ad XVIII (Ἰώ) convertamur. Eius carminis 
epodus tota incidit in pag. XLV, suntque eius versus 


1) Πανϑαλέων στεφάνοισιν ΧΙ], 69; cf. πανϑᾶλής ibd. 229; 
sed εὐθὰλές sive potius εὐϑᾶλές VIII, 5, it. Pind. P. IX, 72;. 
ἐριϑηλής. 
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praeter unum breviusculum et fortasse paucos alios non 
minus truncati quam undevigesimi; sed stropha XVIII ver- 
guum integra superest. Haec igitur sunt eius quasi elementa 
principalia: iambieus dimeter aecatalectus, tum eiusdem 
forma catalectica ab enhopliis prorsus aliena, dein enho- 
plus s vv vv, cui semel paenultima syllaba in 
modum prosodiacorum Aristophaneorum detracta reperitur, 
v. 5 ἰοβλέφαροί τε καὶ. Credas in talibus versibus alteram 
syllabam τρίσημον sive τετράσημον fuisse: . Ju v - v - 
vell uiju v.v, et est argumento quod metrieus qui- 
dam non nimis recens, cuius reliquiae lacerae in Oxy- 
rhynchensium chartarum volumine altero editae sunt, Praxillei 


metri huius: v vw -v-v-- (πλήρης μὲν. ipalvev 6 
σελάνα) pedem primum tertia syllaba terminat: v . v — v -; 
v. .. Aut non altera sed quinta τρέσημος erit facienda: 
-.vwLl.v.-, €omponendaque haec forma cum iambieca 
hae: v ,L- v ., ut allera . - οὐ, - v, - cum v --οΟοΟ΄ὁ -Ὁ 


VI OM oe 


neque exstat spondeus nisi in epodi v. 5: Ἰὼ φέρουσα 
παῖδα.... Praeterea est versus ex choriambo et diiambo 
eonstans (9), et alter prosodiacus baechio auctus, id est 
Praxilleus qualem dixi (11), tertiusque ehoriambico illi 
par, sed ante choriambum habens vel trochaeum vel iam- 
bum (15); denique hi totam stropham claudentes: . . 
v cvaw-uV-we(--VL4-d-5)|-v-vv---v-4 
qui sicut quintus decimus in senorum temporum pedes 
non facile describuntur. His ultimis neglectis, in ceteris 
autem membrorum divisione paullum mutata exsistent hae 
periodi vel binorum membrorum vel ternorum vel qua- 
iernorum, sed omnes in ὦ .--υ-γυ - — SUL d. νυν 
exeuntes: (1— 4) wA. dae adi D SIDON, t rd cd 
Ur ds ὧν. ἔν φυγὼν o (5—') v LAJAA V — wv - | 
baa Misi wie we ye odds (e MN - ww - dne | 
"meme c (11—12) as Aue AA V — 


| 


NAM os M oru 
? ^ 
uav-Ut|e-vas-v-Ii (183—14) VL. wu -ww-] 
E uclu cw ὖ (15 —16) Al Miele MP τν- 


o-,v--1|. Hoe igitur est rimari quod numquam plene 


Iambi autem carminis XVIIL omnes puri suni, 


— ÁO — a BÓ 
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atque absolute sis intelleeturus, donec magister peritus 
dong exstiterit. De ^epodo autem profecto tacere 

Tertii quoque earminis stropha numeros habet non 
multum dissimiles. Ea incipit a trimetro iambico cata- 
lectico, quem excipit versus item (si discesseris a primi 
thesibus solutis) undecim syllabarum, sed forma distans 
perinde atque o Duu.usw.l δι S uz υ .ωΣ: 
prior enim harum formarum, baechio in fine addito Mes 
versum efficit. Sed pro bacchio in ant. ζ΄ (v. 90) est 
anapaestus: ἤβαν᾽ ἀρετῆς ys uiv οὐ μινύϑει.  Toleremus 
hoe quoque; nempe' etiam in Alemanis stropha ultimus 
versus modo in hane modo in illam formam desinit; est 
autem idem is versus atque hie de quo agimus, nisi d 
huic una syllaba in principio accessit: 0. uu vu vv 
Tertius strophae est eiusdem mensurae, nisi quod (ut iam 
supra p. XXXIIsq. vidimus) neque anceps est ultima, sed 
semper brevis, et συνάφεια. est.usque ad quarti apii 
syllabam quintam: v v; u, vu.,v.v|l.v.vuvw Eo 


autem loco hiatus bis admittitur, semel quidem (v. 64) 


antecedente trochaeo pro iambo: ὦ μεγαένητε "lÉgov' σὺ 
δ᾽ ὄλβου, sicut in alia stropha (v. 18) spondeus ibidem 
reperitur: ὑψιδαιδάλτων τριπόδων σταϑέντων. Facile seri- 
bitur et μεγαίνετε (quippe haec composita apud hos poetas 
vel ἀπ -rog vel in -ἔτος exeunt, αὖ est εὐαένετε XVIII, 12) 
et ὑψιδαιδάλων; sed manum nunc quidem abstinui. Eodem 
loeo vocabulum semper finitur, ut silentio hiatus videatur 
excusari. Ceterum eadem forma huius versus atque 
hendecasyllabi Sapphici, qui habebat teste Augustino ter- 
tiam τρίσημον. Facile Baechylideos versus in pedes 
senorum temporum redigimus, ope scilieet syllabarum 
productarum sive temporum inanium; sed satius est fateri 
ignorantiam nostram. 

.  ltaque pars horum carminum longe maior (utique 
81 etiam ambitus rationem habeas) iam uteunque potuimus 
explieata est: I. V. VII. VIII. IX. X. XI. XII. XIII. XIV; 
HL XIX. XX. Item maior pars fragmentorum quae ἘΠΕῚ | 
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veteres servata sunt; numerus enim enhoplius in his 
eomparet: 1. 2. 4 (strophae integrae). 13. 14. 18. 20. 
strophae integrae). 22. 24. 25. (26.) 28. 30. 33. 34. 
Un (36.) 37, neque reliqua pleraque in censum veniunt, 
quippe ubi non ipsa poetae verba tradita sint. Secundum 
autem dignitate numerorum genus idem est quod apud 
Pindarum quoque seeundum locum obtinet: "ἄριστον μὲν 
ὕδωρ, ὃ δὲ χρυσὸς αἰϑόμενον πῦρ. Nisi quod haee inter- 
sunt inter utrumque poetam: primum quod apud Baeehy- 
lidem simpliciora faeilioraque omnia, sicut in enhopliis; 
deinde quod Pindarus eo genere etiam in maioribus epi- 
nieiis usus est, Ceus contra poeta in minimis dumtaxat, 
quae sunt IL. IV. VI. Accedit tamen e dithyrambis car- 
men XVII (Θησεύς) quattuor strophis compositum, frag- 
menta autem tria e paeanibus (5) prosodiisque (11 sq.), 
quorum unum (11) paullo maioris ambitus. Hoc igitur 
genus a plerisque nunc pessima appellatione logaoedicum 
vocatur, quae appellatio inter Lesbios poetas orta ab ori- 
gine daectylos illos designabat a bisyllabo pede cuiuscunque 
mensurae incipientes (ἠράμαν μὲν ἔγω σέϑεν ΄4τϑι πάλαι 
πότα)); quippe erat in eis et λόγος (ἠρά-) et inde a 
tertia syllaba ἀοίδα; tum ἃ metricis ad eos versus est 
traducta, quae post dactylos vel anapaestos trochaeos iam- 
bosve haberent. Sed in ἄριστον uiv ὕδωρ ὁ δὲ nullus 
est dactylus, sed iambi trochaeique coniuncti: quam Opi- 
nionem et Henricus Weil eum Francisco Susemihl contrà 
Westphalium constanter tenuit et Argentoratensi disser- 
tatione defendit ex Studemundi disciplina profectus I. Luth- 
mer?) et Wilamowitzius identidem professus est. Pusillum 
enim interest, utrum sic dividas: ἄρε-στον μὲν - ὕδωρ - ὁ 
δὲ, an sie: ἄριστον μὲν-ὕδωρ ὁ δὲ, an denique sie: ἄρι- 
στον μὲν ὕδωρ-ὃ δὲς Περιόδους sive συνϑέτους κατὰ 
περίοδον δωδεκασήμους haec cognataque omnia cola vocata 
esse et Aristides Quintilianus testatur (p. 37 sq. Meib.) 


1) Aristid. Quintil. p. 51 sq. 2) L Luthmer, de cho- 
riambo et ionico 8 minore diiambi loco positis, Argentor. 1885. 
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et saepissime scholia Pindarica; reditur enim a trochaeis 
immixtis ad iambos vel eontra, utique in longiore eorum 
colorum conünuatione; quare etiam in Aristoxeni frag- 
mentis Oxyrhynchensibus περιοδῶδές τι vocatur, ubi Δ 
syllaba τρισήμῳ (quasi trochaei locum obtinente) màn) 
profectus post ternos iambos ad eandem redit. Colon 
ἄριστον μὲν ὕδωρ ὃ δὲ ab Aristide et in scholiis vocatur 
ἰαμβος ἀπὸ βακχείου, i. e. colon iambicum ab antispasto 
incipiens, ab illo praeterea μέσος βακχεῖος, i. e. choriambus 
singulis iambis interpositus; nempe et antispastus et cho- 
riambus et ionici antiquis musicis βακχεῖοι audiebant. Inde 
nomen bacchiacorum, quod metricis latinis testibus ?) et 
choriambicis et glyconeis antiquitus tribuebatur neque 
aptiore nomine omne id genus de quo nunc agimus com- 
plectemur, quam τὸ κατὰ βακχεῖον εἶδος appellantes, quo 
fere Aristoxenus quoque usus esse videtur.?) : 
Itaque Bacchylidis carmen secundum, quod inter 
omnia simplicissimos numeros habet, e δωδεκασήμοις prae- 
ter primum stropharum versum constat; sunt autem hae 
formae: -v,vw,-u,v. (διπλοῦς βακχεῖος ἀπὸ τρο- 
χαίου — duplex choriambus*)) str. 2: v, 0, uu 
(βακχεῖος ἀπὸ ἰάμβου. — choriambus antepositis duobus 
iambis) sir 3. ep. 1. 2; vw, v, v ., v. (ἴαμβος ἀπὸ 
Boxgslov) sir. 4 ep. 8$ οἱ. τὸ δ, 1 (catal; διπλοῦς 
τροχαῖος καὶ διπλοῦς leuBoc?)) str. 5; denique - uU 
vo, ep. 4, ubi spondeus est in principio vel pro inia 
vel potius pro trochaeo. Nempe in XVIL talia membra 
in alia stropha a trochaeo initium capiunt, in alia a 


. 1) V. supr. p. XLI, 1. 2) Marius Victor 

Caesius Bassus 259, 2. 268. 35, 269, 21. b pee 
est, de choriambo in frg. Oxyrhynchensi (col. III 12) vid 
ceditque ibidem (v. 1) de eodem numero [τὸ κατὰ βακχεῖον 
καλούμε]νον εἶδος. 4) Omittit hanc formam Aristides 
nomen autem eius in aliam transfert, v. adn. 5. 5) V schol. 
Pind. p. 156. 377. 449 B. (διπλ. vQoy.; sed addendum καὶ Oi. 
equos, 9 ὌΝ i Ee διπλοῦς ἴαμβος καὶ διπλ. τροχ.. 

-v--v.- v) Male dicitur apud Arist. ἁπλοῦ 0g. 
sec. Martian. Cap.) βακχεῖος ἀπὸ κρονδν αῷ r ss j eren 

BAccHYLIDES ed. Blass. Ed.3. d : ᾿ 
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XLVIII spondeo: ἦ τις ἁμετέρας χϑονὸς — κηὔτυκτον κυνέαν “άκαι-. 


Tribrachys quoque (str. 4) antieipitem interpretationem 
admittit. Primus autem strophae versus ὀκτωκαιδεχάσημος 
est, nempe βακχεῖος ἀπὸ ἰάμβου auctus clausula diiambi 
eatalectiei: vu v  -vv-,v--) (ds versus per se 
effertur; reliqua quattuor membra strophae in unam perio- 
dum eoniuncta sunt, sicut fortasse etiam quattuor epodi, 
quibus illa quattuor quasi repetuntur.') Inaequalitas in 
eo eonspicitur, quod ecatalectico membro strophae huic: ὅτι 
μάχας ϑρασύχειρ ᾽4ρ- in antistropha respondet acatalec- 
tum: -σον ἐπεδείξαμεν ἑβδομή-; sed puto recte ϑρασύχειρος 
eoniectum esse, ipso sensu commendatum. 

Quartum: carmen, quod sicut sextum et XVII. nullam 
habet epodum, primum bis hypercatalectam periodum ex- 
hibet, 2. 0: u v ὦ (sive vy) vu - v - -, tum eam quae 
μέσος τροχαῖος vocatur (u ., - ὦ» - ὧν -) clausula » - τ- 
auetam (8), dein hune ipsum ὀχτωκαιδεκάσημον addito in- 


super in fine iambo, ut iam sint duo membra, quamvis: 


uno versu scripta (4). Praeterea ex alio genere nume- 
rorum iria membra dactyliea immixta sunt (3. 5. 6); 
grandius igitur aliquid haec stropha sonat. ὦ 

Sexti stropha ab iambico dimetro catalectico incipit, 
quem sequitur anacreonteus ἀναχλώμενος et ipse ab horum 
numerorum societate minime alienus: ()u v υ-ν - (-)s 
scilicet addita in principio syllaba, dempta in fine effi- 
eietur periodus quae vocabatur ἴαμβος ἀπὸ τροχαίου. ex 
ehoriambo et diiambo constans. Coniunetio eadem apud 
Sapphonem est: Γλύκεια μᾶτερ οὔτοι | δύναμαι κρέκην τὸν 
ἰστον.) Tum ὀκτωκαιδεκάσημος . v o -, - v v v - —h 
dein duo eola quorum natura mensuraque obseurior est: 
v-vv-v|-v-v-v-; eoniuneta eadem repperimus 
in XVIII str. v. 17. Reliqua facilia intellectu. 

Denique septimi decimi stropha e quindecim 
membris componitur, ex quibus octavum et ultimum sui 


1) Wilamowitz Gótt. Gel. Anz. 1898, p. 150. 2) Idera 
150 sq. 3) Idem 151. 
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iuris sunt, reliqua bifariam sive trifariam coniuneta periodos 
sex efficiunt. Sunt δωδεκάσημοι formae |o o;vo.v., 


sive ὀχτωκαιδεκάσημοι adiecta dipodia iambica vel integra!) XLIX 


vel eatalectica, atque non minus ter δωδεκάσημος cum 
ὀκτωκαιδεκασήμων in unam periodum coit, perinde atque 
in Sophoclis carmine clarissimo: εὐίππου ξένε τᾶσδε χώρας 
[xov τὰ κράτιστα γᾶς ἔπαυλα, rursusque ibidem: χειμώνων 
ἵν᾽ ὁ βακχιώτας ἀεὶ Διόνυσος ἐμβατεύει. In qua coniun- 
ctione id valde notabile est, quod et apud Sophoclem 
semper in stropha antistrophaque et paene semper apud 
Baechylidem eaesura est post primam syllabam alterius 
membri, unde in libro nostro neque minus in Sophoclis 
Laurentiano ea syllaba priori membro adscripta est." Etiam 
ubi δωδεκάσημοι bini consociantur, idem plerumque usu 
venit: ποιμένων ἀέκατι μήλων σεύοντ᾽ ἀγέλας βίαι, ut apud 
Sophoclem: ϑαμέξουσα μάλιστ᾽ ἀηδὼν χλωραῖς ὑπὸ βάσσαις. 
Est autem apud Baechylidem notabilis δωδεκασήμου forma 
-O.v.v.-, bis periodos claudens, quam ne pro puris 
iambis (L.,u ., v ., v .) trochaeisve habeamus obstat 
alterius syllabae productio: -ov σεισίχϑονος τέκος (22). 
Itaque aut . v, 5, o, 1) est, scilieeb pro v, οἱ 
-v,v., &ut quod magis putaverim (quoniam quidem 
integra illa forma non oecurrit) |v,t ,v —, v —, συξυ- 
yia, (v. supra p. XLI) pro trochaeo posita, qui secundum 
Aristoxenum facilius in unam syllabam coit quam iam- 
bus.) Quod autem similiter atque in Il. uno loco tres 
strophae habent membrum integrum, «catalectieum una, 
merito libro nostro vitio vertetur, eum in verbis quoque 


1) Ita efficitur (ibd. 152) versus Alcaeo usitatus: μαρμαί- 
os. δὲ μέγας δόμος χάλκωι, παῖσα δ᾽ Agni. κεκόσμηται ovéyo. 
2) Eam rem sollerter etiam per alia numerorum genera perse- 
cutus est H. Weil (v. infra p. LXXVII), nune octoginta annos 
longe egressus, quocum viro rhythmicae metrieaeque artis inter 
paucos perito valde gaudeo mihi de plerisque rebus egregie 
convenire. V. et. Christ Ber. d. Münch. Akad. 1871, 636 sqq. 
3) Verba sunt in frg. Oxyrhynchensi (III, 125qq.): τὸ γὰρ 
uovóyoovov (tempora duo quae alias discreta sunt in unum 
coniuncta) οἰκειότερον τοῦ τροχαίου ἢ τοῦ ἰάμβου. 


d* 
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ipsis offensio sit (v. v. 35). Verum rem maxime miram 
nondum attigi. Aesehylus Aristophaneus postquam Euri- 
pidis versiculum hune recitavit: περέβαλλ᾽ ὦ τέκνον ὠλένας 
(Ran. 1322), Dionysum interrogat: ὁρᾶις τὸν πόδα τοῦτον: 
notat igitur eum numerum (πόδα) ut vitiosum. Atque 
eum anapaestus sit in principio pro iambo, tempora sunt 
non XII sed XIII Quid igitur dicemus, eum videamus 
Bacehylidem ab hoc numero incipientem: βασιλεῦ τᾶν ἱερᾶν 
"49a-, eumque per ceteras strophas constanter servantem? 
An κύκλιον ἄλογον pedem primum dicemus, non verum 
anapaestum? Sed cur Baechylides et Euripides eo pede 
usi sunt, ceteri eum repudiaverunt? Ego profecto nescio. 

Non inutile est addere de horum numerorum ictibus 
quae explorari possunt, maxime ope insignis inscriptionis 
Trallianae, in qua BSicili (ZevwAoc) cantilena cum notis 
musicis rhythmieisque exarata est. Summa cura eam denuo 
edidit Theodorus Reinach!); idem tamen non minus quam 


O. Crusius, cuius est praecipuum in hae cantilena in 


usum vocanda meritum?), cirea unam quandam rem in 
errorem gravem implicatus est. Contra recte de eadem 
re primus iudieavit Fridericus Hanssen.?) Quod dico hoc 
est. Dipodia iambica et acatalectos et catalectióa, item 
choriambus in altera parte punctis notatae conspiciuntur: 
uvuutos.v--a4,-vos. ltaque Crusius οἱ Reinach 
hane partem ietum habuisse concludunt, loco Anonymi 
Bellermanniani, qui unus de his punetis aliquid docet, 
praeeunte Westphalio aut spreto aut per interpretationem 
violentam detorto. 'H uiv οὖν ϑέσις. ait ille, σημαίνεται 
ὅταν ἁπλῶς τὸ σημεῖον ἄστικτον ἦι, olov b, ἡ δὲ ἄρσις 
ὅταν ἐστιγμένον. (οἷον i-». Quid ϑέσις sit, quid ἄρσις 
apud musicos rhythmicosque, minime dubium est, et rec- 
tissime Hanssen arguit mirari non oportere, quod debilio- 
rem partem notaverint, non fortiorem: quippe in οβριμὸδὲρ- 


1) Bulletin de correspondance hellénique XVIII, 365. 
2) O. Crusius Philolog. L, 163. 576, LII, 160 sqq. 3) Sobre 
un trozo de müsica griega, Anales de la Univers. de Santiago 
de. Chile, 1893. 


AR 
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κει, quod apud Bacchylidem invenimus (p. IX), simillimum 
aliquid faetum est. Sed vide quam apprime omnia quae 
tradita habemus inter se conveniant et congruant.  zfá- 
xvvÀog κατὰ ἴαμβον, id est diiambus, apud Aristidem Quinti- 
lianum (p. 39) constare dieitur ἐξ ἰάμβου ϑέσεως καὶ 
ἰάμβου ἄρσεως; item δάκτυλος κατὰ βακχεῖον τὸν ἀπὸ 
τροχαίου, id est choriambus, ἐκ τροχαίου ϑέσεως καὶ ἰάμ- 
βου ἄρσεως: priorem igitur locum in utroque pede habet 
ϑέσις. alterum ἄρσις. ἄρσιν puncta recipere testatur 
anonymus. Altera pars horum ipsorum pedum, id est 
arsis, habet puneta in inscriptione Sicili Quid amplius 
quaerimus? An ideo dubitabimus, quod in trimetris iam- 
bicis secundae partes dipodiarum feriebantur, non priores? 
Sed quid eommune est trimetris iambicis eum δακτύλοις 
κατὰ L«uBov?  Melici hi sunt numeri, non metrici, neque 
quiequam obstat quominus diversam et contrariam ratio- 
nem ictuum in utroque genere fuisse putemus. Immo 
vero affirmare possumus et hanc fuisse contrariam et 
punctorum superpositorum iustissimam fuisse. Erant pedis 
duae partes ὁ ἄνω χρόνος et κάτω χρόνος, i. e. ἄρσις et 
ϑέσις. conveniebatque illam notari puneto ἄνω posito, 
hane κάτω posito. lam Crusius in Herondae quodam 
loco (I, 40) supposita puneta sollerter observavit eorumque 
vim intellexit: XIAAPHKATACTHOI, ^ hoe est χίλαρή 
καταστηϑί. Seilieet in metris notabatur ὃ κάτω χρόνος: 
at in rhythmis, quibus erant superscriptae notae musicae, 
aptius videbatur τὸν ἄνω χρόνον notare (id quod eodem 
redibat), quia inter musieas notas verbaque poetae locus 
punetis suppositis aegre inveniebatur, contra inter easdem 
versumque superiorem paullo plus erat spatii. ') —  Nota- 
bile autem in Sicili cantilena id quoque, quod in cata- 
leetica diiambi forma ultima syllaba, non paenultima, ut 
τρίσημος notata est; itaque et inscriptionis et Aristoxeni 
auetoritatem in notando ipse quoque haud cunctanter 
secutus sum. 


1) V. Hermae vol. XXXV, p. 342 sqq. 
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Sed bene nobiscum actum essct, si iam nihil restaret 
quod tractaremus praeter fragmenta; ea enim non multum 
nos morabuntur. In frg. ii sq. quae et ipsa 'baechiaei' 
numerorum generis sunt, notabilis haec ὀκτωκαιδεκασήμου 
forma: ϑυμὸν εἴ τις ἔχων ἀπενθῆ δύναται. - o, - o, v -" 
v-,-v,v-. Alia autem aliorum generum plane nihil 
negotii faciunt. Trochaei, spondeis nullis ut videtur ad- 
missis, sunt in 21, ubi comparet vel periodus vel stropha 
XIII trochaeorum et syllabae (. 1), mollissimo et paene 
fracto numero, sed eodem fortasse apto carminum generi 
sympotico; similem habet 17, quod ex ἐρωτικοῖς affertur, 
tamen uno spondeo admixto. Creticis usus est poeta 
in hyporchematis, v. frg. 15 sq.; semel ibi est pro cretico 
paeon primus; ceterum non minus aequaliter decurrit 
numerus quam apud Aristophanem. Ergo creticumne sive 
paeonieum putabimus carmen XVI? Est id manifesto paean 
resque Minois Cretis attingit, habet insuper ipsum voca- 
bulum Κρητικόν versu quarto; sed si ibi sunt cretici 
paeonesque agnoscendi, saliem mirum in modum ei cum 
troehaeis, iambis, anapaestis adeo commixti sunt. Primi 
tres versus, συναφείαι ut videtur coniuncti, hi sunt: κυανό- 
πρῶιρα μὲν ναῦς μενέκτυπος Θησέα δὶς ἕπτά τ᾽ ἀγλαοὺς 
ἄγουσα κούρους ᾿Ιαόνων Κρητικὸν τάμνε πέλαγος. Multo 
facilius hos versus in eos creticos quos vocat Aristoxenus'), 
id est ditrochaeos, redegeris quam in eos qui vulgo dieun- 
tur: Uuwv-wuWU.L.-wv,-wuUL-.,L-vv Ww 1591 (tw La 
πο 8) τῷ νας σῦν νυ δ 
βη,υυυι.. Sed ut ait Bacchylides: εἰ δὲ λέγει τες ἄλλως. 
πλατεῖα κέλευϑος.3) Erit eerte etiam diiambis opus: octa- 
vus quidem versus idemque periodi ut videtur initium ab 
o v . ineipit. Sed libenter ego hane provinciam auda- 


1) Ap. schol. Hephaest. p. 173 Gaisf., Anal. gramm. ed. Keil 
p.10. Sed plenum nomen fuisse vid. κρητικὸς κατὰ τροχαῖον, 
Diomed. p. 481 K. In Oxyrhynchensi quoque Aristoxeni ftra- 
gmento (I, 7) κρητικοῦ appellatio est, agnosciturque satis diserte 


ab Aristophane Eccl. 1165. 2) Diiambos per totum fere 
carmen agnoscit Wilamowitzius p. 137sqq., et cf. infra p. 148qq. 
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cioribus relinquo, iisdemque de Pindariei carminis Olympiaci 
secundi numeris statuendum permitto. Scatet autem hoe 
Baeehylidis carmen magis quam ullum aliud imperfectae 
responsionis strophieae exemplis, sed idem etiam eorruptum 
magis quam cetera omnia esse apparet. 

Neque diutius immorabor carmini XV (Ἡρακλῆς), 
quod est unieum τοῦ χατὰ δάκτυλον εἴδους specimen. Eo 
genere Pindarum nusquam usum esse metrici nostri docent, 
sed usos esse eum aliis Stesichorum Simonidemque. Si 
essent dactyli eum anapaestis puri, haud diffieile numeros 
expliearemus, sive recte sive minus recte; nunc cum alii 
numeri valde obscuri admixti sint, equidem manus abs- 
tineo. 

De carminum autem compositione haec monenda sunt. 
Semel ἀπολελυμένοις poeta usus esse videtur, nempe in 
carmine septimo, cuius et prima pars et extrema super- 
sunt, media intercidit. Sunt in servatis trimetri, ipsa 
longitudine conspicui, v. 1—3. 6—11. 14. 48—50; reli- 
quorum si qui fuissent, expectandum erat ut eorum exitus 
in margine sinistro paginae XVIII. adhue exstarent, sicut 
exstant ibi exitus versuum 6— 11. 14. $Si autem null 
praeterea" trimetri fuerunt, ne antistropha quidem fuit, 
aut certe a veteribus non agnita est, ut in Pindari ear- 
mine Ol XIV. ᾿“πολελυμένων autem nune Timothei ope 
etiam clarius quam antehae cognovimus hanc legem fuisse, 
ut inter se responderent non spatio seiuncta, ut in anti- 
strophis, sed vicina, eaque ratio postea in pedestrem 
orationem numerosam translata est. Eandem in Bacehy- 
lidis carmine VII. haud ambigue nobis agnoscere videmur; 
v. infra ad ipsius carminis numeros!) Ceteroquin in 
strophas sive strophas cum epodo omnia redacta sunt. 
Τριὰς ἐπωιδική in omnibus epiniciis maioribus est, item 
in dithyrambis XIV—XVIII, praeter unum earmen XVII: 

1) V. etiam Herm. XXXVI, 277 sqq. Exaequare studuit 
Jur. v. 3 et 10, πολύξηλος scribendo contra chartam (v. ad 
VII, 10); nempe sie antistrophica quaedam responsio, etsi aegre 
(-v-s*..vuu,eonfeiatur. 


candi Ie CERT νον 


EIS SM WT σαν. τρις σευ ASA ar C FERRENT UR s^ a RR a AA MA Ce τι 


LVI PRAEFATIO. 


quippe cuius compositio peculiaris epodos non admitteret. 
Strophae binae sine epodo sunt in epiniciis breviusculis IV. 
et VI; propter condicionem mutilam eompositio non apparet 
in dithyrambo XIX. Cetera conspectus numerorum infra 
positus declarat. 


IV. ARGUMENTA CARMINUM. 
À. EIIINIKOIL 


I Inscriptio cum priorum earminis paginarum maxima 
parte periit; eadem autem vietoria et hoc et altero car- 
mine canitur, eui inscriptum est rà: αὐτῶι. Non dubium 
quin '4oyeiog (I, 142. IL, 2sq.) nomen vietoris sit, patris 
Panthides (Πανϑείδης, v. I, 147. II, 14), patria Ceos. 
Nempe Argii victorias etiam lapidis Cei inscriptione testatas 
habemus (monuit Wilamowitzius, item Italus Nic. Festa), 
ubi inter ludorum sacrorum victorias a Ceis civibus repor- 


tatas recensetur "4oyeíov Πανϑ᾽ εἰδεω victoria Isthmiaea 


παίδων, Nemeaea ἀγενείων. llla his carminibus cele- 
bratur, v. 1, 6sqq. 156. IL, 7, fuitque in indice Isthmia- 
earum ipso poeta teste (II, 9sq.) septuagesima prima. 
Putandus autem est Argius, qui χαρτερόχειρ (1, 141) vel 
ϑρασύχειρ (II, 4) dicitur (nisi hoc quidem loco μάχας 
ϑρασύχειρος potius scribendum), pugilatu vicisse, quod 
certaminis genus ἃ Ceis praeter cursum maxime exerceri 
solitum esse testatur Bacchylides VI, 7. "Videtur carmen 
non minus octo systematum fuisse, e quibus ultima duo 
fere integra supersunt, reliquorum fragmenta tantum. Etenim 
si primo loeo inter epinicia collocatum est (v. supra p. V), 


LIV primae strophae initium idem etiam paginae fuit, sicut 


nunc est strophae paenultimae, a qua incipit prima pagina 
Kenyonis. Habent systemata versus vicenos ternos, paginae 
fere tricenos quaternos quinosve; itaque binae paginae 
systematis ternis explentur, desuntque ante primam Kenyonis 
. aut duae aut quattuor. Sed fragmenta quae exstant in 


1) Pridik de Cei rebus (Berol. 1892, diss. Dorpat.) p. 160. 
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duas paginas cogi nullo modo possunt; relinquitur igátur 
ut quattuor fuerint, partim, sicut videmus, fabulosis narra- 
tionibus refertae, quae pars fuit carminis media, partim 
exordium et vietoriae Isthmiacae laudes continentes, quae 
ne ipsa quidem prorsus perierunt. Enarrantur autem in 
fragmento maximo, quod Kenyonis paginam primam prope 
antecessit, natales Euxantii, Minois Cretis Dexitheaeque 
Ceae nymphae filii; aliorum fragmentorum argumentum 
egregie illustravit Ellisii Wilamowitziique!) doctrina. Haec 
enim in scholiis Ovidianae Ibidis leguntur (ad v. 4765, 
eod. P): Macedo (rectius Macelo vel Macello, ut ap. Non- 
num 18, 35?) et ipsum Mox]sió nune in uno fragmen- 
torum eomparuit) filia Damonis dicitur cum sororibus fuisse. 
harum hospitio usus luppiter (Apollinem addit Nonnus), 
cum Telchinas quorum hic princeps crat corrumpentes àn- 
vidia successus omnium fructuum fulsüne interficeret, ser- 
vavi. ad quas cwm venisset Minos, cum  Dexione (lectio 
in schol ad v. 469 JDexithoe) concubwit, ex qua creavit 
Ewuxantium, unde Ewuxantidae fuerunt. ἘΕἰῤξαντίδα νᾶσον 
Ceum etiam Bacehylides vocavit (II, 8, cf. I 9 sq.), nympham 
autem appellavit 4εξυϑέαν, i. e. quae deos excepit hospitio, 
non Dexionen vel Dexithoen, praeterea ut videtur sororem 
Macelus aliquam .. σαγόραν (I 49. 73), Telchinas autem, 
si est Tzetzae locus (v. frg. 52) ad hoc carmen referendus, 
Actaeum Megalesium Ormenum Lyeum. Verum de his 
quidem nihil adhue ex ipsius carminis fragmentis prodiit; 
eontra bis (51sqq. 188 544.) agitur de novo. oppido ad 
littus maris condendo, Coreso, si eonicere licet, quod idem 
etiam victoris patria fuerit. Acute enim observavit Nicolaus 
Festa, a κόραις (sic enim Baechylides nymphas appellat, 
vv. 48. 117) nomen Κόρησος derivatum esse videri; epi- 
theton autem oppido novo tributum βαϑυδείελος (139 sq.), 
ab ipso poeta quodammado explicatum, cum dieat alio 


1) Ellis Class. Review Febr. 1898 p. 66. v. Wilamowitz 
Gott. Gel. Anz. 1898, 1268q. 2) Ζῆνα καὶ Ἀπόλλωνα μιῇ ξεί- 
vicos Μακέλλων (Scr. Μακελλώ) (excipit lacuna). 
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loco (55) ὑπό τ᾽ αἸύγαῖς ἀελίου. in unum hoc inter 
quattuor Cei oppida convenit." Alia quaestio esí, num 
ἀρχαία πόλις (529) a Nymphis tum relicta lulis sit in- 
tellegenda; rectius enim, ut putaverim, de antiquo quodam 
oppido cogites quod nullum postmodo fuit. AÀ fabulis 
autem (de quibus eonferenda quae supra disserui p. XXIV sq.) 
Baechylides ad vietorem ipsum denuo venit multusque 
est in patris Panthidae iam fat ofuncti laudibus. Denique 
ultimum systema totum sententiis generalibus datum est, 
quibus et divitiarum studium  perstringitur et mediocris 
vitae sors laudatur et virtutis praemia sempiterna mon- 
Strantur; recte igitur, ut puto, prineeps editor ipsius 
vietoris fortunas paullo tenuiores fuisse coniecit. 

IL. Est carmen Cei?) cantatum statim post nuntium 
vietoriae, constans uno systemate brevissimo. Paullo rec- 
tius enim quam prineeps editor L. Levi, N. Festa, alu 
mihi versum primum restituisse videntur. Conferatur autem 
earmen VI. : 

III Ex tribus carminibus Hieroni Syraeusano sceri- 
ptis (III— V) grammatici tempore novissimum primo loco 
posuerunt, nimirum quia Olympiaea victoria eurulis hoc 
eelebratur, Pythica quarto, Olympiaea equo parta quinto. 


LVI Curulis Olympiaca in ol. LXXVIII (468) incidit?); proximo 


anno rex diuturno morbo calculi conflietatus mortuus est. 
Cantatum est carmen, ut equidem puto, Syraeusis (etsi 
Delphis putat Britannus editor); quae enim legentur 
v. 15sq. de sacrificiis in deorum fanis oblatis deque pu- 


1) Conferendum εὐδείελος Pindariecum: Pyth. IV, 16 εὖτ᾽ 
ἂν αἰπεινῶν ἀπὸ σταϑμῶν ἐς εὐδείελον χϑόνα μόλην κλειτᾶς 
᾿Ιωλκοῦ, Ol I 112: εὐδείελον Κρόνιον, cf. III, 24 de Olympia: 
τούτων (δενδρέων) ἔδοξεν γυμνὸς αὐτῶι (Herculi) κᾶπος ὀξείαις 
ὑπακουέμεν αὐγαῖς ἁλίου. 2) Defendit &[i£ov ὦ] Kenyonis, 
ex qua lectione in Isthmo carmen cantatum est, O. Schroeder: 
de proficiscendo apte dici ἀΐσσειν, non de veniendo. [ἃ si 
est, aliud verbum quaerendum est. Certe ἀνέμνασεν (6), etsi 
ad Argium referatur (sicut Θρασυδαῖος ἔμνασεν est ap. Pind. 
P. XI, 13), utique Ceos: habet obiectum; itaque non veniet 
nuntius, sed venit. 3) V. schol. Pind. Ol. I. inscr. 


IE -Ξ - - 


PRAEFATIO. LIX 


blicis eonviviis per vias celebratis neque ad Olympiam 
referri posse videntur neque ad Delphos, ad quos postea 
demum (19 sqq.) poeta transit, unum Apollinis templum 
diserte indieans. Neque vero erat cur per huius vietoriae 
occasionem Delphico potissimum deo hostiae immolaren- 
tur, quae praeter lovem Olympium deberentur dis dea- 
busque ipsius regiae urbis. Adfuisse autem poetam ipsum 
etsi non certum tamen satis veri simile est. Sunt car- 
minis septem systemata, sed brevia, estque toto habitu 
tenuioris magis generis quam grandis, dulce autem si 
quod aliud, ut non inepte poeta ipsis extremis verbis cum 
luseinia se comparet. Medium locum obtinet fabula Croesi 
ab Apolline e rogo incenso erepti et ad Hyperboreos 
translati. Et ante et post eam fabulam munificentia regis 
erga deos, maxime Apollinem, laudibus effertur, ut conicere 
eum Kenyone liceat non magis propter victoriam Olym- 
piae partam quam propter aureorum tripodum Delphicorum 
dedicationem, quae eodem tempore facta esset, scriptum 
esse carmen. Etsi de tripodibus Victoriisque aureis ἃ 
Gelone Hieroneque Delphos missis et antehac erat quaestio 
valde intricata et nune etiam intricatior faeta est, reperta 
basi Gelonis nomen exhibente et altera in qua patris 
tantum Dinomenis nomen servatum est; praeterea duae 
aliae inventae sunt paullo minores inscriptionibus carentes.) 


Hos igitur omnes vir doctissimus Theoph. Homolle ad LVII 


unam (Qelonis dedieationem refert: fuisse sicut quattuor 
fratres, ita bases eorum quattuor cum tripodibus suis 
Vietorüsque, et communi nomine quattuor Dinomenis 
filiorum dedicationem factam esse epigrammate quod Simo- 


1) V. Th. Homolle Bull. de corresp. hellénique XXI (1898), 
588 sqq., et plenius in ,,Mélanges Weil" 207 sqq. Haec est in- 
scriptio Gelonis: lI'siov o Zfswoyusv|sog] | ἀνεϑέκε τοπολλονι | 
Συραῦύροσιος || Tov τριποδὰ : καὶ vsev : Νικὲν : ἐεργασατο | Βιον-:- 
ΖΔιοδορο : viog : Μιλεσιος. Alterius autem basis haec: [Hicoov 
Ho 4«δεινομεῖνεος (ita Hom.) ewstexs. se. | — — Hemxvo μναι. 
Talentorum numerus aliquis fuit ante minarum, indicabaturque 
auri pondus. 
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nidis dieitur testatum nos habere.") Verum etiam aliter 
statui potest: unum fuisse Gelonis tripodem, tres Hieronis 
propter tres victorias Pythieas dedicatos?); nempe diserte 
Bacchylides de hoe: ὑψιδαιδάλτων τριπόδων σταϑέντων 
(v. 18), et si tres misit, unum autem Gelo, cum ceteris 
Graecis omnibus etiam ipsum fratrem Hiero superavit, 
v. 63sqq. lam si tempus quo dedieaverit Hiero quaeritur, 
ex earmine quarto simplex responsio parata est: nempe 
post illius tempus, quod eum Delphicam victoriam celebret 
ne verbum quidem habet de munificentia tanta. Inter 
quartum vero et tertium carmen duo tantum anni inter- 
sunt, et cum dedieandi occasionem praebuisse videatur 
victoria Delphica tertia, ea nempe quam quarto carmine 
eanit Bacehylides, insuper multum temporis in auro con- 
quirendo consumpsisse Hieronem Theopompus apud Athe- 
naeum narrat?), ut iam paene necessarium videatur ipsi 


1) Schol. Pind. Pyth. 1, 155. Anth. P. 6, 214. Primum 
distichon hoc est: Φημὶ Γέλων᾽ ἱΙέρωνα Πολύξηλον Θρασύβουλον 
παῖδας 4δεινομένευς τὸν τρίποδ᾽ ἀνϑέμεναι (Anth., at schol. 
τοὺς τρίποδας ϑέμ.). V.v.Wilamowitz Gtg. Nachr. 1897 p.313 sqq., 
qui (ante inventum Bacch.) statuit unum Gelonis, nullum 
Hieronis tripodem fuisse, de Gelone enim etiam Diodorum (XI, 26) 
auctore Timaeo ita testari, neque Theopompum Phaeniamque, 
ex quibus excerpta dat Athenaeus (VI, 231 F sqq.), plus uno 
iripode notum habuisse, etsi Hieroni eum Theopompus adscribat. 
2) Itaque recte Wil, quod ad Gelonem attinet; sed Theo- 
pompus testis e Bacchylide leniter corrigendus est. Scilicet 
de uno ille maximo tripode dixit, duobus minoribus neglectis; 
apparet enim minores fuisse, cum bases minores sint; conira 
unus iuxta positum Gelonis aequabat, sicut basis basim aequat. 
Atque erat consimili ratione una victoria maxima, τεϑρίππωι 
parta, minores duae aliae κέλητι reportatae. Epigramma Ge- 
lonis, i. e. primum dumtaxat distichon, sec. Wil. basi Victoriac 
insculptum fuit; Victoriam enim loquentem induci (φημί). Haec 
autem addo: facile ex mea ratione explicari, cur duae bases 
inscriptionibus careant, neque minus facile differentias quae 
inter duas inscriptiones intercedunt, discretam temporibus et 
occasionibus originem indicantes. Velut quod E in Hieronis 
titulo angulos rectos habet, at in Gelonis ad antiquum morem 
acutos obtusosque. 3) Athen. VI, 232 A. 
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anno 468 dedieationem adscribere. De carmine haec ad- 
denda: prooemium ut conveniebat a victoria curuli suni- 
ptum est; post regis autem laudes alteras gnomica pars 
satis longa de vitae humanae condicione instabili immor- 
talitateque quae virtuti per Musas tribuitur adiecta, unde 
brevi clausula carmen terminatur. 

IV. Inscriptio est rà: αὐτῶν Πύϑια; nempe haee 
quoque victoria curulis est, Pindari praeterea splendidis- 
simo carmine (Pyth. I) celebrata. Fuit Pythias, testanti- 
bus scholiis Pindaricis, XXIX, quae secundum eorundem 
scholiorum rationes incidit in ol. 77, 3 (470); veram autem 
esse eam rationem neque cum Boeckhio ex Pausania corri- 
gendam, post Bergkii, Wilamowitzii aliorumque curas iam 
fere exploratum habere videmur. Carmen duabus strophis 
constans statim post nuntium victoriae a poeta Syracusis 
tum quoque eommorante factum putes, eoque referas usum 
personae primae pluralis ἐγεραίρομεν v. 13.') Simplex 
carmen esse videtur, sed diligentius introspicienti ars magna 
apparet in contexendis Olympiacis Pythicisque victoriis: 
quippe et in priore et in altera stropha ab his incipiens 
poeta ab eodem strophae loco ad illas deflectit, tum in altera 
totum earmen generali clausula terminat. 

V. Nulla est in libro inscriptio, tamen praeter vic- 
lorem cetera sunt dissimilia; inscribendum erat τῶι αὐτῶι 
κέλητι Ὀλύμπια. Vicit Hiero Olympieis ludis bis κέλητι, 
semel atque postremo ἅρματι; olympiades indicantur a 
Scholiasta Pindari (Ol. I) ογ΄, of', οη΄, sed primus nume- 
rus corruptus est, reponendumque cum Bergkio ος΄, ut 
sit annus 476.7?) Namque id et ex Pindari carmine et 


1) Si recte supplevi, significat poéta Olympiae se adfuisse 
cum victoriae Olympiae reportarentur, sicut nunc adest cum 
»licet tres Pythicas duasque Olympicas victorias simul cele- 
brare* (148qq.), nempe Syracusis; Delphis enim Pythicarum 
solarum rationem habere aequum erat. 2) Nunc quidem 
invento Ὀλυμπιονικῶν fragmento (v. ad VI) certissime de hae 
re constat, etenim et sub ol. 76 et 77 victor Hiero κέλητι ibi 
scriptus est. 
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ex hoe Bacchylidis, quorum utroque eadem vietoria canitur, 
planum atque apertum est, Pherenieum quidem equum 
huius Olympiadis victorem nunquam antea Olympiae vi- 


* 


eisse, vicisse autem Delphis (v. 41), Pythiade seilicet 
(teste scholiasta) XXVII, a. Chr. a. 478. Quod enim iam 
proxima priore Pythiade (XXVI, a. 482) vietoriam eque- 
strem Delphis Hiero reportaverat, alius fuisse equus victor 
statuendus est: quod si secus esset, et id ipsum in car- 
mine legeremus neque legeremus de Pherenico πῶλον 
ἀελλοδρόμαν (39)." Itaque si annus est 476, apprime 
convenit quod neque Aetnae conditae mentio fit neque 
victoriae navalis de Etruscis reportatae, sicut ne in Pin- 
dari quidem Olympieo carmine primo.  Bacechylidis hoe 
usque ad quinque systemata ampla extenditur, habet autem 
post prooemium, quo declarat poéta Ceo se carmen in 
Sieiliam mittere, primum splendidissimum praeconium et 
regis et victoris equi. Quam partem postquam sententia 
generali terminavit, non omnia ulli homini feliciter evenire, 
pergit narrare longissimam fabulam, cuius argumentum 
partim saltem etiam in Pindari aliquo carmine explicatum 
esse traditum est (schol 4 194, frg. :49 [249*| Bgk. 
Schr).  Hereules cum ad inferos descendisset ibi cum 
Meleagro congreditur, qui narrat tristissima fata, quibus et 
fratres et ipse oceubuerant; ille autem et misericordia et admi- 
ratione tanti viri commotus consilium capit sororem Meleagri 
Deianiram in matrimonium ducendi.?) Id vero consilium 
Sibi funestum iniens inscius confirmat quod Meleager ei 


1) Narrat Herodotus et Cimonis Atheniensis equos et 
Euagorae Spartani ternis Olympiadibus continuis vicisse; plu- 
ribus nullos unquam. Fuerit igitur Pherenicus etiam ol. 
LXXVII victor: sed traditum id nusquam habemus. Addit 
Christ Pelagonii locum, artis veterin. p. 32 Ihm: equos circo 
sacrisque certaminibus  quinquennes usque. ad. annum XX. 
plerumque idoneos adseverant. Quod Pherenicus apud Pind. 
Pyth. III, 74 Delphis στεφάνους reportasse dieitur, minime 
necessario de pluribus victoriis intellegendum: ef. Ol. VI, 26. 
Pyth. II, 6. 3) Contra apud Pindarum Meleager id ab 
Hercule petisse narrabatur. 
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dixerat (94 sqq.): χαλεπὸν ϑεῶν παρατρέψαι νόον ἄνδρεσσιν 
ἐπιχϑονίοις. Docet igitur poeta duorum heroum maxi- 
morum exemplis, non posse homines deorum iram semel 
undecumque concitatam ulla ratione ab se avertere, idque 
docet Hieronem maxime, in summo fastigio potentiae et 
gloriae collocatum, verum tecte, non nimis aperte: quare 
et post Deianirae mentionem factam subito narrationem 
abrumpit, et statim in prooemio (3 sqq.) Hieronem monuit 
requirere carmen intellegentem et attentum auditorem.!) 
Extrema parte ad victoriam equestrem  Hieronisque res 
prosperas redit optatque ut diuturnae maneant. Carmen 
egregia arte compositum rebusque et verbis splendens 
faeile principem locum inter epinicia tenet, et ut vineatur 
a Pindarico carmine eandem victoriam celebrante, minime 
tamen turpiter vincitur. 

VI. Carmen duabus strophis brevibus constans in- 
scripbum est “άχωνι Κείωι σταδιεῖ Ὀλύμπια. | Comparet 
Lachonis Aristomenis f. (v. 12) nomen in titulo agonistico 
Ceo quem ad c. I commemoravi, ubi bis Nemeis παίδων 
vieisse traditur (cf. VIL, 40)?). Recte igitur Iac. Wacker- 
nagel atque Wilamowitzius, cum nusquam sit Lachonis 
nomen in tabulis cursorum Olympiacorum per Eusebium 
aliosque traditis, Olympiae quoque παίδων eum vicisse sta- 
tuerunt, οἵ. VIL, 46, et miro casu a duumviris Oxonien- 
sibus Bernardo Grenfell et Arthurio Hunt ex Oxyrhynchi 
ruderibus Ὀλυμπιονικῶν libri fragmentum protraetum est, 
in quo et hoc confirmatur et olympias indicatur LXXXII 
(a. Chr. a. 452)?). Itaque Nemeaeae duae victoriae, qua- 


rum altera διαύλων fuerit parta, ad ol. 81, 2 referri LXI 


possunt, Pythiea (VII, 39) ad 81, 3, Isthmiaea (ibd. 40) 
ad 81, 4. Venustate et tenuitate eleganti carmen simile 


1) Gaudeo plane mihi de hac re, ut de plurimis aliis, 
convenire cum Carolo Robert (v. Herm. 1898, 152). Cf. autem 
supra p. XVI sq. 2) Verba sunt v. 268q.: Aoysiog Παν- 
ϑ[εἰδεω ἀγενείων. | 4]&ycov Aoioro[u]évsos παίδω[ν. | 4]&ycov 
Ἀριστομένεος παίδωϊν.  Superscripía sunt huie parti: οἶδε 
Νέμεια ἑνίκων oi. 3) Oxyrhynchus Papyri II nr. 222. 
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ést secundo in Argium composito, Ceique et ipsum can- 
tatum est ante domum victoris, v. v. 14 προδόμοις ἀοι- 
cic"), sive eo iam reduce facto, sive cum nuntio victoriae 
simul transmissum. Cf. ad VIL 

VH [VIL VIII K.], τῶι αὐτῶι. Unum est carmen 
euius et initium habemus et extremam partem, media 
autem periit. Vix recte enim Britannus editor extremorum 
sententiam ita restituit, ut vota Olympieae vietoriae con- 
eiperentur (τέλεσσίον 49), cum posset eadem facilitate 
τέλεσίας indicativo reposito ad victoriam iam partam haec 
referre. Cum prooemio splendido compelletur dies Olym- 
pieorum ludorum is, quo coronae decernebantur, cre- 
dibile est hoe ipso die carmen Olympiae cantatum esse; 
quod si est, et praesens fuit poeta (ef. supra p. XIV sq.) 
et festinanter composuit, neque, ut puto, choro subitario, 
sed uni alicui eantori, unde explicari potest peculiare com- 
positionis genus. Nempe ut iam significavi (p. LV) unum 
hoe carmen ex omnibus strophis carere videtur, exhibere 
autem noviciam ἀπολελυμένων structuram, id est vicino- 
rum congruentiam. Quae cum in utraque parte aequaliter 
eompareat, multo etiam manifestius fit unum esse carmen 
neque in duo dispescendum. Cuius rei argumentum 
W. Prentice hoec quoque attulit, quod imitatio quaedam 
Pindarici carminis Ol. ΠῚ et in extremis satis manifesta 
cernitur et in primis non plane obscura.*) 
VII [IX], Automedi Phliasio qui pentathlo Nemeis 


1) In Herm. XXXVI, 274 8qq. contrariam sententiam de- 
fendi, Kenyonis vetere coniectura προδρόμοις pro προδόμοις 
àscita; contradixit Jurenka. Cf. etiam Prentice p. 50, qui hoc 
ipso loco imitationem Pindarici carminis P. II observavit (sicut 
Pingel alii); neque enim casui tribuenda videtur haec simili- 
tudo: σὲ δ᾽ à Δεινομένειε παῖ Ζεφυρία πρὸ δόμων Aoxolg 
παρϑένος ἀπύει (P. v. 18sq.) et σὲ δὲ .. Ἀριστομένειον ὦ 
ποδάνεμον τέκος γεραίρει προδόμοις ἀοιδαῖς. 2) W. Prentice 
p. 51 sq. Cf. VII, 50 sqq. eum P. OL III 125q.: iustam rationem 
habet apud P. AíveAóg ἀνήρ id est Ἠλεῖος, minus iustam 
apud Baech. Αἰτωλίδος ἐλαίας. ltem cf. VII, 18qq. cum P. Ol. 


III, 17 sqq. 
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vicerat seriptum est. Exordium sumitur a certamine 
Nemeorum ab Adrasto olim post Archemori infaustum obi- 
tum instituto, unde facili transitu ad Automedem poeta 
progressus elaborate eius virtutem in tribus pentathli eer- 
taminibus eonspicuam laudibus persequitur. Tum ad 
patriam vietoris conversus fabulas iterum attingit, Asopum 
scilicet fluvium eiusque filias; inde enim ipsos Phliasios 
praecipuam gloriandi materiam repetivisse ex Pausania 
constat." Reditus fit ad Phliuntem vietoriamque inde a 
v. 66, neque quamvis lacunis haec omnia foede hient 
videtur dubitari posse quin mox Veneris laudes poeta in 
seruerit, non tantum propter lovis Aeginaeque amores 
quosque alios commemoraverat, quam propter Automedem 
ipsum. Quem etsi non puto puerorum quinquertio vicisse 
quod num omnino tum fuerit Nemeae incertissimum est?), 
tamen pulehritudine praestitisse poeta splendida obi: 
paratione (27 sqq.) declarat, neque incredibile est ipsi 
Bacchylidi Phliunte commoranti familiaritatem quondam 
cum Automede intercessisse. Sed utut id est, medium 
tenent huius totius partis sententiae generales, inde se- 
quebatur, si recte coniectum est, Bacchi commemoratio 
in extremo autem carmine rursus victoria est, ut οὐδε. 
amus tota hac parte circuitum quendam apte δίαμθ. τῸ- 
tunde expleri. | 

IX [X] Initium carminis male habitum est, periit 
inscriptio quoque, sed ex eis quae legimus comparet 
Atheniensem vietorem fuisse ex tribu Oeneide. Nomen. 
ei fuisse videtur Aglaus: quod id parum Attice sonat 
monuit iam Wilamowitzius ignobiliorem domum vintosis 
indicari tribu nominata, non gente aliqua, neque abhorret 
a veri specie unum ex peregrinis ἃ Clisthene in novas 
tribus Atticas receptis etiam hunc patremve eius fuisse, 


1) Cf. de pentathlo Holwerda Ol isch 

| ympische Studien III, 
Archaeol. Ztg. 1881, 206 sqq. 2) Paus. II, 5, 2. V, 22, 6. 
X, 13, 6; v. ad 61sqq. Admonuit alterius loci, qui gravissi- 
mus est, primus E. Bruhn. 3) Neque convenit in pueros 
γυιαλκέα σώματα 88. 


BACCHYLIDES ed. Blass. Ed.3. | e 
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propter quos dicit Aristoteles 1) institutum esse Athenis 
ut non πατρόϑεν cives appellarentur, sed ἃ suo quisque 
pago, quocum arte coniuncta erat tribus. "Vietoriae autem 
duae cursu Isthmiis partae, quae praecipuo loco comme- 
morantur, non videntur recentes fuisse, neque inter vivos 
ipse vietor, cuius sororis maritum legimus (v. 9) poetam 
ineitasse, ut Aglao hoec monumentum erigeret. Isthmiacae 
vietoriae continuae fuerunt, altera σταδίων altera ἱππίωι 
δρόμωι ut videtur parta (v.ad 21sqq.). Carmen e duo- 
bus systematis constans nullam habet partem mythicam, 
sed post prooemium est cursuum Isthmieorum elaboratum 
praeeonium, tum brevius ceterarum vietoriarum alibi par- 
tarum;' insequitur sententiosa pars, quae generaliter vir- 
tutis praestantiam comparatione aliorum studiorum illu- 
strat; denique simili clausula ei quae in VIII. est carmen 
terminatur. 

X [XL]  Alexidamo Phaisei f. Metapontino compo- 
situm est carmen, qui inter pueros luctator Pythiis vicerat. 
Splendet exordium, etsi in libro nostro male habitum; 
eetera fere integra servata sunt. Habet carmen iria 
ampla systemata, ante alterum pars fabulosa incipit, 
quae per multas ambages et rerum et verborum usque 
ad epodum tertiam extenditur. Argumentum est insania 
Proeti filiaàum a Diana Ἡμέραι denique sanata; eius 
nempe deae religio ab Achaeis Metapontii conditoribus 
in novas sedes translata erat (113 sqq.), dieiturque eius- 
.dem deae favore etiam Alexidamo victoria obtigisse (37 sqq. ). 
Conferenda sunt de his quae dixi supra p. XXIV. Ultima 
epodus pauca et exilia habet de Achaeorum virtutibus, nihil 
de vietore, cuius laudes primo systemate absolutae sunt. 

XI [XII] Est exordium earminis sive longioris sive 
brevioris, Tisiae Aeginetae ob luetationis victoriam Nemeae 
partam seripti. Excipit enim magna lacuna qua posterior 
pars epinieiorum a priore dirempta est, cuius lacunae ne 
ambitus quidem potest definiri. 


1) Πολ. A49. c. 21, 4 cf. 2. 
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XII [XIII]. Hoe carmine egregio celebratur Pytheae 
Aeginetae eadem victoria Nemeaea pancratio parta, quam 
collaudat Pindarus carmine Nemeaeo quinto.  Aeginetae 
fratres fuerunt Pytheas maior, minor aliquot annis Phyla- 
eidas, Lamponis filii, credo eiusdem quem Herodotus 
(IX, 78) et Pytheae filium vocat et “ἰγινητέων và πρῶτα 
fuisse dieit. Quod enim Cleonici παῖς est apud Pindarum 
(Isthm. V [VI], 16), potuit is patris nomini avi nomen 
substituere, ne quid esset ex ὁμωνυμίαι incommodi, neque 
plane inusitatum παῖς de nepote (v. Olymp. VIII, 45 al.). 
Gens fuit Psalychidarum (Isthm. V [VI], 63). Hae autem 
sunt victoriae a poetis celebratae: una Pytheae Nemeaea, 
euius laudes uterque canit; tum Isthmiacae duae Phyla- 
eidae, quarum prior illustratur Pindari carmine Isthmiaco 
V [VI], posterior IV [V]. Atque cum in hoe, quod tem- 
pore postremum est, pugnae Salaminiae mentio fiat, in 
ceteris non fiat, colligunt cetera illa pugna tempore priora 
fuisse. Sed hoc si posueris, vide quid sequatur. Dicit 
Pindarus in Nemeaeo quinto (v. 49), quod trium anti- 
quissimum est: χρὴ δ᾽ ἀπ’ ᾿Αϑανᾶν τέκτον᾽ ἀϑληταῖσιν 
ἔμμεν, scilicet quia Pytheas Atheniensi Menandro magistro 
usus erat, eundemque Menandrum eollaudans Baecchylides 
ait Minervae Atheniensium patronae beneficio et Olympiae 
et alibi saepissime illius alumnos coronis ornatos esse (v.193 
[160]sqq.). Licebat igitur tunc temporis Athenienses ÀÁeginae 
laudare, morisque erat Aeginetis filios Athenas instruendos 
exereendosque mittere. Ergo non intereedebat inimicitia 
Aeginetis cum Atheniensibus; multo minus bellum inter 
utramque civitatem gerebatur. Sed scimus ante Xerxis 
expeditionem bellum acre inter eas fuisse, neque compo- 
situm esse nisi eum iam commune periculum prope instaret 
(Herod. VIL, 145). ltaque in tempora quae post bellum 
Persicum fuere reicimur. Neque vero putanda est post 
id bellum poetis ulla fuisse necessitas vel Athenis vel 


1) Uberius de hoc carmine egi in commentatione Museo 
Rhenano inserta (1898, p. 283 sqq.) 
^ e* 
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Aeginae proelis illis ingentibus ἐγγλωττοτυπῆσαι. — ld 
nepotes faeere soliti sunt, non illi ipsi Graeci qui eas 
res maximus gesserant; itaque Pindarus in tot carminibus 
Aegineticis non plus semel Salaminis meminit, atque ita 
ut statim gloriandi conatum reprimat (ἀλλ᾽ ὅμως καύχημα 
κατάβρεχε σιγᾶι. Ζεὺς τά ve καὶ τὰ νέμει, Isthm.IV [V ],51q.). 
Quando igitur manifestum est Aeginetas minime Salaminiae 
pugnae laudes a poétis exegisse, nolimus eorum silentio 
abuti ad tempora carminum definienda. Bacchylides quidem 
mihi videtur non plane eas res siluisse, sed tecte saltem 
significasse; verum cum ea verba (79 sqq. [46 sqq.]) mu- 
tila tradita sint, supplementa mea nolo pro argumentis 
venditare. "Tempora autem sie definio: vel post annum 
480 vel brevi ante Pytheam Athenas esse missum, vic- 
toriam autem eius, quoniam Nemeaei ludi in Olympiadum 
annos seeundos quartosque incidebant, vel in anno 479 
vell 477 colloeari posse. i 

Inseriptionem carminis, quae cum principio periit, it 
restituit Britannus editor: Πυϑέαι Αἰγινήτηι παιδὶ παγκρα- 
τιαστῆι Νέμεα. sicut vulgo est in Pindari carmine, soi 
vocabulum partim exhibentibus libris partim non exhiben- 
tibus. Est autem sie apud Pindarum de Pythea (v. 6): 
οὔπω γένυσι φαίνων τέρειναν ματέρ᾽ οἰνάνϑας ὀπώραν. 
Quo quidem versu videtur mihi Pindarus disertissime in- 
dieare certamen inter ἀγενείους fuisse, non inter pueros; 
ἀγενείωι igitur inscribendum. Hane enim aetatem inter- 
mediam et Marathone Heraeleis scimus ἃ puerorum et 
adultorum separatam fuisse (Pind. Ol. IX, 89), neque aliter 
Nemeae iam tunc temporis institutum fuisse inscriptione 
Cea euius particulam aliquam ad c. I attuli iam testatum 
habemus.*) In Bacchylidis carmine nunc nihil de aetate 
victoris indieatur; sed cum collaudetur magister, ut apud 
Pindarum quoque, id aetatis nondum adultae certum in- 
dicium est; puerorum enim sive ἀγενείων luetatorum vel 


1) Of. Pind. Ol. VIII, 54sqq. et Christium Pind. p. LXXV, 
etsi is, ut iam apparet, nimis caute iudicavit. 
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paneratiastarum vel pugilum gloria ex parte magistri erat, 
et constanter Pindarum in eis carminibus magistro suam 
laudem tribuisse videmus.) 

Ex primo systemate carminis paucae litterae super- 
sunt, quae tamen utique ad hoc carmen neque ad ante- 
cedens aliquod referendae sunt; ipsa enim forma longitudoque 
versuum, quorum babemus vestigia, egregie convenit eis 
versibus huius carminis, qui,in eam partem paginae inci- 
debant. Itaque septem systemata fuerunt, versus 231, 
fuitque hoc carmen inter omnia longissimum, nisi per 
membrorum aliam divisionem, quinis cuique monometris 
systemati detractis et cum dimetris qui antecedunt coniunctis, 
infra quinti carminis ambitum hoc recidere malis. Orsus 
poeta a vietoria, ut quidem putaverim, mox ad Nemeae- 
orum ludorum antiquitates deflexit, nymphamque Nemeam, 
ut eonicio, induxit Herculis cum leone Nemeaeo παγχρά- 
τιον Spectantem et de ludis eodem loco futuris vaticinantem. 


Tertio systemate per Pytheae iteratam mentionem ad LXVI 


Aeginam venit, mox secundum  Aeginetarum religionem 
popularemque famam ad Britomartidem sive Aphaeam 
deam, quam cum comitibus per avia insulae vagantem 
ludentemque describit. Cantant autem eae cum Aegina 
nympha Endeidem Pelei Telamonisque matrem, unde 
Aeacidarum mentione iniecta non deest Bacehylides offieio 
quod legitimum Aeginae erat eos heroes celebrandi. Tota 
igitur systemata quartum quintumque in laudibus Troianis 
Achillis Aiacisque quam splendidissime ornandis versantur. 
Sexto septimoque per sententias generales revertitur ad 
insulae laudes, neque Menandri magistri Lamponisve patris 
obliviscitur. 

XIII [XIV]. Scriptum Cleoptolemo Pyrrhichi f. (si recte 
suppletus est v. 22) 'Thessalo, Petraeis ludis Thessalieis 
euruli certamine victori, collocatum autem hoc loeo ut 
videtur ultimo fortasse ob id ipsum, quod solius huius 
carminis ludi non erant ex eis qui saeri vocabantur.") 


1) Baechylides in c. X (XI) id facere omisit. 2) V.Kenyon 
p. XXIV. 
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Ineipit earmen a parte sententiosa; de vietoria et vietore 
pauea nune relicta, pleraque mutilatione libri ablata sunt, 
et ea ipsa quae habemus aegre intelleguntur supplenturque. 
Id tamen ex prima parte satis certo apparere videtur, 
hane laetam fortunam post alteram gravem accidisse, velut 
post patris mortem naenia (12 sqq.) eoncelebratam. 


B. AIOTPAMBOI. 


Totum hoe earminum genus ante DBaechylidem in- 
ventum haud multum aberat quin prorsus ignotum esset. 
Unum eius specimen habebamus, Danaen Simonidis: quod 
earmen quin re vera ad hoc genus pertineat iam non 
puto quemquam amplius dubitaturum esse. Exposui de eo 
eommentatiuneula ante hos octo annos scripta Hermaeque 
volumini trigesimo inserta (p. 314 sqq.) Quamquam 
quod ibi pronuntiavi Danaen utpote dithyrambum  anti- 
strophis earere, id his Baechylideis sex vel quinque car- 
minibus — nam de ultimi strophis non constat — fere 
refutari videtur; itaque amplius ibi quaerendae et stropha 
et antistropha et epodus, quae putandae sunt in Dionysu 
exemplo paragrapho solita separatae fuisse. De ordine 
horum Bacehylidis carminum deque ceteris rebus antea 
dixi (p. VI); id quoque commemoravi, eomprehensas esse 
a grammaticis dithyramborum nomine omnes narrationes 
fabulosas, etsi in quibusdam earum satis aperte indicetur 
diversum carminum genus, neque ad Baechi sollemnia 
omnes, sed quaedam ad Apollinis manifesto pertinuerint.!) 

XIV [XV]. Inscriptum fuit ᾿ἀντηνορίδαι ἢ Ἑλένης &not- 
τησις. qua inscriptione statim reminiscimur Sophoclis vel 
fabulae vel fabularum. Unam enim fabulam fuisse duabus 


1) Apte Wilamowitzius (Gótt. Gel. Anz. 1898 p. 145) con- 
fert locum Plutarchi (de musiea c. 10), ubi de Xenodamo: 
ἀμφισβητεῖται, εἰ παιάνων ποιητὴς γέγονεν. ἡρωϊκῶν γὰρ ὑπο- 
ϑέσεων πράγματα ἐχουσῶν ποιητὴν γεγονέναι φασὶν αὐτόν᾽ διὸ 
καί τινας διϑυράμβους καλεῖν αὐτοῦ τὰς ὑποϑέσεις. V. et. 


Jurenka Wiener Stud. XXI, 8 sqq. 
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eis inscriptionibus praeditam (altera nimirum ἃ choro 
sumpta) ex ipso Bacchylidis carmine iam aliquanto pro- 
babilius faetum est, praesertim cum suspieio sit priorem 
inseriptionem a Sophocle esse in Bacchylidem translatam. 
Exstat carminis principium, sed pessime habitum, et ex- 
trema pars XXVII versibus constans; ex mediis XXII 
perpauca servata videntur. Nullum est prooemium, sieut 
ne epilogus quidem; in medias res statim deducimur, 
initio a Theano Antenoris uxore sumpto, cuius inde ἃ 
v. 10 videtur longior quaedam oratio fuisse. Hoc igitur 
est argumentum: Menelaum Ulixemque legatos Troiam 
missos ad reposcendam Helenam (Hom. I' 205 sqq.) hospitio 
excepit Theano, eui cur praecipuas partes dederit poeta, 
postposito Antenore, cui Homerus eas tribuerat (v. 207 sq.), 
nune non perspicitur. Filiorum autem Antenoris quinqua- 
ginta, quos ex Theano omnes susceptos fecit Baechy- 
lides!), fuerunt quaedam in versibus deperditis partes * 
sed eae non possunt tantae fuisse, ut iure inde carmen 
᾿Αἀντηνορίδαι inseriberetur; itaque Sophocleae fabulae in- 
scriptio in eausa fuerit. Legimus deinde contionem Troum 
eonvocatam esse primumque ibi verba fecisse Menelaum, 
quorum principium gravissimum exhibet poeta, sed in eo 
prineipio finem carminis facit.) Dithyrambis reete atiri- 
butum esse puto: neque enim in hymnis, cui generi attri- 
buit Britannus editor, credi potest eam poetis licentiam, 
fuisse, ut sollemnium dei cui hymnus 'caneretur nulla 
omnino mentio fieret: cum in Bacchi sollemnibus videamus 
etiam τὰ μηδὲν πρὸς τὸν Διόνυσον cantata et acta esse. 


1) Schol. ἃ 496; v. ad 15 sqq. 2) V. 81 ἄγον verbi 
subiectum sunt. 3) Hine olim Wilamowitzio (Gtg. Gel. 
Anz. p. 135; sed v. eundem Timoth. p. 103) et Theodoro Reinach 
carmen mutilum esse visum est, sicut proximum quoque. At 
cur vel a quibus unquam mutilatum sit plane non perspicitur. 
C£. W. K. Prentice in dissertatione Halensi p. ὅθ sqq. (,ima- 
ginem quasi pictam nobis poéta proponere volebat. — — Tum, 
quasi media in voce, consistit poéta. Pietura enim perfecta 
est; id quod suscepit absolutum", e. q. s.). 
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Egregia sunt quae intellegimus; de ceteris atque universa 
earminis compositione idem suspicari licet. 

XV [XVI]. Inscriptio Ἡρακλῆς nunc deperdita facile 
restituitur!); argumentum idem plane est atque Sophoclis 
Trachiniarum, sed adumbratum magis quam explicatum, 
ut quid sibi velit totum carmen multo minus perspiciatur 
quam in proximo priore. Maxime simile est ex ceteris 
XVIIL, eo magis quod in utroque prooemium longum est 
eum parte primaria levissima compage iunctum. Id autem 
eum in hoc quinto decimo Pythium Apollinem celebret, 
Delphorum etiam paeanibus memoratis, videatur carmen 
cum editore principe ipsum pro paeane habendum esse 
in Delphorum usum seripto. Sed non est verisimile Bacehy- 
lidem inter eos poetas fuisse, quos queritur Plato (Leg. III, 
.700) genera carminum antiquitus certis finibus cireum- 
scripta temere et pro libidine permiscuisse. Procul enim a 
paeane omnique Apollinis religione abest lamentatio lu- 
gubris; hoc autem carmen quid est aliud? Sed memi- 
nisse oportet, quam arte Delphis Apollinis religio cum 
Dionysi fuerit consociata; atque in hoc prooemio ut 
absens in terris septentrionalibus memoratur Apollo; pos- 
sunt igitur Delphis sollemnia quaedam fuisse Bacchi eo 
anni tempore, quo apud Hyperboreos Apollo degere cre- 
debatur, eisque sollemnibus ornandis hoc carmen fuisse com- 
positum. taque in eum sensum prooemium supplevi, ut 
esset id quasi ὕμνος κλητικός Apollini dedicatus, reliqua 
autem pars quasi tragoedia Dionyso tributa.?) 

XVI [XVII]. Carmen Ἤνϑεοι ἢ Θησεύς inscriptum 
certum est et inter dithyrambos lectum esse neque fuisse 
dithyrambum, sed paeanem in Apollinis Delii honorem a 
Ceorum choro Deli cantatum.?) Cf. epigramma I (p. 176). 

1) “ηϊάνειρα fort. fuisse in mentem venit Wilamowitzio. 
2) Mutilum carmen quibusdam videri iam significavi; cf. etiam 
Wilamowitz Textgesch. p. 41sq., qui conicit primam tantum 
íriadem ob musicam servatam esse, quippe cui adscriptae 


fuerit notae musicae, reliqua neglecta periisse. 3) De 
paeane προσρδιαχῶι εἰς 4ῆλον Ceis componendo haec dicit 
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Deli ferebatur olim Theseus cum Atheniensium septenis 
pueris virginibusque ex (Creta redux paeanem Apollini 
cecinisse, quod etsi expressis verbis in huius carminis 
elausula non memoratur, mentem tamen poetae manifesto 
occupabat. Sunt versus hi (128 sqq.): ἠΐϑεοι δ᾽ ἐγγύϑεν 
νέοι παιάνιξαν ἐρατᾶι Óml. Δάλιε, χοροῖσι Κηΐων 
φρένα ἰανϑεὶς ὄπαξε xví. "Tamen non minus certum Servii 
testimonium (ad Aen. VI, 21): septem pweros et septem 
puellas (v. 9) .. Baechylides in dithyrambis. Fabula quae 
hoc earmine uberrime et perpulere narratur antehac et ex 
mythographis et ex vasorum quibusdam picturis nota erat, 
de quibus omnibus iam copiosissime et acutissime dispu- 
tavit C. Robert in commentatione Hermae volumini XXXIII. 
inserta (p. 132sqq.). Nullum est prooemium; inducitur 
statim Theseus cum pueris virginibusque ipsoque Minoe 
Cretam vehens, narraturque rixa Theseo cum Minoe exorta 
et huie signum a love datum et quam praeclare illi 
audax conatus evenerit, qui e Neptuni patris submarina 
domo Amphitrites divina munera secum ferens e mari 
rursus emersit.!) 

XVIi [XVIII]. Θησεύς hoe quoque inscriptum, in- 
sunt autem Thesei ipsa prima faeta, sed narrata ratione 
quae adhuc plane inaudita erat. Sunt enim alterni ser- 
mones regis Athenarum, Aegei scilicet, et alterius personae 
non definitae; quippe non recte et aliis?) et mihi videtur 
editor Britannus uxorem regis Medeam cum eo colloqui 
putare. Debebat certe Medeae persona aliqua ratione in- 
dieari: quorum nihil fit, atque etiam contra diserte 
Aiheniensem se praedicat is qui regem adloquitur, cum 


Pindarus (Isthm. I, 78qq.): καὶ τὸν ἀκειρεκόμαν Φοῖβον χορεύων 
ἐν Κέωι ἀμφιρύται σὺν ποντίοις ἀνδράσιν. Quod Athenis 
cantatum esse carmen putat Kenyon, monet Weil etsi poetas, 
non tamen choros externos Athenis certare solitos esse. 

1) De Minois partibus probabiliter disputavit N. Festa 
(Nozze Rostagno-Cavazza, p. 5sqq.: Per l'onore del re di 
Creta). 2?) Henrieo Weil, Ottoni Crusio, Carolo Robert, 
U. de Wilamowitz. 
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dieit (v. 5) ἁμετέρας χϑονός de terra Attica. Quam 
egregie haec forma eum dithyrambico genere conveniat, 
ex quo tragoedia provenit, neminem fugere potest; sunt 
qui etiam ulterius progressi vel chorum militum Athenien- 
sium vel eoryphaeum chori a Bacehylide induci coniciant!), 
eonfisi maxime his eius personae verbis (12 sqq.): δοκέω 
γὰρ εἴ τινι βροτῶν ἀλκίμων ἐπικουρίαν καὶ τὶν ἔμμεναι 
νέων. Aliis fortasse id ipsum in militem pro militibus 
loquentem non sane convenire videatur, qui sic loqui 
vel possit vel debeat: ὁρᾶις γάρ σοι παροῦσαν ἀλκίμων 
νέων ἐπικουρίαν. Tamen chorus esse potest Atheniensium 
et pro eis unus aliquis loquens; chorum autem in recen- 
tiore quoque dithyrambo Philoxeni Timotheique interdum 
eum persona principali eolloeutum esse constat.)  Stro- 
phae sunt quattuor sine epodis: prima ex rege causa 
quaeritur dati signi bellici; altera rex explicat nuntium 
sibi de iuvenis ignoti magnis factis allatum; tum tertia 
ille rursus de habitu eius iuvenis comitibusque quaerit, 
ad quae rex respondet stropha quarta. Recte laudatur 
ingeniosum artifieium poetae, quo substituit pro narratione 
sua colloquium eorum, ad quos ea facta proxime pertine- 
bant quorumque animis perturbatis factorum inagnitudo 
lueulentissime ostenditur. 

XVII [XIX]. Sequitur carmen Ἰὼ ᾿4ϑηναίοις in- 
seripbum, dithyrambus sine dubio, quoniam in fine nulla 
necessitate coactus ad Bacchum poeta deflectit. Longum 
est prooemium verbis magis quam sententiis splendens, 
post quod Ius fabulam Baechylides percurrit, in Argo 
eustode eiusque nece paullisper immoratus, cetera brevis- 
sime perstringens atque ad progeniem lus festinans, id 
est denique Bacchum Semelae filium. Extrema pars pessime 
habita est, plerisque versibus truncatis. 

XIX [XX]. Ultimum carmen ex quo complurium ver- 
suum partes habemus Ἴδας est, Lacedaemoniis destinatum 


1) Ita B. Haussoullier apud Weilium, Robert. 2) v. Wila- 
mowitz Gtg. Gel. Anz. p. 142. 
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(Ἴδας “ακεδαιμονίοις). Repraesentat poeta hymenaeum olim 
Spartae a virginibus in nuptiis Idae et Marpessae can- 
tatum; unde quidam, ut C. Robert et V. Pingel, ipsum 
earmen ad hymenaeorum genus revocaverunt.!) Indicatur 
raptus Marpessae, Idae periculum ab insequente Eueno 
raptae patre; reliqua plane desunt. 

(XX). Perpauea leguntur in fragmento parvulo ex 
proximo, ut conicio, dithyrambo servata, cui inscriptum 
fuerit Κασσάνδρα. Argumentum indicat Porphyrio ad 
Horat. Carm. 1, 15: ,Hac ode Bacchylidem imitatur: nam 
ut ille Cassandram fecit vaticinari futura belli Troiani, 
ita hie Proteum." Cf. schol. Stat. Theb. VIT, 330. Enume- 
ratae esse videntur Achivorum copiae ducesque, sicut fit 
apud Horatium. 


. 1) Est quaedam conspicua similitudo, quam indicavit 
Pingel, inter hoc carmen et hymenaeum quem canit chorus 
in Aristophanis Avibus (1727 sqq): "Hoc: ποτ’ Ὀλυμπίαι .. 
τοιῶιδ᾽ ὑμεναίωι, ut hic Σπάρτᾶι ποτ᾽ .. τοιόνδε μέλος, 
numerique ipsi congruunt. 


INDEX 


eorum qui ad Bacchylidis carmina restituenda explicanda 
illustranda adhue contulerunt.!) 


BRITANNI SIVE AMERICA NI. 


F. G. Kenyon princeps editor, cuius sunt supplementa omnia, 
nisi quis alius auctor indicatus est. Is hos imprimis 
adiutores habuit: Arthurium Palmer Dublinensem, lamen- 
iabili morbo et tum conflictatum et mox abreptum, R. C. 
Jebb et J. E. Sandys, Cantabrigienses. 


Reliquos ex litterarum ordine commemoro hos: 

L. D. Barnett per litteras sua mecum communicavit. 

Mortimer Lamson Earle Class. Rev. 1898 Nov. 

Robinson Ellis Classical Review Febr. 1898. 

C. A. M. Fennell Athenae. 1898 Febr. 12. May ?1. 
Class. Rev. 1899 Apr. 

W. A. Goligher Class. Rev. 1898 (Febr.) Dec. 

Miss Jane E. Harrison ibd. March. 

W. Headlam ibd. Febr. Idem plurimas suas ad- 
notationes doctas coniecturasque mecum per litteras 
communicavit, unde imultum fructus cepi (v. iam 
Herm. XXXVI, 272). 

A. E. Housman Athenaeum Dec. 25. 1897. Jan. 15. 
1898. Class. Rev. 1898 Febr. March. May. 

(R. C. Jebb Class. Rev. March.; Mélanges Weil 
225—942.) 

J. Α. Nairn Class. Rev. Dec. 1897. Apr. 1899. 

À. C. Pearson ibd. Febr. 1898. 

A. Platt (Athen. Dec. 25. Jan. 15.) Class. Rev. Febr, 
March. May. 

William K. Prentice de B. Pindari artis socio et 
imitatore. D. 1. Halae 1900. 


1) C£. etiam J. Sitzler Jahresber. 1900 (vol. CIV) p. 132—140. 


INDEX. LXXVII 


Beatrice Reynolds Class. Rev. 1898 June (Bryn Mawr 
College). 

H. Riehards Class. Rev. Febr. March. 

(J. E. Sandys, Literature, Dec. 18. 1897; Athen. 
Dec. 25. (Class. Rev. Febr. 1898.) 

Herbert Weir Smyth (Bryn Mawr Coll), Transactions 
of the American Philolog. Assoc, Vol. XXIX (1898), 
86—96. 

F. W. Thomas Class. Rev. Febr. 1898. 

R. Y. Tyrrell ibd. Febr. Nov., 1899 Febr. 

R. J. Walker Athenaeum 1897 Dec. 18. Class. Rev. 
1898 Dec. 

N. N. Athenaeum Febr. 19. 


BATA VI. 


Henr. van Herwerden, Berl Philologische Wochenschrift 
1898 nr. 5; Class. Rev. May 1898; Mnemosyn. XXVII, 1 
p. 1—46; Museum Nr. 12 1899. Alia idem per litteras 
mecum communicavit. 

À. Poutsma, Mnemosyn. XXVI, 339. 


DANI. 


Asbj. Drachmann, Nordisk Tidskrift f. Filologi 1898. 
V. Pingel per litteras identidem suas mihi coniecturas com- 
municavit. 


FRANCOGALLI. 


Maur. Croiset, Sur les origines du récit relatif à Méléagre 
dans l'ode V. de B., Mélanges Weil p. 73— 80. 

A. M. Desrousseaux, Les poémes de B. de Céos, traduits 
du Grec (Paris, Hachette) 1898. Id. Revue Universitaire, 
févr. 1898, p. 179. Id. Notes sur B., Rev. de philol. 1898, 
184—195. 

P. Dessoulavy, Bacch. et la III»* ode, Acad. de Neuchatel 
19083. 

Eug. d'Eiechthal et Théod. Reinach, Poémes choisis de B. 
traduits en vers. Texte grec revisó et notices par Th. 
Reinach. Paris (Léroux) 1898. Est splendidissima editio. 
Praeterea: Notes sur B., par T(héod.) R(einach), Revue des 
études gr. 1898 p. 17—30. 

Henr. Weil, Les odes de Bacchylide, Journal des Savants 
Janv. 1898; Remarques sur la versification des lyriques 
grecs, à propos de Bacchylide, ibd. Févr. 


INDEX. 


GERMANI AVSTRIACIVE. 


Ewald Bruhn, Zeitachr.f. das Gymnasialwesen, 1898, p.691— 698. 
Idem antea per litteras mecum su& communicaverat, qui- 
bus litteris inerant etiam Ant. Funck et Caroli Niemeyer 

aedam coniecturae. 

W. Christ (Chr), Zu den neuaufgefundenen Gedichten des 
B., Sitzungsber. d. bayer. Akad. 1898, I, p. 3—52; p. 597 
—98. 

j Cr. Philolog. LVII. I, p. 150—183. Die Dich- 

- greco pem B., Beilage z. Münchener Allg. Zeitung, 
Febr. 7. 1898. 

F. Groh, O nové objevenyfeh básních Bakchylidovyeh.  Listy 
filologické 1898, 161—172. 

Th Gomperz, Wiener Neue Freie Presse, Dec. 24. 1897. 

Beitràge zur Kritik und Erklürung gr. Schriftsteller VI., 
Sitzungsberichte der Wiener Akad. Bd. CXXXIX (1897) 
. 1—4. 

C. Mi eberlin, Wochenschr. f. klass. Philol. 1899 nr. 7. 

O. Hense Rh. M. 1898, p. 318sqq. 1901, 305 sqq. Ia 

Hugo Jurenka, Die neugefundenen Lieder des B., Text, Übers. 
und Kommentar, Wien. (Holder) 1898; id. Ztsehr. für 
ósterr. Gymn. 1898, 878 sqq. 982—90; Wien. Stud. XXI, 
916—224 (die Dithyramben des B.); Festschrift für Th. 
Gomperz p. 220—224 (de VI. VII). 

J. H. ἜΡΡΕΙ ΒΕ Neue Jahrbücher f. d. klass. Alterth. 1898, 

. 2925—41. 

Arth. "Ladwioh, Verzeichnis der Vorlesungen, Sommer 1898, 
Kónigsberg, p. 12 sq. 42. E 

Car. Robert ad meus coniunctissimus Herm. 1898, 130 
—159 (Theseus und Meleagros bei B.). 

. Rossbach ap. Ludw. p. 13. 

0. δον δου) Sici Philologische Wochenschrift 1898 nr. 11. 
nr. 28. 

7. M. Stahl, Rh. Mus. 1898 p. 322 sqq. JE 

. Wackernagel per litteras mecum sua communicavit. 

En Wilsdewiis, Baechylides, Berol. 1898 (Weidmann, 

34 p). Id. Góttinger Gelehrte Anzeigen 1898, p. 125—160. 

Gott. Nachr. 1898, 228—230. 

i" de B. egi: Literarisches Centralblatt 1897 nr. 51/2, 
1898 nr. 3, nr. 5 (p. 175); Rhein. Museum 1898 p. 283—307. 


GRAECVS. 
S. N. Dragumis A49mvà X, 4, 413—426. 556 sq. 


INDEX. 


ITALI. 


D. Comparetti Les dithyr. d. B., Mélanges Weil 25— 38. 

Nic. Festa, Le odi e i frammenti di B., testo, traduzione e 
note. Firenze (Barbéra) 1898; id. Miscellanea per nozze 
Rostagno-Cavazza, Firenze (Carneseechi) 1898, p. 5—11. 

G. Fraccaroli, Bacchilide, Rivista di Filologia XXVI, I, 
p. 1—44. Id. ibd. XXVII, IV, 513—586. 

V. Inama, Rendiconti del R. Ist. Lomb. di scienze e lett., 
serie IL, vol. XXXI (1898). 

Lionello Levi, v. ap. Festam. 

L. Michelangeli, Della vita di B. e particolarmente delle 
pretese allusioni di Pindaro a lui e ἃ Simonide, Messina 
1897 (48 p.). Id. Dopo il B. pubblicato, Rivista di storia 
antica III, nr. 1, p. 5—22. 

E. Piecolomini, Atene e Roma I (Genn. Febbr. 1898) p. 3—15, 
— Le odi di B., Firenze-Roma (Bencini) 1898, 23 p.; 
Osservazioni sopra le odi di B., Rendiconti della R. Accad. 
dei Lincei, VII, fasc. 3—4. 

À. Wolff, Baechylidea. Patavii 1901. 

A. Zuretti, Spigolature Bacchilidee, Riv. di fil. XXVI, 134 
—149. 


ROSSVS. 


P. Nikitin, lingua usus patria. 

Alia scripta, Italorum inprimis, qui inter omnes gentes 
maximo studio novum poetam excepisse videntur, indicata re- 
peries in *Atene e Roma, I nr. 2 sqq. (Bacchylidea). 

Dicere autem vix possum, quanto auxilio mihi inde ab 
initio fuerit Friderici Kenyonis insignis comitas iadefessaque 
industria, qui praeter litteras innumeras missas etiam plagulas 
priorum editionum inspexerit correxeritque. In earundem prae- 
fationis plagulis corrigendis sollertem amicamque operam mihi 
praestitit collega carissimus Georgius Wissowa; indicem 
autem verborum confecit Guilelmus Crónert. Quibus omnibus 
hoe loco debitas gratias ago. 


INDEX NOTARVY M. 


Uncis quadratis (—]) ea inclusi, quae nunc non legantur, sed 
exstitisse olim in charta probabile sit. Non significavi 
quae certa ratione suppleta putarem. 

Uncis angulatis ((—») circumscripta sunt quae librarius errore 
omisisse putandus sit. 


ΟΣ, ΩΝ. m CI 1h ue 


INDEX. 


Uncis quadratis geminatis ((—]) notavi quae errore in librum 
venisse removendaque esse videantur. 

Muta ubi cum liquida positionem facit, dirempta est ἃ liquida 
hoc modo: x0; ubi non facit, cum ea coniuncta: ἄρ. 
Littera o vel σ ubi in initio vocabulorum collocata positionem 

facit, hoc modo notata est: 0, 6 (velut XV, 34. XVI, 90). 
Diductis litteris notantur vocabula syllabaeve quae eadem sede 


in alia stropha recurrant. 
In conspectu numerorum (p. 1866.) membrum cum proximo 


vocabuli communione coniunctum habet in extremo notam -; 


contra hiatu syllabave ancipiti diremp 
Dabam Halis S., mense Iunio 1904. 
Friderieus Blass. 


tum lineola | notatum est. 


CONSPECTUS NUMERORUM. 


A. EIIINIKOI. 


I. APCEIO9I KEIOI. 
Strophae. 


VM um WU LT 


I. Kov ἐνόπλιον εἶδος. 

S Meeiege- uci constant IV periodis binorum membrorum 
tem T m y. 1, 2, una syll. ex 2 in 1 translata: cf. 
Pis ia ecd Vid. ea lpsa divisio fuisse in quibusdam siro- 
P sre -: diem ME 1 longa tradita in ant. 
qw | icis EUR 
(9) -στοιότ ἘΕὐξαν(τιαδᾶν) longa fuisse vid. hes ge, alor : ll 
— brevis est in str. f, quod est paene unicum eg. 
rsis 1n toto carmine exemplum, sed ne id quidem ut É p 
poéta profectum, v. praef. p. XIIIsq. Nam de ep. ν. 8 ze f 
p. XIII. Itaque solum restat ant. η΄, 9 &yuc e : ib ΓΝ 
EN duae breves v. 37? deii as 

; podi tres periodos binorum membr 
uoce unum membrum singulare v. 5, did. bere el 
! ausi 0 adiungi potest; nempe post id ut finem norit ie 

mus suadet ἀρῆιος | ἤλυϑεν--- cum syllaba ancipiti 113 


BACCHYLIDES ed. Blass. Ed. 3. 1 


CONSPECTUS NUMERORUM. 


Ue νν .ὄ «Ὁ 


MJ 


-— - 9" 


VL .9 — 


IL ΤΩΙ ΑΥ̓ΤΩΙ. 
Strophae. 


. IEPSNI ZYPAKOZI2I. 
Strophae. 


ω wu QUNM. 


MJ 
M 


uU MJ aw Ww. oK. 


| ? v-- (n) praef. 
óter aut οὐ - (ep.$) aut - v. (n): 
p xi 7 in ε' in duos v. discerptus legitur: - v - - - 
"o mui fespuer ὦ diiambi cum choriambis 
; εἴον εἶδος. Sunt dnam 
bonia eu i 3, ep. 1. 2; glyconei qui voeantur cum e 
- str. 4. 5, ep. 3. 4; itaque str. 2—65 fere — ep. 1—4 (Wil), 


cratei : Se 
i str. solutam habere vid. ult 
gir. v. 2 prior choriambus in Simi sore ilie 


.. etsi facile est ioci» scriber 

koi ei forma traditus in str., sed perperam ut vid., T meti 

ἮΠ. Ker ἐνόπλιον εἶδος quod epodum — à ἊΨ 

peculiare genus numerorum est, cf. praef. p. 4 Peesh τὰ 
bus et stropharum et — € breves abu : 

loni icen 
gn CMT: dies loco, non tertio est in sir. p. E : 
neutro in ant. P, nisi ϑάλεϊαν reponas; ita altero erit. v. praei, 


i29 uw Bou. υ . σύ γὼ 5 Mu TM M e ace 
Dk d gd Bieb vid. — v. 2 in ant. ξζ΄ anapaesto finitur, 


v. praef. p. XLV. 


IV. ΤΩΙ ATT9OI. 
Strophae. 


V OK US uo NAM ou, X ue 
WW uw μη — VS M -, — ^ 
e NA NA NAA NM NP ARN 
ῳ —4 -- V3 RUN M3 Ὁ τι VJ - — V. -— A 
h à , 
δ P UI e. a t e TN n E A, 
“Ψ“ νὼ Δ NP a MV 


νυν ἢ 


v. 9 eum 4 arte conexus est (inde syllaba finalis illius 
semper brevis est) sed quartus post quintam syllabam hiatum 
admittit in ant. ξ΄ (ante ᾿Ιέρων); item in ant. ε΄ (ante idem 
Iíocv), ubi antecedit brevis syllaba. V. praef. p. XXXI. Quarta 
eiusdem syll. producta est in str. β' et in ant. ε΄, sed utrobi- 
que facilis est correctio. Notabile autem quod omnes quattuor 
versus (dum solutiones primi neglexeris) undenarum syll. sunt. 

Epodi ex tribus periodis binorum membrorum constant. 
Theses in binas breves dissolutae sunt γ΄ v. 4 ut videtur (in 
nomine proprio) et ς΄ v. 5. 

IV. Κατὰ βακχεῖον εἶδος ut in II, sed admixtis dactylis 
(vv. 8. 58q.), neque diiambi cum choriambis iuncti comparent. 
Observatur quaedam similitudo inter 1 et 5, item 2 et 6, 3 et 
7, 4 et 8: nempe inter 1 et 5 hoc interest, quod in 5 v v 
primo loco est pro u v υ et in extremo . ὦ. pro . v v; inter 
2 et 6 nihil praeter ὦ (6) prou v v; idem et adiectus unus 
dactylus in 7 inter 3 et 7; 4 — 8, sed ὦ. in extremo v. 4 
accedit. Versus autem 9. 10 non multum differunt ab 1. 2. — 
de 4 init. v. comm. 


2" 


CONSPECTUS NUMERORUM. 


Ay m Mp κῆρ ang AP e 
UM -.wMO-w.M- 
le UL WC M aero P 
V. ΤΩΙ AYTT9I. 
Strophae. 
e 


M 
VJ 
MJ 
MJ 
M 
« 
M 
JJ 


7. Kev ἐνόπλιον εἶδος. In strophis non sunt ita multae 
ἐπεὶ iosedPar vs sed plures in epodis (str. v. 2 1n ant. "s 
in str. β΄ facile corriguntur; v. 4 syll. 4 ab extr. brevis est s * 
ant. α΄ ant. (/; v. 13 ultima syll brevis est in pera xim 
facile corrigitur; v. praeterea infr. ad 8; in ep. γ΄ 6 init. facile 
psc cap TR e sex periodis binorum membrorum et una 
trium. Cf. O. Schroeder Herm. XXXVIII, 240. — v. 8 een 
pedem trisyllabum (. v L—) hab. in str. €; - v - - est in ant. 
α΄. β΄. str. ant. γ΄, ant. j.s,-vo-vm reliquis. y. pipa] 
syll. longam in fine additam hab. in str. ant. α (itaque in rell. 
est Lo — in v. 12); item 14 brevem in str. c, longam in ant. c 
(in reliquis L. v - 15, sed A ὦ. ant. ε΄, ubi antecedit brevis 
pro longa, v. praef. p. XLI. Cf. praef. p. XIIsq. De- - vv - ef ' 
po--uvuv-vwv- ni. ε΄, 9 v. ad v. 184. Versuum 8118 


divisio est in 13 sq. str. α΄. 


CONSPECTUS NUMERORUM. 


Uh. oe Al 
To Ie 
V. — 


M - 


-.ν i i. ipio 


. AAXQ9NI KEI2I. 
Sitrophae. 

AME E en 

ων ων | 

a - NL UH ML d Ned) MAR 
μοωιυω 

νων | 

“ων τ 

RU, 9 UT 9 e t AA nc 


rdi n 
VII. [VII. VIII] ΤΩΙ ATTOI. 
Periit pars media. 
ων ων": 


εν, τ OMNE 


Epodi parum certa est in periodos divisio; O. Schroeder 
l. e. quinque statuit: 1—2. 3—4. 5—6 (v. 74 sq. ἐξ [εἴλατο, ut 
Pind. I. IV, 18 ἐξ [ἄλλαξεν secundum Schr.). 7—8 (haec IV pedum 
est, ceterae quinorum). 9—10. — v. 1 pes secundus est | v 
in α΄. β΄. γ΄, sed v; o . ἱἷπ ó'. εἰ: v. 10 primus οδδυυ . . pro 
-v--inó. V.praef. XLII Etiam v. 5 in γ΄ traditur forma 
IEEE “νων νῷ BM puto eorrigendum 
praeter ultimam et divisionem, quae eadem est in α΄. β΄. Denique 
γ. 8 ἴῃ ε΄ (..vpro v) una syll. quae deest certa ratione 
additur. — v. 10 periodo quae antecedit adiunxi, quia ἀελλοδρό- 
uec» v. 39 pro -uov ideo dictum videtur, ne esset brevis pro longa. 

VI. Κατὰ βακχεῖον εἶδος, cf. II et IV; praef. p. XLVIII. 

VIL Kov ἐνόπλιον εἶδος. "4moAsAvuéve in hoc uno carmine 
esse videntur; itaque non spatio disiuncta, sed vicina inter se 
congruunt, v. p. LII. Herm. XXXVI 278 sqq. | 

8) 1. 2 — 6. 7 (ui vid.) .ο 8. BR ESL d LM. Me e eR 
— VA Lx M ux M wh. 20 Eie us p] Mice NA NE 


N"OGEMS 4 CU HOnOT Kur σε, Tp ie Roja d dis uua TOF λα δ OR (ΕΣ: Ar RE “σας: Φον MES ———RÉoeus vA o» n c Mee iria 


CONSPECTUS NUMERORUM. 


b) 1 -22(.- ων» NR C);52 4-374 - 85(0)- ov 
^vu-c--v---wu-).5^c6. Proxima restitutionis in- 
certae sunt; sed si ἐὼν 8 unam syllabam facit, habemus 8—9 — 
10 — 11 c 19 ὦ 14—15 (11 - 12 — ἃ 10 -- 11). In 18 duae 
sunt partes aequales: . o . — - v 4; extremo versu repetitur 14. 
Itaque eandem vicinorum congruentiam monstrant et 8 et b, 
unde etiam certius fit unius carminis et haec et illa fuisse. — 
V. 7 σὺν pro ἐν Headl.; claudicabant numeri. — 1? init. 9'so- 
δότους. o ., cf. ad X str. 4, XII ep. 7. V. 11 scripsi τέλεσας 


pro libri τελεσσί. 


CONSPECTUS NUMERORUM, 


15 mc Ma Myr «s M. ML 


-—— .ὕ.; - 


. [IX.] AYTOMHAEI ΦΛΕΙΑΣΊΩΙ. 
Strophae. 


ur MP M Np 
eu. A Md 

SUP ARP PU AMMIAN 
uu Ww 
Fede ur NM μὰ i 


e RAS ima den an Ψὶ  Ψ 


E podi. 


JJ PA. V aM aae 
J “ΩΝ 
ν - 
J 
“πιὰ ΝΜ. 
NR LS NA UR 


ω “πιὼν »» 


 VIIL [IX.] Kov ἐνόπλιον εἶδος. Syllaba anceps fort. est in 
arsi str. 7 (ant. β΄ sbv&si? 42, v. praef. p. XL, 2); nam κόραι v. 9 
eiusdem (44) facile corrigitur. Ancipitis mensurae est etiam 
εὐθαλὲς v. D. 

Str. duas partes prope aequales et post eas brevem clau- 
sulam habet; nam v. 1. 2 — 4. 5, 3 — 6. T, nisi quod in 7 extr. 
των adicitur; clausula efficitur versibus 8. 9. Cf. str. 1V. 
Itaque quinque periodi esse vid.: 1—2, 3, 4—5, 6—7, 8—9. — 
v. b sir. y us, v vu -? V. v. 57; praef. p. XXXVII, 2. 

Ep. periodos quattuor binorum membrorum habere vide- 
tur. Primi v. initium est in α΄ sec. Α corr. .. .. v, sed sec. À 
pr. . v; illud firmatur epodo β΄, hoe ut vid. ep. δ΄: de y 
omnia incerta. Cf. praef. p. XIII. — 1 extr. Ταλαϊονίδαν ut vid. 
α΄; itaque scribendum πολυξήλωτε ἄναξ in β΄. 


IX. [X.] Kov ἐνόπλιον εἶδος. Est praeter morem frequens 
συζυγία (catalexis) intra membra: v. str. (5.) 6. 10. Dactylicae 
tetrapodiae quae vid. (6) non est alterum ap. B. exemplum, 
Periodorum divisio propter brevitatem carminis lacunasque 
incertior est. 


Str. 1 syll. prima brevis ut vid. ant. α΄. — 5. 6 mutanda 
erat versuum divisio; est enim post syll. octavam (septimam) 
v. 5 hiatus in ant. o/. στρ. β΄ ant. f (i. e. fortasse ubique); 
contra post duodecimam (undecimam) sive quartam sexti non 
fnitur verbum ant. α΄ str. f ant. β΄. — Quarta syllaba versui 5 
detracta in ant. α΄. — Versus 10 quarta brevis esse vid. in 
str. α΄, v. praef. p. XXXIX (v v .- - pro - v - .); eiusdem quinta 
ab exir. correpía in ant. α΄, sed haud difficile corrigitur, 
v. adnot. 


CONSPECTUS NUMERORUM. 


X. [XL] AAEEIAAM9I METAIIONTINSI. 
Strophae. 


-wMWU-.-T 


—- MOM, 1 - NM on 


|. X. [XL] Kov ἐνόπλιον εἶδος.  Arses ancipitis mensurae 
intra membra sunt in str. 4. 9. 12, ep. 8; ubique ut vid. brevis 
- 2. ΤΩΝ peo esse septem vid. ex quibus unam 
efficiunt vv. 88q0.; epodorum incertior divisio; 

mcg ne e m € ; sed v. O. Schroeder 

Str. v. 4 init. v v v .. vid. esse in ant. β΄, sed synizesis 
potius statuenda. (1 στρ. β΄ scrib. ἐφόβησεν.) 

Epod. v. 2 in γ΄ traditam habet fornam .  ; vv 
wu wvU zc, SUE emendanda vid, v. ad v. 114. — v. 7 in α΄ 
dece V i e iin A ἐλ μῆς EPI e cum syll. anci- 
piti; αὖ in y' Κάσαν παρ εὔυδρον zoóyo|, tum 8 vor ἑσσάμενοι. 
V. supra p. XXXI. XXXVIII et infra rint ad v. —- si 


CONSPECTUS NUMERORUM, 


iA oae a 


XI. [XII.] TEIZIAI AIT'INHTHI. 


an rang lu, Pis EC a 


MV -— 


νιν «μὰ 


uU ue MM. os 


* * 
* 


XII. [XIII.] IITOEAI AICINHTHI. 
Strophae. 


- - M 


M 
M. - oM 


ΧΙ. [XIL] Ker ἐνόπλιον εἶδος. Versus octavus idem est 
atque primus; itaque ibi fort. antistrophae initium fuit. 

XIL [XIIL] Ker ἐνόπλιον εἶδος. Peculiare membrum est 
sir 3: v vu. 9, cf. praef. p. XLIIIL. Arses ancipitis 
mensurae sunt in str. 2. (3.) 4. 8. 12, ep. 1. 8. 7 (duae). 8. 9. Peri- 
odi aegre distinguuntur, et videmus in stropha certe quosdam 
dimetros (3. 4) extra periodum collocatos esse. Cf. O. Schroeder 
(v. ad X) p. 238 sq. 

sir v.3 uu uu . vu ut vid. in str. '; nempe πανϑᾶ- 
λής est v. 229. V. praef. p. XLIIL, 1. — vv. 6 sq. in ant. γ΄ in 
unum contracti sunt, non sine gravi corruptela. 


CONSPECTUS NUMERORUM. 


. “Ὁ 


ΧΠΙ, [XIV.] ΚΛΕΟΠΤΟΛΈΜΩΙ ΘΕΣΣΑΛΩΙ. 
Strophae. 


M 


MJ 


Epod. vv. 3 et 4 in unum contracti sunt in &. — 7 vid. 
coniungendus cum 6, cf. v. 168. — in fj primus pes est κυά- 
vtov ví-, incerta ut vid. mensura vocalis v (v Pind. Ol. 6, 40 al.; 
i Eur. L T. 7, nisi ibi quoque synizesis est); sed non est Bac- 
chylidis dissolvere theses, cf. praef. p. XLI; itaque xvcvtov. 

XIIL [XIV.] Kov ἐνόπλιον εἶδος. 

Str. v. 8 pes alter uu .. . est in str, - o . - in ant.; 
cf. praef. p. XXXVII; ibd. de 5, ubi fort. pro . - v v fuit - 


- M -: 


CONSPECTUS NUMERORUM. CONSPECTUS NUMERORUM. 


ART [QD τς XV. [XVL] HPAKAHX. 


ω- uiu M IU ees. MCN aei ari bud Z1 


ον  .u-vu- IA. V mM M 


Cep c ὺΚ UIS ia 


Ulo ou Au .. 


Ferte a o M bes M enc] 


B. AIOTPAMDBOI. 


XIV. [XV.] ANTHNOPIAAI. 
Strophae. 


ἢ 
ΙΝ 
, 
1 
n 
' 
ii 
l 
i 
1 
o 
iil 
h 
ἢ 
ἢ 
N 
Ü 
[4 


Ψ NM o NN 


XV. [XVL] Κατὰ δάκτυλον ut videtur, certe magna ex 
parte; sed est maxima numerorum obscuritas. 

Str. 1 ant. zoív ys xifous», o. ou —. Sive vu 
quae ex strophae versu relicta sunt illud videntur suadere. 
Cf. 9 υυυ.-. .. — v. 4 init. in str. deperditum, in ant. est 
ἵκετο, 1l. e. au& ὦ v aut u υ ὁ (cf. ὕφανεν brevi prima v. 24). — 


- | ; 5 clausula in ant. |; . . . - (εὐρυνεφεῖ Kmqvotot), in sir. 
Ep. 5 Κλξοπτολέμῳ) Non est alterum in hoc carmine cor- ἀνϑεμόεντι Ἕβρωι, cum syll brevi et hiatu. — $8 ante tertiam 


reptae arsis certum exemplum. a fine syll. hiatus est in ant.; contra in str. unum efficiunt 
XIV. [XV.] Kov ἐνόπλιον εἶδος. vocabulum quattuor extr. syll. Cf. praef. p. XXXIII. — 11 init. 
Str. 6 extr. in ἀντ. α΄. ὦ. prov v ., praef. p. XXXVIII, 1. in str. . v τόσσα, sed facile corrigitur. Idem pes v u v -- - 
Ep. 58sq. in γ΄ αὖϑις | δ᾽, itaque coniungere praestat. — est 1n ep. v. 5. 


. , : » » , ll b : t i : Ep. V. 2 aut ταλαπενϑέα Mf ise il (sine hiatu; nam ᾿Ιόλαν 
TN we e QUIE, v wn πον digamma habet) aut ταλαπενϑέα o o ὦν, cf. v. 1.10. Sed etiam 


coniungi possunt A. d^ LUUD Q Ow. QU Www a xeu uw EAE 


CONSPECTUS NUMERORUM. 


10 wu quU UP .uwu-uwe.-.- 


e WM wW -— — MOM «ἣν mM -.. 


. [XVII.] HIOEOI H. OHZETZ. 
Strophae. 


4 W^ «a e W oO ww 


V.w uw dS .w. UU 


Ww a W e 


d 


V 


Ep. v. 10 scholio ποταμῶι corruptus; v. adnotat. 
XVI. [XVIL] De numerorum genere obseuriore v. praef. 


LIsq.; v. Wilamowitz, Gtg. Gel. Anz. 1898 p. 137 sqq. Vi- - 


diebir diiambi esse plerique; ὟΣ str. ὅ---9. ep. 1—7.17— 920. 
Saepissime versus et numero syllabarum et mensura inter se 
discrepant. 
Str. 2 octava syll. deest in str. β', vel si Mivoi scripseris cum 
K., habebis exitum v vu - v prov v . v. In ant. β΄ ἐξόπιϑεν 
facile in -8s corrigitur. — extr. brevis praeter ant. f sec. 
chart.; v. ad v. 91. — 3 ant. β΄ ϑαναΐων. — 4 quarta syll. 
deest in ant. B'. Sexta longa est in str. α΄, sed correctio fa- 
cilis: — 5—' mutavi colorum divisionem, quattuor syllabis e 
v. 6 additis versui 5, tum duabus e 7 versui 6. Of. Herm. 
XXXVI, 2848q. — ó prima syllaba non est nisi in sir. f; 
nolui esse longam (χεῖρας); violentius mutant K. al — 
8 stir α΄ κνίσεν cs Μίνω (Mivoi Κ) κέαρ | ip., it. str' β' 
εἶἷρεν τε Θησεῦ τάδε | μὲν βλέπεις (τάδε μὲν ἔβλεπες bene 
Housman); sed ant. α΄ μιγεῖσα Φοίνικος ἐραΐτων., ant. 
φέρον δὲ δελφῖνες ἐναλιϊναιέται (ἁλιν. K.; scripsi ἑνα Aw.) — 
11 yes syll. brevis est in ant. β΄, quo loco finis vocabuli est 
in str. f sk α΄. β΄, fort. et in str. αὐὕ. Sed cum ibid. v. 12 
& duabus brevibus incipiat, utramque offensionem facili trans- 
positione tollas, v. comm. — 13 ant. f. ἔδεισε Νη-, o - v - 


CONSPECTUS NUMERORUM, 


Epodi. 
(usc MAMAS EL UM ug deus 
en n M, i e 
Lo V VAR LLL M us 


Ls Ww MES Uu A ue lu Mia 


ὄνων νὰ Dus uis. 

los M^ uoces WA bu Masa 

L- uw WULo Wiss i M ag . 
"P dei 


M dis 


pro vu . — v; K. ἔδεισεν, ὦ... .- ; sed praestat transponere, v. 
comm. — 14 ultima syll deest in ant. «; in str. f' exitus 
es& | ».v pro. v. v; sed facile scribitur ἠύδενδρον (K.). — 
16 paenultima syll. non est nisi in ant. α΄ πολέμαρχε Κνωσσίων: 
ibd. est in 17 init. κέλομαι pro o. V. comm. — 19 in. ἀμβρότοϊ᾽, 
αὖ vid. (aut -rov), cf. ad 3; ep. 1d EL. pro-o 
ant. 9',sed mutavit K. — 20 |; vuv. pov. .vvu- 
v . ant. β΄. — 21 iniL v v o .. str. α΄ ant. c; v o . str. β΄, 
-- v. ant. β΄. — 22 ἴσχειν pro . v in str. f' facile corrigitur. 
— 28 quinta syll longa traditur in ant. β΄, sed certa correctio. 

Epod. 4 in β' siguévov . ὦ. post Weilium scr. pro ἐρε- 
u»óv v . .; inde mancum ep. « versum ad eundem modum 
supplevi. — 6 in β΄ a diiambo incipiebat, sed correxit Crusius. 


CONSPECTUS NUMERORUM. 


Mus. ue LL LL Wu 


XVII. [XVIIL] OHZETE. 
Strophae. 


2B 


Epod. 16 quinta syll. deest in o/, sed facile suppletur. — 
de 16sq. in α΄ v. comm. ad 628q. — 17 παϊάνιξαν β΄, cf. str. 
vv. 3. 19. — 20 ϑεόπομπον ut vid. β΄. 


XVII. [XVIIL] Κατὰ βακχεῖον εἶδος, i. e. fere glyconei for- 
maeque cum his coniunctae. Cf. praef. p. XLVIII sq. 

v. 1 ἦλϑε pro . . str. β' facile corrigitur. — 5 catalecticus 
est in sir. γ΄, cf. simile exemplum in 1I, 4; praef. p. XLIX; 
verum non magis quam illic abest corruptelae suspicio. — 
6 in óü pro ovv es& -υῳυ ., nisi corrigas πέρι pro 
ὕπερ. cf. comm. — 9 in α΄ corruptus sed certa ratione emen- 
datus; it. in β΄; it. in β΄ 13, in γ΄ 10, in δ΄ 8. 


CONSPECTUS8 NUMERORUM. 


XVIII. [XIX.] I9. 
Strophae. 


V 


ML NM ai 


XVIII. [XIX.] Prosodiaci cum diiambis fere esse vid 
. Str. 1— 
14, cf. praef. p. XLIII sq. Reliqua strophae obscuriora, item 
p en sce primum et ut vid. quartum decimum 
nuiius v.1nteger servatus est. Rarae sunt arses lo 
—— (str. 8. 11. 17; ep. 5. 12?) bonis; 
su. ὅ in ant. ἄκοιτον &ümvov ἐόντα, ut aut syllabarum 
numerus ἃ stropha diserepet, aut ἐόντα sit NracaS όσα — 
15 init. str. cim», ant. "4oyov ὄ-; illud corruptum plerisque vid. 
BaconvLrpsS ed. Blass. Ed. 3. 2 


CONSPECTUS NUMERORUM. 


BACCHYLIDIS CARMINA. 


10 


Ep. 12 Κᾶἄδμος ut Pind. P. VIII, 47?? 

XX. Vid. prosodiaci vel enhoplii fuisse (praef. p. XLIID; 
est omnium horum versuum simile initium. Sed ne unus qui- 
dem integer servatus est. 


]eAeov 
]rov 


]eosec] 
]evvgou| 
love ivex| 
Ἰγάιασισϑμι! 
Ἰλμο!νευβουλουνί 


Ἰεμιβροννηρέϊ, 
Ἰλινει νᾶσοιότ᾽ ev| 
10 Ἰαν" ξνϑ 


* * 
* 


L De condicione carminis v. supra p. LIII sq. 

v. 1. 9 — fr. 16a Κι, quod habet marginem a parte sup. 
in eoque scripturae reliquias, quae et Kenyoni et mihi visa 
gunt ad inscriptionem carminis referenda esse. Scilicet primum 
utriusque sive voluminis sive partis carmen, id est hoc et XIV., 
inscriptionem non in sinistro sed in superiore margine habuisse 
vid. Expectandum avtem erat, ut etiam versus 4 reliquiae in 
eodem írg. comparerent; sed est superficie valde detrita et 
omnino pessime habitum. Quodsi K. negat quattuor ibi sylla- 
bas plane evanescere potuisse, fortasse versus 4 sic potius scri- 
bendus est: |. v v .] ἐνυφαί[νεν (s. -ἐν ὑφαί[νεν). — 2 oov 
vel των. — 3—10 — fr. 6 K. (I BL), quocum coniunxi 
fr. 14 K. — VI BL'(7—9 init), non adversante K. Est omnium 
horum color habitusque simillimus; cetera sensus monstravit. 
— 4 1 8 corr. — 1 extr. ν satis certum vid. — 9 post λὲν num in- 
terp.? — 10 9 satis certum vid. 


À. EIIINIKOI. 


I. 


[APTEIOI KEIQI 
ΠΑΙΔῚ IITKTHI (?) IZOMIA.] 


τως pwjAéov στρ. α΄ 
v - - ἀμβρότ]των 
v Πι]ερίδες 
- -Ἰἐνυφαίϊνετε δ᾽ ὕμνους 
- v υ]͵ους, ὕνα x|v- 
δαίνητε] γαίας ᾿Ισϑμίας 
ὀφϑαἸλμόν, εὐβούλου ν[έμου- 
σάν τε γαμβρὸν Νηρέϊος 
πόλιν, εἰ νάσοιό τ Εὐ[ξαν- 
τιαδ)]ᾶν, ἔνϑ εν μολὼν 
[/4oysiog, ἐμεῦ τε μέλεσϑε.] 
(à Πέλοπος λιπαρᾶς 


L de inscr. v. supra p. LIII; item p. LIVsq. de primarum 
pag. argumento. 

1sq. cf. XVIII, 2 ἀμβροσίων μελέων (8 Πιερίδων cf. hic 3). 
— 4 cf. V, 9. XVIII, 8; ad ὕμνους et. ὕπνου eodem str. loco 
50, ut ad -evre 81. — 7 νέμουσαν i. e. νομίξουσαν, colentem. — 
8 γαμβρὸν NN. Amphitritae maritum Neptunum. — 9 πόλιν 
v. 139. In charta ev|Écvr., cf. supra p. 1. — 10 sqq. cf. 140 sqq.; 
11 velut πυγμαχίας (Ὁ) κράτος si4. — 13 sq. inserui frg. (28) 
allatum ap. schol. Pind. Ol. XIII, 1: πρόϑυρον xol ϑύρας sió- 
ϑασι καλεῖν τὴν Κόρινϑον, διὰ τὸ ἀρχὴν ἢ τέλος εἶναι Πελο- 
ποννήσου τὸν ᾿Ισϑμόν, πρόϑυρον δὲ τοῖς εἰς Πελοπόννησον ovsà- 
λομένοις. Βακχ. Ὦ. κτὲ. Ad epinicia rettulit Bgk. - Cf. 51sq. 82. 


EIIINIKOI 


(19) Ἰασινιππους 
(20?)  Ἰτοντοδὶ 
Ἰεσσινανΐ 


Ἰτοναυτί 
Ἰαλλαυσυνΐ 


Pag. II, v. 1 (35) -cotov| τᾶι 
χἂλ] vac. 


leu &|voro| 


τειόσ)υ vev| 
ἅδ᾽ vac. 
X 
* - 
]eoc| 
Ἰνπυχὶ 


tin ]vowxool 

19 frg. 24 K., colore horum frg. simile, contra dissimile 
fragmentorum pag. ΠΙ, IV, cum spat. vac. et infra et supra. — 
ante «cw reliquiae N vel M ut vid. — 20—26 frg. K. 15, quod 
et ipsum sec. colorem habitumque primarum duarum pag. fuisse 
vid. — 94 ante δ᾽ |, quod v fuisse potest. — 25 prima litt. 
potius l quam T. 

P. II, 1. 2. init. — fr. 16b K.; 1—5 extr. — 28 K. (VII Bl.^, 
quod hab. a super. parte spatium vacuum: etsi, cum sit pars 
dextra extrema paginae, ex eo spatio vacuo nihil pro certo 
colligas. Cum 28 K. iam in ed. 1 coniunxeram 40 K. (v. 3—5 
med.); in altera et. 39 (XIII Bl.") adiunxi (v. 3. 4 init.), et visum est 
et mihi et K. cum cura ipsa fragmina examinantibus dubitari vix 
posse quin haec tria sic componenda sint. Locus autem eis propter 
colorem in altera duarum primarum pag. assignandus erat, ne- 
que -τεν Gvveó|vov] (sive -re συνεύζνων) alibi nisi in extrema 
str. sive ant. locum inveniebat. — 46—956 — frg. 13 K., quod in 
ed. I post 5 K. (— v. 12 864.) collocaveram; verum color habi- 
tusque cogit ut primis duabus pag. adscribamus. — 4T v potius 
quam ἡ (vix gu). — 48 post x ductus rotundus, quem etiam pro o 


CARMEN 1. 


νάσου ϑεόδ'ματοι πύλαι» 


(des. v. II) 
(des, v. IT) 
v . ἔξευξεν ὑφ᾽ ἅρμ]αόσιν ἵππους" 
oí δὲ πέ͵τοντο ó[v . - 
v - - πεσσιν ἀν δρῶν Ὁ 
σὺ - υ͵εον αὐτί .. | 
.v οὐ MAeMEEV ..—-- 
v-«.-]e40 s. 
v v -]yovos|. - 
(des. v. VI) 
(des. v. [ΠῚ 
τοῖον |. o - o v - τᾶν 
xxAju ov -vv- 
ον, Órev 
-.v- miles συνεύ- 
VOY v . . . v]esc 
(deest ep. B) 
vvac-]» zvx|w - στρ. γ΄ 
v v ἱστουρ ὑ]γοὶ κόρ[αι 


14 cf. πόλιν 52. --- 19 ἔζευξεν] Iuppiter, puto; cf. Hom. 
H 4isqq. Potest autem vehementer dubitari, num recte haec 
(19—25) sic prope initium carminis posita sint. Fortasse 47— 56 
fuerunt paginae I (str. 8' ant. f^), exceperunt 35—38, ut et ipsa 
essent eius sermonis qui incipit a v. 51; ita 19—25 in epod. β΄ 
reiciuntur. Negat enim K. fieri posse, ut v. 26 TTA (str. v. 8) 
coniungatur cum 72 CATOPAI (velut TTACATOPAI; itaque potius 
systema integrum inter haec duo frg. interponendum est. Adde 
quod, si recte conieci Baechylidis esse atque huius carminis 
frg. 37 A, hoc commodo initium facias alterius strophae give 
antistrophae: ἀρετὰ δ᾽ αἰνευμένα Ofv|Ógsov ὃς ἀέξεται; cf. de 
numeris v. 170sq., supra p. 1 (Herm. XXXVI p. 28ὅ5ᾳ.). — 
23 cf. δειλοῖσιν 161; 24 cf. δὲ ἕκατι 116. — 924 8q. ἕτερον ... &9- 
γονώτερον" — 81 valde mirum -ἐμὲν ὅταν pro . v - (praef. 
p. XLD; fuitne ϑέμεν, pro quo B. dederat ϑεῖν᾽ ? — 48 κόραι 
cf. κόραν 117. 


"απ ΝΑΌΝ ΝΜ, 


EIIINIKOI 


Ἰαγορὰ 

Ἰμελιφρονοσιΐ 
Ἱέρᾶν 
Ἰχαᾳιανπολιν 
Ἰγοιμενόι 
Ἰανδηροισαλοσῖ 

Ἰυγαισᾶελ..ν 
Il 
(des. v. XIID) 
(desunt v. II) 


Ἰσαγορᾶι 

71. Σλωδετί 
Ἰχλάκατοσ! 

δ᾽ επὲυναη! 

Ἰα᾽ προσφωνεὶ. τενΐ 
Ἰσαινουσ᾽ οπὶν 

7. ἐντερομίαι 


Ἰφᾶακειδῦ] αι 


Ἰενέαι 
]óyer| . 'παμπαΐ 


accipere possis, sed proxime gequitur recta linea infra v. por- 
recta, & vel o indieans, neque fuit ante eam litt. spatium ὦ 
litterae suffciens. — 52 χαιαν et. K. agnovit. — 53 init. potius 
y quam v. — 54 ανδηροις K. post ed. suam rectissime (ci.iam Platt). 

Pag. IIl Est frg. 5 Κι. quod e duobus composuit K.; col- 
locavi proxime pag. IV propter colorem similem huius, non 
plane similem fragmentorum p. 1---Π]. — 73 super A ductus est 
e superiore v., Φ vel P indicans. — 74 ; δὲλωι (ἀσφοδελῶι) 


* 


agn. K., et ἔλω quidem haud dubia, & autem transfixum 
est. Iterum inspicienti mihi ante € nihil comparuit nisi puncta, 


buae ad K commode referri possent. — 76 male ÉYNAN 
legebamus. — 77 aff. (ut vidit K.) Apollonius de pron. p. 368 Α 
(p. 84 Sehneid.): ἔτι καὶ ἡ νιν τάσσεται ἐπὶ πλήϑους -- — 
προσφωνεῖτέ νιν ἐπὶ νίκαις (corr. ἐπινίκοις) Βακχυλέίδης (frg. 8 
Bgk.). — 79 non dubiae litt. εν, sed post N a corr. aliquid su- 


CARMEN I. 


v - σ]αγόρα 
. v] μελέφ'ρονος V[x vov 
v ἁμετ)]έραν 
-.v ἀρ]χαίαν πόλιν 
-αὖ - -]yowsv oi- 
κους ἐπ᾽] ἀνδήροις ἁλὸς 
ὑπό v αἸὐγαῖς ἀελίου 
(des. v. VII et epod. y' tota) 
(des. v. IT) 
v v -]6«yóp«t 
. . Max|sAó δὲ εἴν... 
v φιλ]αλάκατος. 
..] δ᾽ ἐπ’ εὐναῆ ἱπόρον 
-]e* προσφώνει τέ vw 
μαλϑακᾶι] σαίνουσ᾽ ὀπί" 
υ - - μ]ὲν στέρομαι 
v v ἀμ]φάκει Ova, 
(80) v - π]ενέαι" 
τς φε]ύγετε πάμπαν 


49 -σαγορα (velut “υσαγόρα, Ὀνασαγ. etc.) cf. 72. Velut 
φϑέγξατο Λυσαγόρα | λήξασα μεῖ. ὕπνου. Verum dei (luppiter 
et Apollo) nondum adesse vid. — 51 sq. velut εἴθϑέ mo9' ἁμε- 
τέραν αἰπεῖαν ἀρχ. πόλιν. . o . φεύγοιμεν, οἴκους δ᾽ ἐπ᾽ κτέ. 
Cf. 188 βαᾳ. praef. p. LV sq. — 54 ἄνδηρα (littora) ϑαλάσσης 
Oppian. Hal. 4, 819 (K.). 

12sqq. Agitur de Iove et Apolline iam à Macelone altera- 
que femina hospitio exceptis, praef. p. LIV. — 73 δέ ve? cf. 
eadem sede φεύγετε 81 (ἐνυφαί[νετε 4?), 0 τε 113. — 74 velut γραῖα 
φιλ]αλ. — "4 ἐπὶ εὐναεῖ πόρωι VIII, 42. Elixus dici vid. (Strab. 
p. 487). Velut &£eívoig δ᾽ ἐπ᾽ sóv. π. [δεῖξ᾽ ὦκ]α. — 16 προσ- 
φώνει vel -ωνεῖ K.; νιν — αὐτούς, v. Apollon. — 77 vel μειλίχωι 
Wolff. — 78 ,condigne vos excipere nequeo." Num ἀσαμίνϑου 
u]iv? Cf. τόσα Πανϑ'. 147. — 81 ,nolite haec prorsus fugere, 
quamvis tenuia"? 


EIIINIKOI 


]ec 
Ἰομου 
(des. v. XX) 
(desunt v. VIL) 


t σ᾽ vovvéviuueo| 


. . ἐραιμινωσαρ . . 96 

ον υϑεναιολοπῷ . .. |vouo| 

ναυσιπεντηκοντῷᾷ δυν 

4010T0VOULAOL 

. LOGEUXAELOVÓEE 

xou ye 9v vovxog αν 

δεξιϑέανδαμασεν; " 

. αιοιλιπενημισυλα ὧν 

. νδραδαρηϊφιλουό 

ον σινπολυχρημνον χϑονὰ 

γνειμασαποπλεωνῳ. .|v εὖ 

χνωσσονϊμὲρταν .. λὲν 

. ασιλευσευρωπιαΐ 

...* δεχκατωιδ᾽ ευξ... ον 
x εὐπλοχΐ 


perscriptum est, fort. C. 

Pag. IV. Est frg. K. 1, quod ex maiore et altero parvo 
(quod hab. exitus versuum 113—125) coniunxi, aptavique huius 
parvi ope ei paginae quae ap. K. prima est. — 111 4 vel «. 
— 1929 init. N non recte, puto, K. — « ad ἃ add. corr. (A1?). 
— 118 δεξιϑέαν] pro N pr. Al. — 124 ευρωπιδ pr.; A in A 
correctum est (ita recte K.). — 125 ante A interpunctio potius 
quam reliquiae Y liti. — ósxero pr., corr. Α΄. 


CARMEN I. 


LUN AU aW υ͵ας 
τω m ΝΟΣ 
(des. v. II, 
tum ἐπ. δ΄. στρ. ἀντ. ε΄, — v. XXIII, 
ἐπ. ε΄ v. II) (ἐπ. &) 
- v]egàd|- υϑ  μ» 
-]e" τριτάται μξρίυ - - 
ἁμέραι Μίνως ἀρ] ἠιοΪς 
ἤλυϑεν αἰολοπρύμνοις 
ναυσὶ πεντήκοντα σὺν Κρητῶν δμέλων᾽ (6) 
Διὸς Εὐκλείου δὲ (F)éxa- (στρ. 61 
τι βαϑύζωνον κόραν " 
ΖΔεξιϑέαν δάμασεν" 
καὶ (.)ov λίπεν ἥμισυ λαῶν, 
ἄνδρας ἀρηϊφίλους. | 
τοῖσιν zxoAUx oquvov χϑόνα 
νείμας ἀποπ' λέων ὥιχετ᾽ ἐς 
Κνωσὸν ἱμερτὰν πόλιν 
βασιλεὺς Εὐρωπιάδας" 
δεκάτωι δ᾽ Εὐξάντιον 
μηνὶ τέ]κ᾽ εὐπλόχαμος 
νύμφα φερΊεκυ ὃ ἐϊ! νάσωι 


111 οὐ δι]αφϑίειρ .: deorum promissa non irrita fiunt. 
— 112 ὧ]ν vo. με[τέπειτα K., sed neque N neque post μὲ T 
agnosco. Fort μέρος εὐχᾶς. — 118 ἀϊγυιὰ]ς K., ἀγαυὸς Platt. 
— 115 in duos versus discerptus est. — 116 εὐκλείστου Herw.; 
sed cf. Εὔκλειος mensis nomen; τὰ Εὔκλεια. De versuum di- 
visione (it. 194 84.) v. supra p. 1. — 123 κνωσσον correxi (it. 
Herw.) ef. XVI, 120; Kühner I, 138, 270. — 124 ευρωπιαΐδας, 
puto, charta (Εὐρωπίδος" τῷ K., Εὐρωπίδας᾽ τῷ Jur.). — 127 κούρα 
φερ]εκυδέϊα παῖδα K. Cf. XII, 182, quamvis parum is locus 
probet. 


(iia. v, VIID 
Ἰξανϑυγατρες 


ÓsLEAOL .... όμενγενος 

EXÀE ... e. QOXELO 

αργέιο . . λεοντοῦ 
ϑυμο .. .... ὁπότε 

χρεῖ . ... . βολοῖμαχας" 
Z066V ..... QQO . . . QTQUOYV 


τοσαπα v| 


τοξοσαϊπο... - 
αμφιτ᾽ uet οἱ 


199 ὃ vel 4, non α. — 139 extr. — frg. 84 Κι, quod hic 
collocavi monstrante colore (cf. in ectypo fr. I^) neque forma ab 
anfractibus chartae qui in pag. V sunt discrepante. Est infra 
largum spatium vacuum, etiam supra paulum spatii. 

Pag. V. 140 διελο pr., e (,2ut η“" K., sed certe | non irans- 
fixum est) add. A?*. — post AO l|, ex N puto relictum. — 
144 obscurius initium ; sed fuisse vid. ante 7; nihil nisi A a corr. 
transfixum (K.); acc. super εν circumflexus fuerit (K.). — B plane 
certum est. — 147—149 adiunxi parvulum frg. (ap. K). — 
149 alterum | supra v. add. A", 


CARMEN I. 


ww tU - ἰπρύταϊνιν 
id a M x |eàv| Uu 


(desunt v. II) 
(desunt v. VI) 


-v---vuc--]é«v 9oyoc psc 
πόλ[ιν.. -]v βαϑυδεί- 
tAov' [ἐκ τᾶ]ς μὲν γένος 
ἔπ'λεῖτο καρτε]οόχειρ 
"Aoysiog [ἔσω τε] λέοντος 
9vuo|v ἔχων]. ὁπότε 
χ'ρεῖϊός ἕ κερ]βολοῖ μάχας, 
ποσσίϊν v ἐλα]φ' ρόΪς, π]ατὶρίων 
T οὐ χ[αταιόχυντὰς κ]α λῶν, 
τόσα Παν] ϑείδαν κλυτο]τό- (ἀντ. ξ) 
ξος ᾿Ζπόϊλλων ὥπασε]ν, (10) 
ἀμφί τ᾽ ἰατορίᾶι 


NAT Li ἐσσόμενον] Ludwich, ὀρϑόδικον)] Wolff. — 138 velut 
ἄλλαϊ]ξαν 9.; cf. supra 51sqq. — 139 sq. mutavi versuum divi- 
sionem ut supra et infra. πόλιν Festa. — 140 suppl. Bl.; ad μὲν 
cf. IX, 47. Pind. Pl. I, 77 (75). XIII, 60 (58) al. — 142 Ἀργεῖος] 
v. supra argum. — [ἔσω τε] (vel ἔσωϑ'ε) Headl., cf. (Μακ)ελὼ δὲ 13; 
ἔσω XVI, 22. De leone quodam magno fuit fabula Ceorum 
v. Preller-Robert, Mythol. 457. — 143 Bl. Nairn Cr. Herw. — 
144 Bl. (κερβολεῖν — κερτομεῖν; Hom. II, 261). Ipsum poetam 
κερβόλλοι dedisse puto, cf. praef. p. XIlI sq. Pro raro χρεῖος 
primo ἀχρεῖος vulgare fuit. Sed pro χρεῖόν τι (ed. 1) yosióg é 
scripsi, et propter spatium et quod obscurius est -óv τι. 


"E ap. Pind. est, ap. B. adhuc deerat; si litt. ^ positionem non 


facit (praef. p. XXVII), habemus . vu. pro v. (ibd. XLII, 1). 
Quod autem optativus est, indicat non cum quovis leone com- 
parationem fieri, sed cum Ceo illo antiquo, quem putandum est 
antea in carmine commemoratum fuisse. — 146 ἐλαφρός Nairn 
Housm. (-o£g K). — 146 Bl, cf. δίξηνται — δίσδηνται 111; 
ἀπείρατος Jebb non apte de puero (ἀπεξεύχϑη vel ἀπεπλάγχϑη 
Wil; ἀναίνητος ut 154 μεγαινήτους v. d. in Athenae. 1898); 
καλῶν Bl. Housm. Wil. Jur, cf. II, 6. V, 51 (παλῶν K). — 
147 Πανϑοίδα K. (it. II, 14). V. Fick-Bechtel Gr. Personenn. 229 
(Mitth. des arch. Inst. 13, 410 nr. 1, 4). 


EIHNIKOI 


ἕεινωντξε.. λᾶνορι. . . 04 

. υδελαχῶν . αριτῶν 

πολλοιστεϑ'. ««μασϑεισβροτῶν 
Q.V &ÀvGEV . ἐντεπαι 
δασμεγαινὴ . ουδσλιπῶν" 

. ὠνεναοικ.. VLÓGG 

υψιξυγοσὶδ . . LovIXOV 
ϑηχεναντ... ργεσιᾶνλιπαρωντ᾽ αλ 
λωνστεφαν . . ἐπιμουρον 
φαμικαιφασῶ . . γιότον 
κυδοσεχειναρεταν πλου 
τοσδεκαιδειλοισινανϑρωπωνομιλει 
εϑελειδ᾽ αυξεινφρενα 

ανδροσ᾽ οδ᾽ εὐερδωνϑεουσ 


) 


ελπιδικυδροτόρᾶι 
σαινεικεαρ᾽ ELO. υγιείασ 
ϑνατοσὲἑωνελαχὲν 
ξωειντ᾽ ἀαποικέιωνεχει 
πρωτοισεριζξειπαντιτοι 
τερψισανϑρωπωνβιῶι 
επεταινοσφινγένου 
.. νπενίαστ᾽ αμᾶχάνου 
(GovoT ἁφνεοσὶ 
μέιρειμεγαλῶν᾽ οτεμὲ 7} 
Pag. VI (ΠῚ παυροτερωντοδεπαν 
175 τωνευμαρεῖνουδενγλυχυ 


150 τε vel τι. — τιμαὶ cum reliquiis convenit. — 158 ezi- 


175 


CARMEN I. 


ξείνων τε φιλάνορι τιμᾶι" 
εὖ δὲ λαχὼν Χαρίτων 
πολλοῖς τε ϑαυμασϑεὶς βροτῶν, 
αἰῶν᾽ ἔλυσεν πέντε παῖ- (15) 
δας μεγαινήτους λιπών. 
τῶν ἕνα (οι Κρονίδας (ἐπ. &) 
ὑψίζυγος ᾿Ισϑμιόνικον 
ϑῆκεν ἀντ᾽ εὐεργεσιᾶν, λιπαρῶν τ᾽ ἄλ- 
λῶν στεφάνων ἐπίμοιρον. (20) 
φαμὶ χαὶ φάσω μέγιστον 
κῦδος ἔχειν ἀρετάν. πλοῦ- 
τος δὲ καὶ δειλοῖσιν ἀνθρώπων ὁμιλεῖ. 
ἐθέλει δ᾽ αὔξειν φρένας ἀν- (στρ. 1) 
δρός, ὃ δ᾽ εὖ ἔρδων ϑεοὺς BE 
ἐλπίδι κυδροτέραι 
σαίνει κέαρ᾽ εἰ δ᾽ ὑγιείας 
ϑνατὸς ἐὼν ἔλαχεν, 
ζώειν T ἀπ᾽ oixsíov ἔχει. 
πρώτοις ἐρίξει᾽ παντί τοι 
τέρψις ἀνϑρώπων βίωι 
ἕπεται νόσφιν γε νόσων 
πενίας T ἀμαχάνου. 
(cov ὅ τ᾽ ἀφ' νεὸς i- 
μείρει μεγάλων ὅ τε μείων 
παυροτέρων᾽ τὸ δὲ πάν- 
τῶν εὐμαρεῖν οὐδὲν γλυκὺ 


151 cf. Bergk Lyr. frg. adesp. 53 Μοισᾶν εὖ λαχέμεν. --- 


μοιρῶν pr. corr. A?. — 189 φάσω. — 161 aff. Plut. Mor. 36 € 157 cf. 168. — 163 ϑεὸς Richards. — 170 νουσῶν correxi (it 
(ubi φάσωμεν πιστὸν κῦδος χτὲ.). — 161 ανϑρώποις pr. sec. K., Housm. Platt Wack. Chr.); cf. tamen supra p. 1. — 175 πεῖν. 
corr. Αἴ. — 162 coronidi non erat post h. v. locus. — 165 υγειας των εὐμαρεῖν l. η. πάντα ἐν εὐμαρεῖ ἔχειν. 

pr. . add. A*. — 166 ελακὲν pr., corr. Α΄. — 167 sysw pr. 

corr. A!? — 168 πρωτοσ pr., t add. ΑἹ — 1175 εβυμαρεῖ pr., v 


EIIINIKOI 


ϑνατοισιν" αλλ αιειταφξυ 
γονταδιξηνταικιχειν 
οντινακουφοταται 
ϑυμονδονέουσιμεριμνα — 
οσσονᾶνξώηιχρονοντονδελαχεν τι 


uov* αρεταδ᾽ ἐπιμοχϑοῦ 
λεὺταϑεῖσαδ᾽ ορϑῶσ 
αιξυτεϑανηινλει 
ξηλωτονευκλέιασα... μα 


Il. 


Tou evtox. 


σεμνοδότειραφημᾶ! 

εκ... . ερανχαριτῶ 
vui .. φερουσ᾽ αγγελίἂᾶν 
οτιμ.. ασϑρασύχειραρ 
γεῖο . . ρατονικᾶν 
καλωνδ᾽ ανεμνασενοσ᾽ EVXÀ . . . VOL 
αυχενιϊσϑμουξαϑεαν 
λιποντεσευξαντίδανα 
σονεπεδειξαμενεβδομη 

10 κοντα. . νότεφανοι. ν᾿ 


add. A*. — 183 init. v pro c: K., non recte ut vid. — 4s. om 
τ. add. A*. 

IL inscr. minoribus litt. ante v. 1 adscr. A?'? — 4 ante 
AC in infimo versu paullulum atramenti exstat, quod ad A 


trahit K. 


CARMINA I. II. 


ϑνατοῖσιν, ἀλλ᾽ αἰεὶ và φεύ- 
γοντα δίξηνται κιχεῖν. 
ὅντινα κουφόταται 
ϑυμὸν δονέουσι μέριμναι, 
ὅσσον ἂν ξώηι χρόνον, τόνδε Adysv: τί 
μάν; ἀρετὰ δ᾽ ἐπέμοχϑος 
μέν, τε]λευταϑεῖσα δ᾽ ὀρϑῶς | 
ἀνδρὶ κ]αὶ εὖτε ϑάνην λεί- (45) 
πεν πολυξζήλωτον εὐκλείας ἄγαλμα. 


(ἐπ. η7 (40) 


IL. 
ΤΩΙ ATTOI. 


"A[i&ev &| σεμνοδότειρα Φήμα 
ἐς Kéov ἱεράν, χαριτώ- 
vuuov φέρουσ᾽ ἀγγελίαν, 
ὅτι μ[ἄχ]ας ϑρασύχειρος ᾽4ρ- 
γεῖος ἄρατο νίκαν" 
καλῶν δ᾽ ἀνέμνασεν, ὅσ᾽ ἐν χλεεννῶι 
αὐχένι (ξ)ισϑμοῦ ξαϑέαν 
λιπόντες Εὐξαντίδα νᾶ- 
σον ἐπεδείξαμεν ἑβδομή- 
10 κοντὰ σὺν στεφάνοισιν. 


.180 sq. λάχε τόνδε χρόνον Headl.; τιμάν praef. Jebb Crus., 
et cf. praef. p. XIII. — 182 supplevi ap. K. (ἐκτελ. Wil). — 
183 Bl. (ἄφϑιτον Jebb K.). 

IL 1 Levi, Festa, Inama, Drachm. (&i&ov, ὦ K.). Cf. praef. 
p. LV. — 2 igà»? (Bergk ad Pind. Ol III, 30, Headl) — 
4 Μέ]λας (cf. adn. in pag. adversa) K.; πάλας Wil. (μάχας et. 
Festa, Pingel) --- ϑὠρασύχειρος Jebb (K.) propter antistropham; 
it. sed casu genetivo Wil, recte puto. V. praef. p. XLVIIT. — 
4 sq. Aoysio[v K. — 6 cf. Pind. P. XT, 13. — 8 € Ó Ceum, 
v. p. LIV; I, 9 sq. 125. — 9 ἑβδομ.] tot victorias Cei ex Isthmiis 
reportaverant. 


BaAccHyLrpxs ed. Blass. Ed. 3. 3 


EIIINIKOI 


καλειδεμοῦσ᾽ αυϑιγενὴς 
γλυκειαναυλωνκαναχᾶν 
γεραιρουσ᾽ ἐπενϊκίοισ 


πανϑείδαφιλονυιον - 
) 


III. 


c 


| ! s. PLU 
Ιερωνι συραχοσιῶν τπποιδ 


αρ᾿ισ᾽τοχαρπουσικελιασκρεουσᾷν 
ὃ. ἰμὰτ᾽ραϊοστέφανόντεκουραν 
υἱμν ειυγλυκύυδωρεκλειουϑοᾶστο 
. . πιοδρόμουσϊερωνοσιππ. υδ᾽ 
5 ...- -τογαρσυνυπεροχοιτενιχαι 
λαϊαιτεπαρευρυδίναν 
εἰνομένεοσεϑηκαν 
νχυρησαι" 
ϑροησεδελὶ 
10 ἄτρισευδαιμὶ 
Pag.VII (III) οσπαραζηνοσλαχῶν 
πλείσταρχονελλανωνγερᾶς 
οἰδεπυργωϑενταπλ. υτονμημελὰαμ 
φαρεικρυπτεινόκοτῶι" 
15 ἡβρυειμενϊεραβουϑύτοισεορταισ : 
βρυουσιφιλοξενιασαγυιαι" 


14 πανϑειδᾶι pr, corr. A*. o E 
Inscr. ad laevam partem primorum vv. litteris minoribus 
scripsit A? (ut putat K) — vv. 1—38 supplevi ope frg. 38 ts 
ισ — μᾶτ — uv) — 8 586. frg. initia versuum continens hic 
collocavit K. — 12 γενοσ pr., COIT. A. - 18 μελλη pr., μελαμ 
'A19 — 14 geg&v pr. (corr. A'?). — 15 soc pr. ὃ add. A^? 


CARMINA Il. III. 


καλεῖ δὲ Mob6 αὐϑιγενὴς 
γλυκεῖαν αὐλῶν καναχάν, 
γεραίρουσ᾽ ἐπινικίοις 
Πανϑείδα φίλον υἱόν. 


III. 


IEPO9NI ΣΥΡΑΚΟΣΙΩῚΙ 
ΠΠΠΟῚΣ OATMIIIA. 


᾿Αριστοκάρπου Σικελίας κρέουσαν στρ. α΄ 
ΖΔάματρα ()ινοστέφανόν τε κούραν 
ὕμνει, γλυκύδωρε Κλεοῖ, ϑοάς v Ὀ- 
λυμπιοδ'ρόμους Ἱέρωνος ἵππους. 
σεύονἾτο γὰρ σὺν ὑπερόχωι τε Νίκᾶι ἀντ.α΄ 
σὺν ᾿4γλαΐᾶι τε παρ᾽ εὐρυδίναν 
"AAgsóv, τόϑι ΖΔ]εινομένεος ἔϑηκαν 
ὄλβιον [γόνον στεφάνω)ν κυρῆσαι. 
ϑρόησε δὲ λαὸς ἀπείρων" ἐπ. αἱ 
,€ τρισευδαίμ ων ἀνήρ, 
ὃς παρὰ Ζηνὸς λαχὼν 
πλείσταρχον “Ἑλλάνων γέρας 
οἷδε πυργωϑέντα πλοῦτον μὴ μελαμ- 
φᾶρέϊ κρύπτειν σκότωι." 
βρύει μὲν ἱερὰ βουϑύτοις ἑορταῖς. στρ. β΄ 
βούουσι φιλοξενίας ἀγυιαί" 


11 κάλει... αὐϑιγενές Pingel, propter ἄϊξον 1. — 14 Πὰν- 
ϑοίδα K.. v. ad I, 147. 

3 Κλεοῖ scripsi, cf. Pind N. III, 83 (K.). — 5 g£o[ovro Platt, 
Desrouss. — 5 sq. Νίκᾳ et 44. Weil. — Ἰ τόϑι Palmer ap. K. — 
Δεινομένευς K. — 9 1. ᾿ἀχαιῶν K. Cf. VIII, 80; δῆμος ἀπείρων 
Hom. Q& 776. — 18 5ᾳ. de μελαμφ. (Palmer) non vid. dubitari 
posse. — 15 ἱρὰ Ludwich (cf. IT, 2); v. tamen 85. — 16 φιλοξενίαις 
Richards, Reinach (Plat. Leg. 953 A), Schr. (Pind. O. IV, 17. 


Is. V [VI), 70) 
38* 


EIIINIKOI 


λᾳμπειδ᾽ υπομαρμαρυγαισοχρυδοῦ 
υψιδαιδάλτωντριπόδωνσταϑεντων.. 
πᾳροιϑεναοῦ "τοϑιμεγι. .οναλόοῦ 
φ. .βουπαρακασταλια.. .ἐϑροισ 
ὃ. λφοιδιεπουσνϑεονϑ'. -ντιό 
αγλαϊξέϑωγαραριστοσ. ABov: 
επεῖϊποτεκαιδαμασιποου 
λυδιασαρχαγέταν 
ευτετανπεπὶ 
ξηνοστελε 
σάρδιεσπερόᾳ 
κροισονοχρυσᾳΐ 
φυλᾳξ᾽ axoAAov 

80 μ.λῶν᾽ πολυ 
μιμνευνετὶιδ 
χαλ. .τειχέοσπ 
ναή. ατ᾿ ενϑασυ 
συ. εὔπλοκαμοι. ἐπεβαιν᾽ ἀλᾳΐ 


39 ἀριστον. 'βον pr. corr. A*. — 23 de επεῖ vix vid. dubi- 
tari posse; proximum autem TT in K corr. vid. (ἴω K), ut 
esset ionicum κοτε; cf. 72. — 30 tertia liti. ^, non A; post 
quintam nunc punctum agnovi. Apostrophus num post A fuerit 
ignoratur. — ante Y non vid. littera fuisse cuius aliqua pars 
in dextram porrigeretur, velut A, A; sed potest fuisse N(C). 


CARMEN III. 


λάμπει δ᾽ ὑπὸ μαρμαρυγαῖς ὁ χρυσός, 
ὑψιδαιδάλτων τριπόδων σταϑέντων 
πάροιϑε ναοῦ, τόϑι μέγιστον ἄλσος ἀντ. β΄ 
Φοίβου παρὰ Κασταλίας ῥεέϑ'ροις 
Δελφοὶ διέπουσι. ϑεὸν ϑεόν τις 
ἀγλαϊξέτω, ὃ γὰρ ἄριστος ὅλβων. 
ἐπεί ποτε καὶ δαμασίππου ἐπ. D 
“υδίας ἀρχαγέταν. 


εὖτε τὰν πεπ)] ρωμέναν 


Ζηνὸς τελε[ἔου νεύμα συν 

Σάρδιες Περσᾶϊν ὑπ’ ἐχπίμπλαν στρ ]ατῶι. 
Κροῖσον ὃ χ'ρυσάϊορος 

φύλαξ᾽ "AnóAAov. [τὸ γὰρ ἄ]ελπτον ἅμαρ στρ. γ' 

80 μόλ᾽ Gv' πολυδ[ ἀκ'ίρυον] οὐκ ἔμελλε 

μίμνειν ἔτι δυσφροσύ]ναν., πυρὰν δὲ 
χαλκοτειχέος πίροπάροιἾ)ϑεν αὐϊλᾶς 

ναήσατ᾽, ἔνϑα σὺϊν ἀλόχωι] τε κεδ'νᾶν ἀντ. γ' 

σὺν εὐπλοκάμοις τ᾽ ἐπέβαιν᾽ ἄλαστον 


18 ὑψιδαιδάλων") cf. supra p. XLV (εὐδαίδαλον XVI, 88. 
frg. 15, 3, πολυδαίδαλος Hom.). — τριπόδων] praef. p. LVIsq. — 
21 ϑεόν, 9[só]v (plus his spatium non capit) Palmer ap. K. Cf. 
Bergk Lyr. ΠΙ’ 562 (Headl); Herm. XXXVI, 272. — 22 ἀγλαὶϊ- 
tivo γάρ, ἄριστον ὄλβον K. non recte (ut ego et. Crus.) — cf. 
ὀχτὼ ὀβολοί, "AmóAAo οὐκ (Arist. Th. 269), ταμίαι ἀνδράσι Pind. 
Ol. XÍII, 7, al.; tum 51sq. 83 (Headl.). — 25 πεπρωμ. Palmer (K.). 
— 96 τελε[ιοῦσαι (τελέσσαντος Wackern.) «ví cw (κρίσιν Weil Crus. 
Platt Lips.) K. — 27 II. ἑάλωσαν (ἁλίσκοντο Wackern., ἐπορϑεῦντο 
Housm.) Palmer (K.). Incerta vv. 26. 27 restitutio; cf. ad νεύμασιν 
Aesch. Suppl. 818, ad τὰν πεπρ. ἐκπιμπλάναι XVI, 26 Βα.; ad 
ὑπό XII, 166. — 28 vel χρυσάρματος (hoc quoque K.). — 29 sq. ὁ 
δ᾽ ἐς &. &. μολὼν Jebb (K.). Cf. Hdt. I, 182 ἐπὶ ταύτης ἔϑηκε ὧν. 
III, 80 ἐλέχϑησαν λόγοι ἄπιστοι μέν, ἐλέχϑησαν δ᾽ ὦν. Sane οὖν 
est XVIII, 29. 87. — 30 an πολὺ δὲ στύγος .. Qvogo-Gv? Cf. στ 
1. 90. 34. — 81 δουλοσύναν Jebb (K.). --- 38 ναήσ. Bl. — 34 σὺν 
recte Platt pro σύν τ᾽ (K.), propter spatium; itaque ve post sózà. 
addendum, ubi spatium ei est, plane ut v.6. ἄλαστον K., Hom. £174. 


EIIINIKOI 


ὧν. -τράσιδυρο. ἔναισ᾽ χερασδὶ 
. πυψαιϑερασ. ετερασαέιρα 
22. VEV Ὃπυπέρ. .ἐδαιμον 

. .«υϑεωνεότι. χαριδ᾽" 

. .υδελατοΐδ.. evo: 


. » .LvXÀ v . ταδομοι 
μυριὼν 


Pag.VII] 45 πακτωλοσ᾽ α. κελιωσγυναικεῦ 
(IV) εξευχτῖτ. νμεγαρωναγονται" 


ταπροσϑενὸ. -ϑρανυνφιλαϑανεινγλύκιστον" 


T06 ειἰπεκαιαβ. .βάτανκ... .vosv 
ἀπτεινξυλινονδομον  &y. . .ονδὲ 
παρϑενοι" φιλασταναματριχξιρασ 
εβαλλον" ογαρπροφανησϑνα 
τοισινέχϑιστοσφονῶν᾽ 
ἀλλ᾽ ἐπειδεινο. .υροῦ 
Acuzoovóicit 
δῦ ξευδεπιστάσα 

σβεννυενξανϑαί 

)Q—— 

απιστονουδενοτιυϑ' 


36 in fine fort. C. — 40 ante N I fuisse vid., certe neque Ὁ 
neque A. — 41 CMYPIQN pr. — 47 vvv supra v. ab A?. — 
48 βαωταν pr., corr. A'. — 49 ante ovós [ vel T. — 51 εβαλλεν 
pr: corr. Α΄. — ϑιὰ pr, corr. Α΄. — 652 litt. στος (et partes 
liti. «p 51) sunt in frg. 25 K.; it. partes litt. voog 53 in frg. 26. 
— 54 falso puncta diaereseos super prius :. 


CARMEN III. 


ϑυγατὶράσι àv Qopévatg' χέρας δ᾽ ἐς 

αἰπὺν αἰϑέρα σφετέρας ἀείρας 
yéyo]vev: οὑπέρβιε δαῖμον, 

ποῦ ϑεῶν ἐστιν χάρις: 
ποῦ δὲ Δατοίδας ἄναξ: 

ἔρρουσ)ιν ᾿Δλυάττα δόμοι 
-v-v-v- MJ] pvotov 

V sow M 
Svv'vu-v]v ἄστυ, στρ. δ΄ 

φοινίσσεται αἵματι χρυσο]δίνας 
Πακτωλός, ἀεικελίως γυναῖκες 

ἐξ ἐὐκτίτων μεγάρων ἄγονται" 
và πρόσϑεν ἐχϑρὰ φίλα" ϑανεῖν γλύκιστον.“ ἀντ. δ΄ 
τόσ᾽ εἶπε, καὶ ἁβ'ροβάταν κέλευσεν 
ὕπτειν ξύλινον δόμον. ἔϊκ'λαγ]ον δὲ 

παρϑένοι, φίλας τ᾽ ἀνὰ ματρὶ χεῖρας 
ἔβαλλον" ὁ γὰρ προφανὴς ϑνα- ἐπ. ὃ 

τοῖσιν ἔχϑιστος φόνων" 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ δεινοῦ πυρὸς 

λαμπρὸν διάϊ ὅδεν u£|vosc, 
Ζεὺς ἐπιστάσαϊς μελαγκευ]ϑὲς νέφος 

σβέννυεν ξανϑὰϊν φλόγα. 
ὄπιστον οὐδέν, ὅ τι ϑίεῶν μέϊριμνα στρ. € 


9 ἘΠῚ 

— 48 '4βροβ. Palmer; 

(,& slippered eunuch" Bury, qu 

ap. Hdt. 1, 55; id. conf. Festa Drag. Am 
v. frg. 29, aut μελαμβριϑὲς (κελαινανϑὲς Herw., μελαμβαϑὲς i8; 
μελαμ.-. in eodem str. versu est 18 [Bury ]). — 56 φλόγα Palmer (K.). 


EIIINIKOI 


τέυχει orsa Aoyev. . .. AÀAcv 
φερωνεσυπερβορέο. .. εροντὰ 
συντανισφύροισκατ. . ᾳσσεϊκουραι 
διευσεβειαν᾽ οτιμὲ ναΐϊτων 
£60. . αϑέανεπεμψεπ. . eo 
069 . μενελλάδ᾽ eyovalw|.ov[ 
cu . γάψνητεϊερω |vOsA mos. 
.. £V. εοπλέιονα 49 vG|ov 
o. ς αιπεμψαιβροτῶν 
e .γειψπαρεστινοσ 
ονς νηφϑονωιπιάινεται 
εν ληφιλιππονανδρᾳ ρηΐο ν 

0 ..-. «ἰουδσκᾶπτρονδιο. ᾿ 
...X0vreusoo| 
2. «μαλέαιποτί 
-.. «ψοσεφᾶμεροναΐ 
-.. ςᾳσκοπεισβραχὶ 

τὸ  .... 66600 sAzLGvz| 


59 soov, 60 «ccs, 01 νὰ (cum lineola quae ex &' remansit), 
62 c', 63 ύτι, 64 nos (ι est in parte cohaerenti), 65 ov (cov 
K.), denique 69 onto (mio K.) sunt in frg. parvulo quod hic 
eollocavi (ap. K.)) In alio etiam minore sunt 68 ἐν, 64 v9, 
66 χρυ (coniunxi ap. K.)) — 63 paragr. falso loco posita. — 
65 s litt. vestigia ante primum » et. K. agnoscit. — 68 ἕαινε- 
ται pr, z &dd. A?. — 67 init. τ aut y. — spiritus asp. nota 
parum certo agnoscitur. — 69 sqq. adiunxi frg. 21 Κι, e duobus 
a me compositum: 69 » (fuisse potest v), tum 71 βαα. extr. — 
72 x in x correctum esse vid., ut 23 (xor£) — in fine .'ucov 
Κι: ipse pro p nihil nisi | agnovi, infraque id alterum |, quo 
finiebatur v. 73. — 74 post εἰσ litt. (o?) deleta est; estne interp.? 


CARMEN III. 


τεύχην᾽ τότε ZlaAoyevio AmóAAQv 
φέρων ἐς Ὑπερβορέους γέροντα  , 
σὺν τανισφύροις κατένασσε κούραις 
δι’ εὐσέβειαν, ὅτι μέγιστα ϑνατῶν ἀντ. ε 
ἐς ἀγαϑέαν (&v»éxsuys Πυϑώ. 
ὅσοι (ye» μὲν Ἑλλάδ᾽ ἔχουσιν, οὔτις. 
ὦ μεγαίνητε Ἱέρων, ϑελήσει 
φάμ]εν σέο πλείονα χρυσὸν 
“οξί]αι πέμψαν βροτῶν. 
εὖ λέγ]ευν πάρεστιν, ὅσ- 


, 


τις μὴ φϑόνωι ()ιαίνεται. 
ϑεοφι]λῆ φίλιππον ἄνδρ᾽ piov, 
τεϑ' μ]ίου σκᾶπτρον. Διὸς 
(oz λόϊκων τε u£oo[c ἔχοντ]α Move&v: στρ. ς΄ 
ὃς δει]ωαλέᾶιν ποτὲ χειρὶ ϑύν]ων 
γαλα]νὸς ἐφάμερον ἁϊ δονὰν gi- 
λάνορ]α σκοπεῖς. βραχύς ἐστιν αἰών" 
τό δολόϊ]εσσα δ᾽ ἐλπὶς ὕπΪσυυ. ὦ. ἀντ. ς΄ 


58 τεύχηι Hw.coll. ΧΥ͂Ι,118. --- 62 ἀνέπεμψε ut ego et. Housm. 
Weil Wil. (ἐπέπ. K.). — 68 additi γε (it. Housm. Platt Wil.), cf. 90. 
— 64- μεγαίνετε scripsi in ed. 1 propter numeros, cf. ad 18; 
εὐαίνετε XVIII, 11 (ὦ μ. ὦ Wilam., Herw., Rein.). — ϑελήσει K. — 
65 φάμεν Bl. (Thomas); αὐχεῖν Weil, Cr., Wil.,al., sed v. pag. advers. 
— σέο Palmer (K.). — 68 Δοξίαι Bl. (et. Crus. Platt). — βροτῷ K.; 
-àv et. Nairn. — 67 εὖ λέγειν Bl. (it. Platt Housm. Headlam; 
cf. IV, 14. VIIT, 72). — 6'78qq. ὅστις μὴ Palmer (K.). — 68 ἑαίνεται 
(A pr. Richards coll Hesych.: ἰαίνεται" χολοῦται, πικραΐνεται, 
παρὰ τὸν ἰόν. Φρύνιχος Αἰγυπτίοις. V. Schoene (supra p. XXV) 
p. 1988qq. Πιαίνεται (A?) explicationem iustam non habet (Stob. 
fl. 38, 6 conf. Headl). — 69 sqq. 9sog. Herw.; cetera supplevi; 
cf. pag. adv. — 70 cf. IV, 3; Pind. Ol. I, 12. Aut δαμίου. ---- 72 de 
ποτέ (quippe ex quo κοτέ corrector fecerit) dubitandum non vid.; 
itaque Maleam abieci. Opponitur prior virtus bellica (ἀρήϊον 69) 
praesentibus studiis musicis (71). Cum ϑύνων cf. Πυϑώ 62. — 13 cf. 
τερπνὸν ἐφάμερον διώκων Pind. Is. VI(VIT)40; gu4.— φιλάνϑρωπον, 
cf. I, 150; Pind. OL I, 168sq. Ad γαλ. (γελ.) cf. V, 80. — τό δολ. Jebb, 
Sandys; ὑπὸ κέαρ δέδυκεν Jebb ; fort. ὑπέροπλον (cf. 5) φρέν᾽ αὔξει. 


EIIINIKOI | CARMEN III. 


...&pu.ov' οδ᾽ αναξί ἐφαμ)ερίων" ὃ δ᾽ ἄναξ [Α΄ πόλλων 
«... “λοσειπεφερηΐ - : » - é]4og εἶπε Φέρηϊτος vir: 
Pag. IX (V) ϑνατονευνταχρηδιδυμουσαέξειν οϑνατὸν εὖντα χρὴ διδύμους ἀέξειν 
γνωμασοτιτ᾽ αυριονοψεαι | .. γνώμας, ὅτι τ᾽ αὔριον ὄψεαι 
80 uovvovaAlovgaoó μοῦνον ἁλίου φάος, 
χωτιπεντηκοντ᾽ ἕτεξα : χῶτι πεντήκοντ᾽ ἔτξα 
ξωανβαϑύπλουτοντελειδ' ξωὰν βαϑύπ'λουτον τελεῖς. 
οσιαδρωνέυφραινεϑυμοντουτογαρ ὅσια δρῶν εὔφραινε ϑυμόν" τοῦτο γὰρ 
κερδέωνυπερτατον" T | κερδέων ὑπέρτατον. 
φρονεοντ. συνεταγαρύω᾽ βαϑυόμεν φρονέοντι συνετὰ γαρύω᾽ βαϑὺς μὲν στρ. ζ΄ 
αὐϑηραμιᾳντοσ᾽ ὑδωρδεποντου αἰϑὴρ ἀμίαντος" ὕδωρ δὲ πόντου 
ουσἄπετα. ᾿ευφροσυναδ᾽ οχρυσος" οὐ σάπεται" εὐχροσύνα δ᾽ ὃ χρυσός" 
ανδριδ᾽ o . .ἐμισπολιονπ. . EVTO. ἀνδοὶ δ᾽ οὐ ϑέμις, πολιὸν π[αρ])έντα 
γηρασϑάλ... -ναυτισαγκομιίσᾳι γῆρας, ϑάλεϊαν αὖτις ἀγκομίέσσαι ἀντ. € 
ηβαν᾿ αρέτα... -εἑνουμινύϑει ' ἥβαν. &osvà|g ye μ]ὲν οὐ μινύϑ ει 
βροτωναμασ.. .τιφεγγοσ᾽ αλλα βροτῶν ἅμα σώματι φέγγος, ἀλλὰ 
μουσανιντρ... .iegovovó ολβου | Μοῦσά vw τρ[έφει]. Ἱέρων, σὺ δ᾽ ὄλβου 
καλλιστ᾽ επεδ.. .«οϑνατοι κάλλιστ᾽ ἐπεὸϊ εἰξ]αο ϑνατοῖς ἐπ. £ 
ἀάνϑεα᾽ πραξᾳ.. . δ᾽ εὖ ἄνϑεα᾽ πὶράξαϊντι] δ᾽ εὖ 


16 ἐπαμερίων Jebb Sandys. — π. eadem sede v. 58 (Crus.). 
76 non fiov. — 1 ^ certum vid. — 18 ευτανχρή pr., corr. — "'" ἑκαβόλος Jebb, ὁ βουκόλος ci K., ὁ ποικίλος Bury; ἐὼν 
A?? — 88 post πολιον aut π aut y. φί]λος" — Φέρ. υἱῷ K.; sed longa in exitu syll. non potest 
ferri (cf. supra p. XXX); itaque aut ví; (ut υἷας restit. vid. 

XII, 100; ita et. Wackern. Platt Wil) aut Φερητιάδαι, cf. 90. — 
78 sqq. cf. Epicharm. frg. 267 Kb.: ὡς πολὺν ξήσων χρόνον χὼς 
ὀλίγον, οὕτω διανοοῦ. --- 88 ὅσια δρῶν non ,pie faciendo'', sed 
sensus est: ,genio indulge, eatenus dumtaxat ut ne quid impie 
facias (πίνειν καὶ παίξειν καὶ và δίκαια φρονεῖν Ton. 1, 16 Bgk.). 
Tum τοῦτο κερδέων ὑπέρτατον componendum cum Pindari illo 
(O. 1, 102): τὸ δ᾽ αἰεὶ παράμερον ἐσλὸν ὕπατον ἔρχεται παντὶ 
βροτῶι (omni luero quantocumque potius est). — 81 ξεὐχροσύνα 
(cf.-4 ovcóc) Bl. (Herm. XXXVI, 273); cf. Theogn. 451 τοῦ (yovo.) 
χροιῆς καϑύπερϑε μέλας οὐχ ἅπτεται ἰός, οὐδ᾽ εὐρώς, αἰεὶ δ᾽ &v- 
og ἔχει καϑαρόν. --- 88 παρέντα Jebb (K.), cf. Eurip. Alc. 939 (— πα- 
ρελϑών 695). — 89 9di[sie]v v. p. XXVI. — 91 σώματι 1. K. In- 
gram (K.). — 92 τράφει (Pind.) propter spatium (Ὁ) praefert Platt. 
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ουφερειχοῦμ. . . . CO 

πα 6vvÓ αλαϑ... .χκαλωὼν 

καιμελιγλώσσοντισυμνησειχαριν 
LÀ 

κηϊασαηδονοῦ 

——— 


IV. 


Tow αὐτῶι πυϑίια 


ετισυρακοσϊανφιλει 

πολινοχρυσοχο .ασαπολλῶν 
αστύϑεμινϑ᾽ I. .ναγεράιρει" 
τριτονγαρπ λονυψιδέιρουχϑονος - 
Lv . LÓVUX 


"OC AEXTOQ 


TLVOOL 


Ιιασταλανΐ 
Pag. X(VI) δεινομενεοσχ᾽ ἔγερᾳ. . evvtov: 


IV. Inscr. litt. minoribus consueto loco scr. À*? ut vid. — 
4 post y«o fort. TT, sed nihil certo agnoscitur. — ἴ sqq. Non 
recte in ed. 1 hic inserui frg. 22 K., cuius habitus colorque cum 
hac pag. non valde congruit, v. nunc carm. XIV. — 8 reliquiae 
quae in summo versu ante AC sunt non possunt nisi apostro- 
phum indicare. — 10 ignoratur, num in fine interpunctum 
fuerit. — 11sq. extr. satis cería, ut puto, ratione adiunxi frg. 
19 K., in quo et. litt. Y (10) infima pars conspicitur. — 18 non 
est iustum K, sed si omnino est, putandum ex alia littera (s?) 
corrigendo factum. Κι: ,nisi apostr. exstare videretur, poterat 


el. κατεραινομὲν agnosci" Mihi et s et'; haud dubia visa sunt. 


CARMINA III 1V. 


, 


95 οὐ φέρει κόσμον σιω- 
πά᾽ σὺν δ᾽ ἀλαϑείαι καλῶν 
καὶ μελιγ'λώσσου τις ὑμνήσει χάριν 


Κηΐας ἀηδόνος. 


IV. 


TOI ATTOI 
(IIIIIOIE) IIT OIA. 


Ἔτι Συρακοσίαν φιλεῖ στρ. α΄ 
πόλιν ὃ χρυσοχκόμας "AmóAAov, 
ἀστύϑεμίν 9" ἹἹέρωνα γεραίρει" 
τρίτον γὰρ παρ᾽ ὀμφαϊ]λὸν ὑψιδείρου χϑονὸς 
Πυϑιόνικ[ος ἀείδε]ταΐ 
óxvzóÓ]ov ἀρετᾶι] σὺν ἵππων. 
T MI VP gang lu T DUST 
-.v-uv] ἃς ἀλέκτωρ 
v v- ἕκόν]τι νόωι 
v-vv- vu] 9$uvóvs, 
v v ἔκ'λυεν, οἷς] ἰσόρ- στρ. B 
ροπον ἔχοντα 4 ίκ]ας τάλαντον 
Δεινομένεός ἐγερα[ίρο]μεν υἱόν. 


96 σὺν δ᾽ κτὲ. cf. ὙΠ], 85; referenda haec ad veram glo- 
riam ab Hierone partam. 

IV. 1 Σ ίων Haeberl — 4 ἀμφ᾽ Jebb (K); sed si recte 
ΤΙ. agnovi, παρ᾽ fuit, αὖ discrepet h. 1. stropha cum altera cor- 
rupta, eadem autem sit versus forma (praeter χϑονὸς adiec- 
tum), quae est octavi. — 6 ἀρετᾶν Bl, Lewis Campbell, 
Cr, Pingel — 7 ἃς i. ὁ. ἀρεϑούσας (male antea Ortygiam 
posueram, v. Festa); itaque in v. 7 ᾿Δρέϑουσα (vel -«c eto.) 
exstiterit. Eius ἀλέκτωρ (— πόσις, Soph. frg. 767 ΝᾺ) 
Alpheus dicitur; nempe a septimo v. huius str. (sicut 
mox ab eodem alterius ἃ Pythicis ad Olympicas victorias 
transit. — 11sq. ita Headl. (Hom. M 433). — 12 cf. XVI, 26. 
— 13 omisi x', quod neque indubiae lectionis fuisse vid. (v. 
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παρεστϊαναγχιαλοισι. . .ρασμυχοι 
16 μουνονεπιχϑονιῶ.ταδε' ᾿ 
᾿ μησάμενονστεφανοισερεπτειν 
δυοτ᾽ ολυμπιονικα 
αειδεὺν * TLQ . ρτερονη. ξρι.ἐν 
φιλονεοντᾳπαντο. -πῶν 
20 May gevevwesopnotpo. . λων" 


V. 


&ULLOLO£ .'UQUX . . .V 

νπποδινήτῳνστρατα. £' 

γνωδηιμεν. οστεφάνον 

μοισᾶνγλυκ. δωροναγαλματωνγενυν 
5 αἰτισεπιχϑονΐων 

ορϑωσ᾽ φρεναδ᾽ ευϑυδικον 

ατρεμ᾽ αμπαυδσασμεριμψᾶν 

δευρ᾽ αϑοησοννουΐ .] 

ησυνχαριτεσσιβαϑυζώνοισυφανασ 
10 υμνοναποζαϑέασ 


14 post AOICI spatium est litteris KIP; eis quae pridem mihi 
agnoscere visus sum: [l]Al(ec), ne spatium quidem expletur. 
— 18 €OI vel €AI agnovi (εοισιν K. p. 33). 

V. Nulla est inscriptio. — 2 alterum 8. corr. (ex 1)? 


CARMINA IV. V. 


πάρεστίν νιν ἀγχιάλοισι Κίρρας μυχοῖς 
μοῦνον ἐπιχϑονίων τάδε 
μησάμενον στεφάνοις ἐρέπτειν 
δύο τ᾽ ὀλυμπιονέκας 
ἀείδειν. τί φέρτερον ἢ ϑεοῖσιν 
φίλον ἐόντα παντο] δαϊπῶν 
λαγχάνειν ἄπο μοῖραϊν ἐσ]ϑλῶν; 


M 
TOI ΑΥ̓ΤΩῚ 
KEAHTI OATMIIIA.» 

Εὔμοιρε Συρακοσίων στρ. α΄ 

ἱπποδινήτων στραταγέ, 
γνῴσηι μὲν ἰοστεφάνων 

Μοισᾶν γλυκύδωρον ἄγαλμα, τῶν ys νῦν 
αἴ τις ἐπιχϑονίων. 

ὀρϑῶς" φρένα δ᾽ εὐθύδικον 
ἀτ᾽ ρέμ᾽ ἀμπαύσας μεριμνᾶν 

δεῦρ᾽ ἄϑρησον νόωι, 
ἢ σὺν Χαρίτεσσι βαϑυξώνοις ὑφάνας 

10. ὕμνον ἀπὸ ξαϑέας 


pag. adv.) neque sensui aptari potest. Pro ἐγεραίρ. nescio an 
(propter spat.) ἐγεράραμεν praestet. — 14 Scripsi πάρεστίν viv 
(πάρεστι μὲν et. Wil. ci), coll. III, 67. XVIII, 1; aut πάρ. νῦν, 
et v. 4 ut K. — Kíoo. cf. X, 20, Pind. P. X, 15 al. — 15 τάδε] 
αὐ tres victorias Pythicas adeptus sit. — 17 ἡ ὀλυμπιονίκη 
est ap. Antiphontem sophistam frg. 131 (180 Saupp.); cf. ἡ 
μουνοπάλη Xl, 8. — 20 ἀέϑλων K. (ἐσθλῶν et. Wil). Cf. V, 51. 

V, 2 στρατ. cf. Bury Class. Rev. — 8 cf. 98 (N. N. Athe- 
naeum 19/2 1898) — 6 aut εὐθυδίκ[α]ν, ut ὀρϑοδίκαν Pind. 
P. XI, 9 (K); vix -xov (Nikitin) fuit. — ὁ sq. ef. 1418q.. — 
8 reet vóo K. propter numeros; melius Richards é£z!&$'g. 
(ΧΙ, 227). — 9 ἡ K. (εἰ Palmer); sed 7j interrogat. (in interro- 
gationibus obliquis simplicibus) et ap. Hom. est et in titulis 
Doricis. 
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νασουξενοσυμετέρανπεμ 
πεικλεεννανεόπολιν 
χρυσάμπυκοσουρανιαό 
κλεὶνοσϑεραπων᾽ εϑελειδὲ 
γᾶρυνεχστηϑέωνχέων 
αινεινϊερωνα᾽ βαϑυν 
δ᾽ αιϑεραξουϑαισιταμνῶν 
υψουπτερύγεσσιταχει 
αιδαιετοσευρυάνακτοσαγγελοῦ 
ξηνοσερισφαράγου 
ϑαρσεϊκρατεραιπίσυνοσ 
[(GyUi' πτασσοντυδ᾽ ορνυ 
χεσλιγύυφϑογγοιφοιβωι" 
ὀυνινκορυφαιμεγαλασϊσχουσιγαια 
25 . .vÓ αλοδακαματαῦ 


Pag.XI(VII) δυσπαίπαλακυματα * vou 


ταιδ᾽ ενατρύτωιχάει 
λεπτότριχασυνζεφυρουπνο 
αισινέϑειραναριγνω 
τοσμετανϑρωποισὶδειν" 
τωσνυνχαιμοιμυρϊαπαντδικελευϑοῦ 
υμετεραναρέταν 
υμνεϊκυανοπλοκαμουϑ' εκατινικαό 


14 χλινοσ pr. corr. À*. — 16 cive pr., corr. A*? — 292 τασ- 
σοντι pr. corr. À?? — 24 μεγαλαισ pr. corr. A*? — 26 νωμαν 
pr, corr. A?? Affert haec schol. Hes. Theog. 116: B. δὲ χάος 
τὸν ἀέρα ὠνόμασε, λέγων περὶ τοῦ ἀετοῦ" ν. δ᾽ ἐν ἀτρυγέτωι 
χάει (Bgk. frg. 47); eodem refert K. schol. Ar. Av. 192, ubi Iby- 
cus est pro B., οὖ ποτᾶται δ᾽ ἐν ἀλλοτρίωι y. (28 Bgk.). 


n———BA (e 


CARMEN V. 49 


, /, c /, , 
νάσου ξένος ὑμετέραν πεμ- 
πει χλεεννὰν ἐς πόλιν. 
χρυσάμπυκος Οὐρανίας κλει- 
νὸς ϑεράπων᾽ ἐϑέλει δὲ 
- 3 ’ /, 
yügvv ἔκ OTqÜtQV χεῶν 
αἰνεῖν Ιέρωνα. βαϑὺν 
δ᾽ αἰϑέρα ξουϑαῖσι τάμνων 
ὑψοῦ πτερύγεσσι ταχεί- 
«ug αἰετὸς εὐρυάνακτος ἄγγελος 
Ζηνὸς ἐρισφαράγου 
ϑαρσεῖ κρατερᾶν πίσυνος 
ἰσχύϊ, πτάσσοντι δ᾽ ὄρνι- 
χες λιγύφϑογγοι φόβωι" 
οὔ νιν κορυφαὶ μεγάλας ἴσχουσι γαίας. 
οὐδ᾽ ἁλὸς ἀκαμάτας 
δυσπαίπαλα κύματα᾽ νωμᾶ- 
ται δ᾽ ἐν ἀτρύτωι χάδι 
λεπτότίριχα σὺν ξεφύρου πνοι- 
αἴσιν ἔϑειραν ἀρίγνω- 
3 3 » 
τος μετ᾽ ἀνθρώποις ἰδεῖν" 
τὼς νῦν καὶ (£»uol μυρία πάντᾶι κέλευϑος ἐπ. α΄ 
ὑμετέραν ἀρετὰν 
y - | ἤ 3 e , 
ὑμνεῖν. κυανοπ᾽λοχάμου 9' ἕχατι Νίκας. 


13sq. de divisione versuum cf. suprà p. 4. Καινὸς ci. 
Housm. — 23 φοιβωι em. K. Cf. νόωι 8, δρόμωι 183. — 24 cf. 
144. — 25 cf. ἀκαμαντορόαν 180. — 26 δυσπέμφελα 8. -πελα 
Nairn. — νωμᾶι Walker Ludwich Platt, recte puto, cf. praef. 
p. XII. — 28 πνοιαῖσιν Weil Ludwich Platt. — 29 sq. ἀριγνὼς 
(Pind. N. V. 12) Ludw.; sed potius del. puto (Walker) μετ΄ 80 
ob sensum, v. praef. 1. c. (μέγ᾽, aut μετ΄ οἰωνοῖς οἷ. Weil) — 
31 ἐμοὶ Bl.ap. K. Cf. autem Pind. I. III 19sq. (IV, 18q.): ἔστι μοι 
ϑεῶν ἕκατι μυρία παντᾶι κέλευϑος .. ὑμετέρας ἀρετὰς ὕμνωι διώ- 
χειν. Pindari carmen huic Bacchylidis suppar tempore esse 
videtur, cf. O. Schroeder Pind. p. 72. — 33 ὑμνεῖ em. Palmer (K.). 


BaccHLIDES ed. Blass. Ed.3. 4 


EIIINIKOI 


χαλκεοστέρνουτ᾽ «9106 
δεινομενευσαγέρωχοι 
παιδεσ᾽ ευερδωνδεμηκᾶμονϑεοσ' 
ξανϑότριχαμενφερενικον 
αλφεονπαρευρυδιναν 
πωλοναελλοδρόμαν 
ειἰδενικασανταχρυσόπαχυσαωσ 
πυϑωνιτ᾽ εναγαϑ αι" 
γαιδ᾽ επισκήπτωνπιφαυσχῶ 
ὀυπωνινυποπροτέ..ν 
ιππωνεναγῶνικατεχρανενκονιό 
προστελοσορνύμενον᾽ 
ριπαιγαρϊσοσβορξα 
ονχυβερνήτανφυλασσων 
ἱεταινεόκροτον 
νικανϊερωνιφιλοξένωιτιτύσκων᾽ 
ολβιοσωιτινιϑεοῦ 
μοιραντεκαλωνέπορεν 
συντ᾽ επιξήλωιτυχαι 
αφνειονβιοτανδιάγειν'ου 
γα... «ἐπιχϑονιῶν 
π.. .αγ᾽ ευδάιμωνεφυ" 

oT εριψιπυλαν 

ατονλεγουόσιν 


31—40 νιχάσαντα aff. schol. Pind. Ol. I argum. (frg. 6 Bgk.), 
ubi ἀελλοδρόμον. — 46 βορεαν pr., corr. A!, — δ0---δ aff. Sto- 
baeus Flor. 103, 2 (Bgk. frg. 1); δ0---ὅ8 διάγειν sunt et. apud 
Apostol XII, 65* (K); 53 οὐ — 55 apud Stob. Flor. 98, 26. — 
59 sic επιξήλωι. — 53 ἀφνειὸν et. Stob. Apost. — 54 sq. γάρ τις 
ix. πάντα γ᾽ (ita 98, 26: corrupte priore 1.) Stob. — ὅθ sgsu. 
pr. corr. A!? 


CARMEN V. 


χαλκεοστέρνου τ᾽ Agnoc, 
35 ΖΔεινομένευς ἀγέρω- 
χοι παῖδες" εὖ ἔρδων δὲ μὴ κάμοι ϑ'εός. 
ξανϑότὶ᾽ριχα μὲν Φερένικον 
᾿Δλφεὸν παρ᾽ εὐρυδίναν 
πῶλον ἀελλοδρόμαν 
εἶδε νικάσαντα χρυσόπαχυς ᾿4ώς, 
Πυϑῶνί τ᾽ ἐν &yadéav στρ. β΄ 
γᾶι δ᾽ ἐπισκήπτων πιφαύσχω" 
οὔπω νιν ὑπὸ πὶ'ροτέρων 
ἵππων ἐν ἀγῶνι κατέχ'ρανεν xóvig 
πρὸς τέλος ὀρνύμενον᾽ 
ῥιπᾶι γὰρ ἴσος βορέα 
ὃν χκυβερνήταν φυλάσσων 
ἵεται νεόχ'ροτον 
νίκαν ἱΙέρωνι φιλοξείνωι τιτύσκων. 
ὄλβιος ὧιτινι ϑεὸς 
μοῖράν τε καλῶν ἔπορεν 
σύν τ᾽ ἐπιξζήλωι τύχαι 
ἀφ'νεὸν βιοτὰν διάγειν" οὐ 
γάρ τις ἐπιχϑονίων 
55 πάντα y εὐδαίμων ἔφυ. 
καὶ μάν z|ov ἐρειψιπύλαν ἀντ. B. 
παῖδ᾽ ἀνίκ)]ατον λέγουσιν 


35 cf. 195. 115. — 8ὅ 5Βᾳ. de versuum divisione cf. supra 
p. 5. — 86 ϑεός cf. 196 (Bury). — 42 cf. VII, 41, Il. E 271 8qq. 
(Nessi). — 43 cf. 88. — 47 cf. 167. — 48 cf. κεκρότηται χρυσέα 
κρηπὶς Pind. frg. 194 (Athen. 1. c., v. ad 3). Aut νεόκριτον (frg. 
col XVII; et. Hw.). — 49 φιλοξενωι et 53 ἀφνειὸν em. K. — 
56 cf. 185 (Bury) — 56 ad καὶ μὰν (K. cf. XII, 182; Pind. 
simil hab. καίτοι or, Is. IIT, 70 [IV, 52], quod commendat 
Prentice, et καὶ γάρ ποτε, Ol. VII, 27. 48 al.; sic h.l. Jur. Ζῦναι 
hic, πατρὸς 58 Weil; δῦναι. . φῆμαι Wilam. 


59 EIIINIKOI CARMEN Y. 


αργικεραυ 
Pag. ΧΙ (ὙΠ) νουδωματαφερδσεφοναστανισφυθου 
60 καρχαρόδοντακυν᾽ c 
£ovT εσφαοσεξαΐδα 
υἱιοναπλάτοι᾽ ἐχιδνασ᾽ 


δῦναι Ζιὸς] ἀργικεραύ- 
νου δώματα Φερδεφόνας τανιδσφύρου. 
καρχαρόδοντα κύν᾽ ἄ- 
tovr' ἐς φάος ἐξ ᾿᾽Δ4ἴδα, 
υἱὸν ἀπ'λάτοι᾽ Ἐχίδνας" 
ἔνϑα δυστάνων βροτῶν 
ψυχὰς ἐδάη παρὰ Κωκυτοῦ ῥεέϑ'ροις. 
οἷά τε φύλλ᾽ ἄνεμος 
Ἴδας ἀνὰ μηλοβότους 
πρῶνας ἀργηστὰς δονεῖ. 
ταῖσιν δὲ μετέπ'ρεπεν εἴδω- 


ενϑαδυστάνωνβροτῶν 
ψυχασεδάηπαρακωκυτουρεξϑροισ 
- 

οιατεφυλλ᾽ ἀανεμοῦ 


ἰδασαναμηλοβότουσ 
πρῶνασαργηστασδονεῖ" 
ταισινδεμετεπρεπενειδὼ 


λονθρασυμέμνονοσεγ λον ϑρασυμέμνονος ἐγ- 


χεσπάλου Πορϑανίέδα" 
τὸν δ᾽ ὡς ἴδεν ᾿Δλκμήνιος ϑαυμαστὸς ἥρως 
τεύχεσι λαμπόμενον,. 
νευρὰν ἐπέβασε Avyvx λαγγῆ κορώνας; 
χαλκεόκρανον δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐξ- 
είλετο ()ιυὸν ἀνα- 
πτύξας φαρέτ'ρας mue τῶι δ᾽ ἐναντία 
ψυχὰ προφάνη Μελεάγρου 
καί νιν εὖ εἰδὼς προσεῖπεν" 
Ui Διὸς μεγάλου, 
| στᾶϑί v ἐν χώρᾶι., γελανώδας τε Üvuóv 
μηταὐσιονπροΐει μὴ ταὔσιον προΐει 
τραχυνεκχειρῶνοϊστον τραχὺν ἐκ χειρῶν ὀϊστὸν 


χεσπαλουπορϑαονὶδ o 


τονδ᾽ ὡσϊδεναλκμηϊοσϑαυμαστοσηρῶς 


τευχεσιλαμπομενον 
νευρανεπέβασελιγυκλαγγηκορῶνασ'᾽ 
χαλκεόχρανονδεπειτ᾽ εξ 


ειλετοϊοναναπτυ 
ξασφαρέτρασπωμα᾽ τωιδ᾽ ἐεναντια 
ψυχαπρ. φάνημελεαγρου᾽ 
καινινευειδωσπροδεειπεν᾽" 
υιεδιοσμεγαλου 


᾿σταϑιτ᾽ ενχώραιγελανώσαστεϑυμον 
) 


στρ. y' 


58 δῦναι Palmer (K); οὗ φῦναι 160 (ad Ζεὸς 178) — 
59 cf 99. — 60 κύν᾽ ἄξοντ᾽ ex Odyss. 4 623 (Platt) — 62 cf. 
142. — 66 ἔδας 9 Cf. 146 sq. — 61 cf. ἀργῆτα KoAovóv Soph.; 
ἀργεστὰς (nomin. Jebb. — "1 αλκμηΐος em. K. — 75 ver- 
suum divisionem (quae eadem est in ep. α΄ jy mutavit K. De 
Fióv cf. praef. p. XXVII. — 18 προσεειπεν em. K. — 80 γαλαν. 


Marindin; sed non vid. opus, cum γελανής sit ap. Pind. — 
81 cf. 161. ΕΓ ᾿ 


69 εν pr, corr. ey A*. — 10 πορϑανιδὰ pr. recte, o add. 
A?? — supra ἐ nota productionis esse vid., sed solito brevior; 
puto ὦ fuisse, cf. in ect. III, 46. V. 96. — 80 vs] pro 7 primo 
A scriptum, sed statim eorr. (K.). 
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ψυχαισινεπιφϑιμένων" 
ουτοιδεοσ' GGquro' ϑαμβησενδ᾽ αναξ 
αμφιτρυωνιάδαδ' 
ELTLEVTE' τισαϑανατῶν 
ηβροτωντοιοὕῦτονερνοσ 
ϑρεψενενπόιαιχϑονι" 
τισδ᾽ εκτανεν᾿ ηταχακαλλίξωνοσηρα 
90 κεινονεφαμετέρᾶι 

πεμψεικεφαλᾶι" ταδεπου 

Pag.XIII (IX) παλλαδιξανϑᾶιμελει 
τονδεπροσεφαμελξαγροῦ 
δαχρυόεισ᾽ χαλεπον 
ϑεωνπαρατρέψαινοον 
ανδρεσσινεπιχϑονῖοισ' 
καιγαρανπλάξιπποδοινευδ 
παυσενκαλυκοστεφανου 
σεμνασχολοναρτεμιδοσλευκωλένου 
λισσόμενοσπολξων 
τ᾿ αιγωνθυσίαισιπατηρ 
καιβοωνφοινικονώτων᾽ 
αλλανικατονϑεα 
£O yevyoAov: ευρυβιανδ᾽ ἐσσευξκουρα 
καπροναναιδομάχαν᾽ 
οσκαλλιχορονκαλυδὼ 
ν᾽ ἐνϑαπλημυρωνσϑένει 
ὀρχουσεπέκειρενοδοντι 


106 oc pr. ὅσ (an quod vid. . fuit s?) A*? 
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ψυχαῖσιν ἔπι φϑιμένων᾽" 
οὔτοι δέος.“ Og φάτο' ϑάμβησεν δ᾽ ἄναξ 
᾿Δμφιτρυωνιάδας, 
εἶπέν τε" ,tíg ἀϑανάτων 
ἢ βροτῶν τοιοῦτον ἔρνος 
ϑρέψεν ἐν ποίαν χϑονί; 
τίς δ᾽ ἔχτανεν; ἦ τάχα καλλίξωνος Ἥρα 
κεῖνον ἐφ᾽ ἁμετέρᾶι 
πέμψει κεφαλᾶι" τὰ δὲ που 
Παλλάδι ξανϑᾶι μέλει." 
τὸν δὲ πὶροσέφα Μελέαγ'ρος 
δακὶρυόεις" ..χαλεπὸν 
ϑεῶν παρατ' ρέψαι νόον 
ἄνδρεσσιν ἐπιχϑονίοις. 
καὶ γὰρ ἂν πλάξιππος Οἰνεὺς 
παῦσεν καλυκοστεφάνου 
σεμνᾶς χόλον ᾿Αρτέμιδος λευκωλένου 
λισσόμενος πολέων 
v αἰγῶν ϑυσίαισι πατὴρ 
καὶ βοῶν φοινικονώτων" 
ἀλλ᾽ ἀνέκατον ϑεὰ 
ἔσχεν χόλον εὐρυβίαν δ᾽ ἔσσευε κούρα 
κάπὶρον ἀναιδομάχαν 


ἐς καλλίχορον Καλυδῶ- 
ν᾽, ἔνϑα πλημμύρων σϑένει 
ὄρχους ἐπέκειρεν ὀδόντι, 


83 οἱ. 48. 168. — 84 aut οὔ τοι (,tibi^), cf. XII, 79. — 
87 cf. 102. — 90 κεῖνον] qui Meleagrum occiderat (K.). — 92 cf. 
132. 67. 107. — 94sqq. ad sententiam poetae cf. v. 172 8qq.; 
XV, 23sqq. — 97 cf. Hom. Il. IX, 581. XIV, 117. — 98 v. ad 
3. 193 (Ath. 1. c). — 100 notabile πολέων gen. femin. ut πουλύν 
ap. Homer. — 106 ὃς em. Palmer (K.). — 107 scripturam πλημυ- 
oov retinet K. 
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σφαζξετεμηλαβροτῶν 
9" οστισεισάντανμολοι᾽" 
τωιδεστυγερανδηρινελλανωναριόστοι 
στασάμεϑ' ενδυκεωσ 
εξαματασυννεχέωσ᾽ exe EO cuo v 
καρτοσαιτωλοιδσορέξεν 
ϑάπτομεντουσκατεπεφνεὲ 
συσεριβρύχασεπαϊσσωνβιαι 
α.. φιονεμωντ᾽ αγγελον 
φ.. -ατονχεδνωναδελφεῶν 
Ι κενενμεγαρθοιό 
σαλϑαιαπερικλειτοιδινουνξεοῦδ" 
λεσεμοιρ᾽ ολοὰ 
ος σ᾽ ουγαρπωδαΐφρων 


χολοναγροτέρα 


Pag.XIV(X) λατουσϑυγατηρ᾽ περιδ᾽ αυὐϑωνοόδορας 
195 μαρναμεϑ' ενδυκεῶδ 
χουρῆσιμενεπτολέμοισ᾽ 
&v9" εγωπολλοισσυναλλοι 


118 cv»».] alterum Ν add. A?. — 121 λεσὲν pr., corr. A?*? 
— 126 κουρηιϊσι pr., , del. A!? 


CARMEN V. 


΄ς.- 


σφάξε τὲ μῆλα, βροτῶν 

0' ὅστις εἰσάνταν μόλοι. 
τῶι δὲ στυγερὰν δῆριν ᾿Ελλάνων ἄριστοι 

στασάμεϑ᾽ ἐνδυκέως 
ξξ ἄματα συνεχέως" ἐπεὶ δὲ δαίμων 

κάρτος Αἰτωλοῖς ὄρεξεν, 

ϑάπτομεν τοὺς χατέπε- 

φίνεν σῦς ἐριβρύχας ἐπαΐσσων piat, 
'4yxciov ἐμῶν τ᾽  Ay£Acov 

φ[έρτ]ατον κεδνῶν ἀδελφεῶν: 

οὺὃς τέ]κεν ἐν μεγάροις 

πατ'ρὸ]ς ᾿4λϑαία περικ' λειτοῖσιν Oivéoc: 
νῦν δ᾽ ὥ]λεσε μοῖρ᾽ ὀλοὰ στρ. δ΄ 

πάντα]ς᾽ οὐ γάρ πω δαΐφ'ρων 
παῦσεν]ὔ χόλον ἀγ'ροτέρα 

Δατοῦς ϑυγάτηρ᾽ περὶ δ᾽ αἴϑωνος δορᾶς 
μαρνάμεϑ᾽ ἐνδυκέως 

Κουρῆσι μενεπτολέμοις" 
ἔνϑ᾽ ἐγὼ πολλοῖς σὺν ἄλλοις 


109 μήλων ex Il. I ὅ42 ἄνϑεσι μήλων fluxisse οἱ. Wil. Contra 
ibd. 9 43 μῆλα, βροτῶν (ita Aristarch.) conf. Herw., Ov. Metam. 
VIII, 296 Schoene. — 110 novum siodvv«v; sed non ideo εἰσάντ᾽ 
à» scribendum (K). Cf. ἄντην, κατάντην (Themistius, Headl.). 
— 112 ἐνδυκέως ut 125, — προϑύμως, ἀκαμάτως (Headl): qua 
significatione nusquam praeterea adhibetur. — 113 συνεχές et 
-ἔως ap. Hom. quoque et Hes. primam longam habent; fuerunt 
qui illie quoque duplicarent N. — 114 Αἰτωλοῖς] id est , mihi 
Aetolo*: ipsi enim Meleagro contigerat ut beluam occideret. Sed 
plane modeste de se loquitur. — 115 cf. 35. — οὃς K.; sed quem 
putemus τοὺς pro o?g dedisse, nisi poetam, me videretur esse 
ϑαπτομένους Οἵ. praef. p. XLII — versuum divisionem mutavit 
K., cf. ad ep. α΄“, β΄. — 116 -φνεν K. — 117 "Ayxoiov] cf. Apollod. I, 
8, 2,6 (K). — αγγεῖον corr. K. (ex Antonino Liber. Metam. 2, ubi 
᾿Αγέλεως).--- 118 φέρτατον] cf. XVI, 33 etc. Aut φίλτατον. — 119 0v] 
Wil.; τοὺς ut 199? — 121 τοὺς δ᾽ K. (πρὸς δ᾽ Rich., ἀλλ᾽ Chr., τῶν 
Bl.1Jebb). — 122 πλεῦνας Housm. Bl.' Rich. Chr.; πάντας Ludwich; 
cf. Ant. Lib. l. c. — δαΐφρων et hie et 137 (Athen. l. e., v. ad 3) 
vid. esse δαϊόφρων (ὁ πολεμικὸν φρόνημα ἔχων Et. Gud., Ludw.). 


————— σαν (à oai υςς- - 


"oco 
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ἱφικλονκατέχτανον 

εσϑλοντ᾽ αφάρηταϑοουσμάτρωασ᾽ ουγαρ 
καρτεροϑυμοδσαρὴς 
κρινειφιλονενπολεμῶν" 

τὺφλαδ᾽ ξχκχειρωνβελη 

ψυχαισεπ. δυσμενέωνφοι 
ταυϑανατοντεφερει 
τοισινανδαιμωνϑεληι" 

TOUT ουκεπιλεξαμένα 
ϑεστϊουκοραδαΐφρων 
ματηρκακόποτμοδεμοι 
βοὐύλευσενολεϑρονατάρβακτοσγυνα" 
καϊέτεδαιδαλεαό 
εχλάρνακοσωκύμορον 
φὶτρονεγχλάυσασα' τονδὴ 

μοιρ᾽ ἑπεκλωδεντοτε 
ξωασοροναμετέρασεμμεν 'τυχονμὲν 
δαϊπύλουκλύμενον 

παιδ᾽ αλκιμονεξαναρί 
ξωναμωμητονδεμα 
πυργωνπροπάροιϑεκιχηδασ᾽" 
τοιδεπροσευχτιμέναν 
φευγοναρχάιανπολιν 

πλευρῶνα' μινυνϑαδεμοιψυχαγλυκεια" 


198 i] agnovi ἱ (ε K.). — 129 «genere pr., corr. A!; fuerit 
altera lectio ἀφαρῆα (Herw.) — ovy«o om. pr, add. A?*. — 
134 ϑανατον)} αϑανατον pr., corr. A! 
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"IguxAov κατέκτανον 
ἐσθλόν τ᾽ ᾿ἀφάρητα, 9oobg μάτρωας" οὐ γὰρ 
καρτερόϑυμος Ἄρης 
κρίνει φίλον ἐν πολέμῳ" 
τυφλὰ δ᾽ ἐκ χειρῶν βέλη 
ψυχαῖς ἔπι δυσμενέων φοι- 
τᾶν ϑάνατόν τε φέρει, 
τοῖσιν ἂν δαίμων ϑέληι᾽ 
ταῦτ᾽ οὐκ ἐπιλεξαμένα 
Θεστίου κούρα Ócíq oov 
μάτηρ κακόποτ' μος ἐμοὶ 
βούλευσεν ὄλεϑ'ρον ἀτάρβακτος γυνά" 
καῖέ 'τε δαιδαλέας 
ἐκ λάρνακος ὠκύμορον 
φιτ'ιρὸν ἀγκλαύσασα, τὸν δὴ 
μοῖρ᾽ ἐπέκ'λωσεν τότε 
ξωᾶς ὅρον ἁμετέρας ἔμμεν. τύχον μὲν 
ΖΔαϊπύλου Κλύμενον 
παῖδ᾽ ἄλκιμον ἑξεναρί- 
£ov ἀμώμητον δέμας, 
πύργων προπάροιϑε κιχήσας" 
τοὶ δὲ πρὸς εὐκτιμέναν 
φεῦγον ἀρχαίαν πόλιν 
Πλευρῶνα" μίνυνϑα δέ μοι ψυχὰ γλυκεῖα" ἐπ. δ΄ 


129 Aphares (vel Aphareus; cf. ᾿Αφαρητίδαι Pind. N. X, 65 ab 
᾿ἀφαρεύς qui ab aliis vocatur) nusquam praeterea inter Thestii 
flios commemoratur. — 132 cf. 92. — 135 cf. 56 (Bury) — 
137 κορα em. K. — 139 ἀτάρβακτος Pind. Pyth. IV, 84 (K). 
Cf. ϑάμβησεν 84 (et 179) — 142 ἀγκλ. Jebb (K) pro eyx4.; 
cf. ἀμπαύσας T. ἀπλάτοι᾽ 62. Non filium flet, sed fratres. Hdt. 
3, 14. 66. (Δαῖε [scil. us] . . ἐγκαύσασα Festa.) — 143 ποτὲ K. 
— 144 cf. 94. 104. — 146 ἐξαναρ. retinet K. Cf. 6680. — 
150 cf. 110. — 151 Hom. 4 416 ἐπεί νύ τοι αἷσα μίνυνϑά περ, 
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yvovó' ολιγοσϑενέων" 
αιαι᾿ πυματονδεπνεωνδάκρυσαλάϊ 
αγλαανηβαντρολιπων" 
155 φασιναδεισιβόαν 

Pag.XV (XI) αμφιτρυωνοσπαιδαμουνονδητοτε 
τέγξαιβλεφαρονταλαπενϑέοσ 
ποτμονοιχτέιρονταφωτοδ᾽ 
καινιναμευβομενοῦ 
τοδ᾽ ga ϑνατοισιμηφυναιφέριστον 
μητ᾽ ἀαελιουπροσῖδειν 
φεγγος" αλλουγαρτισεόστιν 
πραξισταδεμυρομένοιδ᾽ 
χρηκεινολεγεινοτικαιμελλειτελεῖν" 
ἡράτισενμεγαροιδ, 
οὐνηοσαρηϊφιλου 
εστιναδμήταϑυγατρων 
σοιφυαναλιγκία" 


τανχενλιπαρανϑελωνϑείμανακοιτιν 


τονδεμενεπτολεμου 
ψυχαπροσέφαμελεά 
γρουλιπονχλωραύχενα 
ἐενδώμασιδαϊάνειραν 
νϊνετιχρυδσεα 


153 reliquias litt. Á post TA agn. K. — 160 roi" pr., 
τοδ᾽ A? sec. Κι; sed mihi in v«ó' correctum esse vid. (cf. in 
carm. VIL, 1). Linea enim qua littera aliqua deletur haec esse 
ect. solet: /; at hic X agnoscitur, i. e. ductus dexter litterae A. 
— 160 2». — 162 φέγγος aff. Stob. Fl. 98, 27 (frg. 2 Bgk.), ad- 
iecto ignoto adhuc versu ὄλβιος δ᾽ οὐδεὶς βροτῶν πάντα χρόνον 
(frg. 81). — 161 μηδ᾽ Stob. — 164 xr, pr., corr. A?? — 169 ακοι- 
ταν pr. corr. A!? — 170 vovxe pr. corr. A*? — 172 supra v 
vocis χλωραύχ. acc. circumfl. fuisse yid., sed transfixus esse et 


acutus additus (χλωράύχενα K.). 


CARMEN V. 


yvàv δ᾽ ὀλιγοσϑενέων. 
αἰαῖ" πύματον δὲ πνέων δάκρυσα τλάμων, 
ἀγλαὰν ἥβαν προλείπων." 
φασὶν ἀδεισυιβόαν 
᾿Ἀμφιτ'ὶρύωνος παῖδα μοῦνον δὴ τότε 
τέγξαι βλέφαρον, ταλαπενϑέος 
πότ'μον οἰκτίροντα φωτός" 
καί νιν ἀμειβόμενος 
τάδ᾽ ἔφα" ..ϑνατοῖσι μὴ φῦναι φέριστον, 
μηδ᾽ ἀελίου προσιδεῖν στρ. ε΄ 
φέγγος" ἀλλ᾽ οὐ γάρ τίς ἐστιν 
πρᾶξις τάδε μυρομένοις. 
χρὴ κεῖνο λέγειν ὅ,τι καὶ μέλλει τελεῖν. 
ἦρά τις ἐν μεγάροις 
Οἰνῆος ἀρηϊφίλου 
ἔστιν ἀδιμήτα ϑυγάτρων. 
σοὶ φυὰν ἀλιγκία; 
τάν xtv λιπαρὰν ἐϑέλων ϑείμαν ἄκοιτιν." 
τὸν δὲ μενεπτολέμου 
ψυχὰ προσέφα Μελ εά- 
γίρου" «λίπον χλωραύχενα 
ἐν δώμασι Ζ]αϊάνειραν. 
viv ἔτι χοὕσέας 


οὔτι μάλα δήν (K); μινύνϑα i. e. ἐμινύνϑη L. C. Purser ap. K. 
Cf. τάδε 191; praef. p. XXXVIIL — 154 προλιπὼν em. K. — 
155sqq. cf. imitationem in epigr. Dymae invento (Kaibel, 
Ep. 790), W. Radtke Herm. XXXVI, 68, 1. — 158 οικτειρ. 
correxi. — 160 verum vid. τάδ᾽, non (K.) τόδ᾽ (τοῖα s. voi 
Housm. Ludw. Chr, τᾷδ᾽ Wil; insolitum utrumque, praef. 
p. XLII; τοῖσδ᾽ Weil) — 161 μηδ᾽ (Stob. Richards. Cf. 81. — 
162sq. cf. Hom. x 202. 568 ἀλλ᾽ οὐ γάρ τις πρῆξις ἐγίγνετο 
μυρομένοισι (K.) — 164 u£ALow? Of. 190. — 165 ἡ δά K.; cf. 
Kühner-Bl. I, 1?, 217. 2, 580. — 169 ϑέελων em. K. — 173 cf. 
XV, 238 Βα. 


EIIINIKOI 


κυπριδοσϑελξιμβρότου" 
λευκωλενεκαλλιόπα 


στἄσονευπόιητοναρμα 
αὐτου διατεκρονιδὰν 
υμνηεσονολυμπιωναρχαγονϑεῶν᾽ 
TOVT ακαμαντορόαν 

A 


αλφεονπελοποστεβίαν 

καιπισαν" EVO" οκλεεννοῦ 

. .δσσινικάσασδρομοωι 

οὐ ἐνφερένεικοσευπύργουσσυραχουσ 
σασϊερωνιφερῶν 

ον αμονϊασπεταλον᾽ 

...0 αληϑειαόχαριν 


Pag.XVI(XII αἱνεῖνφϑονοναμφὶ 


χερσιναπωσάμενον 

190 ειτισεῦπράσσοιβροτω! 
βοιωτοδανηρταδεφῶων 
ησιοδοόπροπολοῦ 
μουσᾶνοναϑανατοιτι! 
καιβροτωνφημανέπ| 


175 coronis pro paragrapho. — 179 ολυμπιὸν recte pr., 
-Lov À?. — 193 lineola recta supra ov quid significet ignoratur. 


175 Κύπ'ριδος ϑελξιμβρότου." 
λευκώλενε Καλλιόπα, 
στᾶσον εὐποίητον ἅρμα 
αὐτοῦ" 4έα τε Κ' ρονίδαν 
ὕμνησον ᾿Ολύμπιον ἀρχαγὸν ϑεῶν. 
τόν τ᾽ ἀκαμαντορόαν 
'Agtóv, Πέλοπός τε βίαν. 
καὶ Πίσαν. ἔνϑ᾽ ὁ κ'λεεννὸς 
ποσσὶ νικάσας δρόμων 
ἦλϑ])]εν Φερένικος (ἐφ) εὐπύργους Zvoexóc- 
σας ἱΙέρωνι φέρων 
εὐδαιμονίας πέταλον. 
χρὴ δ᾽ ἀλαϑείας χάριν 
αἰνεῖν, φϑόνον ἀμφοτέραισιν 
χερσὶν ἀπωσάμενον. 
εἴ τις εὖ πράσσοι βροτῶν. 
Βοιωτὸς ἀνὴρ τάδε φών[ησεν, γλυκειᾶν ἐπ. ε΄ 
Ἡσίοδος πρόπολος 
Μουσᾶν. ὃν (ἂν) ἀϑάνατοι τιϊμῶσι, τούτωι 
καὶ βροτῶν φήμαν ἕπ[εσϑαι. 


177 non erat ulterius de Deianira narrandum, praef. p. LX. 
— 184 αὐξ]εν K.; id. ἐνπύργους: sed non licet distrahere εὖ- 
nisi ante binas consonas. Cf. VIIT, 39 et (propter omissam prae- 
posit, quam add. et. Ludw.) X, 114 (ut ego et. Housm.: -KO- 
(CE€»CEYTT.). — συρακουσσας ut ionieam formam defendit Hw. 
- 186 de foliis quibus pro suffragiis utebantur Syracusii co- 
gitat Bury (it. iam Tyrrell, qui Pind. Is. VII [VIII] 43 conf). 
— 187 correxi αληϑειας, cum alias semper sit ἃ in hac voce (K.). 
— 189 ἀπωσαμένους Housm. — 191 φώνασεν K. — γλυκειᾶν 
(cf. 151; fr. 21, 4) Bruhn, λιγειᾶν Wil; βαϑύφρων Pingel — 
193.ignota est Hesiodi sententia; sed similis est ap. Theogn. 
169: ὃν δὲ ϑεοὶ τιμῶσ᾽, ὃν καὶ μωμεύμενος αἰνεῖ. Τούτωι Housm. 
(Pind. P. X, 23, Bergk Lyr. III Adesp. 143 conf. Headl.); χρῆναι 
Pingel, κείνωι Wil, -σιν ἐσϑλὰν Lips. — 194 £x. et Housm. 
Wil Ad φήμαν cf. ἥβαν 154. 


EITINIKOI 


πευϑομαιευμαρεῶ 
ευκλεαχκελευϑουγλωσσανουΐ 
πεμπεινϊερωνι" τοϑενγαὶ 
πυϑμενεσϑάλλουσινεσϑλ᾽ 
τουσομεγιστοπάτωρ 

200 ξευσακινήτουσενειρήν! 


VI. 


Aeycvi κειῶν GTCOLl ολυμπίια) 


λάχωνδιοσμεγιόστου 
λάχεφερτατονποδεσόι 
κυδοσεπαλφειουπροχοαισΐ 
διοσσαπαροιϑὲν 
αμπελοτρόφονκεον 
ἀεισάνποτ᾽ ολυμπιᾶι 
πυξτεκαιστάδιονχρατευϊ 
στεφανοισεϑέιρασ 
νεανιαιβρυοντεδ᾽ 
σεδενυναναξιμόλπου 
ουρανιασυμνοσέκατινικί 


VI. Inscr. (litt. min. ad laevam partem primorum vv.) dedit 
A9.— 3 in αλφειοῦυ nominis prima syll. correctum est ab A*. 


CARMINA Y. VI. 65 


195 πειϑόμεϑ᾽ εὐμαρέως 
εὐκλέα κελεύϑου γλῶσσαν οὐκ ἐκτὸς ϑεῶν 
πέμπειν '"Iéoovw τόϑεν γὰρ 
πυϑ'μένες ϑάλλουσιν ἐσϑλζῶν. 
τοὺς ὁ μεγιστοπάτωρ 
Ζεὺς ἀκινήτους ἐν εἰρήν ἂν φυλάσόδοι. 


VI. 


AAXQ&,NI KEIOI 
XIIAIAI» ZTAAIEI OATMIIIA. 
“άχων zhig μεγίστου 
λάχε φέρτατον πόδεσθδι 
κῦδος ἐπ᾽ ᾿ἀλφεοῦ προχοαῖσ᾽ ν νυκῶν. 
δι᾿ ὅσσα πάροιϑεν 
ἀμπελοτ ρόφον Κέον 
ἄεισάν ποτ᾽ Ὀλυμπίαᾶι 
πύξ τε καὶ στάδιον κρατεῦ- 
ὅαν] στεφάνοις ἐϑείρας 
νεανίαι βρύοντες. 
σὲ δὲ νῦν ἀναξιμόλπου 


hu. , e ei à 
Οὐρανίας ὕμνος ἕκατι νίκας 


195 cf. 35; inde πειϑόμεϑ'᾽ scripsi, αὖ omnes vocales eae- 
dem essent; nempe post βροτῶν xvi. ineptum est B. de se solo 
hoc dicere, idque in clausula carminis. — 196 εὐκλεᾶ K. 
(Pind. P. XII, 34). Cf. IX, 515sq.; — οὐκ ἐκτὸς ws. θεῶν, cf. 
(Bury) ϑεός 36 (ο[ἰακοστρόφον Κι, οἰωνὸν καλᾶς Platt) — 
198 ἐσϑλοί K. (-ῶν et. Jur. Wil). Cf. Pind. N. VIII, 40. — 200 ita 
Palmer (K.) coll. XII, 189, nisi quod -σσει (-σσοι et. E. Bruhn 
Jur. Wil Platt). 

. VL 8 αλφειοῦυ emend. K. — νικῶν cf. str. β' (σεμναῖς K., 
-αἴς ἀέϑλων Housm., μαϑόντος, δι᾿ Pingel; non recte πάντων, 
δι᾿ Desrouss. Drachm.) — 4 tanguntur priores victoriae Olym- 

iacae, quas Cei quidam vel cursores vel pugiles adepti erant. 
Ὅσσα exclamantis est. 


BACCHYLIDES ed. Blass. Ed. 8. 5 


EIIINIKOI 


αριστομένειον 
ὡποδᾶνεμοντεκοσ 
γεραάιρειπροδομοιόδαοι 
δαισοτισταδιονκρατησα 
κεονευκλέϊξασ 


VII. 


Tow evtot 


ὠλιπαραϑυγατερχρονουτεχί 
νυχτοσσεπεντηκονταμί 
εκκαιδεκάτανενολυμπὶ 

Pag.XVII ... ὧν. ἢ 

(XI) 5  . «φτοσαϊμᾳΐ 

κρινειν τὰ λαιψηρῶνποδ᾽)ων 
' AAeGux ayv| . . . - ρισταλκεῦσϑεν οδ᾽ 
ὥιδεσυπ᾽ρεσ᾿ fv|. . . -ννείμηισγερ᾽ αὖ 
νικασ. παν 9o. . θρυδινευδοξοόκ xA 


13 ποδαον. pr. 
VIL Inscr. (lit. min. ad laevam partem primi v., loco 


erasae scripturae irium v.) dedit A*. — 1 Awrego pr. — 
4s8qq. pars anterior componitur ex frg. tribus, quae coniunxi 
(ap. K.); excipit post lacunam non magnam quartum frg., quod 
coniunxi cum exitibus versuum qui pag. XVIII ad laevam partem 
adhaerent. Sententia atque ex parte etiam numeri monstrabant 
communionem pristinam omnium horum frg. et inter se et cum 
pag. antecedente; itaque hac ratione inter duas magnas huius 
voluminis partes nexus certus effectus est. — 5 non YTO, non 
enim sufficit spatium litt. Y. — 7 ρισταλκεεῦ pr., corr. A9? — 
8 e] ὦ pr. — προσ pr., corr. Α΄. — σγερασ] prius c et y loco 
aliarum litt. (CT?) picta ab A?. — 9 post νικασ hypostigme ut 
vid. — 10 non potest legi πολυζηλος ut vult Jur.: obstant et ea 


quae apparent et spatium ipsum. — post AP apparuit quasi L 


CARMINA VI. VII. 


᾿Δριστομένειον 


-- 
Ba 


ὦ ποδάνεμον τέκος, 
γεραίρει προδόμοιυς ἄου- 
δαῖς. ὅτι στάδιον κρατή- 
cac Κέον εὐκλέϊξας. 


VII. 
TOI ATT9I. 


'Q λιπαρὰ ϑύγατερ Χρόνου τε κ[αὶ 
Νυχτός. σὲ πεντήκοντα μ[ῆνες ἁμέραν 
ἑκκαιδεκάταν ἐν Ὀλυμπίίαιν υ... 

o NES ce τοὺ 

oc MEME - το τὶ 

κρένειν ταϊχυτᾶτά τε] λαιψηρῶν ποδῶν 
Ἕλλασι xol γυίων ἀρισταλκὲς σϑένος" 


ὧι δὲ σὺ πρεσβύτατον νείμηις γέρας 
νίκας Ex, ἀνθρώποισιν εὔδοξος κέκλη- 

ται καὶ πολυξήλωτος. ἈΑρ[υστομένει ]ov 
νῦν y| ἐκόσμη[σας στεἸ]φάν] ow Ado ve 
παῖδα] (des. v. II) 


14 προδόμοις cf. praef. p. LXI. 

VII. Compellatur Ἡμέρα (Temporis et Noctis filia) decima 
sexta mensis eius quo Olympici ludi celebrabantur; eo die co- 
ronas victoribus tribui solitas esse testatur schol. Pind. Ol. V, 
8. 14. Vid. K. (Jebb); it. Desrouss. Erant autem menses luna- 
res XCIX, qui orbem annorum VIII complebant, in duas partes 
ita divisi, ut altera haberet menses L, altera XLIX; itaque dies 
festi ludorum vel post quinquagenos vel post quadragenos no- 
venos menses recurrebant. Schol. Pind. Ol. III, 35. — 2 μη- 
νὸς Jebb. — 6 ταχυτ. Wack. Platt. — 7 ἐριστ. per errorem K. 
— 9 ψίκας, ἐπ᾿ K., atque ita ut vid. charta (v. pag. adv); »., 
iv vel παρ᾽ vel πεδ᾽ Housm. — 10 sq. Ἀριστομένειον παῖδ᾽ (cf. 
n 12) ἐκ. στ. Ew. Bruhn Wil. Housm.; reliqua supplevi coll. 

I, 95. 


b τς 


EIHINIKOI 


Desunt v. fere XXIV, quorum hae sunt particulae: 
(a  lxeyeuooAcv| 
]evovevoef| 
Ἰτωνϑαν.. .υδὶ 
Ἰιπατριδοσ | 
Ἰνεοκριτουΐ 
|érexvov| 
T 
Q) Joveyov[ 
Ἰτανλιπαΐ 
Ἰναισεπαΐ 
Ἰιδασελλᾶὰ! 
(5) Ἰλυαμπελ! 
Ἰατονύμν! 
]yvocevx| 
]xeocviz| 
lal 
ἧς k * 


" i2 E 
Pag. XVIII πυϑῶνατεμηλοθϑυταν 
(XIV) 40 υμνεωννεμέαντεκαιϊσϑ'. ov 


Frg. a (— K. 12, Bl! V) et b (— K. 1, BL' ΠῚ propter 


colorem habitumque certissimum est huius paginae fuisse (cf. 
K.). Supra a, 1 nunc est spatium vacuum, sed est superficies 
chartae avulsa. — a, 3 v et pars litt. o sunt in particula, quae 
in ectypo male supra v. 1 collocata conspicitur. — penult. litt. 
ut vid. 1, non ν, et -v[or]o: fuisse vid., non -vóvri. — 5 post alte- 
rum o lineae rectae ima pars (infra versum), ab O tantum distans, 
ut non videatur alius liti. quam Y fuisse posse. — b, 1 v sive 
ι. — v vel u. — ὃ z vel y. 

Fortasse eiusdem pag. etiam frg. 33 K. (XI BL.) fuit: vo 
(supra est spat. vac.). A 


CARMEN VII. 


Desunt v. fere XXIV, ex quibus haec sunt relicta: 
(a φιλάγλ]αε() Χαιρόλαν! 
«μενον εὐσεβῖ 
]rov ϑαν[άτω] δὶ 
Ἰν πατρίδος Ἴ 
Ἰνεοχρίτουϊ 


Ἰἄτεκνον! 
* * 


* 

]ov αγωνΐ 

ταν λιπαΐραν 

ἹΝΑΙΣΕΙ͂ΤΑΙ 
πα͵δας ᾿Ελλάϊνων ὃ 
πο͵]λυαμπελ| o. 

Ἰατον ὕμνον 
Ζ]ηνὸς ἡ ἐν «| 

Ἴπερ ἄνιπ[πος ἡ 


* * 
* 


Πυϑῶνά τε μηλοϑύταν 
40 ὑμνέων Νεμέαν τὲ καὶ ᾿Ισϑμόν᾽ 


frg. a, 1 si de fuit (nam tenui discrimine notae v et - in 
hac charta inter se distant) φιλάγλαε (cf. XII, 224. XV II, 60) 
suppleri potest, ut continuetur Ἡμέρας compellatio: πρόσϑεν 
(πρὶν) δὲ. φιλάγλαε, Χαιρ.. scilicet unum ex Lachonis vel 
proavis vel cognatis, quo mortuo (v. 3) iam novum decus (5) pa- 
triae gentisque prole non carentis (6) Lachon exstitit. — ὃ) re- 
censeri videntur priores Lachonis victoriae, cf. v. 39 sqq. — 
5 ἀμπελοτρόφος est Ceos, VI, 5. 


—— e “ἀκ. τιν . 
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EIIINIKOI 


γαιδεπιδσκηπτωνχερα 

κομπάσομαν' συναλα 
ϑειαιδεπανλαμπειχρξο." 

ουτισανϑρωπωνχί 

νασενᾶλικιχρονοΐ 

παιδσεωνανηρτεπί 

ναδεδεξατονικαδ᾽ 

ὠξευκ. ραὐνεγχεσκαΐ Ἰοοδιναΐ 
οχϑαισιναλφειουτελεσσΐ ἸΙαλοκλεα! δ 
ϑεοδότο. δευχασ᾽ περυχΐ ]azo] ...]6 
γλαυκοναιτωλιδοῖ 

ανδημ᾽ ελαια 

ενπελοποδφρυγιου 

κλεινοιδσαεϑ λοι 


Il) 


VIIL [IX.] 


«Αἀυτομηδει qAwuGLOL 
πενταϑλων νεμξὰ 


δοξανωχρυσαλάκατοιχαρι. 66 
πεισιμβροτονδόιητεπει 


Pag. XVIII 41 γα pr. corr. A!? — 4T voc pr., v«6 A9? — 
48 -yxso K. per errorem. —  48sqq. certa ratione (id quod 
chartae aspectus mihi monstravit) adiunxi frg. 17 K. (ροδινα, 
αλοκῖξα, zo); extremae litt. 49sq. pag. XIX adhaerent. — 49 αλ- 
giov pr, corr. A. — 50 exir. c vel ε (K). — 952 μ᾽ primo 
omissum add. A*. 

VIII. [IX.] Inscr. (litt. min. ad laevam partem primorum V.) 
add. A?. — 2 πεισινβροτον pr., corr. A?? 


CARMINA VII. VIII. [IX.] 


γᾶν δ᾽ ἐπισκήπτων χέρα 
χομπάσομαι" σὺν ἀλα- 
ϑείαι δὲ πᾶν λάμπει χρέος᾽ 
οὔτις ἀνθρώπων [καϑ' Ἕλλα- 
vag σὺν ἅλικι χρόνων 
παῖς ἐὼν ἀνήρ τὲ z| λεῦ- 
νας ἐδέξατο νίκας. 
ὦ Ζεῦ κεραυνεγχές, wo|i ἐπ᾽ ἀργυ]ροδίνα 
ὄχϑαισιν Ἀλφειοῦ τέλεσὶ ας μεγ]αλοκ' λέας 
ϑεοδότους εὐχάς, περὶ κί ρᾶτί τ᾽ ὄ]παί σσαὶς 
γλαυκὸν Αἰτωλίδος 
ἄνδημ᾽ ἐλαίας 
αὉ) ἐν Πέλοπος Φρυγίου 
κλεινοῖς ἀέϑ' λοις. 


VIII. (IX.] 


ATTOMHAEI 9AEIAZICI 
IIENTAGA9I NEMEA. 


Δόξαν, à χρυσαλάκατον Χάριτες; στρ. α΄ 
πεισίμβροτον δοίητ᾽. ἐπεὶ 


vvàg K. — 45 σὺν pro ἐν Headl., 
V, 10 al — ἅλικι χρόνωι 
. Sive puer sive etiam vir", 
h. Eum. 523; Kühner 
&oyvooó. Headlam); καὶ ἐπὶ 
et. Desr.); τέλεσσί! ον K. — 

κας Desr. 

. To, Scripsi pro 
ἔπει (K.).. τε. ne ap. Pindarum 
quidem singulari num Προφάτας Μου- 
cüv poéta est, ut ap. Pind. (frg. 90 Bgk.) ερίδων προφάτας 
(K); K. tamen de Apolline Musagete interpretatus v. 4 εὔτυ- 
xov scripsit (— εὔτυκτον). 


EIIINIKOI 


μουσᾶντεϊοβλεφαρωνϑειοόπροφ. . αὖ 
ἑυτυχοσφλειουντατεκαινεμεαίου 
ξηνοσευϑὰλεσπεδον 

υμνεῖν οτιμηλοδαῖχταν 
ϑρεψεναλευχωλε. .6 

ηραπερι. . -«τωναεϑλῶν 

πρῶτον... .κλειβαρύφϑογγ. νλεοντα᾽ 
éco. 3 νικάσπιδεσημυϑεοι 

προ... -ναργειωνκρὶτοι 

αϑλησαν. παρχεμορων τονξανϑοδερχης 
πεφν᾽ ἀσαγέυονταδρακωνυπέροπλοσ 
σᾶμαμελλ. ντοσφονου᾽ 
ὠμοιραπολὺύκρὰατεσ᾽ ÓUVLV 

πειϑ' οἰκλειδασπαλιν 


στειχεινεσευάνδρουσαγὶ 


ελπισανϑρωπωνυφαιρῖ 
ακαιτοτ᾽᾿ ἁδραστονταλὶ 
Pag.XIX 20 πεμπενεσϑηβασπολυνέικειπλαί ὀ ]axoo&ev[ 
(XV) x&vvovazevOobovoyaovov 
ἐννεμξανκλεινο. . φοτῶν 


10 de NI non est dubitandum (K. Bl). — 12 pr. αϑλησαν- 
παρμεμορωισυνξ.; corr. A? (superscripta fuisse vid. littera (€) 
super TT; reliqua clare apparent) — 13 ἀσαγεροντὰ pr., corr. A*. 
— 16 οιλλειδὰς pr., corr. A*. — 19 δὴ pr., «xci A?. — 20 TTAA 
charta; superficie avulsa exitus versus periit. Collocavi hie frg. 
35 Κι, quod nihil nisi superficies est; hinc supplevi γκτωι, 
et conveniunt exiguae litt. reliquiae quae post TTAA conspieiun- 
tur. Putandus autem est hic versus in proximae pag. spatium 
incurrisse, ut extrema eius pars supra primam v. primi eius 
pag. esset; cf. in ect. XII, 160. 194. 
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Move&v τοι ἰοβλεφάρων ϑεῖος προφάτας 
εὔτυχος Φλειοῦντά τε καὶ Νεμεαίου 
Ζηνὸς εὐϑαλὲς πέδον 
ὑμνεῖν, ὅϑι μηλοδαΐκταν 
ϑρέψεν & λευχώλενος 
Ἥρα περικ'λειτῶν ἀέϑίλων 
πρῶτον Ἡρακ'λεῖ βαρύφϑογγον λέοντα. 
κεῖ ϑὲε φοι]νικάσπιδες ἡμέϑεοι. ἄντ. c 
πρώτιστον Ἀργείων κριτοὶ 
ἄϑλησαν ἐπ’ Moycuógow, τὸν ξανϑοδερκχὴς 
πέφ'ν᾽ ἀσαγεύοντα δράκων ὑπέροπ' Aog, 
σᾶμα μέλλοντος φόνου. 
ὦ μοῖρα πολυχίὶρατές" οὔ νιν 
πεῖϑ᾽ Οὐκ'λείδας πάλιν 
στείχειν ἐς εὐάνδρους ἀγυιάς. 
ἐλπὶς, ἀνθρώπων ὑφαιρ[εῖται νόημα" 
ἃ καὶ τότ᾽ ᾿Αδ'ραστον Ταλ[αϊονίδαν ἐπ. αἱ 
πέμπεν ἐς Θήβας IHoAvvsíxsi πλα[γκχτῶι] πρόξενον. 
κείνων ἀπ᾿ εὐδόξων ἀγώνων 
ἐν Νεμέᾶι κλεινοὶ βροτῶν 


4 Φλιοῦντα K. contra chartam et scripturam inscriptioni- 
bus firnatam. — 6 oz; em. K. — 10 x. καὶ νικάσπιδες K.; sed 
neque id epitheton neque simile exstat, neque fuerunt victores 
hi heroes. Ad gowix. (et. Housm. Wil.) οὗ ap. B. φοινικόϑριξ, 
τνῶτος (de bubus utrumque) Unum obstat, quod Argivi apud 
iragicos quidem λευκάσπιδες sunt; sed αἰϑᾶς ἀσπ. de Alemeone 
Pind. Pyth. VIII, 46 conf. Housm. — 12 ξανϑ'.] III, 56 confert 
Jebb. — 13 corruptum vid. ἀσαγεύοντα: ἀωτεύοντα (ἀπανϑίξεσϑαι 
Hesych.) R. A. Neil ap. K. (Eurip. frg. 754 conf. Jebb et San- 
dys); ἀϑαλεύοντα (ab ἀϑηλής) Butcher; ἄσαγ γεύοντα Headlam. 
— 14 δράκων Thebanos indicat (Soph. Ant. 126). — 17 cf. Pind. 
Pyth. 8, 54 (K). — ὑφαιρεῖ [μῆτιν ἐσϑλάν vel tale quid. ci. K. 
Νόημα X, 54; ἀφαιρεῖσϑαι Pind. P. IV, 218. Isthm. I, 62 ($g. 
μερίμνας Wil). — 19 cf. praef. p. XIII. — 20 πλα[ξίππῳ πέλας K., 
qui punctum ponit post Νεμέᾳ 22. Ad πρόξενον cf. Aesch. Suppl. 419. 


EHINIKOI 


οιτριέτειστεφανοῶυ 
ξανϑανερέψωνταικομαν 
αυτομηδεϊνυνγενικά 
σαντινινδαιμῶνε. ὥκεν᾽ 
πενταέϑλοισινγαρενέπρεπενωσ 
αστρωνδιακρίνειφαη 
νυχτοσ ιχομηνΐδο . .ὐφὲγγησσελανα" 
τοιοσελλανωνδιᾳ.. . QovoxvxAOv 
gov . ϑαυμ. GT0vÓe . αὖ 
δισχοντροχοειδέαριπτῶν 
καιμελαμφυλλουκλαδον 
αχτέασεσαιπεινανπροπεμπῶν 
αὐϑερ᾽ εκχειροσβοανωτρυνελαῶν 
ητε.. υταιασαμάρυγμαπαλαδ 


ασανχϑονα 
ἐπεσχατανειλου" 


ταιτεπξε. . αειπορῶιν 

οικεῦσυϑερμωδον. .. -γχέων 

ἱστορεσχοραιδιωξιππ. . . θηοῦ 
46 σωνωπολυξήλωτ᾽ αναξποταμῶν 


93 τριέτει] ita attico accentu charta. — 25 —— 
καὶ pr, corr. À*. — 26 [ϑ7ηκεν pr.. corr. A*. — : n 3 » 
ριπτῶν, quod Qouxrecov es8se debebat. — 33 μὲ —— με ^ 
36 σταιας] fuit fort. c, non t. — ταλὰς pr. corr. Α΄“. adt 
agn. K. Bl. — 38 πελασσωΐν pr; A? delevit ὦ (sec. ^. 0) 
superscr. A[C. — 41 μαϑὲ pr., ηλϑεὲ A9. — 42 ευναει cum 


liquiis convenit. 
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ot τριετεῖ στεφάνωι 
ξανϑὰν ἐρέψωνται κόμαν. 
“ὐτομήδει νῦν ys νικά- 
δαντί νιν δαίμων ἔδωκεν. 
πενταξϑ' λοισιν. γὰρ ἐνέπίὶρεπεν ὡς στρ. β' 
ἄστρων διακ'ρένει φάη 
νυχτὸς διχομηνίδος εὐφεγγὴς δελάνα" 
τοῖος Ἑλλάνων δι᾿ ἀπείρονα κύκ'λον 
φαῖνε ϑαυμαστὸν δέμας, 
δισχὸν τροχοειδέα ῥίπτων, 
καὶ μελαμφύλλου κλάδον 
ἀχκτέας ἐς αἰπεινὰν προπέμπων 
αἰϑέρ᾽ ἐκ χειρὸς βοὰν ὥτρυνε λαῶν. 
ἢ τελευτάσας ἀμάρυγμα πάλας" ἀντ. D. 
τοιῶι δ᾽ ὑπερϑύ]μωι οσ[ ϑέν εἾι 
γυιαὶ λκέα σώματα [πρὸς γ]αίᾶι πελάσσας 
(xev. [σωπὸν παρὰ πορφυροδίναν, 
τοῦ x[Afog π]ᾶσαν χϑόνα 
ἦλθϑεῖν καὶ] ἐπ’ ἔσχατα Νείλου" 
ταὶ τ᾽ ἐπ᾽ εἰ ὑν]αεῖ πόρωι 
οἰκεῦσι Θερμώδοντος, ἐγχέων 
ἵστορες κοῦραι διωξίπποι᾽ Ἄρηος, 
46 σῶν, ὦ πολυξήλωτε (ἘΕ)άναξ ποταμῶν, ἐπ. β΄ 


28 διακρίνει ,,antecellit* K., διακριδὸν ἐλέγχει Headl.; φάη 
ut φαέεσσι Hes. frg. 148 Kinkel 142 Rz. (Antehae διακρινεῖ 
φάει scripsi) Of. autem v. 89. — 358q. β. τ᾽ ὥρινε λαῶν | oi 
ttÀ. Housm. — 36 τελευτάσας Hense: -αίἰας. — 354 restit. K.; 
τοιῶιδ᾽ (roío δ᾽ Housm. Platt) ut τοῖος 30. — 38 πελάσσας iam 
K. ci. id. πρὸς (φὼς 8. ἀνὴρ Jebb, πέντ᾽ αἴᾳ ci. Jur.). — 39 te. 
Bl. Housm. Rich. Wil.; cf. Pind. Is. V (VI), 22 sqq. — 41 καὶ K., 
τοι Weil — 42 sóvosi Jebb (K). — 44 κοραν em. K. — 
45 πολυξηλωτ᾽ αναξ correxi, it. Housm. Platt Wil. Reyn. al. 
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ἐγγονοιγέυσαντοχαιυψιπυλουτροιασέὸ 06* 
δτειχειδιευρέιασκελενϑου 
μυριαπανταιφατι 

σασγενεαδσλίπαρο 

ξωνωνϑυγατρων᾽ ασϑ'. οἱ 
συντυχαιδσώκισσαναρχα 
γρουσαπορϑήτωναγυιᾶν᾽ 

τισγαφουχοι. . κυανοπλοκάμου 


ϑηβασευὸ 
ig ἃ (b) , (ὁ) 
ἀν᾽ uey| — |ov 
— — — -—— gysvexe moo 

(d) 
WIS 6. NDIEEIDS cd 
— ασβαδαὶ — — ocv 

(e) 

— 0 —À c dai 


— — — —  BoVCwywW| 


T — —— —À 

(f) ; 
gi — — αι λον, 
y — — —  evdxogrégo] 


x| — — — σαιτ᾽ αλλανϑεωνΐ 


Li 


51 «oye. pr. corr. Δ". — ὅδΒαᾳ. paginae XX non ex- 
stant Pieí mia fragmenta. Prima duo (a vv. 565—858; b Νδ-- 
56) composuit K.; propter sententiam numerosque hic —- 
(ap. K) Addidi deinde frg. K. 32 (55 extr. €); n ed. 2. el. à 
(— inc. K. 87; XII, 210 sq. Bl!) et e (— K. 31, Bl. X), quae 
et inter se colore habituque congruunt et huic paginae eisdem 
rebus unice convenire videntur. Habet d particulas vers. 57 sq. 
(e. 56, velut ὦ i), e versuum 59. 61. 64 8q.; detrita enim in 
utroque cetera. — 55 uvov pr., corr. A3, — 61—969 mediae za 
tes (sive exitus) versuum in frg. f sunt, quod h. l. collocavit K.; 
adiunxi à dextra parte g. (64. 65) et h (64. 65. 70. (1). - 
cipia versuum 60 sqq. adhaerent paginae XIX. — 61 pro vz &. 
gi. — 62 ἡ recte K. 
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ἐγγόνων γεύσαντο, καὶ ὑψιπύλου Τροίας ἕδος. 
στείχει δι’ εὐρείας κελεύϑου 
μυρία πάντᾶαι φάτις 
σᾶς γενεᾶς λιπαρο- 
ξώνων ϑυγατὶ ρῶν, ἃς ϑεοὶ 
σὺν τύχαις ὥικισσαν ἀρχα- 
γοὺς ἀπορϑήτων ἀγυιᾶν. 


τίς γὰρ οὐκ οἷδεν κυανοπ' λοκάμου στρ. γ΄ 
Θήβας ἐύδ'᾽ u[erov πόλι]ν. 

ἢ τὰν μεγαλώνυμον Αἴγιναν, μεγίστου 
Ζηνὸς ἃ πλαϑεῖσα λέΪχει τέκεν ἥρω 


τοῦ]δε σωτῆρα πέδ]ου. 
ὃς γ|ᾶς βασάϊνοισιν Ἀχ]αιῶν 


«- ὦ e ὦ 


- - v &]éz[s]|x 4ov [o ον 


κ᾿ 


ἢ |» - -]&v ἑλικοστέφαϊ vov ἀντ. y 
x|.. v]g, αἴτ᾽ ἄλλαι ϑεῶν 


46 ἐγγόνων Weil Jurenka Wil. Dicuntur Telamon Aiax 
Achilles. — 51 τύχᾳ postulat Wil; sed de duabus hic dicitur. 
— ὅδ 8α. supplevi (simil. Wil. Headl. Housm.; adi. in -vuov 
desinens propter corruptelam -uvo» iam Καὶ. flagitaverat) πλα- 
ϑεῖσα XVI, 35; Διὸς μεγίστου VI, 1 (Ζηνὸς ἃ Herw. Headl.). 
Pro ἢ τὰν scr. τίς δ᾽ οὐ Housm. Wackern. Ellis; cf. Pind. ΟἹ. 
XIIT, 20 f. — 57 cf. πέδον 5; de re Paus. II, 29, 7 al. — 58 ,qui 
totius Graeciae iustissimus vir inventus est*; cf. Pind. N. VIII, 


, 


8sqq. Possis et. β ων Παναχ.; cf. ad ἀχαιῶν (et. A. Wolff) 
91 ἀρείω, 32 ῥίπτων. — 60 sqq. pergit (quod vidit Jur.) recen- 
sere Asopi filias, ex quibus quinque hae erant in donario 
Phliasiorum Olympiae posito (Paus. V, 22, 6, cf. II, 5, 2. X, 
13, 6); Nemea Aegina Harpina (Oenomai ex Marte mater sec. 
Phliasios) Corcyra (Phaeacis m. e Neptuno, Diod. IV, 72) Thebe 
(quae cum Iove concubuit sec. Pind., Paus). — 60 τίς ó(B)? 
— 62 cf. 7] 36. — 63 αἴτ᾽ cf. XII, 105. 
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ἘΠΙΝΊΚΟΙ CARMEN VIII. [IX.] 
| (g),(h) 
σὶ — — ἀμιησαναριγνώτ. [62 Ael 
τ — Ablewxrovogovxs| . ἄδοιντοδ᾽ παρϑένοι)] δοιαὶ ποταμοῦ κελάδοντος" 
-- ανπολιν τοῦ νυν ἀρχαίαν πόλιν 
σιτενυκαΐ κῶμοι κατέχου]σί τε νίκας 
ἦρα ταί τ᾽ αὐλῶν βοαὶ 
—- v. ἀν... 


s[ovoio ἐδ]άμησαν ἀριγνώτοις π[α]λαι[οῦ 


— Ἐ-«ῬΟ(----. 


S use Mrs τὺ πιο} τ" ἢ 


B wx wn MN RN ἐπ. y 
(i) () Ἰυσέα[ν προσ͵ϑέντα ()υόπ'ὶλοκον εὖ εἰπεῖν 
.υδέα --- ϑϑενταιοπλοκο νευειπειν χθ Bye dior di its 
ατὶ — νάμ.τωνεροΐτων τὰν μ]ατ[ ἐρ᾽ ἀγνάμπτων ἐρώτων Κύπριν, 


zc ἘΠ γναν βροτοί -v- κλε]ινὰν βροτο]Ϊῖς 


ATUM -vv. v]|Aéov 
ie iN. i non dil MAN ii 
Αὐτόμηδες. νασι]ώταν 
-v---vl» Suvov, 


Y», ὃς μένων toi καὶ ἀποφϑιμένωι στρ. δ΄ 
— χκαιαποφϑιμὲν GL u ] pei o 


— ρυτονχρθόνον 
— ενομενοισανει ZU ovo XoL 


- — wvvupvov' 


τὸν πάντ᾽ ἐς ἄτ'᾽ρυτον χρόνον, 
καὶ τοῖς ἐπιγ)νομένοις αἰεὶ πιφαύσκοι 


σὰν ΝεἸ]μέαι νίκαν" τό [γέ] τοι καλὸν ἔργον 


(p 
uU xav" το. .τοικαλοίνεργον 
i 


64 παλαιοῦ οἵ. πελάσσας 88. — 66 νῦν ut XVIII, 8 et ap. 

j Ὁ ἂν αὶ Pind. — ἀρχ. 1, 52. V, 150. — 67 κῶμοι cf. X, 129; ὦ μοῖρα 

j, non e. — 685 sic ei, non *; pese: - hie v. 165. — 68 ἤρα X, 21; αὐλῶν et. Jur., cf. II, 12. IX, 54. 
itt. spati — 69 « supra v. A? add. — post M ah- — ΤΙ velut — ὕμνωι Ζηνὸς ἐρισϑε]νέος. —  7258q. Bl. De ió- 

post o : litt. men: α ki AN Teese QUEM zÀoxov v. ad XVI, 37. — 18 supplevi (ὦ μᾶτερ ed. 1); K. Brandt 
quando N Edi τ sHons ad v. 14sq. referre: et Α. ἘΝ ἐπι t LAM L md — Ji nde E 
tura ductus hic co wo erri duo k δὲ | inter se coeunt τὰν male versui 74 additum fuisse, cf. 101 sq. — 74 cf. 22. — 
χρυσέα 14 ut gene 1 D dsnipr. — "14 sq. frg. m, quod 11 Co a et. Herw?; e IX, 10; Aócvóp. cf. v. 25, p gi € 
et numeris huc perünere t. δὲ colore et verbis huius loci suppletum σάν 82, vocativo carere non possumus. — 7986. Bl, 
eum nullo ceterorum cohaeret, et c 1 sed ἄτρ. K. — 81 ἐπιγιν. K. (xol τοῖς et. Headl); id. 82 


esse arguitur. — 77—82 maximam partem in m sunt, sed eps Νεμέᾶι ci. — 82 τό[δὲ] K.; cf. XII, 88 (γε et. Headl.). 


versuum 79—82, it. 87 in 0; ME€ANI autem 82 cum —À 
partibus vv. 83— 88 in p. Tum q habet ec a πον c 
r exitus vv. 83—85. Composuimus et collocavimus » e -— 
11 vorav pr, v del A?. — 79 -usvov pr. eorr. A*? — 


qevoxo pr. corr. A*?? 
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(e -, i... 
γνησιωϊνυμνωντῦχον. 
ὑυψουπα  ραδαϊυμοσικευται" 
συνδ᾽ αἱ. αϑειαι βροτῶν 
καλλισ᾿ τοναιπὶ 
λ. -πετα μου 
εὐσυδ᾽ αν ϑοὶ 
Pag.XXI πολλαι’ δι] . xou . δεϑεῶν 
(XVI) 990 .ovàeg|— -——|uevovvv x106| 
— — — y&x|owrovageuao| 


Aii τ τομελλον 
μίῳ! --- — — δωχεχαριν 
αιδιων, - “-ϑεοτέματο. πολιν 


No. 0 erue ευνταῦ 


100 «-«ρυσεοσκάπτρὶ 
. τικαλονφεὶ 
αινεοιτιμοξὶ 
παιδισυνκῳὶ 
. .οὐτεπεντὶ 


à3 extr. ὑποστιγμή (cf. VIL, 9. XIV, 41). — M in aae i wa. 

[. — 88 ενδ᾽ K. contra numeros. ^ 89 sq. pag. XX ps doge 

minus lacera exstat quam XX. Dune pue am ^ τ desee 

"nis X. v. 1—92 sunt in frg. quod hic cot/ocà .K); 

vv. 95—99 iam K. cum reliquiis infimae paginae eT rr ao 

prima ed. adieci frg. K. 3 (v. 89. 90 in). 4 (v. 89—91). hes mi 

. coniunctionem confirmante perat xci ppm air poa 

strantibus; in altera adiecto frg. &. (— Mech chi 
: —— 89 incerta μακρᾶς nota super c. 77 non T 

gr 8 agnoveram; coniunctio est SUR € y e " in 

. — 96 ante τὸ est |. — 99 ευντεῦ pr. Y 

D os. ΦΡ K.; sed teneo €. — 102 verum αὖ (K.), non o (Bl.?). 
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γνησίων ὕμνων τυχὸν 

ὑψοῦ παρὰ δαίμοσι κεῖται" 

σὺν δ᾽ ἀλαϑείαιν βροτῶν 

κάλλιστον. εἴπερ xoi ϑάνηι τις. 

λείπεται Μουσᾶν [βαϑυξώνων ἄϑυ]ομα. 
εἰσὶ δ᾽ ἀνθο[ώπων ου. o» — ἀντ. 
πολλαί: διακρίνει δὲ ϑεῶν 

βουλὰ [v » - ó]uevov νυχτὸς |. - - 
-v--- v]|ye x«i τὸν &osío 


cw ew. cm MODE 
ἀν]δο[ἐσιν.. ὦ. . -] τὸ μέλλον" 
τ]ιμίω[ι δ᾽ Ἡρακλέϊι δ]ῶκε χάριν ἐπ. δ΄ 
καὶ ΖΔιων[ ύσωι quio] ϑεοτίματον πόλιν 
ναίειν ἀπο[ρϑήτους, ἅτ᾽] εὖντας 
χρυσεοσχάπτρίου zig. 
ὧι} τι καλὸν φεΐ geret, 
τοῦτ᾽] αἰνέοι" Τιμοξ[ ἕνου 
πα]ιδὶ σὺν κώμοις ἅμαρ- 
τέ]οιτε πεντί ἄϑλου (ἐέκατι. 


85 cf. III, 96. — 87 λ[ζάμπεται K. Brandt; sed non suffi- 
cit spatium. — cf. 9; velut ἀγακλειτᾶν K.; μελιγλώσσων Picocol. 
(βαϑ-. et. Wolff). — ἄϑυρμα] epigr. 1, 3 conf. K. — 88 cf. IX, 
38. frg. 34. — fere ἃ v. 94 Phliasios compellari putaverim, cf. 
ἁμαρτέ]οιτε 108 sq. — 96 προγινώσκειν] τὸ Headl. — 97 non 
satis placet τιμίων iuxta ϑεοτίματον 98; sed nihil aliud invenio. 
De numeris cf. p. XIII. --- - Ἡρακλέϊν cf. Paus. IT, 18, 1. 8; ad 
HoexA£i .. χάριν cf. XIII, 19. Subiectum num Μοῖρα fuit? — 
98 Διωνύσου K.; eius filius Phlias urbis eponymus, Paus. IT, 12, 6. 
— 99 BL, cf. 52. — 101 Bl. (ὅττι Herw.); redit ad victoriam 
(καλόν), civibus concelebrandam. — 102 τοῦτ᾽ (Bl) priori versui 
additum fuisse puto. — 108 ἁμαρτεῖν — ὁμαρτεῖν, v. XVII, 46 

BAccHyLIDES ed. Blass. Ed.3. 6 


pa συγ. 'ρᾳ — -- οιἰχνειδ 
Δα -- — 
210 98M — — 


δ ....VOVTQ— — —.0 
E. .Jov'ovuyov| 
ST .lopS'«Apo/sw| 
π.. - -ἀ«ἀναπράκταν! 
α... «, ικαινυνκασιγνητασακόιτασ 
10 vau. τινεκεινησενλιγύφϑογγονμελισθαν 
M ειρεσιν᾽ αϑανατονμουσᾶναγαλμα 


IX. [X] 1. ovy δυὺ συπ. V. de initiis versuum ad VIII, 
898qq. — adiunxi frg. 23 K., in quo sunt mediae partes vv. 2 
—A, apicesque quidam ad 1 et 5 pertinentes, unde v. 1 o« eli- 
citur. — 1 extr. ante or est | (v?). — ὃ acc. et pars litt. valde 
exilis, quae vix alia nisi C fuisse potest, ante € in ectypo com- 
parent. — ὅ partes litt. (UNT in frg. 23 sunt. — extr. fort. 
ἥρωι. — 1 init. male Y Jur. — ante ΟΦ C? Sed non minus 
N fuisse potest. — 8 init. [ vel TT; post TAN IO vel T€ vel 
tale quid fuit. — 9 voci αἰγλ]αῶι reliquiae litt. conveniunt, 
nempe etiam ὦ litterae vestigia tenuissima dispicere mihi visus 
gum. — 10 prima litt. sec. K. TT potius quam N; mihi secus 
visum est. Quinta ὦ potius quam «; acc. super eam (agn. Κὶ) 
circumflexus fuisse potest. — 11 sec. littera (ut ilerum exami- 
nanti mihi visum est) non K, sed aut ^ aut X (K.). 
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PC XJ 


[ATAAQ9I() AOHNAIQ9I 

APOMEI IZOMIA] 
Q6luc, σὺ y|«]o ἀΐμφ᾽ ἀρετᾶι ϑνατῶν ἐπ]οιχνεῖς 
φῦ]λα. καὶ πᾶσιν τέϑησϑα 
τηλό]δε Ae«uz|ouévev 
γαίας ὕπο κευϊϑομένοισιν, 
- υνῶνται [δ᾽ ὡς ἄγαλμα 
παντὶ χώ]ρων ξ[υν]όν. ὅ,τι χρἵ Ἰσέοις ἐφορᾶι 
6[0] ὀφθαλμοῖσιν [ἄϑλων 
πίαῦ]λαν ἀπράκταν γεῖ λανᾶν. 
Χ4{γλ]χῶι καὶ νῦν καδιγνήτας ἀκοίτας 

10 »ναδσιῶτιν ἐχίνησεν λιγύφϑογγον μέλισσαν. 

ἀχ]ειρὲς ἵν’ ἀϑάνατον Μουσᾶν ἄγαλμα ἀντ. α΄ 


IX. 1 Φήμα et γὰρ K.; o[iàv ἐπ᾿ ἀνθρώπους (s. ἐν ἀ-οις) 
πεδ]οιχνεῖς [ἀϑ]λα Nairn; ἁϊμερίων νήρυνϑιμ᾽ ἐπΊ]οιχν. [φῦ]λα Wil, 
ἀθανάτων ϑνατῶν τ᾽ ἐποιχν. φῦλα Headlam; ahi aliter. Non 
dieitur hic Φή]μα nuntius victoriae alicuius (II, 1), sed gloria. 
— 9 Bl, cf. τε Θήβα 30. — 3sqq. Bl, cf. φήμη τὸν ἐσϑλὸν 
x&v μυχῶι δείκνυσι γῆς Eur. fr. 866 N. (λαμπ. cf. V, 712; 4. - 
ὑπὸ κεύϑεσι γαίας Festa) — 5 δεικανῶνται ed. 2 (— δεικνύναι 
Arat. Theocr). — ἄγαλμα 11. — ὅβα. de mutata (cum Jebbio) 
versuum divisione cf. praef. p. XXXII sq. — 6 £vvóv (12) K. — 
ἐφορᾶι cf. κεφαλάν 16, ἱερὰν 34. — ἴ οἷσιν óg9.? — 8 cf. 
γελανώσας V, 80; γελανός — γαληνός (v. ad III, 73). Aut ye- 
λανῇ (Pind). — 9 ἀγλαῶι v. praef. p. LXII. Cf. in simili trans- 
itu X, 10 καὶ νῦν, VIII, 25 νῦν ys, XIII, 20 νῦν. — κασιγν. 
de vietoris sorore recte ut vid. intellegit K. — 10 νασιῶτιν (de 
ipso poeta) etiam K. ci; deu o. . - pro - o - - cf. praef. 
p. XXXIX (vac. (u^» Ludw.; κεκίνηκεν Headl). Contra Πασία, 
viv dubitanter Wil. Platt (viv δ᾽) Pearson; sed obstat accentus. 
— 11 ἀχειρέες Batram. 300 ,,manibus carentes"; hie ,sine ma- 
nibus factum", ut maneat simul apis comparatio. Sec. Herw. 
(Tyrrell| Wil) hic victoris nomen casu vocat. latet; ἘΕὔχειρες 
Jur. sed tot litteris spatium esse non vid. — ἀϑανάτων" cf 
Χαρίτων 39, et displicet apud B. Movc&v sine epitheto. 
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ξυνονανθϑρωποισινέιην 
χαρματξαναρέταν 
μανυονεπιχϑονϊοισιν 
οσσανικασεκατιάνϑεσινξαν 
ϑ. .«αναδησάμενοσκεφαλαν 
χκυδοσευρειαισαϑαναιό 
ϑηκασοινείδαιστεδοξαν 
ενποσιδανοσπερὶκλὲιτοισαεϑ'λοιό 
Pag.XXII : ασελλασινποδωνταχειανορμαν 
(XVIII) QOLGLVEZLLGTOÓ LOU 
πνεωνάξλλαν 
νδ᾽ αυτεϑεατήρωνελαιῶι 
νεμπίτνωνομιλον 
ον Ψψέπει 
μονϊσϑμιονυκαν 


14 μανοον pr. corr. A*. — 19 roi, cum puncto sup. C. — 
23 vestigia N litt. ante δ᾽ satis certa visa sunt. — αἱξεϑατη- 
oov pr.; Α' | in Y mutavit, Ξ transfixit superscripsitque T; 
denique ad OA add. €. 
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ξυνὸν ἀνθρώποισιν εἴη 
χάρμα. τεὰν ἀρετὰν 
μανῦον ἐπιχϑονίοισιν, 
ὅσσα Νίκας ἕκατι 
ἄνθεσιν ξανϑὰν ἀναδησάμενος κεφαλὰν 
κῦδος εὐρείαις 4ϑάναις 
ϑῆκας Οἰνείδαις τε δόξαν. 
ἐν Ποσειδᾶνος περιχ'λειτοῖς ἀέϑλοις 
εὐθὺς ἔνδειξ]ας Ἕλλασιν ποδῶν ὁρμὰν ταχεῖαν, 
ἐκφανεὶς οὔ]ροισιν ἔπι σταδίου" ἐπ. α΄ 
ϑερμ[ὰν δ᾽ ἔτι] πνέων ἄελλαν 
dovo|, βροέχων] δ᾽ ἄϊξε ϑατήρων ἐλαίωι 
φάρε[ ἐς ἵππιο]ν &uzív vov ὅμιλον. 
25 cer ρ[αἕλικτο]ν ἐπεὶ 


x&u|vev δρό]μον, ᾿Ισϑμιονίκαν 


125sq. εἴῃ χάρμα, τεὰν ἀρετὰν Rich., Jur., Festa: εἴῃ y. 
τεᾶν ἀρετᾶν K. (-σι ϑείη y. τεᾶν ἀρ. Wil). — 16 ὅσσα (vr) 
Κι: melius ὁσσάζκις) Niemeyer, Platt, Tyrrell, Wil, Weil (ὅσσα 
(σᾶς Ludw., ὅσσα {δὴ Piccolom.) — 20 ἔνϑα (νῦν ys Pic- 
col) 'προὔφηνας K., ἔνϑα καὶ δεῖξας Jebb, ἔνϑα προῦδειξας 
Palmer; sed propter ὅσσα 15 vid. plene interpungendum esse 
post δόξαν 18 (ita et. Piccolom. Platt Festa). — ὁρμὰν ταχεῖαν 
Ludw. Rein. (cum alias semper sit . -ᾷὡὐ - -). -- 2186α. cf. 
epigr. Theraeum I. Gr. Ins. IIT, 390 (Kaibel Epigr. 942): ἔτι 9'8o- 
μὸν πνεῦμα φέρων σχληρᾶς παῖς ἀπὸ πυγμαχίας ἔστα παγ- 
χρατίου βαρὺν ἐς πόνον" & μία δ᾽ ἀὼς δὲς “ωροκλείδαν εἶδεν 
(Baech. V, 40) ἀεϑλοφόρον. Duo igitur hic quoque victor cer- 
tamina iniit indeque bis renuntiatus est (27); prius stadii fuit 
(21), id autem subsequebatur ex usu (Mie, Qu. agonisticae, Rost. 
1888, p. 36) δίαυλος; sed hic de publici diaulo (25 rero.) cogi- 
tandum, qui ἵππιος δρόμος vocabatur, Paus. VI, 16, 4, Poll. III, 
141 (Plat. Leg. 833 A ἐφίππ.). Δρομεὺς ἵππιος Eur. El. 824 8q. 
Inde hos v. restitui. — 921 cum ἐχφ. et. vestigia prima- 
rum III litt. satis conveniunt. — 23 vv. l δ᾽ αὖτε et δ΄ ἄϊξε; 
verior haec vid. Fuerit in lac. quoque correctum (ἔστας᾽ ἔβρε- 
ξεν). — rectius ϑατήρων pr. (sic et. Hw.) quam ϑεατ. COIT., 
a ϑᾶσϑαι dorico — ϑαεῖσϑαι, ϑεᾶσϑαι. — 34 ἐς Jur. — 25 Jur., 
Platt, Desrouss. — 26 Jebb. 
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ἀρυξανξυβου 
.. νπροφαται" 
αιἰκρονιδαξηνοσπαραγνον 


υρύχορον 
ντεχαταιδαν" 
αννεμονται" ἀαμφιτ᾽ ευβοι 
λιν ον ψ'οιϑίεραν 
αν ματξυξι 
ανχελευϑον 
ὠναριγνώτοιοδοξαστευξεται" 
μυριαιδ᾽ ανδρωνεπισταμαιπελονται": 
ηγαρό. φοσηχαριτωντιμᾶνλελογχῶς 
ελπιδιχρυσέαιτεϑαλεν᾽" 
ητιναϑευπροπῖαν 
ειδωσετεροσδεπιπαισι 
ποικιλοντοξοντιτάινει" οὐδ᾽ εἐπεργοι 
σιντεκαιαμφιβοῶνα. ἑλαιό 


21 8α. sv(oi.cv pr. corr. | in Y A^; superscr. ^ ead. ut 


id. — 34 litt. A et N exiguae reliquiae sunt. — 38 επισταται 


, eorr. A?. — 39 prius f supra v. additum. 
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δίς v[wv ἀγκ]άρυξαν εὐβού- 
λων [o - -]ov προφᾶται" 
δὶς δ᾽ Z|v Νεμέ]αι Κρονίδα Ζηνὸς παρ᾽ ἁγνὸν στρ. β' 
Bouó[v: & xAa]vé τε Θήβα 
δέκτ[ό νιν εἸὐρύχορόν 
v "ά4ργο[ς Σικυώ]ν τε κατ᾽ αἷσαν᾽ 
οἵ τε Π|ελλάν]αν νέμονται, 
ἀμφί τ᾽ Εὔβοιαν πολ[υλάϊο]ν, ot ϑ᾽ ἱερὰν 
νᾶσον «Αἴγιναν. ματεύει 
δ᾽ ἄλλος ἀλλοίαν κέλευϑον, 
ἄντι[να στείχγων ἀριγνώτοιο δόξας 
τεύξεται. μυρίαι δ᾽ ἀνδρῶν ἐπιστᾶμαι πέλονται" 
j| γὰρ σοφὸς ἢ Χαρίτων τιμᾶν λελογχὼς ἄντ. B 


ἐλπίδι χιρυσέαι τέϑ' αλεν" 


ἤ τινα ϑευπροπίαν 

εἰδώς" ἕτερος δ᾽ ἐπὶ πάσι 

ποικίλον τόξον τιταίνει" 

οἱ δ᾽ &X ἔργοισίν τε καὶ ἀμφὶ βοῶν ἀγέλαις 


27 Jebb (K). — 38 Χαρίτων K., Κορινϑίων Fennell, Drachm., 
ἀγωνάρχων v. d. ap. Headl; puto εὐβούλων ἁλὸς ϑεῶν (Nerei 
filiarumque, I, 7, Pind. Pyth. IIT, 92). Cf. Pind. I V [V1], 6. — 
298qq. Pind. Ol. XIII, 32—46. 97—112 conf. K. — 30 Jebb (K.). 
— 839 EXexvóv Rossbach. — 37 ἄν τις εὖ τάμνων (χωρῶν Jebb) 
K., ὧν τις ἐμβαίνων Tyrrell Richards Weil. Of. VIII, 17. 47. 
XVII, 36. — 37sq. versuum divisionem corr. K. — 39 cogóg vid. 
esse poeta, ut ap. Pind., et cf. (Headl.; Prentice p. 9 $qq9.) per 
totum locum Sol. 13, 43 sqq. (σοφίης 52); Χαρίτων τιμαί autem 
(vel ruud) vid. athletarum esse (K), cf. Pind. Ol. H, 50. N. X, 
38 al. Ἔκ pro ἢ ci. Wil, qui diversam prorsus explicandi 
rationem iniit (Gott. Nachr. 1898, 230 sqq.). Praecipua duo prima 
genera esse ex 40 apparet. τιμὰν K.; λαγχάνειν et gen. et 
accus. habet (v. I, 166. 180 al). — 41 tertium genus est χρησμο- 
λόγων et μάντεων (ll. 4 794 conf. Platt; Sol. l. e. 53 Headl., 
Prent). — 42 quartum si dis placet erit paederastarum; ego 
πάσι — κτήσει scripsi, quod prob. Headl. coll. Sol. l.c. 438qq. (Eur. 
frg. 660, 4 πάτωρ). — 44 ἔργοισιν de agricultura (Sol. v. 478q.). 
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45b Ovuovevbovoww:vouzAAov 
δ᾽ ακρίτουστιχτειτελευταῦ 
πᾶαιτυχαβρισει᾿ τομενκαλλιστονεσελῶν 
ανδραπολλωνυπανϑρωπωνπολυξήλωτονειμεν" 
οἰδακαιπλουτουμεγαλανδύνασιν᾽ 
ἄκαιτοναχρείοντῳ.. 0 
χρηστον᾽ τιμακρανγ. ὦ. σανϑυσασελαυνῶ 
ξ. τοσοδου᾽ πξφαται ϑνατοισινιχαῦ 
εν ν ςρονευφροσῦνα 
Pag.XXIII αὐυλωψὶ 
(XIX) 55 μιγῖν 
) ) 


xen | 
) 


46 δ᾽ ἀκρίτους K. recte puto (cf. in ectypo v. 36; X, 18), 
non διακρ. — 47 πᾶι] TTA ut vid. pr., corr. A?. — βρισενομὲν 
pr. corr. A?. — εσελων recte ut vid. agn. K. — 49 δυναμὲν pr., 
eorr. A?. — 50 extr. an ενῇ — 51 post μαχραν Γ vel TT vel N 


K.; ante αν sive | etc. sive potius C fuit.. — super | Y (K.) 
scriptum est ab A? vel A?; 9 ex O corrigendo factum; AC 
transfixum sec. K. — infra 55 per errorem )— appictum, sed 


uncus additus. — 55 τιν vel riu. 
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ϑυμὸὺν αὔξουσιν. τὸ μέλλον 

δ᾽ αχὶρίτοις τίκτει τελευτάς, 

πᾶι τύχα βρίσει. τὸ μὲν κάλλιστον, ἐσϑλὸν 

ἄνδρα πολλῶν oz ἀνθρώπων πολυζήλωτον εἷμεν᾽ 
7j u 

οἷδα καὶ πλούτου μεγάλαν δύνασιν, ἐπ. β' 

ἃ καὶ τὸν &y'osiov τί ϑη6σ])ι 

χρηστόν. τί μακὶρὰν γλῶσσαν ἰϑύσας ἐλαύνω 

ἐχτὸς ὁδοῦ; πέφαται ϑνατοῖσι νίκας 

ὕστε]οον εὐφροσύνα 

C qo 
9 - 
λυ o. oo - - 


, 
uscuyv|ouev o - - 
Hd EM ss es 


A45 αὔξουσιν cf. I, 162, Pind. frg. 218 ἀέξονται φρένας. --- 
46 sq. ἀκρίτοις scripsi pro -ove; zi (ita et. Nairn Herw.) est 
interrogativum, ex τίκτει τελευτάς — διαχρίνει suspensum: τὸ 
μέλλον διακρίνει, ὅπηι ἡ τύχη ῥέψει (sim. Wackern. Nairn) — 
4" oppositio requiritur ἀρετῆς et divitiarum ut I 159 sqq. (ef. 
ibd. 152); itaque eum Wil. ἐσθλὸν ser. (κάλλ. ἐσϑλῶν, Platt 
Fraccaroli Bl). Cf. infr. τὸν ἀχρεῖον — χρηστόν. — 48 ἔμμεν 
K. ut V, 144. — 51 yvàw ἀνευϑύνας K. (γλ. et. Housm. Adam 
Ellis Festa, ἰϑύσας Ad. Festa, -v«g? Ludw., Ellis, ἰϑείας 
Housm.) Ex eis correctionibus quae certo comparent nihil 
conficitur; o]b[x] ἰθὺς [δ᾽] ἐλαύνω ἐντὸς ὁδοῦ recte se habeat. 
— 52 mígevoi ,dicta — constituta est^ Herw.; sed nescio an 
infin. velut πέλεσϑαι secutus sit. Consentaneum est exhorta- 
tionem versuum extremorum non ad hoc carmen referri, quod 
iam ad finem perducitur, sed ad civium communem laetitiam, 
cf. VIII extr. — 56 τιν᾽ cf. Pind. Is. VII (VIID, 1. — — extr. 
-og vió. vel tale quid? Cf. VIII, 102; utique hie patrem nomi- 
natum esse puto, qui nunquam tacetur. 
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X. [XI] 


Αλεξιδαμωι μεταποντινῶι 
παιδι παλαιότηι πυϑιὰ 


νικαΐ 
σοιπατὶ 


XQUUE. .. .À. σαϑανατοι, 
GLVTE. .. -νατοισαρεταῦ" 
ἕλλαϑι.... -πλοκάμου 
ϑοδῖκου᾽ σεϑενδ᾽ ἐκατι 

καινυ.... -«αποντιονεξυ 

ουσινεῶν 
χωμοιτεχαν. υφροσύνανϑεύτιμοναστυ" 
υμνευσιδεπυϑιόνικον 
παιδαϑὰὴτ. νφαΐσκου 
[A&GL.Lv0Ó . . ογενησυι 
οσβαϑυζών.. .λατου 
δεχτ. βλεφ. .. V x0À666 


δ᾽ αμφαλεξ.. .μονανϑεῶν 
μ - | : 


XI. Inscr. minoribus litt. a laeva parte scripta ab A?. — 
1 ΝΙΚΑΓ K.; sec. me (cf. ectypum) NIKAI, altero l deleto. Tenet 
tamen suam sententiam K. — 10 extr. Εἰ pr.? (corr. A?). — 
11 post γυίων | (K etc.); ante ovo: Γ vel T vel X. — 15 initio 
correctum (ab A1!?); νυ alt. sup. v. additum. Pro νυν fort. A[€]IN 


pr. — 17 -o]v? pr. (sec. K. fort. -o:]»). 
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X. [XI] 


AAESIAAMOI METAIIONTIN9I 
ΠΑΙΔῚ IIAAAIZTHI IITOIA. 


Níxo [γλυκύδωρε » . - 
6ol zat... -- 
ὑψίξυγίος - o » - 
ἐν zoAvy'oíco. δ᾽ Ὀλύμποωι 
Ζηνὶ παρισταμένα 
κρίνεις τέλος ἀϑανάτοι- 
σίν τε καὶ ϑνατοῖς ἀρετᾶς. 
ἔλλαϑι. [βαϑυ]π' λοχάμου 
χούρα [Στυγὺς ὀρ]ϑοδίκου" σέϑεν δ᾽ ἕκατι 
xci νῦν Μεταπόντιον s- 
γυίων [κατέχ]ουσι νέων 
χῶμοί τε καὶ εὐφροσύναι ϑεότιμον ἄστυ" 
ὑμνεῦσι δὲ Πυϑιόνικον 
παῖδα ϑαητὸν Φαΐόσκου. 
ἵλεών νυν ὃ ZleAoysvig υἱ- 
ὃς βαϑυζώνοιο Ματοῦς 
δέκτο β'λεφάρωι" πολέες 
δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿4λεξίδαμον ἀνθέων 


XI. v. 1 et 4—7 aff. Ursinus p. 206 ex Stob. Flor. ΠῚ (66 
Hense): Βακχ. δὲ τὴν Νίκην γλυκύδωρόν φησι, καὶ ἐν πολ. Ὀλ. 
Z. παρισταμένην κρίνειν v. ἀϑ. τε καὶ ϑνητοῖς ἀρετῆς (Bgk. 
frg. 9). — 1sqq. velut κράτιστον | col πατὴρ ἀνδρῶν ϑεῶν τὲ 
ὑψίξυγος ὥπασ᾽ ἔδος (Κ.) vel μεγίσταν | c. π. τιμὰν ἔδωκεν ὑ. 
αἰὲν ἔχειν (Hense) — 8. ἔλλαϑι — ἴληϑι: cf. Simon. frg. 49, 
ubi incerta vocalis « mensura; ἰλᾶϑι, ἔλλᾶτε Theocr. Callim. 
Apoll. Rh. (K.) "E4481 postulat Wackern. — fledvzA. Jebb (K.); 
9 Στ. et. Fennell. Ad óo$00. cf. 26 sqq. — 10 Μεταποντίου ut 
'hiov XII, 115? — 11 κατέχ. et. E. Bruhn, Nairn, cf. Aesch. 
Pers. 427 (κελαδοῦσι K.). 
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ἐνπεδὶωιστέφανοι 
κιρρασέπεσονκρατερας 
ἡραπαννίκοιπαλασ᾽ 
ουκ. . δενιναξλιοῦ 
κε. .Οἰγεσυναματιπροσγαιαιπεσοντα" 
φασωδεκχαιενξαϑέοισ 
αγνουπελοποσδαπέδοιδ 
αλφεονπαρακαλλιρόανδικασκελευϑὸον 
εἰμήτισαπέτραπενορϑασ 
παγξεινωιχάιτανελαιαι 
γλαυκαιστεφανωσαμέεγον 
80 πορτιτρόφο 


ρᾳνϑ' ἴκεσϑαι 


Pag.XXIV παιδ᾽ ενχϑονικαλλιχορῶι 

(XX) ποικιλαιστεχναισπέλασσεν᾽ 
. 44 ηϑεοσαιτιοόη 
-νωμαιπολύπλαγκοιβροτῶν 
.- μερσανυπέρτατονεχχειρῶνγερασ᾽ 
.'vvÓ αρτεμισαγροτερα 
.ιρυσαλάκατοσλι .αραν 
. «ρατοξόκλυτοσνικανεδωκε" 

40 ..uxoc αβαντιάδασ 

.ομονκχατένασσεπολύλ 


21 παλλὰας pr. corr. Α΄ --- 88 ve pr. corr. A!? Reliqua 
huius v. addidit m. alia, cf. XVII, 16. — 24 ἐπὶ pr., ἕν A?? — 
28 παγξενωι (recte) pr. mut. A'? — ελαιαι] alterum : fort. a 
eorr. — 39 litt. ante PA € fuisse potest. 
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ἐν πεδίων στέφανοι 
Κίρρας ἔπεσον κρατερᾶς 
ἦρα παννίκοιο πάλας" 
οὐχ εἶδέ νιν ἀέλιος 
χείνωι ye σὺν ἄματι πρὸς γαίαν πεσόντα. 
φάσω δὲ καὶ ἐν ξαϑέοις 
ἁγνοῦ Πέλοπος δαπέδοις 
᾿Δλφεὸν παρὰ καλλιρόαν, δίκας κέλευϑον 
el μή τις ἀπέτ'ραπεν ὀρϑᾶς, 
παγξένωι χαίταν ἐλαίαι 
γλαυκᾶιν στεφανωσάμενον ἐπ. 
πορτιτ'ρόφ[ον ἂν πεδίον πάτ]ραν 9' ἱκέσθαι; 
e WM UM uw WW. 
παῖδ᾽ ἐν χϑονὶ καλλιχόρωι 
ποικίλαις τέχναις πέλασθδεν. 
ἀλλ᾽ ἢ ϑεὸς αἴτιος, ἢ 
γνῶμαι πολύπ'λαγκτοι βροτῶν 
ἄμερσαν ὑπέρτατον ἐκ χειρῶν γέρας. 
νῦν δ᾽ "Agregue ἀγ'ροτέρα 
χρυσαλάκατος λιπαρὰν 
ἡμέ]ρα τοξόκ'λυτος νίκαν ἔδωκε. 
τᾶι ποτ᾽ ᾿4βαντιάδας 
βωμὺν κατένασσε πολύλ- 


91 παννίκοι em. K. "Hoc -- χάριν. --- 34 δέ κ᾽ ἐπὶ (À pr.) 
Housman, αὖ non iam necesse sit xs vel ἂν v. 30; sed aptum 
xcl, neque plane aptum ἐπὶ. — 96 δίκαν κελεύϑου Herw. — 
30 ἐς χϑόνα κ᾽ (Jebb) sóvyfov9" K., ᾿Ιταλίαν νικῶνϑ'᾽ Platt 
(cf. ad 94). — 81 velut ἀντιπάλω δύ᾽ ἐπεὶ. — 82 παϊῖδεϊ — 
38 τέχναις] cf. XII, 49. Pind. Ol. IX, 91. — 34 πολυπλαγκοῖ em. 
K. — 36 ἄμερσαν Palmer (K.). — 89 ἁμέρα Purser (K.), coll. 
Callim. Dian. 236 (Paus. VIII, 18, 8); optime nisi quod ἥμερος 
etiam dorice fuit, non ἅμέρος, quamquam hoc ap. Pind. ubique 
traditur. Kühner-Blass I, 1?, 125. 640. 
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.  στονεύπεπλόιτεχουραι" 
τασεξερατωνεφοβησὲ 
πὰγκρὰτησήραμελάϑρων 
προιτουπαράπληγιφρεναδ 
καρτερᾶιξευξασ᾽ ανάγχοι. 
παρϑενιᾶαιγαθέτι ἶ 
ψυχᾶικϊονεστεμενοῦ 
πορφυροζώνοιοϑεαδ᾽ 
φάσκονδεπολυσφέτερον 


πλουτωιπροφέρεινπατέραξανϑασπαρέδρου 


σεμνουδιοσευρυβ Lo" 
ταισινδεχολωσαμένα 
στηϑεσινπαλίντροπονέμβαλενομμα" 
φευγονδ᾽ οροδσεστανίφυλλον 
σμερδαλέανφωνανζϊεισαι 
τιρυνϑιοναστυλιπουσαι 
καυϑεοδμάτουσαγυιαδ" 
ηδηγαρετοσδεχκατον 
ϑεοφιλεσλιποντεδαργοῦ 
ναιοναδεισιβόαι 
χαλκάσπιδεσημίϑεοι 
συνπολυξήλωιβασιλει" 
νεικοσγαραμαιμάκετον 
βλὴχρασανέπαλτοκασιγνητοισαπαρχασ 
προιτωιτεκαιαχθρόδιῶι" 
λαουστεδιχοστασϊαιό 


λιόστον εὔπεπλοί τε κοῦραι" 
τὰς ἐξ ἐρατῶν ἐφόβησεν 
παγκρατὴς Ἥρα μελάϑρων 


Προίτου, παραπλᾶγι φρένας 
καρτερᾶιν ξεύξασ᾽ ἀνάγκαι" 
παρϑενίαι γὰρ ἔτι 
ψυχᾶι κίον ἐς τέμενος 
πορφυροξώνοιο ϑεᾶς" 
φάσκον δὲ πολὺ ὀφέτερον 
πλούτωι προφέρειν πατέρα ξανϑᾶς παρέδρου 
σεμνοῦ zhwg εὐρυβίαι. 
ταῖσιν δὲ χολωσαμένα 
στήϑεσσι παλίντροπον ἔμβαλεν νόημα" 
φεῦγον δ᾽ ὄρος ἐς τανίφυλλον. 
σμερδαλέαν φωνὰν ἱεῖσαι; 
Τιρύνϑιον ἄστυ λιποῦσαι 
xci ϑεοδμάτους ἀγυιάς. 
ἤδη γὰρ ἔτος δέκατον 
ϑεοφιλὲς λιπόντες "Aoyoc 
ναῖον ἀδεισιβόαι 
χαλκάσπιδες ἡμίϑεοι 
σὺν πολυξήλων βασιλεῖ. 
νεῖχος γὰρ ἀμαιμάκετον 
βληχρᾶς ἀνέπαλτο κασιγνητοῖς ἀπ᾿ ἀρχᾶς 
Προίτωι τὲ καὶ Ax ρισίωι" 
λαούς τε διχοστασίαις 


66 ἀκρσιῶι sic A. 43 ἐφοβησε correxi — 45 παραπλῆγι correxi. — 52 εὐρυ- 
βία K., sed adversatur Nairm, coll. XV; 31 (Pind. P. V, 1); it. 
Herw. Festa. — δά στηϑεσιν et εμβαλενομμα corr. K. — 
66 βληχᾶς .. ἄκρας coll. Apollod. Il, 2, ? (Pind, P. V, & 33, 
10) Tyrrell. 
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ηριποναμετροδίκοισμαχαιστελυγραιδ' ἤρειπον ἀμετὶ ροδίκοις μάχαις τὲ Avy' oai. 
λισσοντοδεπαιδασαβαντοῦ λίσσοντο δὲ παῖδας Ἄβαντος 
γανπολύκρυϑονλαχονταό | γᾶν πολύκ'ριϑον λαχόντας, 
τιρυνϑατονοπλότερον Τίρυνϑα τὸν ὃπ λότερον π. β' 
χτίξεινπρινεσαργαλέανπεσειναναγκαν᾽ χτίξειν, πρὶν ἐς ἀργαλέαν πεσεῖν ἀνάγκαν᾽ 
ξευστ᾽ εϑελενχρονίδασ Ζεύς v ἔϑελεν Κρονίδας, 

τιμωνδαναουγένεαν τιμῶν Δαναοῦ γενεὰν 

χαιδιωξ.- πποιολυγκεοῦ χαὶ διωξίπποιο Δυγκέος. 

παυσαιστυγερωναχέων" παῦσαι στυγερῶν ἀχέων. 
τειχοσδεκυκλωπεόκαμον τεῖχος δὲ Κύκ'λωπες κάμον 
ελϑοντεσυπερφὶαλοικλεινᾶιπ. . ξι ἐλθόντες ὑπερφίαλοι κλεινᾶιν πόλει 
χαλλιστονιν᾽ αντυϑέοι κάλλιστον. ἵν᾽ ἀντίϑεοι 

ναιονκλὑτονιππόβοτον 50 ναῖον κλυτὸν ἱππόβοτον 
αργοσηρωεσπερὶκλεϊτοιλιποντὶ | "Aoyog ἥρωες περικ'λειτοὶ λιπόντες. 
ενϑεναπεσσύμεναι ἔνϑεν ἀπεσσύμεναι 

προιτουχυανοπλόκαμοι Προίτου κυανοπ'λόκαμοι 
φευγονάδματουϑυγατρεδ᾽ φεῦγον ἄδ' ματοι ϑύγατ' oc. 

rovà ειλεναχοσκραδιαν Et 


) 
τὸν δ᾽ εἷλεν ἄχος κραδίαν, ξεί- 
E c ILEOLULVO' ' 
νατενινπλαξενμεριμνα να τέ νιν πλᾶξεν μέριμνα" 
δοίαξε δὲ φάσγανον ἄμ- 
2 , - 

φακὲς ἐν στέρνοισι πᾶξαι. 
3 ἤ , 
ἀλλά νιν αἰχμοφόροι 

υὐϑοισί τὲ μειλυχίους 

καὶ βίαι χειρῶν κάτεχον. 
τρισκαίδεκα μὲν τελέους 
μῆνας κατὰ δάσκιον ἀλύσκαξον ὕλαν 


δόιαξεδεφασγανονάμ 
φακεσενστερνοισιπαξαι" 
αλλάνιναιχμοφόροι 
μυϑοισιτεμειλιχιοι 
χαυβιαιχευρωνκατεχον᾽ 


m mera PE CEP o o y tm tm i PN 


τρισχάιδ. χαμεντελξουό 


— 


, , e 
μηναό.. ταδάσχιονηλύκταξονυλαν 


ἮΝ " : NI 68 mouwxov corr. K., sed praestat ἤρεικον Housm.) — 
69 παιδὲσ pr., corr. A^. — 88 -πλοκαμοῦ pr. corr. Α΄. — 10 "hid oai Wil Herw. — 77 axes Platt. - τὸ απὸ post 
86 usouuvon pr. corr. Α΄. χάλλ. (non, ut K., post πόλει) et. Housm. Funck Pingel — 
85 sq. δεινᾶι.. μερίμνᾶν Herw. (dativ. iam Rich); 87 δοίαξεϑ 
Platt; v. tamen praef. p. XXVIII. — 92 τρισκαιδ. dorice (Herw.). 
— 93 ηλυκταξον: & corr. Κι, ipse ἡ et xr, cf. Herm. XXXVI, 281. 


BAccHyLIDES ed. Blass. ΕΔ. 8. 1 
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φευγοντεχατακαρδῖαν φεῦγόν τε κατ᾽ ᾿Αρκαδίαν 

9ὅ μηλοτρόφον᾽ αλλ᾽ ὁτεδὴ | μηλοτ᾽ρόφον᾽ ἀλλ᾽ ὅτε δὴ 
λοῦσονποτικαλλιρόανπατηρίκανεν Μοῦσον ποτὶ καλλιρόαν πατὴρ ὕκχανεν, 
ἐνϑενχροᾳνιψάμενοσφοι | ἔνϑεν χρόα νιψάμενος φοι- 

ολατου νικοζραδέμνοιο Ματοῦς 

κίχ'ληιόκε ϑύγατ'ρα βοῶπιν, 
Pag. XXVI * rov εκλυ᾽ αριστοπατρὰ χεῖρας ἀντείνων πρὸς αὐγὰς 
(XXI) αχειρασαντέινωνπροσαυγα ἱππώκεος ἀελίου. 

ιππώκεοσαελιου τέχνα δυστάνοιο λύσδσας 
τεκναδυστανοιολυσσαό πάρφρονος ἐξαγαγεῖν" 
πάρφρονοσεξαγαγεῖν" 0060 δέ τοι εἴκοσι βοῦς 
ϑυσωδετοιεικοσιβουό ἄξυγας φοινικότριχας."“ 

1:06 ἀξυγασφοινικότριχασ τοῦ δ᾽ ἔκ λυ᾽ ἀριστοπάτρα 

Ἐϑηροσκόποσευχομενου᾽ πιϑουσαδ᾽ ραν ϑηροσχόπος εὐχομένου" πιϑοῦσα δ᾽ Ἥραν 
παυσενκαλυκοστεφάνουσ παῦδσεν καλυχοστέφανος 
κουραδσμανιᾶναϑεῶν᾽ | κούρας μανιᾶν ἀϑέων" 

110 γαιδαυτικαοιτεμενοσβωμοντετευχον | ταὶ δ᾽ αὐτίχα ([)οι τέμενος βωμόν τε τεῦχον, 
χραινοντεμιναιματιμηλῶν ᾿ χραῖνόν τέ μὲν αἵματι μήλων 
καιχορουσίστανγυναικῶν καὶ χοροὺς ἵσταν γυναικῶν. 
ενϑενκαιαρηϊφιλοιό ἔνϑεν καὶ ἀρηϊφίλοις ἐπ. y' 
ανδρεσσινιπποτρόφονπολιναχαιοισ ἄνδρεσσιν (ἐς) ἱπποτρόφον πόλιν(τ᾽ » ᾿Δχαιοῖς 

i15 ἑἕσπεο᾽ συνδετυχᾶι 115 ἕσπεο᾽ σὺν δὲ τύχᾶι 
νάιεισμεταπόντιονω ναίεις Μεταπόντιον. ὦ 
χρυσέαδεσποιναλαῶν᾽ ' χρυσέα δέσποινα λαῶν᾽" 
αλσοστετοιϊμερόεν ἄλσος τέ τοι ἱμερόεν 


EGIT 50-3 


rer e Ene qui psu upbeat στο 
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—— 


! 94 χατακαρδιαν corr. Palmer (K). — 978q. cf. XII, 222 

99 ante f reliquiae litt. A. — 106 om. pr., add. A^ in mg. (189) (K.). — 103 ἐξαγ. inf. pro imper. sec. Housm., Ludw., ut 
superiore. — 110 csrerevyov pr., COIT, À!? git iam hic oratio recta. — 108 -στεφάνους correxi, Herm. XXXVI, 
2818q. — 110 yo: correxi (it. Platt, Housman, Fraccaroli, Pearson). 
— 111 alias semper νιν, Wil. — 114 ἐς add. Jebb (cf. V, 184; 
πρὸς Housm.); id. ci. πόλισμ᾽ 3 inserui vs cf. 118 (sunt quasi 
parenthesis 115 sqq. σὺν... λαῶν), Herm. XXXVI, 282. (Ποίαν 
Housm. Hense, χώραν Wil; 118 γε Herw.) 
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κάσανπαρεύυδρονπρογο 
νοιεσσάμενοιπριαμοι᾽ ἐπειχρονῶν͵ 
βουλαισνϑεωνμακαρῶν 
περσανπολινευκτιμέναν 
χαλκοϑωράκωνμετατρειδᾶν᾽ δικαιαό 
οστισεχειφρεναδευ 
ρήσεισυναπαντιχρονῶν 


μυρὶασαλκασαχαιῶν᾽" 
) 


XI. [XII] 


Τισιαιν αιγινητηι 
παλαιστην νεμξὰ 


ὠσεικυβερνήτασσοφοσυμνοάνασ 
σ᾽ ἐυϑυνεκλειοι 


νυνφρενασαμετέραδ 
ειἰδηποτεκαιπαροσ᾽ εσγαρολβιαν 


ξεινοισιμεπότνιανικα 
νασοναιγειναδαπάρχει 
ελϑοντακοσμησανϑεόδματονπολιν" 


ταντ᾽ ἐννεμεαιγυαλκέαμουνοπάλαϊ 
(Deest pagina una vel plures) 


* 


190 sz, pr., corr. À*. 
XI [XIL| Inscr. litt. min. ἃ parte laeva primorum ver- 
suum scripta. — 8 exir. litterae (N) reliquiae superesse vid. 


CARMEN X. [XI.] XI. [XII.] 


Κάσαν παρ᾽ εὔυδρον zQoyó- 

vov ἑσδσαμένων, Πριάμοι᾽ ἐπεὶ χρόνωι 
βουλαῖσι ϑεῶν μακάρων 
πέρσαν πόλιν εὐχτιμέναν 
χαλκοϑωράκων μετ᾽ lv otv. δικαίας 
ὅστις ἔχει φρένας, εὑ- 

ρήσει σὺν ἅπαντι ζρόνωι 

μυρίας ἀλκὰς ᾿Δχαιῶν. 


XI [Xii] 


TEIXIAI AITINHTHI 
IIAAAIZTHI NEMEA. 


Ὡσεὶ κυβερνήτας σοφός, ὑμνοάνασ- 
6 εὔϑυνε Κλειοῖ 
νῦν φρένας ἁμετέρας, 
εἰ δή ποτὲ καὶ πάρος" ἐς γὰρ ὀλβίαν 
ξείνοισί μὲ πότ'νια Νίκα 
νᾶσον Aiyívag ἀπάρχει. 
ἐλϑόντα κοσμῆσαι ϑεόδ'ματον πόλιν" 
τάν v ἐν Νεμέδι γυιαλκέα μουνοπάλαν ἀντ. 


(Desunt reliqua) 


119 Κάσαν cf. Diels Herm. XXXIII, 334 sq. — 119 sq. προ- 
yóvov ἑσσαμένων scr. (it. Wil) Palmer (Κ.) πρόγονοι ἔσσαν 
ἐμοί, qua coniectura neque hiatus vitiosus tollitur, et activa 
forma inducitur pro legitima media, et de Bacchylide ipso con- 
finguntur quae omni firmamento careant. — 125 συνάπαντι. 
Housm. 

ΧΙ. [XII] 6 ἀπάρχει (Anth. Pal. XI, 189, Jebb) sensu dedu- 
cendi plane singulare; ἀπαιτεῖ (ἀπαίρει) ci. Jebb. Cf. tamen 
ἀφηγεῖσϑαι; nam ἄρχειν et ἡγεῖσϑαν inter se valde affinia. — 
8 cf. ὀρθοπάλη (Lucian.), μουνοκέλης, Ὀλυμπιονίκα IV, 11 (Hw.). 
Tamen τόν τ᾽ ci. Desrousseaux. ἴῃ epigr. Delphico Bull. de 
corr. hell. 1898, 593, 3 et νικῶν μουνοπάλη[ς] et -An[v] suppleri 
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Pag. XXVII 
(XXII 


(desunt v. fere XXXI) 
Pag.XXVIII υβριοσυψινόου 
(XXIV) σχπαυσειδικασϑνατοισικράινων᾽ 
46 οιαντιναδυσλοφονῶ 
μησταιλεοντι 
(15) περσέιδασεφιησι 
χειραπαντόιαισιτεχναιδ᾽ 
δ 1 -δαμασίμβροτοσάνϑων 


ες  χοσαπλάτουϑελει 
2. «ἐνδιασωματοῦδ᾽ὲ 


XII. [XIIL] Pag. XXVII. Non recte K. versum qui in Aeto 
desinit primum paginae ponit, interque hunc et eum cuius ex- 
trema syll δὰν est tres intercidisse significat; veriora docet 
idem p. 113. — 3 vel accentus vel v. — etsi non huius, prioris 
certe proximae pag. vid. fuisse frg. 29 K. (VIII BL?: Ἰέκατι, 
eum amplo spatio vacuo supra eum v. (est etiam infra paullum 
spatii; desierit in ἕκατι str. α΄ v. ultimus), et frg. 30 K. (— IX 
BLl5: ]|e|.|: (nom potest coniungi cum VIII, 74). — 52 extr. 


add. A*. 


CARMEN XII. [XIII.] 


XII. [XIII] 


[ITOGEAI AITINHTHI 
IIACKPATIAZTHI NEMEA. 


(desunt v. VII) 

ZA. e 

.wwuwlwu AS 

a! XX os e PE 

οὐ 

SONA! deco εν 

(desunt ἀντ. « et ἐπ. «) 

(desunt v. X) 
ὕβ'ριος ὑψινόου 
παύσει δίκας ϑνατοῖσι κραίνων" 

οἵαν τινὰ δύσλοφον Q- 
μηστᾶι λέοντι 

Περσείδας ἐφίησιφςν» 

χεῖρα παντοίαισι τέχναις" 

οὐ γὰρ] δαμασίμβροτος αἴϑων 

χαλ]κὸς ἀπλάτου ϑέλει 
χωρε]ῖν διὰ σώματος, ἐ- 


potest; sed -λην suadent cetera epigr. cum hoc coniuncta (παγ- 
κράτιον νικᾶις, νικῶ δὲ στάδιον). 

XII. [Χ1Π.] Reliquias col. XXV Κ. priori carmini atiribuit; 
sed spatia versuum eximie congruunt cum schemate carminis 
XII, dummodo sumas vel XXXVÍ versuum hanc paginam fuisse, 
vel alicubi duos versus in unum contractos, id quod factum 
videmus in ant. y' (v. 6 sq.) iterumque in ep. & (v. 38q.). Ita- 
que unum systema versuum XXXIII huic carmini accedit. 

v. 44 sqq. (usque ad 57) Tiresiam de Hercule vaticinari (ut 
ap. Pind. N. I, 61sqq.) ci. Jebb; ego nympham Nemeam in- 
ductam fuisse puto, cf. praef. p. LXV (it. Wil). Ad str. f 
v. 31 sq. cf. infr. frg. 30. — 52 πείρειν (Jebb) K. (x. et. Hw.). 
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q 90  ozi6o 
νον ηποτεφαμι 
περιστεφάνοισι 


VJ 
o. QUTLOUTIOVOVEÀ 


νϊδρώεντ᾽ εσεσϑαι᾿ 
«βωμοναρισταρχουδιοῦ 
ο. -υδέοσαν 
re . 46v. . 9 
ανδοξανπολύφαντονεναι 
: “τρεφειπαυροισιβροτῶν 
(80) -φῳενκαιοτανϑανατοιο 
κυανεοννεφοσκχαλύψηινλειπεται 
65 αϑανατονχλεοδευξρ 


χϑεντ. σασφαλεῖσυνάισᾶι" 


) »: 
τῶνχᾳ. .υτυχωννεμξᾶι 


(35) λαμπωνοῦδύυιεὲ 
πανϑαλεωνσοστεφανοιόιν 
χαιταν. . ξφϑειό 
οὐ πολινυψιάγυιαν 
. .ÓTOV 


53 οπισσω recte pr., mut. A?? — 58 v. Apollon. de constr. 
186 (Bgk. frg. 52): καϑὼς ἔχει τὸ ἀρίσταρχος Ζεὺς παρὰ τοῖς 
περὶ τὸν Βακχυλίδην (etiam bos. frg. 2831). — 68 init. satis 
spatii est litt. A; satis certae [Εἰ]. —  or« pr. v add. A*. — 
θά καλυψη pr. ε add. Α΄. 


CARMEN XII. [XIII.] 


(20 γνάμ]φϑη δ᾽ ὀπίσσω 
φάσγανον" ἦ ποτέ φαμι 
δῦ τᾶιδε] περὶ στεφάνοισι 
παγκχ]ρατίου “πόνον 'EA- 
λάνεσσι]ν ἱδρώεντ᾽ ἔσεσϑαι." 
ϑάλλει παρ]ὰ βωμὸν ἀριστάρχου Διὸς 
Νίκας ἐ]ο[ ικ]υδέος ἀν- 
ϑρώπο]ισιν ἄνϑεα, 
ἃ χλυτ]ὰὼὰν δόξαν πολύφαντον ἐν αἷ- 
ϑέρι] τ'ρέφει παύροις βροτῶν 
αἰεί, καὶ ὅταν ϑανάτοιο 
κυάνεον νέφος καλύψηι, λείπεται 
ἀϑάνατον κλέος εὖ ἐρ- 


χϑέντος ἀσφαλεῖ σὺν «icu. 
τῶν καὶ σὺ τυχὼν Νεμέᾶι, 
Δάμπωνος víé, 
πανϑαλέων στεφάνοισιν 
ἀνϑέων] χαίταν ἐρεφϑείς. 
, , c , 
γεύεις] πόλιν vywtyviav 
Aiaxob] τερψιμβρότων 


Cf. Xen. Anab. 4, 2, 28 τὸ τόξευμα ἐχώρει διὰ τῶν ϑωράκων. 
— 62 8q. ἐστρέφϑη (Jebb) K.; cf. Hom. I' 848 al. ἀνεγνάμφϑιη 
δέ oi αἰχμή (ἐγν. et. Tyrrel. — 55 κεῖϑι (Jebb) K. — 
56 sq. Ἔλλασίν τιν᾽ K. Non exstat apostrophi nota. — 58 οὕτω 
παρὰ K., τοῖς δὴ παρὰ Jebb, ἐκ τοῦ π. Wil, ἔνϑεν π. E. Bruhn, 
τᾶι δὴ π. Housm. — 59 cf. 190; νίκας (Νίκας Wil.) £gux. (ge- 
osx. Wil) Jebb, pergens ἀνάγουσιν (ἀνδίδωσιν Wil, ἀνδεϑεῖς- 
σιν Housm.) ἄνϑεα | ἀγλαὰν (καὶ κλυτὰν Wil, ὃς καλὰν Ludw.) 
Seripsi ἀνθρώποισιν et ἃ (Νίκα) κλυτὰν. — Θ1 Βα. αἰϑέρι Bl. (et. 
Jur), cf. Pind. frg. 227; Bacch. VIII, 82 sqq. (αἰῶνι Jebb). — 
παύροισι Boo|rà» . . K.; παύροις flo. αἰεί Platt Housm. Ludw. 
Wil — 71 στείχεις Herw., νοστεῖς Bl, αὔξεις Bl?. — 72 Bl., 
cf. 188; σὺν χορῶν τερψ. ὕμνοισι καὶ ἁδυπνόων (hoc non recte) 
κώμων Jebb. 
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χκῶμᾳ.πατρ...ν 
νασο.υπέρβι. «ἴσχυν 
παμμαχίαναναφαινων" 
ὠποταμουϑυγατερ 
(45) διναντοσαιγιν᾽ ηπιόφρον 

Pag.XXIX ητοιμεγαλανὶ 

(XXV) 80 εδωκετιμανΐ 
ἐνπάντεσσινϊ 
πυρσονωσελλί 
φαινων᾽ τογεσοὶ 
καιτισυφαυχήσκο 


ποδεσσιταρφέωσϊ 


ηὐτενεβροσαπὲν! 

ανϑεμόεντασεπί 

κουφασυναγχιδοῖ 
.- 


ϑοώσκουσ᾽ ἀγακλειτα. ὁ 
ταιδεστεφανωσάμε 


13 post A vel B vel P (C, €), non A, et αδυπνοῶν voci ne 
spatium quidem sufficiat. — 74 post ὦ in imo versu reliquiae quae 
t indicare videntur; dein $ vel e, ut χωμαν fuisse videatur. — 
(8 δινανεοσ pr. corr. Α΄. — 74 post co | (ει vel N). — 85 κα- 
τισυφαυχασ pr. v post κα add. A*? ἡ supra A scr. A?, — exir. 


PAN sive OAÀN. — 86 post o potius C quam N (sec. K. vel 
hoc vel illud). — 87 νεκροσ pr. corr. A*. — «mév pr., απὲν 
corr. sec. K. — 89 post δὸ reliquiae quae M vel N indicant. 
— 91 » nunc et. K.; sed ante id nihil nisi punctum esse (mihi 
ductus curvus in summo v. exstare visus est.) 


CARMEN XII. [XIII.] 


(40 αὐλῶν xci] &s[ocw]ócv 
κώμ[ων]. πατρ[ ὠνα]ν 
νᾶσο[ν] ὑπέρβιον ἰσχὺν 
παμμαχίαν ἄνα φαίνων. 
ὦ ποταμοῦ ϑύγατερ 
δινᾶντος Aiyw! ἠπιόφρον. 
ἦ τοι μεγάλαν [Κρονέδας 
ἔδωκε τιμὰν 
ἐν πάντεσσιν [ἀγῶσιν, 
πυρσὸν ὡς Ἕλλ[ασι τῆλε 
φαίνων" τό γε σὸϊν κλέος αἰ ]νεῖ 
καί τις ὑψαυχὴς κόζρα 
στείχουσ᾽ ἀνὰ γᾶν ἱερὰν 
πόδεσσι ταρφέωϊ c, 
ἠῦτε νεβρὸς ἀπενϑὴς 
ἀνθϑεμόεντας ἐπ᾽ [ὄχϑους 
χοῦφα σὺν ἀγχιδόϊμοις 
ϑρώισκουσ᾽ ἀγακ'λειτα[ῖσι Νύμφα]ις" 
ταὶ δὲ στεφανωσάμεϊναι πλόκοι]ς νέων ἐπ. γ' (B^) 


18 BL, cf. ἀερσιμάχους 100, οἶνον ἀερσίνοον (-πνοον codd.) 
Ion Ath. II, 35 E. — 74 κώμων K., v. pag. adv. Cf. frg. 4, 7. 
— "5 váco|v] Bl! --- παμμαχιᾶν K. (-ἰίαν ἄνα q. iam Bl"). — 
18 cf. 165 (epod.). — 19 ὅδε παῖς K. — 81 ἀέθλοις K. Includi 
velim pugnas. — 82 -ew ἀλκὰν K. — 88 contra chartam post 
αἰνεῖ plene interpungit K. (obloquitur et. Nairn) — 84 ὑψαυχάς 
Jebb (K), sed ὑψαύχην ci Cf. μεγαυχής ap. Aeschyl — 
84 5α. manifesta mutilatio, cum et duo v. in unum contracti 
sint neque spatium ad tot syllabas sufficiat. Κόρα et. Jebb; 
reliqua supplevi sec. Pausan. II, 30, 3 (de Aeginetis): λέγοντες 
φαίνεσϑαί σφισιν ἐν τῆι νήσωι τὴν Βριτόμαρτιν. ἐπίκλησις δέ οἱ 
παρά τε Αἰγινήταις ἐστὶν Ἀφαία καὶ 4ίκτυννα ἐν Κρήτηι. -- 
86 ταρφέω[ν K. (-ὡς et. Platt Headlam). --- 89 Jebb (K). — 
&y-wig ἑταίραις K. — 91 BL, cf. X, 28 sq. XVI, 114. Pind. Ol. 
XIII, 33 (χρυσαυγέων ci. Jebb, φοινικέων Headl, sed monet 
Herw. στεφ. τινος ferri vix posse). 
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ανϑεωνδονακχοστ᾽ εἶ 
ρἴαναϑυρσιν 
παρϑενοιμελπουσιτ 
ὃ. σποιναπαιξεῖ 


κα.τξλα. .. αἱ 
αιακωιμιχϑεισ᾽ eva 
τωνυιεασαερσιμάχ[ 
ταχυντ᾽ ἀχιλλεα : 
ευειδέοστ᾽ ἐεριβοια 
παιδ᾽ υπέρϑυμονβοα! 
ἀιαντασακεσφόρονηϊ 
οστ᾽ επιπρυμναισταϑί 
εδχενθρασυκάρδιον 
μάιννοντανΐ 
ϑεσπεσϊωιπυΐ 
ἐχτοραχαλ ]»v: 


95 ἕ Κα, ipse £ legeram (est nunc CZ, nihil aliud). Sed . 
quod antecedit a corr. esse, pr. m. y scripsisse videtur (K. 
postea, recte ut vid.) — 97 init. ,U 8. ἃ 8. d* K. — 98 ante 
extr. « reliquiae N litt, ut putandum est. — 99 extr. s»« K. 


pridem, postea sve, svo: Bl.! — 108 extr. A vel Y. — 1098qq. hie 
colloeavi frg. 18 K., quod habet exitus vv. 109. 111. 114. 


CARMEN XII. [XIII.] 


ἀνθέων δόνακός τ᾽ ἐπιχω- 
ρίαν ἄϑυρσοιν 
παρϑένοι μέλπουσι v[sóv κράτος], ὦ 
δέσποινα παγξε[ίνου πέδου, 
᾿Ἐνδαΐδα τε δοδόϊπαχυν, 
ἃ [υ. - .] ἔτι[κτεν Πηλέα 
xci Τελαμῶνα |o . -, 
Αἰϊακῶι μειχϑεῖσ᾽ ἐνηεῖ" 
τῶν (8ϑ᾽) υἷας ἀερσιμάχους, 
ταχύν τ᾽ ᾽4χιλλέα 
εὐειδέος τ᾽ ᾿Εριβοίας 
παῖδ᾽ ὑπέρϑυμον βοαϊ τὰν 
Αἴαντα σακεσφόρον ἥθω, 
ὅστ᾽ ἐπὶ πρύμναι σταϑεὶς 
ἔσχεν ϑρασυκάρδιον [ὃρ- 
μαίνοντα v|&cg 
(τὸ) ϑεσπεσίων πυ[ρὶ καῦσαι 


Ἕχτορα χαλ[κεομίτραΪν, 


92 sq. ἐπιχωρίαν Jebb (K.) — 94 τεὸν κλέος ὦ Jebb, τεὰν 
χάριν ὦ Wil, τεὸν γόνον s. γάμον ὦ Housm. (γόν. et. Thomas); 
ad κράτος (Bl) cf. Aesch. Ag. 258. Eum. 27. Cf. ad 95. — 
95 Dianam nymphas canere ratus antea παῖ Ζηνὸς κλυτά 
scripsi; nunc et ipse (ut Housm. Wil. al) ad Aeginam refero. 
Ζέσπ. παγξείνου χϑονός Housm.; it. sed δίκας Thomas; παῖ ξεί- 
νοις φάος Pearson (v. 94 τεὰν πόλιν), παῖ ξείνου πατρός (Paus. 
II, 5, 8. 7. 9) nune Jebb. — 968αᾳ. Palmer 760} (Κ.). --- 91 τὸν αἱ- 
χματὰν (188) Jebb, melius τὸν ἱππευτὰν Headl. (ἑππότα Πηλεύς): 
aed et. ἅτε (105) fuisse potest. — ἔτικτεν Palmer Jebb. — 98 velut 
κραταιόν K. (Pind. N. IV, 25). — 99 μειχϑ'εῖσ᾽ correxi. — ἐν ἄντροις 
Jebb (K.). — 100 $^ add. Jebb (K.), contra βοάσω 103 Housm. Wil. 
— υἷας Chr. (cf. IIT, 77); aut ἀρσιμ. (cf. ἀρσίποδας Hymn. Ven. 211), 


. v. tamen 73. — 103 βοαϑόύόον K., quod durius vid. Cf. Hom. 


M 271, O 681, βοὴν &yo9óc; praestet tamen βιατάν (Headl.), cf. 
Pind. Ὁ. VIL (VIII) 58 Μέμνονος βίαν ὑπέρϑυμον. V. autem supra 
ad 100. — 104 ἥρω cf. VIII, 56. — 106 ἔσχεν Ludw. — 108 καίειν 
K. — 109 cf. Pind. N. X,90 (K). Aut χαλκοκορυστάν (Il. E 699). 
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oztórez| 
τρα. ξιαψὶ 
ὠρέινατί 
(80) τ᾽ ελυσεναΐ 
οἰπρινμενΐ ]v 
Pag.XXX 115  ..t0v01T0vaGtv 
(XXVI ovAcutov: ατυξομενοι! 
π. ασσονοξειανμαχᾳΐ 
(85 ευτ᾽ ενπεδιωικλονεωΐ 
μάινοιτ᾽ αχιλλευσ 
120 λαορφονονδορυσέιων 
αλλ᾽ οτεδηπολεμοιΐ 
ληξενϊοστεφανοὶ 
νηρῆϊδοσατρόμητοϊ 
ὡστ᾽ ενχυανανϑέϊνϑ! 
zovr ωιβορ!ξασυποκυ 
μασιϊνδ αἵξει 
vvxt οἰσαντασασανατξὶ 
ληξενδεσυνφαεσιμὶ 
«oi: στορεσενδετεποί 
ὀυριαινοτουδεκόλπί 


110 post z | (ι, ἡ etc) — 111 init. poc vel vo«? tum 
χἸειαν (ita nunc K.) fuisse posse vid. —  exír. qv pr. «vuv 
corr. (non recte K. «vi» pr., corr. ew; v. ectypon) — 118 ze- 
διον pr., corr. A*. — 120 λαιοφ. pr. ut vid. — 123 falsa videlicet 
puncta super ε, antecedente cireumflexo. — 125 sqq. hic collo- 
cavi frg. 38^ K. — 127 ἀντασανυμ pr., corr. A*; in exír. v. 
avem esse videbatur; sed iam confirmat K. rectius ANATE vel 
ANATO agnosci; cf. ab eadem m. scriptum TO 152. — 198 τε 
pr, δὲ A?? — 128 φασειν K. — 129 falsa puncta ut 123. — 
130 ovocvi« pr. corr. À!? — non recte δεκόν K., etsi ex TT ! 
tantum relictum, atque adeo post | aliquid spatii vacui nunc 
comparet. 


[CARMEN XII. XIII] 


110 ὁππότε Π[ηλεΐδας 
τραχεῖαν [4τρείΐδαισι μὶᾶνιν 
ὠρένατ[ο, Τρωσὶ δὲ πάν- 
τ᾽ ἔλυσεν αἰ ἷνά" 
ot πρὶν μὲν [πολύπυργο]ν 
"iov ϑαητὸν ἄστυ 
οὐ λεῖπον, ἀτυζόμενοι [δὲ 
πτᾶσσον ὀξεῖαν μάχαν, 
εὖτ᾽ ἐν πεδίωι κλονέων 
uaívowr Aqu, 
λαοφόνον δόρυ σείων" 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πολέμοιο 
λῆξεν ἰοστεφάνου 
Νηρῆιδος ἀτὶ'ρόμητος υἱός" 
ὥστ᾽ ἐν κυανανϑέϊν ϑ᾽ ύων ναυβάτας 
πόντων Βορέας ὑπὸ κύ- 
μασιν δαΐξει. 
νυκτὸς ἀντάσας ἀνατεῖ λλομένας" 
λῆξεν δὲ σὺν φαυσιμβρότωι 
"Aoi, στόρεσεν δέ τε πόντον" 
130 οὐρίέᾶι νότου δὲ κόλπ ωδαν πνοᾶι 


110 ὁππότε K. — 111 supplevi (τραχ. et. Desrouss.), v. 
pag. adv.; ᾿ἀτρείδαισι in ed. 2. scr. (ἄτρείωνι Herw.), cf. ἀτρόμητος 
128, ἀγακλειταῖσι 90. — 119 8α. supplevi (Δαρδανιδᾶν τ᾽ ἔλ. ἀλ- 
x&v Jebb [K.]. — 114 supplevi epitheton etsi novum (it. Desr.). 
— 116 ἔλειπον K. — 117 ϑράσσον K.; mr. et. Platt et W. B. 
Thomas. Cf. V, 22. Hom. T 427. — 124 ϑύων s. ϑυίων Bl. (ut 
Hom. μ 400); Θρῴκιος νέα ci. Jebb, Θρᾳκὶ (Θρᾶιξ) ναυβάτας 
(XVI, 48) Herw. et. sim. Cr. — 127 ἀντάσας ἀναπαυομένων Jebb; 
ἀντάσασαν (Aesch. Suppl. 37) ἀπεχϑομένας Bl. * (ἀπόπροϑι γᾶς 
Drachmann). Cf. Pind. Is. ΠΙ, 88 (IV, 65). — 128 φαεσιμβρότωι 
correxi sec. Pind. Ol. VII, 39. — 129 sq. cf. Hom. y 158; Soph. 
Ai. 674; K. πόντον οὐρία, νότου. --- νότου δ᾽ ἑκόνϊτος nion recte K. 
Cf. V, 28. Ἐκόλπωσαν πνοαῖς et. E. Bruhn, -e» προὰ Ludw., 
scite -αν προᾶν Housm., ut scriptura όυριαι unde provenerit 
pateat; sed verum fort. οὔριαι.. πνοαὶ. 
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ἱστιοναρπαλεωσαϊ 
sAzvovs£. .ovvoys| 
ὠστρωεσεπ. .xAvov| 
χματανᾳχιλλεα 
μίμνο. «ἐνχλισιηισιν 
£y. εκ .νξανϑασγυναικοῦ 
.ο. σηϊδοσϊμερογύιου 
ϑεοισιγάντεινανχερα 
φοὶβανξεσίδοντεσυπαι 
χειμωνοσαιγλαν᾽ 
πασσυδιασδελιποντεῦ 
τέιχεαλαομεδοντοῦ 
. σπεδιονκρατεραν 
αἴξανυ. μινανφεροντεδ᾽ 
ὠρσαντ. φοβονδαναοιδ' 
ὠτρυνεδ᾽ «916 
ουὲγχησλυκιῶντε 
(115) . οξιασαναξαπολλῶν" 
ιξοντ᾽ ε. υϑειναϑαλασσαδ᾽ 
Pag.XXXI 150 .αὐυσιυδ᾽ ευπρυμνοισπαρᾷ 
(XX VID uo vovv “εναρυξ 
ες ἑυϑετοφωτῶν 
(120) ... -τιγαιαμελαί 
εασυποχειΐ 


131 αρπαλεωτὰ pr. mutavit τ in c A9? — 188 επί. ]|xÀvov 
K., sed litt. €l amplum spatium. — 138 ois supra v.; pr. quid 
scr. fuerit discerni nequit (O€€HN?); alierum | ex parte litt. 
H factum est. Vix recte K. 9.01c.0; potius N extremum fuerit. 
— 141 μελποντεσ pr. δελιποντεῦ A!9 — 152 ..svÜüt pr, c0 
supra v. add. A* 


CARMEN XII, [XIII | 


ἱστίον ἁρπαλέως v ἄ- 
δλπτον ἐξίκοντο χέρδσον᾽ 
ὡς Τρῶες, ἐπεὶ κλύον ci- 
χματὰν ᾿4χιλλέα 
μίμνοντ᾽ ἐν κλισίηισιν 
εἵνεκεν ξανϑᾶς γυναικός, 
Βρισηΐδος ἱμερογυίου, 
ϑεοῖσιν ἄντειναν χέρας; 
φοιβὰν ἐσιδόντες ὑπαὶ 
χειμῶνος αἴγλαν᾽ 
πασσυδίαι δὲ λιπόντες 
τείχεα “αομέδοντος 
ἐς πεδίον κρατερὰν 
! ἄϊξαν ὑσμίναν φέροντες" 
ὥρσδάν τε φόβον ΖΙαναοῖς" 
ὥτρυνε δ᾽ Ἄρης 
εὐεγχής, Δυχίων τὲ 
Δοξίας ἄναξ ᾿4πόλλων᾽ 
ἱδόν τ᾿ ἐπὶ ϑῖνα ϑαλάσδας" 
ναυσὶ δ᾽ εὐπρύμνοις παραὶ 
μάρναντ᾽. ἐναριξομένων 
δ᾽ ἔρ]ευϑε φώτων 
(120) αἵμα]τι γαῖα μέλαινα 
Ἑκτορ]έας ὑπὸ χειρός. 


181 τ᾽ om. K. (ut ego et. Pl. Pearson Thomas). — 1 

Reed eo bene K.; ἐπεὶ xà. idem antea. — TUE Boe 
rud orma v. 48; praef. p. XXV. — 138 ϑεοῖσι δ᾽ K. (antea idem 
- ὦ — 189 φοιβὰν (charta) v. praef. p. X, 1. — 141 πασσυδιας 
Min — δ Seve (ut Aristarchus scripsisse dicitur) corr. K. 
d pao . (Platt, Housm.), vel contra chartam; cf. ὑπαὶ 189. 

she ο]ευϑὲ (A pr.) et. Palmer (K.) Desrouss., quamvis insolitus 
sit.is.usus activi. Sed confert Wil. (Herm. XXXVI, 637) Hippocr 
z. νούσων IV, 38 (VII, 554 L.): τὸ πρόσωπον ἐρεύϑει. je 


BaAccHyLIrpxs ed. Blass. Ed.3. 8 
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o|v&6 ημ᾽εγαλαισινελπισιν 
ες .lovreóvzteg gp . . A0v 


. - — σιππευταικυανώπιδασεκ 
— - —— νεαῦ 
-- — -- πιναστ᾽ EV 
lp . ἐσεξευνϑ). . .ματονπολιν" 
.Ἰελλοναραπροτί. . .vàt 
165 .ἄνταφοινίξει .. αμανδροί 
εἸνασκοντεσυπὶ. . .«κιυδαισ 
ἱερειψ[!.. .΄- 
—Á 
(135) |rovetxer| | 
ηβαϑυξύλῳφ!. 
ΕἸ c 


ουγαραλα. .&.wwv| 
πασὶφὰνησαρετί 


156 ἰσοϑεων Κ. (o ἃ corr. in rasura); sed tertia litt. plane 
evanuit, neque ulla re nisi spatio angusto indicatur O potius 
quam A fuisse. Tum pr. ΔΙ OPMAN cum amplo spatio vàa- 
cuo (cf. XVIII, 48); corr. ANOPMAN, expleto spatio vacuo ducti- 
bus transversis duobus (XVIII l. ὁ). — 157 sq. adiunxi (ap. K.). 
frg. parvulum: ovsc-mu|ovrscvzso|. — 163—166 addidi frg. (ap. 
K.), quod priores partes horum vv. habet. — 163 ante P non 
tres litt. desiderantur (K.), sed. quattuor vel quinque. — 167— 


169 terüium írg. est ἃ me hic collocatum (ap. K). Convenit. 


sententia numerique, conspicitur accentus acutus sub frg. priore, 
primo versui huius aptus. — 175 αλαεπὶ pr., z transfixum, super- 
scriptae litt. detritae, quae agnosci non possunt. 


155 


m... suppl. Jebb. Cf. VIII, 10. X, 62. — 156 - - υ] ἰσοϑέων δι᾽ 
ὁρμ. K. Nempe Achillis οὐ Agamemnonis. Cf. eodem loco 111 τρα- 


χεῖαν 
158 χαΐρ 
mal. πνεὶ 


CARMEN XII. [XIII.] 


πῆμα μ]έγ᾽ ἡμυϑέοις 
ὀξεῖαν] ἰσοϑέων δ᾽ δρμάν. 
& δύσφρ]ονες, ἦ μεγάλαισυν ἐλπίσιν 
πνέ]οντες ὑπερφίαλον 
δόκευν ᾽Ζ4χαιῶν] 
νᾶα]ς ἱππευταὶ κυανώπιδας ἐκ- 
πέρσαντες ἐξ ἀρχᾶς Ἰνέας 
..v μετ᾽ εἰλα]πίνας τ᾽ ἐν 
καὶ yolo[o]ig ἕξευν ϑεόδ ματον πόλιν. 
μέλλον ἄρα πὶ ρότερον δι- 
νᾶντα φοινίξειν Σκάμανδρον. 
ϑνάισκοντες ox Αἰακέδαις 
ἐρειψ[υλάοις" 
τῶν εἰ κα οὖ. . 
ἢ βαϑυξύλίωι υ. . 
MP Nue NN NAME 
οὐ γὰρ ἀλα[μπέσ]ν vv[xvoc 
πασιφανὴς ᾿Δρετὰ 


(Herm. XXXVI, 282). — 157 τλάμονες K.; δύσφρ. et. Jur. — 
οντες S. κλάξοντες ci. Κ΄; αὐχέοντες Rich.; pro zv£. Ludw. 
οντες. Cf. Pind. P. X, 44. — 159—162 incerta rat. suppl. 
BI. (εἰλαπ. ci. K.). — 168 ἁμέραις Κι; sed spatium non expletur; 
ἐν καὶ (— καὶ ἐν, ut ap. Pind.) χοροῖς Headl. — 167 ἐρειψιτοίχοις K. 
— 168sqq. sensus hic fuerit: Quorum (Aeacidarum) etsi corpora 
obruta sunt βαϑυξύλωι πυρᾶν sive (nempeAiacis)terrae aggere, fama 
tamen immortalis viget. — 175 Plut. Phoc. 1 (ἀρετὴν .. ἀμαυρὰν καὶ 
ἀλαμπῆ) conf. K. Δλαμπέϊ — (117) καλύπτρᾶι Housm. — 176 Moser 
praetuli (it. Wil.), et Εὐκλείαι 188 sq. atque Eóvouío (XIV, 55) 186 (it. 
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xovg us αμαυροΐ 
αλλεμπεδονακί 
βρυουσαδοξᾶι 
στρωφᾶταικαταγανΐ 
καιπολυπλαγκτονϑὶ 
καιμανφερεχυδέανϊ 

(150) αιακουτιμαυι συνεὺυ 

184 κλέιαιδεφιλοστεφί 

Pag.XXXII πολινκυβερνᾶι 
(XXVII) ευνομιατεσαόφρων 

αϑαλιαστελέλογχ.ν 

(155) αστεατ᾽ ευσεβέων 
ανδρωνενει.ἠναυφυλασό. V 

190 νικαντ᾽ &QUX. . . -μελπετ᾽ QVEOL 
υϑέαμελέτᾳ. . . βροτῷ 
φ. λέαμενανδρ . v' 

(160) τανεπαλφειουτερο.. ϑαμαδη 
τιμασεναχρυσάρματοσ 

195 σεμναμεγάϑυμοσαϑανα" 
μυριωντ᾽ ηδημιτραισιναγερῶν 
εστεφάνωσενεϑέιρασ 

(165) ἐνπανελλανωναεϑλοισ 


181 πολυπλαγκταν pr., COIT. A*. 


CARMEN XII. |XIIL.] - 111 


χρυφϑεῖσ᾽ ἀμαυρο[ῦταν δνόφοισιν, 
ἀλλ᾽ ἔμπεδον ἀκχκ[ αμάτᾶἂι ἀντ. ς΄ (&) 
βούουσα δόξᾶι 
στρωφᾶται κατὰ γᾶν ἴτε 
καὶ πολύπ'λαγκτον 9|éA«cocv. 
καὶ μὰν φερεκυδέα v|ücov 
Αἰακοῦ τιμᾶι. σὺν Εὐ- 
κλείαι δὲ φιλοστεφ[άνωι 
πόλιν xvpsovàt, 
Εὐνομία τε σαόφί'ρων; 
ἃ ϑαλίας τε λέλογχεν 
ἄστεά v εὐσεβέων 
ἀνδρῶν ἐν εἰρήναι φυλάσσει" 
νίχαν τ᾽ ἐρικυδέα μέλπετ᾽. ὦ νέοι; 
Πυϑέα, μελέταν vt βροτω- 
φελέα Μενάνδρου, 
τὰν ἐπ᾽ ᾿Δλφειοῦ τε ῥοαῖς ϑαμὰ δὴ 
τίμασεν ἁ χρυσάρματος 
σεμνὰ μεγάϑυμος ᾿4ϑάνα, 
μυρέων τ᾽ ἤδη μίέξραισιν ἀνέρων 
ἐστεφάνωσεν ἐϑείρας 


Wil. E. Bruhn); cf. de his (quae coniunguntur in inser. Att. III, 227, , 


ἱερεὺς Εὐκλείας καὶ Εὐνομίας) Preller-Robert Myth. 315, 2. 

177 oxóvoww K., sed δνόφοισιν (A. Choeph. 52) T yrrell, 
monens non exstare pluralem οἱ σκότοι. — 118 ἀκάματος K.; 
τᾶι et. Platt. — 186 εὐνομίαι (id ut cum σὺν εὖκλ. coniungatur) 
Jebb (K). Εὐνομία σαοσίφρων (coll. Hesych. σαοσίμβροτος) 
Housm. — 190 Νίκαν secundum praecedentia; sed id cum 
ΠΙυϑέα male iungitur. Est, ut saepe, fluctuatio indiscreta inter 
rem et deam. — 192 Μενάνδρου] cf. Pind. N. V, 48. Athe- 
niensis fuit, inde Minerva eius patrona 195 (K). — 193 ϑαμὰ 
(sie sec. Apollon. adv. 153, 3, Schroed.) Nairn (Pind. N. I, 17) 
Herw. Wil.: ἅμα K. 


m fIROROR Ἢ rt Me uns cement oat mo. € 


ΜΟΥ κα κυ RR opem 


EIIINIKOI 


ειμητιναϑερσὶ πη 

. ϑονοσβιᾶται 
αινειτωδσοφονανδρα 
ουνδικᾶι" βροτωνδεμῶμος 
παντεσσιμενεστινεπεργοιΐ 
. δ᾽ αλαϑειαφιλει 
νικᾶνοτεπανδ. μάτῳϊ 
χρονοστοκαλω 

. ργμενοναὶεναί 

.v.peve. νδεμαΐ 


(desunt v. X) 


PagXXXIII 220 ελπιδιϑυμονιάιν! 


(XXIX) 


— 3202 βρυωτων pr., corr. A'. 
221 incertum num τᾶν vel τᾶι: 
fuerit. — 29 exir. C, ut affirmat 
δὲ superscr. pars litt. N conspicitur (non enim 
fra versum est pars lineae longae r 
im o excluditur, neque 
N adscripsisse, nempe pro ἰο(πλό- 
corr. À!? — 227—230 extrema 


putavit K); in 
indicans αὖ puto; spatio en 
pro eo | (P) potest corrector 
xov») veomA. — 224 φαινῶν pr., 


199 init. [7 |! K.; 
ϑερσὶ (ut mihi quidem visum est) magis quam ϑερσὸ. Maculae 
, quae in imo v. conspicitur inter N et A nihil tribuendum est. 


ταικαιεγωπισυνοΐ 
φοινικοκραδέμνοιοί 
(190) υμνωντινατανδενγὶ 
φαινωξενιαντξὶ 
295 γλαονγεράιρω" 
τανεμοιλαμπωνΐ 
βλὴχρανεπαϑρήσαισ τὶ 
(195) τανεικ᾽ ετυμωσᾳρακλειφὶ 


sunt in frg. parvulo, quod adiunxi (ap. K.). 


sed fuit paragraphus cum coronide. — 


— 2908 exir. MI s. MA. — 
incertum num post ται interp. 
K., non O. — 223 extr. post 
H fuit, quod 
ectae, | (P) 
Y fuit. Sed 


CARMEN XII. [XIII.] 


εἰ μή τινα ϑερσιεπὴς 
φϑόνος βιᾶται, 
αἰνείτω σοφὸν ἄνδρα 
σὺν δίχαι. βροτῶν δὲ μῶμος 
πάντεσσι μέν ἐστιν ἐπ᾽ ἔργοις" 
ἁ δ᾽ ἀλαϑεία φιλεῖ 
νικᾶν. ὅ τε πανδαμάτωρ 
χρόνος τὸ καλῶς 
ἐργμένον αἷὲν ἀϊ ἔξει" 
δυσμενέων δὲ μαϊταία 
γλῶσσ᾽ ἀϊδὴὴς μιυν[ ύϑει 
(desunt v. X) 
ἐλπίδι 9vuov (aív|s -. 
ται" καὶ ἐγὼ πίσυνοϊ ς 
φοινικολραδέμνοισίν Μούσαις 
(190) ὕμνων τινὰ τάνδε v|soxAóxov δόσιν  éix.£ (ς) 
φαίνω, ξενίαν τε ἰφιυλά- 
225 γίλαον yegaígo, 
τὰν ἐμοὶ Δάμπων [παρέχων χάριν οὐ 
βληχρὰν ἐπαϑ' φήσαις τί ἔει; 
(195) τὰν εἴ γ᾽ ἐτύμως ἄρα Κλειὼ 


199 ϑερσ[οε]πὴς K. (ἀϑερσιεπ. Nairn). Cf. Θερσίλοχος. — 
207 &oyu.? Wackern., conferens oz«oyu. Hdt. VIL, 11, 139. — 
208sq. Bl. ope frg. 36. Cf. 176. 155; μινύϑει III, 90. — 220 velut 
ἑτέραι δ᾽ ἕτερός τις | £kn., cf. IX, 388q9. Pind. N. I, 25 al.; et. magis 
Archil. fr. 36 ἄλλος ἄλλωι καρδίην ἰαίνεται, unde ἰαίν[ εἾται (ΠΙ, 68 
v. l.; cf. et. frg. 11, ὅ8ᾳ.) hic quoque reposui (activum est Pind. p. 
I 11) — 222 φοιν. οἱἰς Χάρισσιν Jebb; φ.οιο Μούσας Housm. 
(Nairn, Platt), p. Κλειοῦς Jur. — 223 Bl., cf. pag. adv.; πλόκοι]ς 


| víov 91. — 334 ξενίαν] Pind. Isthm. V [VI] 70 conf. K. — 


996 παρέχων κε χάριν Jebb; οὐ et. Housm. Non est alterum 
formae partic. in -o;g ap. B. exemplum; sed cf. praef. p. XXVI. 
— 998 sx correxi (sí γ᾽ et. Funck, Platt) sed six — εἰ (ut 
arcadice εἴκαν) W. Schulze et dubitanter Wil, qui conf. Hdt. 
I, 74 et Ar. Lys. 1099. — Κλειὼ Jebb, et sic fragmentum. 


zia Mice pma m ed p me 


5 


EIIINIKOI 


πανϑὰλησεμαισενέσ᾽ταξὶ 
τερψιεπεισνιν. οὑδαὶν 
πὰντικαρύξοντιλαϊ 


KAsozroAsucou ϑεσδσαλῶι 


ιπποιό πετραιΐ 


εὐμενειμαρϑαιπαραδαιΐ 
ϑρώποισαριστον" 
ιυμφοραδ᾽ εσϑλοναμαλδύ 
2. αρύτλ. -οσμολουσα" 
ἐν ννονκαρ. . «υψιφανητεῖ 
ες «ατορϑωϑεισα τιμὰν 
. . .λοσαλλόιανεχει" 
.au0 ανδρωναρε.. .ο[μιαδ᾽ εἰ 
οὐ νπροκειται 
-παρχειροσκυβερνῖα 
, καἀιαισιφρενεσσι)ν" 
. ψβαρυπενϑέσιναρμο 


-ᾳχαισφόρμιγγοσοϊμφα 


999 e Z lit. nihil relictum nisi superioris lineae pars. 

XII [XIV.] Inscr. litt. minor. à sinistra parte primorum 
vv. scripta ab A*. — 5 ονηδηυψιφ. pr.; m1 del. et (xat. ..? seq. 
lacuna) superscr. A*. — extrema vv. 8. 10—13 sunt in frg. par- 
vulo quod adiunxit K. — 10 extr. αν pr. ἃ A! — 12 init. 
gec. K. potius v fuit quam ε. — 13 incertum est, num forte «ic. 


CARMINA XII. [XIII.] XIII. [XIV.] 


πανϑαλὴς ἐμαῖς ἐνέσταξ[ εν φρασίν, 
τερψιεπεῖς VV ἀοιδαὶ 
παντὶ καρύξοντι λαῶι. 


XIII. [XIV] 


KAEOIITOAEM9I GEZZAA2I 
IIIIIOIZ IIETPAIA. 
Εὖ μὲν εἱμάρϑαι παρὰ δαίμονος &v- 
ϑροώποις ἄριστον" 
συμφορὰ δ᾽ ἐσϑλὸν ἀμαλδύ- 
νει βαρύτ'λατος μολοῦσα" 
ἢ κυδρ]Πὺν ἠδ᾽ ὑψιφανῆ ve| ὑ- 
χει κ]ατορϑωϑεῖσα᾽ τιμὰν 
δ᾽ ἄλ]λος ἀλλοίαν ἔχει" 
μυρί]αν δ᾽ ἀνδρῶν ἀρεταί, μία δ᾽ 
ξυνὸ]ν πρόκειται, 
εἰ τὰ] πὰρ χειρὸς κυβερνᾶ- 
ται δι]καίαισι φρένεσσιν. 
οὔτ᾽ ἐῆν βαρυπενϑέσιν ἁρμό- 
ξει λ]αχαῖς φόρμιγγος ὀμφὰ 


2929 Jebb (K.), nisi quod φρεσίν (cf. Pind., -«- et. Housm.). 
XIII. [XIV.] 1 δαίμοσιν K. (-ovoc et. Ludw., Niemeyer, Chr., 


. Hougm., Platt, Ellis, Headl.). — ὃ ἐσθλόν τ᾽ sive ἐσϑλοὺς Jebb (hoc 


K., propter numeros (-àv Platt, Ellis). V. praef. p. XXXVII sq. 
— 5 in ΔΗ utique ἠδ᾽ inest, sive ἰδ᾽ (Housm.); ged καὶ κλειν]ὸν 
(Jebb) nimia pro spatio, itaque ἢ κυδρ]ὸν supplevi; pro τελεῖ 
(Jebb) τεύχει Bl. (it. Housm., PL, Wil; cf. Pind. N. IV, 84). — 
6 sq. cf. IX, 358q. — 8 cf. X, 38. — 886. ε[ὐδαίμω]ν Jebb (K.); 
id. K. 10 ὅς ys], sed ὃς τὰ Wil, E. Bruhn, εἰ τὸ (τὸ et. Rich.) 
Headl. coll. frg. 11. Pind. N. VII, 14. J. IV (V) 12 al. (ὧν τὰ ego 
ed.?); tum 10sq. κυβερνᾶται K. (-ἐρνασεν Wil). Cf. ad πὰρ χειρός 
Pindari τὸ πὰρ ποδός , praesentem condicionem", P. III, 60; 
φροντίδα τὰν πὰρ ποδός P. X, 62. --- 12sq. οὔτ᾽ ἂν... ἁρμόξοι 
PI.; οὐκ ἐν (οὔτοι Ellis) .. ἁρμόξει K. — 18 μάχαις Jebb (Κ.); id 
ὀμφὰ. Δαχή 5. λάχη — λάχος, λῆξις (Hesych.); cf. praef. p. LXVI. 


EIIINIKOI 


. γυκλαγγεϊσχοροι" 

νϑαλιαισκαναχὰ 

. ὀχτυποσ᾽ αλλεφεκαστῶι 

.«νδρωνέργματικαλ 
λιστοσ. υέρδονταδεκαυϑεοσοΐ 
κλεοπτολεμωιδεχαριν 

90 νυνχρηποσιδᾶνοστεπετρί 

ουτεμενοσκελαδησαι 
πυρρίχουτ᾽ ευδοξονιππονῖ 


οσφιλοξεινουτεκαιορϑοδὶ 
Pag. XXXIV (des. v. XVI) 


υώὠδεαϑεσδαΐ 
ἐνγυάλοιδ' 


ντέλησχ! 
ξλ. .δὼν 
(Desunt reliqua.) 


18 ερδοντι pr. corr. A*? 

Col. XXXILI. Frg. parvum (11) huic loco adsignavit K. — 
49 prima litt. N (K.) vel P (vel O, quod huius carminis numeris 
non conveniat) — 48 vel $« (αἰ ει]δων). 
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CARMEN XII [XIV.] . 


καὶ λι]γυκ' λαγγεῖς χοροί, 
οὔτ᾽ ἐν ϑαλίαις καναχὰ 
στερν]όκτυπος" ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστωι 
καιρὸς] ἀνδρῶν ἔργματι κάλ- 
λιστος" εὖ ἔρδοντα δὲ καὶ ϑεὸς ὀΪ οϑοῖ. 
Κλεοπτολέμωι δὲ χάριν 
νῦν χρὴ Ποσειδᾶνός τὲ Πετὶραί- 
ov τέμενος κελαδῆσαι; 
Πυρρίχου τ᾽ εὔδοξον ἱππόν[ικον υἱόν, 
ὃς φιλοξείνου τὲ καὶ ὀρϑοὸδὶ (xov ότρ. D. 
(desunt v. VI) 
(deest ant. v. Vll) 
(des. v. III) ἐπ. D 
. εἰὐώδεα Θεόσσαϊλυ - - 
υ] àv γυάλοις" 
ΠαἸντέλης x|» - - 
v-vv -]óov 
(Desunt reliqua.) 


14 οὐ Ay. Ellis. — 15 οὔτ᾽ ἂν Pl; οὐδ᾽ ἐν K. — 16 χαλ- 
κόκτ. K. — 17 καιρὸς K., Jebb. Cf. Theogn. 401 (Poutsma): x. δ᾽ 
ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος ἔργμασιν ἀνθρώπων. — 18 ὀρϑοῖ Jebb (K.). 
— 92 suppl. Bl. (— καὶ αὐτὸν νικήσαντα ἵπποις). — 34 [πατρὸς 
πεφυκώς} Herw. — 42 nomen proprium monstrat accentus. 


AIGYTPAMBOI 


B. 
XIV. [XV] 


Ἰτηνοριδαι 
]σ απαιτησισ 


-- αντιϑεου 

νῳπισαϑάνασπροσπολοσ 
παλλαδοσορσιμάχου 
ρυσέασ 
ναργειωνοδυσδει 
«Out ατρεΐϊδαιβασιλει 
ξωνοσϑεανῶ 


ον 


νπροσήνεπεν᾽ 
ὑχτιμεναν 


--- δωντυχοντὲσ 
— συνϑεοιό 


(desunt v. ὙΠ|Ὸ0 
- —. — | χειοόκεαρ | 


XIV. [XV.] Inscriptio contra morem in marg. guperiore 
addita ab Α (litt. min), nimirum quia hoc carmen vel novi 
voluminis vel novae partis primum fuit; nempe etiam epinicii 
primi inscriptio eundem locum obtinuisse vid., v. ad I init. — 
1 litt. reliquiae ad «vrmrogog bene conveniunt. — 2 zc et. K. 
agnoscit (in ed. c tantum); antecesserunt ut vid. €N6G)I (€EPO)I??); 
v quin expunetum fuisse coniciamus nihil obstat. — ὁ init. A 
vel A. — τ᾿ supra v. add. A*. — 12 à aut 4 K. — τυχοντὰς pr., 
corr. A*. — 13 ante cvv fort. alterum c fuit. — 23 hic collocavi 
frg. K. 9 (— IV Bl.?, quod huius pag. fuisse visum est, etsi 
color fragmenti fuscus in huius pag. parte servata non es; 
verum est in proximae magna parte. Est autem spat. vacuum 
et post κέαρ et magnum supra hune versum, unde colligitur 


CARMEN XIV. [XV.] 


B, AIOTPAMBOL 


XIV. [XV.] 


AN]JTHNOPIAAI 
H EAENH]X AIIAITHZIX. 


᾿ἀντήνορος] ἀντιϑέου στρ. α΄ 
δάμαρ τερε]νῶπις, ᾿4ϑάνας πρόσπολος 
στ - .] Παλλάδος ὀρσιμάχου 
--v-- χ]ουσέας 
. v. πρέσβεσσι]ν ᾿ἀργείων Ὀδυσσεῖ 
Δαρτιάδαι Μενελ]άων τ᾽ ᾿4τ' ρεΐδαι βασιλεῖ 
u--- βαϑύ]ξωνος Θεανὼ 
-vu-v vlov | ἀντ. α΄ 
-vv-vvu-] προσήνεπεν 
υ. . - υδηΠἶδκειμενὼν 
. ἰδὼν τυχόντες 
-.-vv-]eo?v 9«sois 
ΝΣ 
(deest θροὰ. αἵ) 
UT ΛΓ τς στρ. D' 
98 . -οὖ. μεσονύϊκτιος κέαρ 


XIV. [XV.] Inser. H om. K. Cf. XVI. — 2 supplevi. Cf. 
Hom. Z 297sqq. (K.). — 38q. ὥϊξεν ἁγνὸν] II. ὁ. | ναὸν πύλας 
τε y]e. Cr. — 5 Bl — ὁ Nairn Cr. Wil. — 1 βαϑύξ- (ci. K) 
Ἐ-.218. V;9. X,16. — προσήνεπεν Pind. P. IV, 97. IX, 29 (N. X, 
19) codd. et Bgk. — 12 velut προσφόρων v. (Aesch. Cho. 111) E. 
Bruhn; non fuit tamen -oov. — 13 ita K. (cf. praef. p. XXXVII, 1) 


126 AIOTPAMBOI 


(desunt v. XIIT) 
Pag.XXXVI ἄγον πατηρδ᾽ svBovAoongtoo 
(XXXI παντᾳσάμαινενπριαμωιβασιλει 
παιδεσσιτεμυϑοναχαιῶν᾽ 


ενθακαρυκεόδιευ 
ρεϊανπολινορνυμεένοι 
τρωωναολλιξονφαλαγγασ 
δεξίστρατονεισαγορᾶν᾽ 
πανταιδεδιεδραμεναυδαειόλογος 
ϑεοισδ᾽ ανισχοντεσχερασαϑανατοι 
ευχοντοπαυσασϑαιδυᾶν᾽" 
μουσα᾿ τισπρωτοσᾶρχενλογωνδικαιῶν. 
πλεισϑενίδασμενελαοσγαρυϊϑελξιεπὶ εἴ 
φϑεγξατ᾽ ευπεπλοισικοινώσασχάρισσδι ν᾿ 
δ0 ὠτρωεσαρηΐϊφιλοι" 


locum habuisse non in antistr, sed in stropha, antecedentibus 
epodi versibus breviusculis. — Eiusdem pag. fuerit frg. K. 22 
(quod in ed. 1 perperam carmini IV inserui): ]eo9'eo[ |]ye9o:| 


Ἱμεγα[ | poeni. πὰ" — jn deperdita parte exstiterint etiam 
o 


quae affert schol. Il. € 496 (Bgk. frg. 59): πυϑανὸν μίαν τεκεῖν 
ἐννεακαίδεκα, οὐχ ὡς Β. πεντήκοντα τῆς Θεανοῦς ὑπογράφει 
παῖδας. 

47 extr. punctum in imo v. est (praef. p. X, 2). — 48sq. ad- 
iunxi frg. parvulum 27. Circumfl. est in parte quae cohaeret. — 
50—56 integram stropham affert sine poétae nomine Clem. Alex. 
Str. V, 731; Bacchylidi vindicaverunt Sylburg et Boeckh, quam- 
vis argumento usi non iusto (Bgk. frg. 29). 


CARMEN XIV. [XV.] 


(des. v. V) 


wes ὦ NAA an NAA 


v.vuvu (οὐ yàg ὑπόκλοπον φορεῖς 


βροτοῖς δὲ φωνάεντα λόγον σοφία.» 
(des. v. IV) 


MM V ANI ως κα a Pa s 
ἄγον, πατὴρ δ᾽ εὔβουλος ἥρως 
πάντα σάμανεν Πριάμωιν βασιλεῖ 
παίδεσσί ve μῦϑον ““χαιῶν. 
ἔνϑα χάρυκες Óv εὐ- 

ρεῖαν πόλιν ὀρνύμενοι 
Τρώων ἀόλλιζον φάλαγγας 
δεξίστρατον εἰς ἀγορᾶν. 
πάνται δὲ διέδ'ραμεν αὐδάεις λόγος" 
ϑεοῖς δ᾽ ἀνίσχοντες χέρας ἀϑανάτοις 
εὔχοντο παύσασϑαι δυᾶν. 
Μοῦσα, τίς πρῶτος λόγων ἄρχεν δικαίων; 
Πλεισϑενίδας Μενέλαος γάρυϊ ϑελξιεπεῖ 
φϑέγξατ᾽, εὐπέπ'λοισι κοινώσας Χάρισσιν" 

50 οοὦ Τρῶες ἀρηΐφιλοι, ἀντ. γ 


, 


30 sq. inserui frg. (26) exstans ap. Clem. Alex. Paed. III, 310 
(cf. infra ad v. 50sqq.), quod ingeniosissime huc rettulit G. F. 
Hill (indicavit mihi K.) ob numerorum congruentiam; manifestum 
est in Ulixem verba apprime convenire, neque modo ϑ'εοῖς v. 45 
eodem loco numerorum est quo in his fjgoroio()), sed etiam ut 
hic φωνάεντα λόγον, sic v. 44 (etsi non eodem strophae loco) 
αὐδάεις λόγος exsiat. Scripsi autem βροτοῖς δὲ (ϑεοῖς δ᾽ 45) 
pro βροτοῖσι (οὐ... δὲ ut ΠΙ, 30 sq. al.). Verba Clementis sunt: 
οὐ γὰρ 9. q. B. q. λόγον, ἔσται (ἔστε tres libri) λόγος σοφία 
(σοφίας unus) ὥς φησι B. Verba ἔσται λόγος (quae ex -svvo 


. λόγον corrupta vid.) del. Neue. — 36 ἄγον] Antenoris filii Me- 


nelaum et Ulixem in forum. — 38 σάμανεν scripsi, quia per- 
fectam esse rem indicatur vv. 40sqq.; cf. XVI, 51. — 46 cf. Hom. 
D 119. — ΑἸ ἄρχεν 1oyov em. Purser K. Cf. Pind. Pyth. IV, 70 
τίς γὰρ ἄρχεν (ita fere libri), λέξατε (codd. δέξατο: Μοίσαισι est 
67), ναυτιλίας: --- 49 Pind. P. IV, 115 νυκτὶ κοινάσαντες ὁδόν. 


AIOTPAMBOI 


ι: 
σίπαν.ᾳδερκεται 


ουκάιτιοσϑνᾳτοισμεγαλωναχξων 
αλλεν κειταικιχειν 
πασινανϑρωποισδικαν  ϑεῖαναγνα 
ευνομίσακολουϑονχᾳιπινυτασϑεέμιτοσ 
ολβιωνπ.. ὃ. -νιναιρεῦνταισύνοικον 
αδαιολοι. κξορδεσσικαιαφροσυναιό 
εξαισιοισϑαλλουσ᾽ αϑαμβηό 
υβροισαπλουτ .δυναμιντεϑοῶσ 
αλλότριονωπασεναυτιό 

δ᾽ εσβαϑυνπέμπειφϑορον᾽ 

. φνακαιυπερφιαλουσ 

ες «αιδασωλεσενγιγανταῦ 


XV. [XVI] 


22.400. .0. «ἐπεὶ 
... QU. ἐπεμψενεμοιχρυόσεαν 
govoó .vocvi&| 
ἀτωνγέμουσανυμνων 
v]evr[e]e[ πανϑεμοεντιεβρῶν 


51 ὑψιμέδων ὃς ἅπαντα Cl. — 52 αἴτιος Ol. — ὅ8 ἐν μέσωι 
ΟἹ. — δά δικαληϑηαν pr. corr. A*. 4ίκαν ὁσίαν ἁγνάν Cl. 
(ἁγνᾶς εἰ. ΒρΚ.). — ὅδ ἀκολουϑὸν om. pr. supra v. add. A?. — 
Θέμιδος Cl. (Θέμιτος ci. Bgk.). — 56 παῖδες Cl; pergit idem 
ὦ (del. Neue) vuv εὑρόντες. --- συνδικον pr., corr. A3. — 51 ἃ aut 
α cum paragr. — αἰολο .. . υδεσσι K. — 61 ὃ litt. reliquias in ect. 
agnovit Jebb (K.). 

XVL | (vid. revera | fuisse) OY, tum quamvis obscure 
agnoscere mihi visus sum ΑΓΟΙΜ, denique ἔπει. — 8 pro τὰ 
pr. ut vid. e. Post 9s fort. N. — 4 extr. nunc nihil nisi l. 
— b init. v, vix ot. 


CARMINA XIV, [XV.] XV. [XVI] 


Ζεὺς ὑψιμέδων, ὃς ἅπαντα δέρκεται, 

οὐκ αἴτιος ϑνατοῖς μεγάλων ἀχέων, 

ἀλλ᾽ ἐν μέσωι κεῖται κιχεῖν 

πᾶσιν ἀνθρώποις Δίκαν ἰϑεῖαν, ἁγνᾶς 

Εὐνομίας ἀκόλουϑον καὶ πινυτᾶς Θέμιτος" 

ὀλβίων παῖδές νιν αἱρεῦνταν σύνοικον. 

& δ᾽ αἰόλοις κέρδεσσι καὶ ἀφ' ροσύναις 

ἐξαισίοις ϑάλλουσ᾽ ἀϑαμβὴς 

Ὕρβρις, ἃ πλοῦτον δύναμίν τε ϑοῶς 
80 ἀλλότ'ριον ὥπασεν, αὖτις 

δ᾽ ἐς βαϑὺν πέμπει φϑόρον. 

κείνα καὶ ὑπερφιάλους 
Γᾶς παῖδας ὥλεσόσεν Γίγαντας. 


XV. [XVI] 
[HPAKAH Z.| 
IIv9 ου [ἄγ᾽ οἶμ᾽], ἐπεὶ 
δλκ]άδ᾽ ἔπεμψεν ἐμοὶ χρὕσέαν 
Πιερ]αϑεῖν &09]oovog Οὐρανία, 
πολυφ]άτων γέμουσαν ὕμνων 
-vu] εἴτ᾽ ἄρ᾽ ἐπ’ ἀνϑεμόεντι {που Ἕβρωι 


51sqq. cf. Hom. « 32sqq. ,lustitia in cuiusque arbitrio 
est" (ἐν μέσωι κεῖται). — 07 ἁ δ᾽ ut Hom. μ 73 oi δὲ δύω cxó- 
πελοι, ὁ μὲν —.— αἰόλοις ψεύδεσσι Palmer (K.), coll. Pind. N. VIII, 
95. Àd κέρδεσσι cf. Hom. Ψ 709. Pind. P. I, 92 al. — 59 πλοῦ- 
τον Palmer (Κ.); ἁ Κι, id ut demonstrativum git et apodosin 
incipiat (09. σφ᾽ ἐς Platt, quod nimium pro gpatio, vel del. à"). 
— 08 ὠλεσὲν corr. Δ. 

XVI. supplevi ut potui; o/uog est Pind. O. IX, 47 al. — 
9 ὁλκάδ᾽ Sandys (Κ.. — 3 Bl.; Ἀγγελ]ία.. Oso«vío[g Jebb San- 
dys (K.); £099. postea et. Jebb; ϑεμερόφρονος (Hesych.) ei. K. 
— 4 mo^vg. K.; ἁβροτάτων Jebb; brevius pro spatio quod id. 
ci. ἀϑανάτων. — 5 BL (init. [9509 χάριν] Desrouss.). 

BACCHYLIDES ed. Blass. Ed.3. 9 


--- τ πον 


AIOTPAMBOI 


γαλλεταιηδολιχάυχενικυϊ 
δεΐανφ. ενατερπομενοῦ 
διυκηιπᾳγήονων 
Pag.XXXVII ἀνϑεαπεδοιχνεῖν 
(XXXID :0 πυϑιαπολλον 
τοσσαχοροιδελφῶν 
σονχελάδησανπαραγακλέανᾶον 
πρινγεκλεομενλιπευν 
οιἰχαλιανπυριδαπτομένᾶν 
αμφιτρυωνιάδανϑρασυμ. δέαχφω 
9? “ἵκετοδ᾽ αμφικύμον᾽ ἀχτᾳν᾿ 
£v9" απολαϊδοσευρυνεφεϊχηναιῶι 
ξηνιϑυενβαρυὰχέασεννεαταυρουδ 
δυοτ᾽ ορσιαλωιδαμασίχϑονιμεϊ 
λεκορᾶιτ᾽ οβριμὸδὲρκειάξυγαί 
παρϑενωιαϑᾶναι 
υψικέρανβουν᾽" 
TOT αμαχοσδαιμῶν 
δαϊανέιραιπολυδακρυνυφᾳΐ 
25 μητινεπιφρον' &X&L 


6 pro H non recte K. ἢ. — 7 δεϊᾶν pr., tum transfixum al- 
ierum |, denique ex eodem » factum est. — 19 «xAs« pr, ye 
add. A?. — 19 óvoó pr., corr. A*? — 24 δαιανειρὰ pr., Corr. ΔΓ. 


CARMEN XY. [XVI] 


δάφναι ἀγάλλεται ἢ δολιχαύχενι κύκνωι; 
ὄφρ᾽ ἂν ἁ]δεΐαι φρένα τερπόμενος 
ὀπὶ Πυϑόα]δ᾽ ἵκην παιηόνων 
ἄνϑεα πεδοιχνεῖν. 
Πύϑι᾽ Ἄπολλον, 
τόσα χοροὶ 4ελφῶν 
σὺν κελάδησαν παρ᾽ ἀγακ'λέα ναόν. 
πρίν γε κλέομεν λιπεῖν 
Οἰχαλίαν πυρὶ δαπτομέναν 
' Augvtgvovutüav ϑρασυμηδέα qà- 
9, ἵκετο δ᾽ ἀμφικύμον᾽ ἀχτάν᾽ 
iv8 ἀπὸ λαΐδος εὐρυνεφεῖ Κηναίωι 
Ζηνὶ ϑύεν βαρυαχέας ἐννέα ταύρους 
δύο v ὀρσιάλων δαμασίχϑονι μέλ- 
Ae κόρᾶι v ὀβριμοδερκεῖ (y» ἄξυγα 
παρϑένων 4ϑάναι 
ὑψικέραν βοῦν. 
τότ᾽ ἄμαχος δαίμων 
Δαϊανείραι πολύδακρυν ὕφανε 
μῆτιν ἐπίφ' ρον), ἐπεὶ ἐπ. 


6 Bl (εἴτε .. ij ut Eur. Iph. T. 272 sq., Kühner II?, 840). — 


s 


addidi zov hiatus causa (Anacr. 1, 5 4 κου νῦν xv&). Ad 


Ἕβρωι cf. Alcae. frg. 109 (Cr.), Aristoph. Av. 114. — 5 K. (1j et. 


Wil) — τ Bl; ὀπὶ ἠδ. Palmer (K.) De diaeresi v. III, 89, praef. 
p. XXVI. Etiam ἁδέϊαν non malum (ἡδύς , laetus" ut ap. Att.). — 
8 ὀπὶ (oxi) eo laborat, quod producenda est -vos gyll., quam vim ἢ 
ap. hos poetas habere non solet. Sed pro spatio etiam οπιπυϑοα 
(sive -ϑω fuit) paene nimia sunt. — παιηόνων Wil. Desrouss. — 
9 comma posui pro puncto; relat. est τόσα sicut I 147. Iterum 
requirere, quos antea cecinerunt.* — 11 τόσσα propter 28 corr. K. 
— 13 iam abieci quod introduxeram κλεέμεν, ut nexus esset sen- 
tentiarum. V. p. LXVIIIsq. Iloiv adverbium est (Jur.) — 18 ϑύεν 
infinit. est (K.) — 20 inserui γ᾽ (x& et 8 παϊηόνων Jur., v. praef. 
p. XXXIII). — 22 xsgev ex -περαᾷψ; ged accentus ad masculini 
normam deflexus est. Cf. καλλικέραν XVIII, 24 (K.). 

9* 


. AIOTPAMBOI 


πύϑετ᾽ αγγελιανταλαπενϑεαΐὶ 
τόλανοτιλευκώλενον | 
διοσυιοσαταρβομάχασ 
αλοχονλιπαρο. . LoTLÜOMOVTEL. . οὐ" 
ἀδύσμοροσαταλ. . v οτονεμησατί 
φϑονοσευρυβια.. ιναπωλεδὲν 
δνοφεοντεκά)λυ μματῶν 
ὑστερονερχομίενω ν᾽ 

0T ἐεπιποταμῶ. ροδ]δεντιλυκόρμᾶι! 


δεξατονεσσουϊπά ραδ αἱμονιοντερὶ 
1 


XVI [XVII] 

Ἰιϑεοι 

Ἰϑησευσ 
χυανόπροωιραμ. ν]ναυσμενεκτυΐ 
ϑησεαδισεπτ. [τ αγλαουδσαγουσα 
χουρουσϊαόνοϊ . | 
κρητικοντά μν ἐνπελαγοσ' 
τηλαυγεῖγαρ. vois 
βορήϊδιπιτνο . | voc 
xAvvüGéxetux . As μαίγιδ oco «v| 


Pag.XXXVIII. χνισεντεμίνωκχεαρ 


(XXXIID)  ,usoguz .xo696o| 


39—35 XVII, 1—7 inserui fragmentum angustum undecim 
versuum (ap. K.) — 934 litt. 4 post ποταμῶ aegre spatium est. 
— 95 παρ pr, « add. A*. 

XVI. [XVII] Inser. litt. minoribus ἃ laeva parte addidit 
A?. — 1 χυανοπρώρα pr. ν add. corr. — 2 δὶς ἑπτά] respicit 
Servius ad Verg. Aen. Vl, 21 (frg. 17 Bgk.): quidam septem pue- 
ros et septem puellas accipi volunt, quod. et Plato dicit in. Phae- 
done (58 A) et Sappho in lyricis (144 Bgk.) εἰ Bacchylides 
in dithyrambis et Euripides in Hercule (1326 sq.), quos libe- 
ravit secum. Theseus. 


——— Ó——— APIS 


CARMINA XV. [XVI.] XVI. [XVII] 


πύϑετ ἀγγελίαν ταλαπενϑέα, 
Ἰόλαν ὅτι λευκώλενον 
Διὸς υἱὸς ἀταρβομάχας 
ἄλοχον λιπαρὸϊν π]οτὶ δόμον πέμποι. 
ἃ δύσμορος, ἃ τάλαιν᾽. οἷον ἐμήσατο" 
φϑόνος εὐρυβίας νιν ἀπώλεσεν. 
δνόφεόν τὲ κάλυμμα τῶν ; 
ὕστερον ἐρχομένων; 

ὅτ ἐπὶ [ποταμῶι φοδόεντι “Μυκόρμαι 
δέξατο Νέσσου πάρα δαιμόνιον τέρ[ας. 


XVI. [XVII] 


HIOGEOI 
H] OHZETZE. 


Κυανόπφωιρα μὲν ναῦς μενέχτυπον 

Θησέα δὶς ἑπτά τ ἀγλαοὺς ἄγουσα 
κούρους laóvov 

Κρητικὸν τάμνε πέλαγος" 

τηλαυγέϊ γὰρ ἐν φάρεϊ βορήϊαι 
πίτ᾽'νον αὖραι κλυτᾶς ᾿ 
ἕκατι π[ο]λεμαίγιδος 4ϑάνας" 

xvíGsv τε Μίνωϊ κέαρ 
ἱμεράμπυκος ϑεᾶς 


99 λιπαρὰν (ut V, 169) Platt. — 39 δνοφερὸν K., sed Cr. 
comparat δνοφέῃ (Hes.), γνόφεος, ξοφέη. Κάλυμμα .. ὅτε ,,quod 
tum fuit cum —*. — 34 ποταμῶι scholion del. Ludw. Wilam. — 
δοδόεντι cf. 5 (K.; $09. Chr. Herw.). — 35 τέρας] Pind. Ol. XIII, 
13 conf. Sandys; γέρας ci. Jebb. 

XVI. [XVII.] Inscr. 7j addidi; cf. ad XIV. — 4 vepwev corr. 
K. — "7 πελεμ. (ἃ πελεμίξζω)!} Wackern., Housman. De accentu 
cf. Etym. M. 518, 54, Bergk ad Pind. Ol. XIII, 70 (Headl). — 
8 Mivo: K.; dativus utique rectior; idem est v. 68, ubi -»o 


esse vid. Cf. supra p. 14. 


ΠΤ Η σοτ ee τ €. rai we — 


AIO TPAMBOI 


κυπριδοῦ. .voào . c 

qeugad" ov . . . «παρϑενυκᾶσ 
ατερϑ'᾽ ερᾶ .vev' Q'uysv 
δελευκᾶνπαρηϊδων᾽ 

βοα. .|v ερ᾿βοιαχαλκρ 
ϑώρα... . «γνδιονοῦ 

EX «vo Ἰδενδεϑησευδ' 
μελᾳνδ᾽ υποφρύων 
δινᾳ.ενομμακαρδίαντεοι 
σχετλιονάμυξεναλγοδ᾽ 
εἴρέντε" διοσὺιεφερτατου 
οσιονουκετιτεαν 
εἑσωκυβερνᾶισφρενων 

e τι -ἰσχεμεγαλουχονήρωσβιαν 
οτιμ. νεκϑεωνμοῖραπαγκθατῆς 
ἀμμικατένευσεκαιδικασρέπειτά 
λαντονπεπρωμέν.ον : 
αἴσαν. χπλησομενοτ V 

ελϑη". .δεβαρειανκάτε 
χεμςτινεικαισεχεδνᾶ 
τέκενλέχειδιοσυποκροταφονϊδασ 
μιγευσᾳφοινικοσερα 
τωνυμοσκόραβροτων 

φερτ. «ον᾿ αλλαχᾶμε 

πιτϑ'.. οσϑυγατηραφνεοῦ 


10 ante νὰ (ita, non o«) | (ν sive y paullo angustius, quale 


non semel est). .— 14 litt. v'sp sunt in frg. parvulo, quod ex 
Kenyonis schedis exscripsi, ipse non vidi; neque in editione 


principe comparet. — 22 κυβερνασ pr., Corr. AT 
repetita est syll τα; corr. A1? 


96 inii. 


CARMEN XVI. [XVII] 


Κύπριδος ἁγνὰ δῶρα" 
χεῖρα δ᾽ οὐκέτι παρϑενικᾶς 
ἄτερϑ᾽ ἐράτυεν, ϑίγεν 
δὲ λευκᾶν παρηΐδων᾽" 
βόασέ v '"Egífow: χαλκο- 
ϑώρακα Πανδίονος 
ἔκγονον" ἴδεν δὲ Θησεύς, 
μέλαν δ᾽ ὑπ᾿’ ὀφρύων 
δίνασεν ὄμμα, καρδίαν τὲ ()ου 
σχέτλιον ἄμυξεν ἄλγος: 
εἷρέν ve' .»4ιὸς υἱὲ φερτάτου, 
ὅσιον οὐκέτυ τεᾶν 
ἔσω κυβερνᾶις φρενῶν 
9vuóv: ἴσχε μεγάλαυχον ἥρως βίανι 
ὅτι μὲν ἐκ ϑεῶν μοῖρα παγχρατὴς ἀντ. α΄ 
ἄμμι κατένευσε καὶ Δίκας ῥέπει τά- 
λαντον, πεπρωμέναν 
αἷσαν ἐκπλήσομεν, ὅταν 
ἔλθηιν᾽ σὺ δὲ βαρεῖαν κάτεχε μῆτιν, εἰ 
καί σε κεδνὰ τέκεν 
λέχει 4ιὸς ὑπὸ χ'ρόταφον ᾿1δὰς 
μιγεῖσα Φοίνικος ἐρα- 
τώνυμος κόρα βροτῶν 
φέρτατον᾽ ἀλλὰ κἀμὲ 
Ππιτϑέος ϑυγάτηρ ἀφνεοῦ 


10 αἰνὰ K., quod non satis aptum vid. — 18 παρϑενικᾶν 
(adiect. Reinach. — 14 vid. adn. in pag. opposita; δ᾽ "Eo. K. 
5 μινοθώρ. Wil; id. διᾶρεν 18. — 90 εἶρεν cf. 14 (sed εἶπεν 41. 
52). Estne imperf. an aoristus? Ap. Hesych. est lost et ipo — AÉy&L, 
λέγω. Fuit εἶρε τὸ V. l. Hom. 4 δ18 (Earle) Ex EITEN perperam 
intellecto explicat Wil. — φερτάτοι᾽ Wil. Platt, ut coniungi possint 
vv. 20. 21. — 38 μεγάλαυχον dubitanter K. — 31 μιγεῖσα et 35 
πλαϑεῖσα transp. Housm. — Φοίνικος] cf. Hom. & 321 (K). 


AIO YPAMBOI 


πλαϑεισαποντίωιτεκεν 
ποσιδᾶνι" χρυόεον 
τεοιδοσανϊοπλοχοι 
κάλυμμανηρηϊδεδ᾽ 
τωσεπολέμαρχεκνωσσιων 
κελομαιπολυστονον 
ερύκενί βριν᾿ ουγαρανϑελοι 
u «uoóvor soevvovao| 
ἱδεινφαοσεπειτυν ηὐϑεῖ 
συδαμάσειασαξκον 
ταπροσϑεχειρωνβιαν 
δε. ξομεν᾽ ταδ᾽ επιονταδα.. οἿνκριν εἴ: 
πεναρέταιχμοσηρφί . | 

,.φονδεναυβάται 

.τ. -υπερᾶάφανον 
ϑᾳ. σοσ᾽ ἁλίουτεγαμβρωιχολοωϊ 
ὑφαινέτεπ. ταινίᾶν 
μητιν᾽ εἰπεντεμεγαλοσϑὶ 


49 οχέγ. acc. circumfl. fuit. — 46 addidi (ap. K.) frg. par- 
vulum. — 49 pro z(g?) K. o; sunt et. initio versus lineae rectae 


reliquiae. — ὑπεραφνον pr., corr. A*. — 50 ϑαρσοσ recte ut vid. . 


K. regtit. 


CARMEN XVI. [XVII.] 


πλαϑεῖσα ποντίωι τέκεν 
Ποσειδᾶνι. χρύσεον 
τέ (F)ou δόσαν ἰόπ' λοκοι 
κάλυμμα Νηρηΐδες. 
τῶ σε. πολέμαρχε Κνώσιε. 
κέλομαι πολύστονον 
ἐρύκεν Ufo" οὐ γὰρ ἂν ϑέλοι- 
μὶ ἀμβρότοϊ ἐραννὸν Aog 
ἰδεῖν φάος, ἐπεί τιν ἠϊϑ'ἕων 
σὺ δαμάδειας ἀεκόν - 
τα πρόσϑε χειρῶν βίαν 
δείξομεν" τὰ δ᾽ ἐπιόντα δαίμων κρινεῖ." 
τόσ᾽ εἶπεν ἀρέταιχμος ἥρως᾽ 
τάφον δὲ ναυβάται 
φωτὸς] ὑπεράφανον 
ϑάρσος" ᾿4λίου τὲ γαμβρῶι χολώ[ϑη κέαρ, 
ὕφανέ τε ποταινίαν 


ἥτιν. εἶπέν τε οςὐμεγαλοσϑενὲς 
? 39 


31 ex hoc loco patet ἰόπλοκος (VIII, 72 al, Alcae. frg. 55, 
Pind. ΟἹ. VI, 30 Bgk.) idem esse aíque ἰοπλόκαμος (K.), neque 
lomAóxog scribendum esse (v. et. Headl). Cf. πλόκος — πλόκα- 
μος. — 38 κάϊλυμμ᾽ ἁδὺ Ludw. propt. num. — nullum fieri inter 
Νηρηΐδας et Νηρῆος κόρας (102) discrimen, quale quosdam 
fecisse tradidit Didymus in comm. ad Bacch. epin. conscriptis 
(Ammon. p. 79, frg. u 10 Bgk.), recte adnotat Nairn. — 39 τῶ 
(et. Platt) sine ε ut Hom. B 950 al. (Lentz ad Herod. I, 492, 19, 
Ludw.. — κνωσσιῶν correxi (-ocíov Herw.) ut numeris satis- 
fieret, cf. 120. (Κνωσσίων K, qua mensura aequalitas nondum 
perfecta fit; transp. πολύστ. κέλομαϊ Wil). De Κνωσός -σιος V. 
ad 1198. — 42 ἀμβρότου fort. recte Wackern. Wil. — 43 ἕτ᾽, εἰ 
Herw.Headl. — ἠνθέων Crus., it. 93.128 (ἠϑέων K.). — 47 ἀρετ. cum 
Ἀρέσανδρος (— ἀρεσκόμενος τῆν αἰχμῆι, τ ut in βωτιάνειρα) confert 
Wackern.; v. et. Schoene (supra p. XXV) p. 187sq. — 49 &và [os 
K. (sed non est ante o his tribus litt. locus). — 50 χολώσατ᾽ ἦτορ 


Κι: v. ad 116. — 51 ὕφανε Bl., cf. XIV, 88. — δὲ praef. Platt. 
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AIO TPAMBOI 


ξευπατερακουσον" είπερμ 
φόινισσαλευκωλενοσσοιτεκῖ 
νυνπροπεμπ᾽ απουρανουϑὶ 
πυριέϑειραναστραπᾶν 

Gu αριγνωτον᾽ δι 
δεκαισετροιξηνίασειδ. . . ονι 
φύὐτευσενάνϑραποδει 
δᾶνιτονδεχρυδεον 

χειροσαγλαον 
δὶκωνθράσεισωμαπατροσ. δδομουσ 
ενεγκεκοσμονβαϑειασαλοσ᾽ 
εισεαιδ᾽ αικ᾿εμασκλύηι 
κρόνιοδευχᾶδ 
αναξιβρεντασοπαντῶ 

κλυεδ᾽ αμεπτονευχᾶνμεγασϑενηϊ :d 
ξευσ᾽ ὑπεροχοντεμίνωιφυτευσε 
τιμανφιλωνϑελῶν 
παιδιπανδερκέαϑεμεν" 

αστραψεϑ᾽ "οδεϑιμάρμενον 
ἰδωντερασχειρασπεταῦσδὲ 
κλυτανεσανϑέραμενεπτολεμοσηυνῶσ 
eig£vre' ϑησευταδὲ 


58 init. e, per errorem repet.; Corr. A!? — 62 ϑράσει) 9 
a corr. (ÀA??) super aliam litt., fort. . — 61 ἀμειτρον sec. K., 
non recte. 


CARMEN XVI. [XVII] 


Ζεῦ πάτερ, ἄκουσον᾽ εἴπερ μ[ κούρ]α 
Φοίνισσα λευκώλενος Gol τέκε, 
νῦν πρόπεμπὶ ἀπὶ οὐρανοῦ O|oàv 
πυριέϑειραν ἀστραπὰν 
σᾶμ᾽ ἀρίγνωτον᾽ εἶ 
δὲ xol σὲ Τροζξηνία σεισίχϑονι 
φύτευσεν Αἴϑρα Ποσει- 
δᾶνι, τόνδε χρύσεον 
χειρὸς ἀγλαὸν 
ἔνεγκε κόσμον (ἐκ) βαϑ'είας ἁλός, 
δικὼν ϑράσει σῶμα κατρὸς ἐς δόμους. 
εἴσεαι δ᾽ «ix ἐμᾶς κλύηι 
Κρόνιος εὐχᾶς 
ἀναξιβρόντας ὃ πάντων μεδέων." 
χλύε δ᾽ ἄμεμπτον εὐχὰν μεγασϑενὴς 
Ζεύς, ὑπέροχόν vs Μίνωι φύτευσε 
τιμὰν φίλον ϑέλων 
παῖδα πανδερκέα OÉusv, 
ἄστραψέ 8᾽" ὃ δὲ ϑυμάρμενον ἰδὼν τέρας 
χέρας πέτασσε x Avvàv 
ἐς αἰϑέρα μενεπτόλεμος ἥρως: 
εἶἷρέν τε »ἙΘησεῦ, τάδε μὲν 


53 non recte (v. in pag. adv.) μ᾽ ἀλαϑέως Palmer (KJ; 
νύμφ]α et. Jur, κούρ]α et. Festa. — 54sq. Palmer (K). — 
58 Τροιξ. correxi (Kühner-Bl I, 1?, 137); de -£g- v. praef. 
p. XXV. — transposui v. 62? (ubi (v0» σῶμα K.) et 63 (addidi 
ἐκ). Of. 128 sq. — 66 αναξιβρεντας corr. K. — 67 ἄμετρον K.; 
v. pag. adv. ,,Probatum sibi" (Hw.. — 68 Μίνωι et. Housm. 
Weil Herw.; Μίνωϊ Κι; cf. ad v. 8 (τέ vot gor. Μίνωι Ludw., τε 
Fo, κλέος φύτ. Bury; exstat τιμαὶ φύτευϑεν Pind. P. IV, 69). 
— 69 sq. φίλον... παῖδα Housm.; cf αἶσαν 97. — 11 χεῖρε πέ- 
τασε K. propter numeros; πέτασε χεῖρας Ludw. Richards Wil. 
Chr. (ceteroquin pluralis semper est, III, 35 etc); ipse χέρας 
pro χεῖρας scripsi (cf. p. 14). 


AIO'YPAMBOI 


μενβλεπεισσαφηδιοῦ 
δωρα᾽ συδ᾽ ógvv εσβα 
ρυβρομονπ. A«yo6*xgovi| 
Pag. XL δετοιπατηραναξτελέι 
(XXXV) ποσειδανὕπερτατον 
80 κχλεοσχϑόνακατευδενδρον᾽" 
ὠὡσειπε᾿ τωιδ᾽ ουπαλιν 
ϑυμοσανεκάμπτετ᾽ αλλευ 
πᾳχτωνεπιχρίων 
σταϑεισύρουσε" ποντιοντενιν 
δεξατοϑὲλὴμοναλόσοδ᾽ 


ταφενδεδιοσυιοσενδοϑὲν 


, ᾿Ξ mU 
XE0Q ' XEAEUOETEXOTOU 


ρονϊσχεινευδαιδαλον 

νᾶα᾽ μοιρα ᾿ετέρανπόρσυν οδον 
ιετοδ᾽ ὠκυπομπονδόρυ "σόει 
νεινβυρἐσεξόπιϑενπνεουσ᾽ αήτᾶ" 
τρεσσανδ᾽ αϑαναιῶν 


86 τα.εν K., sunt litt. Φ certae reliquiae. — 89 ἐπορσυν 
pr. (recte); mut. A*? — 90 cxvzoóo» pr. corr. A*, — 91 fjo- 
ρεουσ pr., corr. Α. 


CARMEN XVI. [XVII.] 


ἔβλεπες σαφῆ Διὸς 
δῶρα σὺ δ᾽ ὄὕρνυ᾽ ἐς βα- 
ρύβ'ρομον πέλαγος" Κρονίδας 
δέ τοι πατὴρ ἄναξ τελεῖ 
Ποσειδὰν ὑπέρτατον 
κλέος χϑόνα xov ἠύδενδρον." 
ὃς size τῶι δ᾽ οὐ πάλιν 
ϑυμὸς ἀνεκάμπτεϊ. ἀλλ᾽ εὐ- 
πάκτων ἐπὶ ἰκρίων 
σταϑεὶς Ógovos, πόντιόν τέ νιν 
δέξατο ϑελημὸν ἄλσος. 
τάφεν δὲ Διὸς υἱὸς ἔνδοϑεν 
κέαρ, κέλευσέ 9' ἕκατόν- 
τορον Gyiv εὐδαίδαλον 
vü«* μοῖρα δ᾽ ἑτέραν ἐπόρσυν' ὁδόν. 
ἵετο δ᾽ ὠπύπομπον Óógv' Gó&t ἀντ. B 
νιν βορεὰς ἐξόπιϑε ἀνέουσ᾽ ἀήτα" 
τρέσσαν δ᾽ ϑανᾶέων 
15 ἔβλεπες Richards (6v) τάδε μὲν βλέπεις Jebb K.). — 76 üpvv 
cf. Hom. $ 68 daívv(o). — 80 εὐρύεδρον pridem Herw. (εὐρυεδής 
Simon.); sed nunc idem (cf. Fennell al.) comparato Pindari (P.IV, 
14) εὐδένδροιο ματέρος (de terra) ad ἠδὸ. (K.) revertitur. Sunt alia 
quoque quae in hoc carmen B. e Pind. P. IV transtulisse videatur 
(v. ad 68. 132), et opponitur βαρύβρομον πέλαγος 16 sq. ut ap. Sol. 
13, 41. 438qq. γῆν πολυδένδρεον et πόντον ἰχϑυόεντα (cf. et. 848q., 
Fenn. Fest.) — 85 ϑελῆμον Reinach. — 86 τάφεν recte Pearson 
Richards Weil (àá[£]ev K., τᾶκεν Bl"). — 818α. emendavi (ἕκατ. 
Pollux I, 82); ἴσχεν iam K. Remis navis cohibenda erat; hinc 
epitheton. Pro $^ &x. ab initio rex. fuerit, et cf. XVIII, 15. Sen- 


sum necessarium iam Housm. vidit, it. Festa; sed κάτουρον 
(Housm.) non sufficit. — 89 ἐπόρσυν᾽ αὖ Α pr. recte K. — 90 non 


sollicitandum σόει i. e. σσόει, cf. ἐσσόημαι, δορυσσόητος (Althaus 
progr. Spandow 1870, p. 20); 91 pro vetw scribendum νὰν (sic 
et. Housm. Ellis Pearson Richards Wil): σϑένει δ᾽ ἦν Jebb (K.). 
— εξοπιϑὲν correxi (ἐξόπιν Κι). Cf. πρόσϑε 45. — αἡτὰ charta; 
ged ipse poeta cmr& (Platt, Housm., ut Simon. fr. 41) potius 


indicare vid., cf. ἄγουσα 2, ῥέπει τὰἀ(λαντον) 25. 


AIOTPAMBOI 


ηϊϑεωνγένοσεπξει 
ηρωσϑορενποντονὸ εἰ χα 
ταλειρίωντ᾽ ομματωνδαχρυ 
χέονβαρεϊανεπιδ εγμενοιαναγκαν᾽ 
φερονδεὸδ ελφινεσὲνὰλὶ 
νᾳιέτάιμεγανθοωσ 

ϑη. εαπατροόδιππι 

ovÓouov: ἐμολεντεϑεῶν 

μὲ. .Qov' τοϑικλυτασίδων 
ἐδεισεινηρεοσολ 

βίουκοραδ᾽ απογαραγλα 
ὠνλαμπεγυνωνσδελα 

οὐτεπυροσ᾽ ἀαμφιχαιυται 
δεχρυσεόπλοχοι 

δινῆντοταινίδι" χορωνδετερ 
πονχεαρυγροισινενποσιυν᾽" 

εἴδ ἐντεπατροσαλοχονφιλαν 
σεμνανβοωπινερᾶτοι 
σιναμφιτριτανδομοιυσ᾽ 
νιναμφεβαλλεναϊόναπορφυρέαν᾽ 


102 diastole ponitur, ne coniungatur » cum ἐδέισε. --- 105 ὡστξ 
non recte ΚΕ. — 107 sw. pr., corr. A39? Δινεῦντο non recte K. 
— 109 ιδ.» pr. εἶδεν A*. — 110 βοωπι pr., corr. A?? 


CARMEN XVI. [XVII.] 


ἠϊϑέων γένος, ἐπεὶ 
ἥρως ϑόρεν πόντονδε, κατὰ λειρίων 
v ὀμμάτων δάκρυ χέον 
βαρεῖαν ἐπιδέγμενοι &vdyxov 
φέρον δὲ δελφῖνες ἔνα- 
λιναιέται μέγαν ϑοῶς 
Θησέα πατὶρὸς ἱππί- 
ov δόμον, μέγαρόν τὲ ϑεῶν 
μόλεν. τόϑι κ'λυτὰς ἰδὼν 
ἔδεισ᾽ ὀλβίοιο Νη- 
ρέος κόρας" ἀπὸ γὰρ ἀγλα- 
ὥν λάμπε γυίων σέλας 
ὧτε πυρός, ἀμφὶ χαίταις 
δὲ χρυσεόπ'λοκοι 
δένηντο ταυνίαι" χορῶν δ᾽ ἔτερ- 
πον κέαρ vypoicw ἐν ποσίν᾽ 
εἶδέν τε πατ'ρὸς ἄλοχον φίλαν 
δεμνὰν βοῶπιν ἐρατοῖ- 
σιν ᾿ἀμφιτρίταν δόμοις" 


e 


& vw ἀμφέβαλεν ἀϊόνα πορφυρέαν; 


98 ἠθέων K. (cf. ad 43); id. add. (z&v) propt. num. ((y&e) 
ei. Weil — 94-£9oos (ut in cet. str. est v v v) Purser ap. K., 
Chr. — 95sq. divisionem versuum mut. Jebb. — 97sq. mutavi 
versuum divisionem. Ἁλιναιέται Palmer (K.); sed ef. ἐμπυριβή- 
της Hom. Ψ 702, ἐγχειρίϑετος Hdt. 5, 106. — 100 sqq. irans- 
posui (É)uoAev et μέγαρον (it. Housm., Richards, Wil; μέγ. v 
iu. 9. Ludw. [Housm.]; δόμονδ᾽ Chr). 'Of. 71 (πέλαγος). 94. — 
102 ἔδεισεν K.; id. Νηρῆος pro -£os, cf. Oivijog V, 166; sed 
praest. ἔδεισ᾽ ὀλβίοιο N. x. Ludw.; cf. eum -ρέος κλέος 80. — 
165 ὥστε K., sed ovre — ὧὦτε (Pind.) exstare vid. — 107 δινεῦντο 
K. (δον. Wil., sed vid. 18); cf. praef. p. XXVI. — 108 ὑγροῖσι ποσσίν 
scr. K.. C£. Pind. ΟἹ. II, 68. — 112 ἀαμφεβαῖλεν corr. K. — ἀϊόνα 
vestimentum quodcunque significat (v. 123 8q.), sed prorsus ignota 
vox est. De ἁιόνα i. e. Eione Nereide (Hesiod. Theogon. 255) cogitat 
Walker; 7jióvsc: ὀφϑαλμῶν và ὑποκάτω Hesych. (Schoene p. 204 8q.). 


AIOTPAMBOI CARMEN XVI. [XVII.] 


, , , y 
χομαισιτ εἐπεϑηκενουλαι κόμαισί τ ἐπέϑηκεν οὔλαις 


ἀμεμφέα π'λόκον, 
τόν ποτέ (F)oí ἐν γάμωι 
δῶκε δόλιος ᾿4φ'ροδέτα δόδοις εἰρμένον. 
ἄπιστον ὅ.τι δαίμονες 


ἀαμεμφέαπλοχον" 


τονποτεοιενγαμῶι 
δωκχεδόλιοσαφροδιταροδοισερεμνον" 
απιστονοτιδαιμονεῦ 
ϑέλωσινουδενφρενοδάρδισβροτοισ' 
νααπαραλεπτόπρυμνονφανη φεῦ 
οιαισινενφροντισικνώδιον 
ἐσχασενστραταγέτανεπει 

uo «à ἰαντοδεξαλος 
ϑαυμαπαντεσσι" λὰμ 

πεδ᾽ αμφιγυοισϑεωνδ θ᾽ αγλο 
ϑροονοιτεχουραισυνεῦ 
ϑυμίαινεοχτιτῶι 

ὡλόλυξαν᾽"ξ 

κλαγενδεποντοδ᾽" ηϊϑεοιδ᾽ εγγυϑεν 
νεοιπαιάνιξανεραταιοπι, 


ϑέωσιν οὐδὲν φρενοάραις βροτοῖς" 
νᾶα παρὰ λεπτόήρυμνον φάνη" φεῦ, 
οἵαισιν ἐν φροντίσι Κ'νώσιον 
ἔσχασεν στραταγέταν, ἐπεὶ 
μόλ ἀδίαντος ἐξ ἁλὸς 
ϑαῦμα πάντεσσι, λάμ- 

πὲ δ᾽ ἀμφὶ γυίοις ϑεῶν ÓGQ, ἀγλαό- 

ϑρονοί τε κοῦραι σὺν εὐ- 

ϑυμίαι νεοκτίτωι 
ὠλόλυξαν. ἔ- 

xÀ«ysv δὲ πόντος" ἠΐϑεοι δ᾽ ἐγγύϑεν 
νέοι παϊάνιξαν ἐρατᾶι (J)omt. 

Ζάλιε. χοροῖσι Κηΐων 

φρεναϊάνϑειό 


φρένα ἰανϑεὶς 
r , J | , , , - , 
ὀπαξεϑεόπομπονεσϑλωντυχαι ὄπαξε ϑεόπομπον ἐσϑλῶν τύχαν. 
) | 


δαλιεχοροισικηΐῶν 


116 δολισρτ., corr. A*? — 119 λαα pr., corr. A*? — 120 qov- 116 ἐερμένον Weil; scr. εἰρμένον. — 118 λῶσιν Palmer (K.) 
τισσι pr. corr. A!? | propt. num.; sed id vulgaris Doridis verbum ne apud Pind. 
quidem est. Verum vid. ϑέωσιν Cr. (Richards, Weib, coll. Od. 

ὃ 465. Ad sententiam cf. IIL, 57. Pind. P. X, 48; est fere 

legitima ap. hos poetas in narrandis miraculis. Sed quae Pin- 

darus Ol 1, 26 narrat, ad contrariam eum sententiam proferen- 

dam cogunt. — φρενοάρας cf. χαλκοάρας Pind. — 119 λεπτό- 

πρώιρον recte puto Piccolomini. — 124 yvois et «yào corr. K. 


— 131 φρένας Jebb Chr, cf. tamen III, 68 v. L, V, 75. — 
132 ϑεόπ. Pind. P. IV, 69. 


BACCHYLIDES ed. Blass. Ed. 8. 


144 AIOYTPAMBOI 


Pag. XLI χομαισιτ ἐπεϑηκενουλαιό 

(XXXVD ἀμεμφέαπλοκον᾽ 

115 τονποτεοιενγαμῶι 
δωκεδόλιοσαφροδιταροδοιδερεμνον᾽ 
απιστονοτιδαιμονεῦ 
ϑέλωσινουδενφρενοδραισβροτοιδ᾽ 
νααπαραλεπτόπρυμνονφανη (Ev 
οιαισινενφροντισικνώσιον 
ἐσχασενστραταγέτανεπει 
μολ αδίαντοσεξαλος 
ϑαυμαπαντεόσσι" λὰμ 
πεδ᾽ αμφιγυοισϑεωνδωρ᾽ αγλο 
Δρονοιτεχουραισυνευ 
ϑυμίαινεοκτιτωι 
ὠλόλυξαν᾽"ε 
κλαγενδεποντοσ᾽ ηἰϑεουδ᾽ εγγυϑὲν 
νεοιπαιάνιξανεραταιοπι 
δαλιεχοροισικηΐων 
φρεναϊανϑειό 


ὀπαξεϑεόπομπονεσϑλωντυχαν 
) 


116 doAus pr., corr. A*? — 119 Acc pr., corr. A*? — 120 φον- 
τισσι pr., corr. A!? 


CARMEN ΧΥ͂Ι. [XVII.] 


κομαισί τ ἐπέϑηκεν οὔλαις 
? p , 
ἀμεμφέα π'λόκον, 
, , io , 
τὸν ποτὲ (F)oí ἐν γάμωι 
δῶκε δόλιος Aq 
og A4 ) 
Ἢ i08 φ ροδίέτα δόδοις εἰρμένον. 
ἄπιστον ὃ.τι δαίμονες 


, 3 ji 
Mead οὐδὲν φρενοάραις βροτοῖς" 
νᾶα παρὰ λεπτόπρ ΐ 
, ὄπρυμνον φάνη" φεῦ. 
οὐαισιν ἐν φροντίσι Κ'νώσιον 
ἑσχασὲν στραταγέταν, ἐπεὶ 
49 9 
μόλ ἀδίαντος ἐξ ἁλὸς 
ϑαῦμα πάντεσσι, Adu- 
E] 3 A 
πὲ δ᾽ ἀμφὶ γυίοις ϑεῶν δῶρ᾽. ἀγλαό- 
ϑρονοί τὲ κοῦραι σὺν εὐ- 
ϑυμίαι νεοκτίτωι 
3 , 
ὡλόλυξαν. &- 
XA«ysv δὲ πόντος" ἠΐϑεοι δ᾽ ἐγγύ 
ai ' 1/9 £01 ἐγγυϑεν 
veo, παϊάνιξαν ἐρατᾶι (oí. 
, 
Ζ΄άλιε, χοροῖσι Κηΐων 
, , 
φρένα ἰανϑεὶς 
N e , 
ὕπαξε ϑεόπομπον ἐσϑλῶν τύχαν. 


125 


sint. M a M Scr. elouévov. — 118 λῶσιν Palmer (Κ. 
aiias ev ion 1 vulgaris Doridis verbum ne apud Pind. 
LNqQ C 4C o M EE 
io cf IIL 57. Pind. P. X, 48; est fere 
Fecea " Las poetas in narrandis miraculis. ies Pin. 
Fi vid ipsins ip pei eum sententiam proferen- 
. οάρας οὗ χαλκοά i — πτό 
πρώϊρον recte puto Piccolomini" — 194 te d iit Ὥς {4 


— 181 φρένας Jebb 
132 ϑεόπ. Pind. P. IV, 6$! cf. tamen III, 68 v. L, V, 75. 
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AIO 'TYPAMBOI 


XVII. [XVIII] 
Θησευσ 


βασιλευτᾶνϊεραναϑαναν 
τωναβροβϊωναναξιώνων 
τισνεονέκλαγεχαλκοχωδῶν 
σαλπιγξπολεμηϊαναοιδαν᾽ 
ητισαμετεραόχϑονοῦσ 
δυσμενησορι᾿ ἀμφιβάλλει 
στραταγέτασανηθ᾽ 
ηλησταικαχομάχανοι 
ποιμενωνδ᾽ ἐχατιμηλῶν 
σεύοντ᾽ ἀγελασβιᾶι 
ητιτοικραδϊ αναμυσσει" 
φϑεγγουδοχέωγαρειτινιβροτῶν 
αλκιμωνεπικουριαν 
καὶτινεμμεναινέων 
15 ωπανδιονοσὺιεκαικρεόυσαδ 
οὐ ονηλϑεδολιχαναμειψαό 
Pag. ΧΠ χαρυξποσινισϑμίανκχελευϑον᾽" 
(XXXVID φαταδ᾽ εργαλεγεικραταιου 
φωτοσ᾽ τονυπερβιοντ᾽ exegvev 
920 σίένινοσϊσχυϊφέρτατοσ 


XVIL. [XVIIL] 2 αβροβικων et τερωνῶν pr., corr. A*? Affert 
schol. Hermog. V, 493. VII, 982 W. τῶν ἁβρ. I. ἄναξ (ἄν. j 
Wilamowitz Isyll. 143). — 3 τι pr. (recte), τισ A*. — χαῖκο- 
δωδὼν pr. corr. A?*? — ὁ og& pr. corr. A'? — 8 ληται pr. 
— 10 σευοντι pr, corr. Α΄. — 18 αλκιμοῦυ pr., corr. A* αλκι- 
μῶν (non ut K. -ον). — v. 16 add. in extr. pag. alia m., quae 
eadem etiam X, 23 omissa supplevit. Litt. primae reliquiae 
sunt; secundae videri possunt, sed eae revera ad paragr. per- 
tinent. — 18 λεγεὶν pr., corr. Α΄. 


CARMEN XVII. [XVIII.] 


XVII. [XVIII] 
OHZXET2?. 


Βασιλεῦ τᾶν ἱερᾶν AQavàv, 
τῶν ἁβ'ροβίων ἄναξ Ἰώνων, 
τί νέον ἔχλαγε χαλκοχώδων 
i σάλπιγξ πολεμηΐαν ἀοιδάν; 
ἢ τις ἁμετέρας χϑονὸς 
δυσμενὲς ὅρι᾽ ἀμφιβάλλει 
στραταγέτας ἀνήρ: 
ἢ ληισταὶ κακομάχανοι 
ποιμένων ἀέκατι μήλων 
σεύοντ᾽ ἀγέλας fà; 
ἢ τί τοι κραδίαν ἀμύσσει: 
φϑέγγευ" δοκέω γὰρ εἴ τινι βροτῶν 
ἀλκίμων ἐπικουρίαν 
καὶ τὶν ἔμμεναι νέων, 
ὦ Πανδίονος υἱὲ καὶ Κρεούσας. 
Νέον ἦλθεν δολιχὰν ἀμείψας στρ. β΄ 
xüov& ποσὶν ᾿Ισϑμίαν χέλευϑον' 
ἄφατα δ᾽ ἔργα λέγει κραταιοῦ 
φωτός" τὸν ὑπέρβιόν τ᾽ ἔπεφνεν 
20 Σίνιν, ὃς ἰσχύϊ φέρτατος 


3 τί (Α pr.) K. — ὁ ἀμφιβάλλει cf. tra yf 
) 1 . trag. adesp. frg. 127, 6 N. 
(Herw.. — 9 à" ἕκατι corr. Palmer et van Brsotesdent (Ky 


— 11 cf. Aesch. Pers. 161. — 12 qs; 


— 16 ἸΔῈ corr. K. yyov correxi (it. Wackern.). 


AIO 'TYPAMBOI 


ϑνατωνηνχρονιδαλυτάιου 

GtLGLy 0 OVOGOTEXOO" 

ov? ανὸ ροχτόνονεννάπαισ 
κρεμυῶνοσατάσϑαλόντε 
σκιρωνακατέκτανεν᾽ 
ταντεκερχυονοσπαλάιστραν 
εδχεν᾿ πολυπήμονοστεκαρτεραν 
σφυρανεξέβαλλενπροχο 
πτασαρέιονοστυχῶν 

φωτοσ᾽ ταυταδεδοιχ οπαιτελειται" 
τιναδ᾽ εμμενποϑενανδρατουτον 
λεγει" τινατεστολανεχοντα᾽" 
ποτερασυνπολεμηΐοισο 
πλοισιστρατιαναγονταπολλαν᾽" 
ημουνονσυνοπλοισιν 


LG 5 , 
στιχεινεμπορονοι GAGTOV 


d 
επαλλοδαμὶαν 
ἱσχυροντεκαιαλχίμον 
L. E 
ὡδεχανϑρασυνοστουτῶν 


: p . 1 
26 xsoxvvoc pr. corr. A?. — 34 στραταν pr.. corr. At. 


CARMEN XVII. [XVIII] 


ϑνατῶν ἦν, Κρονίδα Μυταίου 
σεισίχϑονος τέχος" 
- , » / 3 /, 
σὺν v ἀνδροχτόνον ἐν νάπαις 
Κρεμμυῶνος. ἀτάσϑαλόν τὲ 
Σχέρωνα κατέχτανεν᾽" 
, , 
τάν τὲ Κερκυόνος παλαίστραν 
ἔσχεν, Πολυπήμονός τε καρτερὰν 
σφῦραν() ἐξέβαλεν Προχό- 
στας. ἀρείονος τυχὼν 
, - / 2 δ’ — ^" 
φωτός. ταῦτα δέδοιχ᾽ ὕὅπαι τελεῖται. 
Τίνα δ᾽ ἔμμεν πόϑεν ἄνδρα τοῦτον 
λέγει, τίνα τε στολὰν ἔχοντα: 
πότερα σὺν πολεμηΐοις ὅ- 
π'λοισι στρατιὰν ἄγοντα πολλάν; 
Ἃ ^ A 3 , 
ἢ μοῦνον σὺν ὀπάοσιν 
» EX 05 
Gve(yewv ἔμπορον oi ἀλάταν 
ἐπ᾿ ἀλλοδαμίαν. 
ἰσχυρόν τὲ καὶ ἄλκιμον 
ὧδε καὶ ϑρασύν, ὃς τζοσγούτων 


21 cf. Stephan. Byz. “υταί: χωρίον Θεσσαλίας. διὰ τὸ λῦσαι 
τὰ Τέμπη Ποσειδῶνα (K.). — 22 τέκος σεισ. Reinach. — 924 χρε- 
μυῶνοσ corr K. — 26 Κερκ. παλ. cf. Paus. 1, 39, 8 (K.). — 
27 sqq. unus fuit sec. Paus. (I 38, 5, Κι) Πολυπήμων ὄνομα, 
Προκρούστης δὲ ἐπίκλησιν; Ovidius autem (v. Ib. 407 et ad eum 
locum Ellis. filium facit Procrusten Polypemonis (monent 
Housman, Ellis, Reinach). Cf. etiam Robert Herm. 1898, 1488qq., 
qui intellegit malleum aut a Polyp. factum aut quo is antea 
usus erat. Simplieissimum puto post σφ. interpungere (πολυπή- 
Lov', ὅς τε x. 6g. ἐξ. Poutsma; bene Festa σφ. ἐξέβαλ ἃν ex 


-ΛΛΕΝ A — AÀN). — 81 cf. V, 868qq. -- 86 ὅχλοισιν (88 sq.) 
corr. Goligher Weil Festa (συνοπαόνων Housm.; συνόπλοιό νιν 
Ludw.; ἢ μόνον τ᾽ ἄνοπλόν τέ νιν K). Eur. Hec. 1148 μόνον σὺν 
τέκνοισι. conf. Weil, El. 628 Herw., Ach. Tat. II, 10 Headl. (μούνοις 
σὺν ὁπ. Nikitin). — 36 cvuyst corr. K. — ἔμπορον ,,viatorem" (Weil). 
— 39 ὅστε Palmer (Κ.); vel ὃς τοιούτων ci. K.; τοσούτων Platt. 


AIO TPAMBOI 


ανδρωνκαρτερονόσϑενοῦ 
ἑσχεν᾿ ηϑεοσαυτονορμᾶι 
δικασαδϊχοισινοφραμήσεται 
ουγαρραιδιονάκενερ 
δονταμηντυχεῖνκακοωι" 
παντ᾽ εντωιδολιχῶιχρονοωιτελειται" 
δυοοιφωτεμονουσαμαρτεῖν 
λεγει᾿ περιφαιδιμοισιδ᾽ ὡμοιό 
ξιφοσεχειν" 
ξεστουσδεδυ᾽ ἐνχερεσσ᾽ ἀακονταῦ 
Pag. XLIII 55 * στιλβειναπολαμνιαν 
(ΔΑΣΎ) φοινισσανῳφλογαπαιδαδ᾽ μὲν 
πρωϑηβον" αρηϊωνδ᾽ αϑυρματῶν 
κήἠυτυκτονχυνεανλακαι 
νανχρὰτοσύπερπυρσοχάιτου" 
χιτωναπορφυρέξον 
στερνοισιτ᾽ αμφικαιόυλιον 
 ϑεσσαλανχλαμυδ᾽ "ομματωνδὲ 
T μεμνασϑαιπολεμουτεκαι 
χαλκεοκτυπουμαχα 
60 διξησϑαιδεφιλαγλάουσαϑανα 


41 eysv pr., corr. A?? — 48 nihil unquam amplius in hoc 
v. fuit. — 53 στερνοισ recte pr., v add. A'. — 55—957 add A? in 
marg. superiore. — 59 χαλκενκτυποῦυ pr. corr. A*. — 60 litt. 
t£no9 (pro 9 ab initio « fuit) e«:ós in spatio quod pr. m. va- 
cuum reliquerat suppl. A*. 


CARMEN XVII. [XVIII.] 


ἀνδρῶν κρατερὸν σϑένος 
ἔσχεν; ἦ ϑεὸς αὐτὸν δρμᾶι, 
δίκας ἀδίκοισιν ὄφ'ρα μήδεται" 


οὐ γὰρ ῥάιδιον «iiv ἔρ- 
δονταὰ μὴ ᾽ντυχεῖν καχῶι. 
πάντ᾽ ἐν τῶι δολιχῶι χρόνωι τελεῖται. 
Δύο (.}οι φῶτε μόνους ἁμαρτεῖν στρ. 
λέγει, περὶ φαιδίμοισι δ᾽ ὥμοις 
ξίφος ἔχειν [ἐλεφαντόκωπον7᾽ 
ξεστοὺς δὲ δύ᾽ ἐν χέρεσσ᾽ ἄκοντας 
κηὔτυχτον κυνέαν Δάκαι- 
v«v χρατὸς πέρι πυρσοχαίτου᾽ 
χιτῶνα πορφύρεον 
στέρνοις τ᾽ ἀμφί, καὶ οὔλιον 
Θεσσαλὰν χλαμύδ᾽ * ὀμμάτων δὲ 
στίλβειν ἄπο Παμνίαν 
φοίνισσαν φλόγα᾽ παῖδα δ᾽ ἔμμεν 
πρώϑηβον, ἀρηΐων δ᾽ ἀϑυρμάτων 
μεμνᾶσϑαι πολέμου τε καὶ 
χαλκεοκτύπου μάχας" 
60 διξησϑαι δὲ φιλαγλάους Ἵϑάνας. 


40 καρτερον corr. K. — 46 ὁμαρτεῖν K., sed ipse (cum Pal- 
mero) Homericum ἁμαρτῆι confert; exstat etiam Ν᾽ 584 ἁμαρτή- 
τὴν in charta vetusta edita ab A. Hunt Journ. of Philol. XXVI, 
25sqq. V. praeterea Herodae mimiamb. ed. Meister p. 857 sq. — 
48 de clava aliquid dietum fuisse suspicatur K.; verum B. ne 
Periphetis quidem, quem occisum spoliavit ea clava Theseus, men- 
tionem fecit. Bene ἐλεφαντόκωπον (cf. χαλκοκ ὦ δων 3) Desrouss. 
coll. Ovid. Met. VIT, 421. — 50 κηὔτυκον K., non recte. (Cf. VIII, 4.) 
— 51 ὑπερ correxi, quamquam rarum est περί c.gen. sensu locali (cf. 
K.); sed etiam κυνέαν κρατὸς ὕπερ sine exemplis est. — 528q. στέρ- 
vois τὲ πορφ. χιτῶν᾽ GuguWil. Platt bene, nisi quod non est alterum 
iambi initialis in his glyc. exemplum. — 53 στέρνοις cum A pr. K. 
— ἀμφί sec. gramm., non ug: (Headl). — singulare οὔλιος 
pro o$iog. — ὅθ susv corr. K. (cf. V, 144; εἶμεν IX, 48). 
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XVIII. [XIX] | XVIII. [XIX] 


Io αϑηναιοισ Ig 
AOHNAIOIZ. 

Πάρεστι μυρία κέλευϑος 
ἀμβροσίων μελέων. 

ὃς ἂν παρὰ Πιερίδων λά- 
χησι δῶρα Μουσᾶν. 

ἰοβλέφαροί τε καὶ 
φερεστέφανοι Χάριτες 
βάλωσιν ἀμφὶ τιμὰν 


παρεστιμυρϊακελευϑοσ 
αμβροσϊωνμελεων 
οσανπαραπειερὶδ ὠνλά 
χηισιδωραμουσᾶν 
Ἰοβλέφαρόιτεκαι 
φερεστέφανοιχαριτεσ 
βάλωσιναμφιτιμαν 
υμνοισιν᾿ ᾽Ὃπηφαιϊνενυνὲν 


χὰ ei , vi 3 
υμνοισιν᾽ ὕφαινέ νῦν ἐν 
ταῖς πολυηράτοις τι κλεινὸν 
ὀλβίαις ϑάναις. 
3 L2 , 
ἑὐαίνετε Κηΐα μέριμνα. 


ταισπολυηράτοιστικαινον 
ολβϊαισαϑαναισ 


ευάινετεκηϊαμέριμνα᾽" 


πρεπειδσεφερτατανΐμεν 
οδονπαρακαλλιοπαδλα 
χοισανεξοχονγερασ᾽ 

τιηναργοσοϑ' ιππιονλιπουσα 
φευγεχρυσέαβουσ 
ευρυσϑενεοσφραδαϊσιφερτάτουδιοσ 
ἱναχουροδοδάκτυλοσκορα᾽" 


πρέπει Gt φερτάταν ἴμεν 
ὁδὸν παρὰ Καλλιόπας λα- 

χοῖσαν ἔξοχον γέρας. 
τί ἦν, Ἄργος ὅϑ᾽ ἵππιον λιποῦσα 
φεῦγε χρυσέα βοῦς. 
εὐρυσϑενέος φραδαῖσι φερτάτου Διός. 
᾿Ινάχου ῥοδοδάκτυλος κόρα: 


TM , T M as Te oen 

XVIII. [XIX.] Inscr. litt. min. : sinistra ges addidit ἐν ΧΥ͂ΠΙ. [XIX.] ϑηναίοισι K., v. pag. adv. — 3 πειεριδων 
— αϑηναιοισι sec. K.; sed | quod visum est pro coronidis corr. K. — Ἶ ἀμφὶ cf. XVIL, 58. — 9 κλεινὸν K., v. pag. adv. 
parte habendum (ita et. Ludw.). — 9 xcov] s super c: adscr. Vix exstat καινόν (A pr. Herw.) nisi ap. Atticos, tum Herod 
À?; sed nihil praeterea correctum vid.; κλεινὸν voluisse correc- IX, 26; Philoxen. Bel. 3. 23 (2), "Punch. 12 (91 Wil), Headl. 
— — pulat K. — 15 or pr, corr. Α΄. — uameiov pr., Cf. K. — 11 μέριμνα signifieatione h. 1. non multum distat 8, 
corr. A" μοῦσα, mens carminibus pangendis intenta. — 15 τί ἦν editori 
Britanno utique corruptum vid., et propter numeros (. ὦ est in 
v. 33) et propter sensum; mihi (ut Wil. Cr. res parum explo- 
rata est. Cf. XIV, 47, et propter hiatum Kühner-Blass I?, I, 196. 
(Γέρας τῖεν [inf]. Marindin; y. viov. Ludw.; y. εἴ τιν᾽. Housm., 
prob. Headl.; possis 40706 ἦν zo9" 09^, cf. 33). 
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E 3 
oT ἀργονομμασιβλεποντα 
πάντοϑενακαμάτοισ 
μεγιστοάνασσακελευσεν 
ἀκοιτοναύπνονεον 
ταχαλλικέρανδάμαλιν 
φυλασσεν" ουὐδεμαιασ 
υἱοδσδυνατ᾽ ουτεκατευ 
φεγγέασαμερασλαϑειννιν 
* χρυσοπεπλοσηρὰ 
Pag. ΧΕΙ ὀυτενυκτασαγνγί 
(AA RIX) &T ουνγενετ᾽ e| 
30 ποδαρκε᾽ «yycAo| 
κτανεῖντοτεϊ 
ομβριμοσπόρουλ! 
&oyov:ijocxat | 
ασπετοιμεριμν 
ηπειερὶδεσφυτευ 
καδεωνανάπαυσϊ 
ἑμοιμενουν 


ἘΞ 
ασφαλεστατοναπρι 
ἑπειπαρανϑεμῳΐ 
νευλοναφικετ᾽ o[ 


Ἰωφερουσαπαιδὶ 


22 om. pr. add. in marg. infer. A?. — 28 οὐδὲ pr., corr. 
À*? — 29 extr. « K. — 32 οβριμοσπ pr., u add. A?. — extr. 


4 recte Jur. — 84 non agnosco ἐμ cum acc. (K). — 38 gms 
Κι; teneo o. — 39 extr. o; 40 extr. an o? — 40 non recte (v. 
ad VII, 48sqq.), etsi speciose Jur. hic (cum lacuna) adiungit 
frg. 17 K.: ο[ἰστ]ροδίναϊτος etc. 


CARMEN XVIII. [XIX.| 


ὅτ᾽ 4ργον ὄμμασιν β'λέποντα 
πάντοϑεν ἀκαμάτοις 

μεγιστοάνασσα κέλευδε 
ἀρυσόπεπ'λος "Hoc 

ἄκοιτον vx vov ἐόν- 
τα καλλικέραν δάμαλιν 
φυλάσσεν" οὐδὲ Μαίας 

υἱὸς δύνατ᾽ οὔτε κατ᾽ εὐ- 
φεγγέας ἁμέρας λαϑεῖν νιν 
οὔτε νύκτας ἁγνάς. 

εἴτ᾽ οὖν γένετ᾽ e|u ὦ. . 
ποδαρκέ᾽ ἄγγελον Διὸς 

κτανεῖν τότε [Γᾶς ὑπέροπ' λον 
ὀβριμοσπόρου λ[όχον 

"4oyov: ἦ ῥὰ καὶ [. o 0.0 

ἄσπετοι μέριμν[ αι" 

ἡ Πιερίδες φύτευϊσδαν. υ.ὁὦν 

καδέων ἀνάπαυσιν . v 

ἐμοὶ μὲν οὖν 

ἀσφαλέστατον & πρίν ἐστ᾽ ἀοιδά" 

ἐπεὶ παρ᾽ ἀνϑεμώΪ δεα 

40 Νεῖλον ἀφίκετ᾽ οἱ... 
lo φέρουσα παῖδ[α... 


19 ὄμμασιν Herw.; sic enim B. etiam ante binas consonas. — 
21 κέλευσεν corr. Platt. — 24 cf. ὑψικέραν XV, 22 (K.). — 98 ἁγνάς 
Jebb, Sandys. — 29 εἶτ᾽ Jebb. K.; ἐκ ϑεῶν ἀνάγκα Headl. — 30 Jebb 
(K.). — 31 Jebb. — 32 óffo. (A pr.) K.; λόχον Bl. — 33 ἦ (ita sec. 
gramm.: ἢ .. ἦ) ad εἴτε refertur ut XV, 5sq. Nempe ,,quamvis for- 
tem delassaverunt^ (ἐς τέλος σφ᾽ ἔτειρον Jebb, αἰνὰ yvi^ ἔλυσαν 
Jur.) — 84 Jebb. --- 35sqq. ἁδύμωι μέλει (Ov. Metam. 1, 677) — 
ὄμμασιν Jebb; ᾿Ινάχου κόραι — ἁμέραν Wil — 37sq. Bl. (ἅπερ 
εἰλικρινῆ λέγειν Jebb, ἀπερ ἐκράνϑη 4. Wil). Aequiescit poeta in 
eo quod extremum proposuerat; ea enim fuit vetus traditio — 
39 cf. δονακώδεα N. frg. 30 (K). — 40 oieroozA£? (ita et. Festa; 
οἰστροδίνατος Jur. v. p. adv). — 41 παῖδ᾽ ὑπὸ κόλποις Jebb. 
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ἑπαφον᾽ ἐνϑανι 
λινοστόλωπρυτί 
υπερόχωιβρύοντ!Ι 
μεγισταντεϑνᾳ 
οϑενκχαιαγανορί 
ἑνεπταπύλοισί 
καδμοσσεμέλ! 
ατονορσιβάχχα! 
τικτεδὶ ονυσον 


γκαιχορωνστεφαΐ 


XIX. [XX] 
ἰδασ λακεδαιμονιοισ 


σπαρταιποτενςεΪ 
ξανϑᾶιλακεδα[ 
τοιονδεμελοσκί 
OT αγετοκαλλιπαΐ 
χορανϑρασυκαρὶ 
μάρπησσανϊοτί 
φυγωνϑανατουτί 


42 ενϑενι pr. corr. A*? — 48 αιἱνρστόλων K. --- 48 καδοσ 
pr, & add. A?. — inter σε et us largum spatium, linea trans- 
versa expletum. Cf. XII, 156. — 50 διονυσον K. recte ut vid., 
quod ad chartam attinet. 

XIX. Inscr. litteris min. a sinistra parte add. A?, — 6 ioc 
potius quam :ov (Κ.), certe non ioz. 


CARMINA XVIII. [XIX.] XIX. 


"Exogov: ἔνϑα wv... 
λινοστόλων πρύΪτανιν.. 
ὑπερόχωι βρύοντ[α... 

46 μεγίσταν ve ϑναΐτ... 
ὅϑεν καὶ ᾿γανορί δας 
ἐν ἑπταπύλοισι Θήβαις 
Κάδμος Σεμέλ[αν φύτευσεν, 
ἃ τὸν ὀρσιβάκχαν 
τίχτε Zfiov υἱὸν 
καὶ χορῶν στεφαί.... 


ΧΙΧ. 


ΙΔΑΣ 
ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΊΟΙΣ. 


Σπάρται ποτ᾽ ἐν εἰ ὑρυχόρωι 

ξανϑαὶ “ακεδαιμονί. . . 

τοιόνδε μέλος x| 

Mw. » p ὧν 

Or ἄγετο χαλλιπα] ρᾶιον 

κόραν ϑρασυκάρ διος Ἴδας 
Μάρπησσαν ἰοτ[ρόφου πὰρ ποταμοῦ, 
φυγὼν ϑανάτου [.... 


42 velut νιν τέκ᾽ ἀνδρῶν. — 48 λινόστολοι (non «iy. ut K.) 
sunt Aegyptii, cf. Hdt. II, 37. 81 (Jur) Plut. de Is. et Osir. 3 
(352 C) al. (Αἰγύπτου βασίλεια λινόστολε Isis Kaibel epigr. 1028, 
Jebb). — 44 velut βρύοντα τιμᾶι. --- 45 ϑνατῶν κτίσε σποράν Jebb. 
— 46 "Ayavooíó«g Bl. (et. Wil. Cr). — 478q. Jebb. — 50 Zfiov 
υἱόν Bl, cf. pag. adv.; add. Cr. εὔιον ϑεὸν, Jur. ἀγλαῶν τε 
κώμων. — 51 στεφαϊναφόρων ἄνακτα bene Wil. 

XIX. 1 εὐρυχόρωι (Pind. N. X, 52) et. Rossb. Wil. Ping. 
al. — 2 non recte ξανϑᾷ K. --- ξανϑαὶ A-ov τοι. μ. κόραι 
ἄιδον Wil — 4 aut καλλίπαχυν (K). — 5 ci. K. — 6sq. M. 
ἰόπλοκον (sed v. pag. adv.), αἶσαν q. 9. μέλαιναν Sandys. — 
7 Sq. 9. τέλος αἰπύ Pingel; fort. 9. τελευτάν, ἐπεὶ | ἀν. II. ἄρηγεν. 


- 


cies "ERO τυ σπτσν 


— P A CER SR 


AIO TPAMBOI 


αναξίαλοσποσι 

ιππουστέοιισαν 
πλευρων᾽ εσεῦκτί 
χρυσάσπιδοσυιο! 


* "ἧς 
τς 


(Pag. XLVI?) Ἰδάνιονῳ[ 
Ἰυνέεστριοί 


Ἱνφορεῦν! 
|. οφουποί 
(desunt reliqua) 


8 z«ct pr. ποσι À*? — ad hoc carmen referendum vid. 
schol. Pind. Isthm. 4, 92 (frg. 61 Bgk.): ἰδίως τὸν Ανταῖόν φησι 
(Pind.) τῶν ξένων τῶν ἡττωμένων τοῖς κρανίοις ἐρέφειν τὸν τοῦ 
Ποσειδῶνος voóv: τοῦτο γὰρ ἱστοροῦσι τὸν Θρᾶικα “Ζιομήδην 
ποιεῖν, Βακχυλίδης δὲ Εὔηνον ἐπὶ τῶν τῆς Μαρπήσσης (Heyne 
pro Μαρσίππης) uvnov5oov: oi δὲ Οἰνόμαον, ὡς Σοφοκλῆς. 

Pag. XLVI, frg. 2 K. Spatium vacuum quod est supra v. 1 
paginam summam indicat. — 4 0(£vy K. 


FRAGMENTA KENYONIS INCERTA 


iam omnia in suis, ut quidem mihi visum est, paginis collocata 
sunt. Frg. 1 — carm. l, 111sqq.; 2 — c. XX; 3 et 4 — VIII, 
898qq.; 5 — I, 73sqq.; 6 (I Bl.) — I, 3sqq.; 7 (II Bl. v. VII, 
p. 68 sq.; 8 (III Bl.) — VIII, 89; 9 (IV Bl.') - XIV, 23; 10 Ξε VIII, 
90sqq.; 11 — XIII, 408qq.; 12 (V Bl.!) v. VII, p. 68 5α.:; 13 Ξε I, 
46sqq.; 14 — I, 7sqq8.; 15 — I, 20sqq.; 16 — I, 18q., 8δὅ 58α.; 
17 — VII, 488q9.; 18 — XII, 109sqq.; 19 — IV, 11 sq.; 20 — 
VIII, 72sq.; 21 — III, 69sqq.; 22 v. XIV p. 126; 23 — IX, 18qq.; 
24 — I, 19; 25 — III, 518sq.; 26 — ibd. 53; 27 — XIV, 488α.: 
28 (— VII Bl.) J- 39. 40 v. I, 35sqq.; 29 (VIII BL?) v. p. 102; 
30 (IX Bl.) ibd.; 31 (X Bl.*) — VIII, 64sq.; 32 — VIII, 55; 33 
(XI Bl!) v. ad VII p. 68; 34 — I, 138; 35 — VIII, 20; 36 (XII 
Bl!) — VII, 74sq.; 37 — VIII, 57 sq.; 38a — III, 1sqq.; 38b 
— XII, 125sqq.; 39 (XIII Bl.) et 40 v. supra ad 28. 


CARMINA XIX. XX. 


ἀναξίαλος Ποσει[δὰν.... 
ἵππους τέ (νοι ἰσαν[έμους 
Πλευρῶν᾽ ἐς ἐΐχτί[.... 
χρυσάσπιδος vio[. Ἄρηος 
(desunt reliqua) 


[XX. KAZXZANAPA?] 


* * 
* 


Ποοει]δάνιον ὡΪς 

Mavr |wéeg τριό[δοντα χαλχοδαιδάλοισιν ἐν 
ἀσπίσι]ν φορεῦν|τες 

ἀφ᾽ ἱπποτρ]όφου πόλιος... 


* * 
* 


9 ἰσανέμους ci. K. Velut πόρεν, ταί νιν Πλ. dg ἐὐκτιμέναν 
(K.) πόρευσαν. ἦ μὰν —. — 11 υἱὸν Ἄρηος (de Eueno) Sandys, 
Reinach. 

XX. Idan exceperit Κασσάνδρα (v. praef. p. VI); ad id autem 
carmen hoc fragmentum praeter chartam etiam a schol. Pind. 
Ol. XI, 83 (frg. 41 Bgk.) servatum commode rettuleris. Verba 
scholiastae sunt: ὁ Zfíóvuog . τὴν Μαντινέαν φησὶν ἱερὰν τοῦ 
Ποσειδῶνος καὶ παρατίϑεται τὸν Β. λέγοντα οὕτως" Ποσειδάνιον 
(Gott. Vrat. D pro -ὠνιον).. φορεῦντες. — 1 ὡς] praecesserit 
οὐχ ὁρᾶις vel tale quid, cf. Hor. Carm. I, 15, quod carmen e 
Baech. expressum esse testatur Porphyrio, v. infra frg. 9. — 
2 Μαντινεῖς schol (-ἔες ci. Bgk). —  χαλκοδαιδάλοις Vat. — 
3 ἀσπίσι schol. (-n» Neue) — 4 supplevi, cf. X, 114; Pind. ΟἹ. 


X, 69sq. — frg. 8. 29. 32, quae ad idem carmen referenda 
videntur, v. infra. 


T-————s£ 
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αναξίαλοσποσι! 
ἱιππουστέοιισαν 
πλευρων᾽ εσεύκτί 
χρυσάσπιδοσυιοϊ 
* i ἧς 
Ἰδάνιονῳ! 
].vésevouo| 
Ἰνφορεῦν! 
]. ogovzo| 
(desunt reliqua) 


(Pag. XLVI?) 


8 πασι pr. ποσι A*? — δὰ hoc carmen referendum vid. 
schol. Pind. Isthm. 4, 92 (frg. 61 Bgk.): ἰδίως τὸν Avroióv φησι 
(Pind. τῶν ξένων τῶν ἡττωμένων roig κρανίοις ἐρέφειν τὸν τοῦ 
Ποσειδῶνος voóv: τοῦτο γὰρ ἱστοροῦσι τὸν Θρᾶικα Διομήδην 
ποιεῖν, Βαχχυλίδης δὲ Εὔηνον ἐπὶ τῶν τῆς Μαρπήσσης (Heyne 
pro Μαρσίππης) μνηστήρων᾽ οἱ δὲ Οἰνόμαον, ὡς Σοφοκλῆς. 

Pag. XLVI, frg. 2 K. Spatium vacuum quod est supra v. 1 
paginam summam indicat. — 4 οφευγ K. 


FRAGMENTA KENYONIS INCERTA 


iam omnia in suis, ut quidem mihi visum est, paginis collocata 
sunt. Frg. 1 — carm. l, 111sqq.; 2 — c. XX; 3 et 4 — VIII, 
898qq.; 5 — I, 78 5α4ᾳ.: 6 (I Bl.) — I, 3sqq.; 7 (II Bl.?) v. VII, 
p. 68 sq.; 8 (III Bl.) — VIII, 89; 9 (IV Bl.*) — XIV, 23; 10 — VIII, 
90sqq.; 11 — XIII, 408qq.; 12 (V Bl.5 v. VII, p. 68sq.; 13 — I, 
468qq.; 14 — I, 7sqq.; 15 — I, 20sqq.; 16 — I, 18q., 8δϑ8α.: 
17 — VII, 488qq8.; 18 — XII, 1098sqq9.; 19 — IV, 115α.: 20 — 
VIII, 728q.; 21 — III, 69sqq.; 22 v. XIV p. 126; 23 — IX,18q4q.; 
94 — I, 19; 25 — III, 51sq.; 26 — ibd. 53; 27 — XIV, 4854.: 
28 (— VII Bl.5 4- 39. 40 v. I, 35sqq.; 29 (VIII Bl. v. p. 102; 
30 (IX Bl.*) ibd.; 31 (X Bl.) — VIII, 64sq.; 32 — VIII, 55; 33 
(XI Bl." v. ad VII p. 68; 34 — I, 138; 35 — VIII, 20; 36 (XII 
Bl!) — VIII, 748q.; 37 — VIII, 57 sq.; 38a — III, 1sqq.; 38b 
— XII, 125 sqQ.; 89 (XIII Bl." et 40 v. supra ad 28. 


CARMINA XIX. XX. 


ἀναξίαλος Ποσει[δὰν.... 
ἵππους τέ (νοι ἰσαν[έμους 
Πλευρῶν᾽ ἐς ἐΐκχτί[.... 
χρυσάσπιδος vio[. Ἄρηος 
(desunt reliqua) 


[XX. KAZXANAPA?] 


* * 
* 


Ποοει]δάνιον ὡς 

Mavr|wéeg τριό[δοντα χαλκοδαιδάλοισιν ἐν 
ἀσπίσι]ν φορεῦν[τες 

ἀφ᾽ ἱπποτρ]όφου πόΪλιος. .. 


* * 
* 


9 ἰσανέμους ci. K. Velut πόρεν, ταί νιν Πλ. ἐς ἐὐκτιμέναν 
(K.) πόρευσαν. ἦ u&v —. — 11 υἱὸν Ἄρηος (de Eueno) Sandys, 
Reinach. 

XX. Idan exceperit Κασσάνδρα (v. praef. p. VI); ad id autem 
carmen hoc fragmentum praeter chartam etiam a schol. Pind. 
Ol. XI, 83 (frg. 41 Bgk.) servatum commode rettuleris. Verba 
scholiastae sunt: ὁ Zfíóvuog . τὴν Μαντινέαν φησὶν ἱερὰν τοῦ 
Ποσειδῶνος καὶ παρατίϑεται τὸν Β. λέγοντα οὕτως: Ποσειδάνιον 
(Gott. Vrat. D pro -ώνιον).. φορεῦντες. — 1 cg] praecesserit 
οὐχ ὁρᾶις vel tale quid, cf. Hor. Carm. I, 15, quod carmen e 
Bacch. expressum esse testatur Porphyrio, v. infra frg. 9. — 
2 Μαντινεῖς schol (-ἔες ci. Bgk.). --- χαλκοδαιδάλοις Vat. — 
3 ἀσπίσι, schol. (-ιν Neue). — 4 supplevi, cf. X, 114; Pind. Ol. 
X, 69sq. — frg. 8. 29. 32, quae ad idem carmen referenda 
videntur, v. infra. 


dang πε o ———— Rt ii NE : 


FRAGMENTA 
APUD SCRIPTORES VETERES SERVATA. 
EIIINIKOI. 
1. [4] 
Ὡς δ᾽ ἅπαξ εἰπεῖν, φρένα καὶ πυκινὰν 
κέρδος ἀνθρώπων βιᾶται. 
TYTMNOI. 
2. [11] 


Aici τέκος ἁμέτερον, 
μεῖξον ἢ πενϑεῖν ἐφάνη κακόν. ἀφϑέγκτοισιν ἴσον. 
i 2 i ? 


1. Stob. Flor. 10, 14: Βακχυλίδου ᾿Επινίκων. 

Non recepi frg. 5 Bgk. ap. schol. Aristid. T. III, p. 317: 
ἄλλοι δὲ λέγουσιν, ὅτι (τὸ ἅρμα) ἐκ Σικελίας ἐφάνη τὴν ἀρχήν. 
B. γὰρ καὶ Πίνδαρος ἱΙέρωνα καὶ Γέλωνα, τοὺς Σικελίας ἄρχον- 
τας, ὑμνήσαντες καὶ πλεῖστα ϑαυμάσαντες ἐν ἱππηλασίαᾶι, πρὸς 
χάριν αὐτῶν εἶπον (C, sed παρέσχον ὑπόνοιαν BD), ὡς Σικελιῶ- 
ται πρῶτοι ἅρμα ἐξεῦρον (Σικελιώτας τὴν ἱππικὴν ἐξευρεῖν BD). 
Talia dicere non potuit qui vel Homeri meminisset; Pindarus 
quid re vera dixerit v. frg. 106 Bgk. 

2. Stob. Flor. 122, 1: B."Tuvov. — ἀφϑέγκτοισιν αὖ &go- 
νήτωι ἄχει Pind. P. IV, 237. 

Hymnos Baecchylidis commemorat Menander IX, 140 Walz 
(p. 35 ed. Christ): (oi ἀποπεμπτικοὶ) ἐπιλέγονται ἀποδημίαις 
δϑεῶν νομιξομέναις ἢ γινομέναις" otov Ἀπόλλωνος ἀποδημίαι τινὲς 
ὀνομάξονται παρὰ 4ηλίοις καὶ Μιλησίοις, καὶ Ἀρτέμιδος παρὰ 
᾿Δργείοις" εἰσὶ τοίνυν καὶ τῶι B. ὕμνοι ἀποπεμπτικοί, xv£., cf. ibd. 
p. 132 (32). 
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3. [12] 
Schol. Aristoph. Ach. 47: τοῦ δὲ Κελεοῦ μέμνη- 
ται Βαχχυλίδης διὰ τῶν Ὕμνων. 


ΠΑΙΑΝΕΣ:. 
4. [181 


Strophae. 


ω ..-Ὁ 


* 


Epodi. (?) 
* 


* 


eund, PA n eset Qu a a “ἶφι LP AM 


Τίκτει δὲ τε 9'vevoiow εἰρήνα μεγάλα ἐπ. 
πλοῦτον μελιγλώσσων v ἀοιδᾶν ἄνϑεα. στρ. 
δαιδαλέων T ἐπὶ βωμῶν 
ϑεοῖσιν αἴϑεσϑαι βοῶν ξανϑᾶι φλογὶ 

ὅ μηρί᾽ εὐτρίχων τε μήλων. 


. 4. Βίοραθαβ Flor. 55, 3: Βακχυλίδου Παιάνων. In strophas 
discripsi Mus. Rhen. XXXII, 460. Facillimo autem negotio 
epodi ultimus qui vid. versus ad stropharum ultimi mensuram 
revocabitur (μέγαν vs v. infr.; μεγίστα, μεγαυχῆ), si id omnino 
opus est; nam . v; o .— .. , ..., ef. Praef. p. XXXVI. 
— 1 τὲ (cf. nunc XII, 129) om. Steph., ro: mal. Bergk. — εἰρήνη 
Stob. — μέγαν mal. Bgk., μέγαν τε Hartung. — 2 πλοῦτον καὶ 
u£À. (om. τ᾽) Stob.; em. Boeckh. — ἀοιδῶν Stob., em. Boeckh. 
— 4 αἴϑεσϑαι L. Dindorf, Schneidew.: ἔϑεσϑε (ci9srou Leopar- 
dus). — 5 μηρῦταν (μηρίταν, μεριταν) εὐτρ. codd.; μῆρα (Buttm.) 
τανυτρίχων (L. Ddf., Schneidew.) Bergk. Videntur duae antiqui- 
tus lectiones traditae esse: μηρίι)α τανυτρ. et wnoievro.; soluta 
autem thesis parum cum Bacch. convenit, praef. p. XLI. 


BaccHYLIDES ed. Blass, Ed.3. 11 
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γυμνασίων τὲ νέοις 

αὐλῶν Tt καὶ κώμων μέλειν. 

ἐν δὲ σιδαροδέτοις 

πόρπαξιν αἰϑᾶν ἀραχνᾶν ἱστοὶ πέλονται" 
ἔγχεά τε λογχωτὰ ξίφεα τ᾽ ἀμφάκεα 
δάμναταίϊ . o εὐρώς. 

χαλκεᾶν δ᾽ οὐκ ἔστι σαλπίγγων κτύπος. 
οὐδὲ συλᾶται μελίφ' ρων 

Uz vog ἀπὸ β'λεφάρων, 

ἀῶιος ὃς ϑάλπει κέαρ. 

συμποσίων δ᾽ ἐρατῶν 

βρίϑοντ᾽ ἀγυιαί. παιδικοί 9 ὕμνοι φλέγονται. 


5. [14.] 
Ἕτερος ἐξ ἑτέρου σοφὸς τό τὲ πάλαι τό τὲ νῦν. 
οὐδὲ γὰρ ῥᾶιστον ἀρρήτων ἐπέων πύλας 
ἐξευρεῖν. 
6. [15.] 
Zenob. Prov. Il, 36: ἄρκτου παρούσης ἴχνη 
μὴ ξήτει. ἐπὶ τῶν δειλῶν κυνηγῶν εἴρηται ἡ παροι- 
μία" μέμνηται δὲ αὐτῆς B. ἐν Παιᾶσιν. 


vv. 8—14 sine auctoris nomine aff. Plut. Num. 20. — 9 ὄρ- 
παδιν vel ἕρπ. codd. Stobaei. — αἰϑᾶν] ἔνϑαδ᾽ vel ἐνθάδ codd. 
Plutarchi (sed αἰϑᾶν (δ᾽) ap. eund. Stephan.). — ἀραχνᾶν] non 
est opus ut corrigatur (velut ἐργανᾶν Headl.,, sed dubitans ipse); 


cf. praef. p. XLII. — ἱστοὶ πέλ.} pro his ἔργα Plut. pergens καὶ 
εὐρὼς δάμναται ἔγχεά τε κτὲ." — πλέκονται ci. Ursinus; cf. nunc 
IX, 38. — 10 ἀμφήκεα Plut. — 11 εὐρώς om. Stob.; Plut. hab. 
εὐρὼς Ócuv. alieno loco, v. supra. — 12 χαλκέων Stob. — οὐκ 
ἔστι (Bgk.) ap. Plut. meliores: οὐκέτι. — 15 ἀῶιος scripsi (cf. 
Eurip. Rhes. 5548qq. Pind. P. IX, 23 8q.; tum [Headl.] ἑσπέριόν 
κἠῶιον .. ὕπνον Α. P. VII, 126): ὦμος (ἅμος), unde ἀμὸν Heyne. 
— 17 φλέγοντι ci. Bgk., vix recte, cf. praef. p. XXV L 

5. Clem. Alex. Strom. V, 687: ἕτερος δὲ ἐξ... νῦν, φησὶ 
B. iv τοῖς llei&cww: οὐδὲ γὰρ xví. (inde ab οὐδὲ et. Theodoret. 


Therap. I, 14, 36). 
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AIOTPAMBOI. 


1. [16.] 


Schol. Pind. Pyth. 1, 100: Ταύτηι τῆι ἱστορίαι καὶ 
B. συμφωνεῖ ἐν τοῖς ΖΦιϑυράμβοις,. ὅτι δὴ οἱ Ἅλλη- 
veg ἔκ Δήμνου μετεστείλαντο τὸν Φιλοχτήτην Ἑλένου 
μαντευσαμένου" εἵμαρτο γὰρ ἄνευ τῶν Ἡρακλείων τό- 
ξῶν μὴ πορϑηϑῆναι τὸ Ἴλιον. Fuerit igitur dithy- 
rambus Φιλοκτήτης. 


(8. [18.] 

Serv. Verg. Aen. XI, 93: Versis Arcades armis] 
Lugentum more mucronem hastae, non ceuspidem 
contra terram tenentes, quoniam antiqui nostri omnia 
contraria in funere faciebant, scuta etiam invertentes 
propter numina illie depicta, ne eorum simulacra ca- 
daveris polluerentur aspectu, sicut habuisse Arcades 
Baechylides in dithyrambis dicit.) 


*9. [32.] 
Servius ad Verg. Aen. II, 201: ,Sane Baeehylides 
de Laoecoonte et uxore eius vel de serpentibus a Ca- 
lydnis insulis venientibus atque in homines conversis 


dieit." Fuerit dithyrambus «oxóov, sicut fuit tra- 
goedia Sophoclis. 


7. Cf. Sophoclis Philocteta, quae fabula eiusdem plane 
argumenti est. 

8. Non omisi, quamvis cum Neuio putem ad frg. chart. p. 
158sq. (Κασσάνδρα) pertinere. Nam Servii ,sicut habuisse Ar- 
cades* referenda ad illa ,,propter numina illic depicta"; Arca- 
dum autem mos ideo memoratur Baechylidesque eius testis ad- 


vocatur, quoniam eidem apud Vergilium quoque inducuntur. 
9. Cf. Robert Bild u. Lied p. 192sqq. 


y p 
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*10. [56.] 


Sehol Il. M 292: Εὐρώπην τὴν Φοίνικος Ζεὺς 
ϑεασάμενος ἔν τινι λειμῶνι μετὰ Νυμφῶν ἄνϑη &va- 
λέγουσαν ἠράσϑη. καὶ κατελθὼν ἤλλαξεν ἑαυτὸν εἰς 
ταῦρον καὶ ἀπὸ τοῦ στόματος κρόκον ἔπνει. οὕτω δὲ 
τὴν Εὐρώπην ἀπατήσας ἐβάστασε καὶ διαπορϑμεύσας 
εἷς Κρήτην ἐμίγη αὐτῆι" εἶϑ᾽ οὕτω συνώικισεν αὐτὴν 
᾿Φστερίωννι τῶι Κρητῶν βασιλεῖ. γενομένη δὲ ἔγκυος 
ἐκείνη τρεῖς παῖδας ἐγέννησε, Μίνωα, Σαρπηδόνα καὶ 
Ῥαχαδάμανϑυν. ἡ ἱστορία παρὰ Ησιόδωι καὶ Βακχυλίδηι. 
Fuerit dithyrambus eius argumenti, sicut. Εὐρώπη Si- 
monidis fuit, v. frg. 28 Bgk. 


IIPOZXOAIA. 
11. [19.] 


Eig ὅρος, μία βροτοῖσίν ἐστιν εὐτυχίας ὁδός. 

ϑυμὸν εἴ τις ἔχων ἀπενϑῆ δύναται 

διατελεῖν βίον" ὃς δὲ μυρία μὲν ἀμφιπολεῖ φρενί, 

τὸ δὲ παρ᾽ Guo τε x«l νύκτα μελλόντων χάριν 
5 αἰὲν ἰάπτεται 

κέαρ, ἄκαρπον ἔχει πόνον. 


11. Stob. Flor. 108, 26: Βακχυλίδου προσοδίων (προσῳδιῶν 
cod.); v. 1—3 βίον et. 1, 12 Hense (9 M.) et Apostol. VI, 55sq. — 
μία δὲ (Neue) Bgk.; βροτοῖς Bgk. — .28q. διατ. δύν. βίον Bgk. 
— 8 ὃς Grotius: οἷς. — μυρίαζν» μενζοινὰν» Bgk. — τὸ δὲ πα- 
ρόμαρτε νύκτα codd., em. Grotius (nisi quod τόδε et ἦμαρ): τὸ 
δὲ πᾶν ἦμάρ τε καὶ Stephan. — Οαἰὲν ἰάπτ. Boeckh pro «ow 
ἅπτεται (ἑὸν i. Grotius; sed non est ap. B. ἑός). Est dubia 
emendatio (cov. om. Gesn., δάπτεται Steph.). ᾿Ιάπτω ---Ξ βλάπτω 
Hom. β 376. — ἀκάρπωτον Bgk. 
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12. [20.] 
Tí yàg ἐλαφ' ρὸν ἔτ᾽ ἐστὶν üm'gaxv ὀδυρόμενον δονεῖν 
καρδίαν; 
13. [21.] 
Πάντεσσι 9 νατοῖσι δαί- 
ucov ἐπέταξε πόνους ἄλλοισιν ἄλλους. 


ΠΑΡΘΕΝΈΕΤΙΑ. 


Plut. de mus. c. 17 (1186 F): οὐκ ἠγνόει δέ (Plato), 
ὅτι πολλὰ Ζώρια παρϑένεια [ἄλλα] λκμᾶνι καὶ Ilw- 
δάρωι καὶ Σιμωνίδην καὶ Βακχυλίέδηι πεποίηται. 


TIIOPXHMATA. 


14. [22.] 
Δυδία μὲν γὰρ λίϑος 
μανύει χρυσόν. ἀν- 
δρῶν δ᾽ ἀρετὰν σοφίαν τὲ 


12. Stob. Flor. 108, 49: Βακχυλίδου προσοδίων (προσωδιῶν 
cod.. Est ex eodem carmine atque superius (Neue, Bgk.)) — 
ἔτ᾽ ἔστ᾽ codd. — ἄπρακτα δυρ. Headlam (III, 55). 

D Stob. Flor. 118, 25: Βακχχυλέδου προσοδίων (προσῳδιῶν 
cod.). 
, 44. Stob. Flor. 11,19 Hense (7 M): Βακχυλίδου Ὑπορχημάτων, 
et in gemma ap. Caylum Rec. d' Ant. T. V, tab. 50, 4 (sine auc- 
toris nomine) — 1 γὰρ om. L, uiv γὰρ om. gemma. — 2 valde 
placet quod Bgk. cum hoc v. coniunxit frg. 38: χρυσὸν βροτῶν 
γνώμαισι μανύει καϑαρόν. — 8584. σοφίαν vs (rs om. L) παγ- 
χρατὴς 1, Brux. Salmas.: σοφία τὲ παγκρ. τ᾽ (et. gemma), 
quod tuentur Michelang., Festa coll Plat. Gorg. 487 A. — 
4 ἀλήϑεια fere traditur (-ἀ- Bgk.); zeyxo. ἀλήϑεια (sine auc- 
toris nomine) schol. Il. Π 57; z. ἡ ἀλ. L (om. £A), π. &4. Brux. 
(om. £4.), z. τελέϑει ἀλ. S. — frg. ap. Stob. 11, 20 H. (2 M.), 
quod in L hoc ipsum subsequitur: Ὀλυμπιάδος. ᾿λάϑεια ϑεῶν 
(βροτῶν ci. Bgk.) ὁμόπολις, μόνα (Mein. pro -η) ϑεοῖς συνδιαι- 
τωμένα, ad Bacchylidem referendum esse ci. Bgk., lemma per- 
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παγκρατὴς ἐλέγχει ἀλά- 


15. [23.] 

Οὐχ ἕδρας ἔργον οὐδ᾽ ἀμβολᾶς. 
ἀλλὰ χρυσαίγιδος Ἰτωνίας 
χρὴ παρ᾽ εὐδαίδαλον ναὸν ἐλ- 
ϑόντας & oóv τι δεῖξαι ὦ. 


*16. [31.] 


S, περικ λειτὲ 46, ἀγνοήσειν μὲν οὔ σ᾽ ἔλπομαι. 


versum inde ortum suspicatus, quod olim Pindari loeus Ol. X, 
53sqq. (65sqq.) hie exstiterit; idem Buecheler cum 14 etiam 
coniunxit: ἀλάϑει᾽ Ὀλυμπιάδος (9), ἀλάϑεια xri. 

15. Dionys. Comp. verb. c. 25: παρὰ B.; Keil Anal. gramm. 
7, 21: φιλεῖ δὲ τὰ ὑπορχήματα τούτωι τῶι ποδὶ καταμετρεῖσϑαι. 
οἷον Οὐχ... ἀμβολᾶς (eodem exordio utuntur Ath. XIV, 631 C. 
Ael. H. Á. VI, 1. Luc. Seyth. c. 14. Achill. Tat. V, 12). — "Iro- 
νίας] cf. Lactant. ad Stat. Theb. VII, 330 (et ad li, 721). — 
deest in fine velut μέλος. 

16. huc rettuli cum Neuio propter grammaticum Keilii, cf. 
ad 15; eidem enim sunt numeri paeonici. Aff. Hephaest. 76: 
καὶ ὅλα ἄισματα κρητικὰ συντίϑεται, ὥσπερ καὶ παρὰ Βακχυλίδηι, 
ὦ κτὲ. — δ᾽ ἄλλ᾽ οοἀά. quod emendavi; male Bgk. ὦ Περί- 
κλειτε, τἄλλ᾽. Ad sententiam cf. V, 3 (contra pro obiecto σὲ 
accipit Festa). Est exordium carminis Delum missi; cf. schol. 
Callim. in Del. v. 28: εἰ δὲ λίην πολέες σε περιτροχόωσιν ἀοιδαί] 
Ai Πινδάρου καὶ Βακχυλίδου (frg. δ᾽ Bgk.). 

Th. Reinach (Mél. Weil. p. 420sqq.) Bacchylidi tribuenda 
esse conicit hyporchematum fragmenta tria (sec. illum duo) 
quae cum sine nomine ἃ Plutarcho Qu. symp. IX, 15 afferan- 
tur, nullo iure, immo etiam falso, ut egregie ille docuit, ad 
Simonidem relata sunt (Sim. fr. 29—31 Bgk). Ego in his 
Baechylidem agnoscere non possum. 

Παροίνια Bacchylidis a nullo veterum commemorantur; 
quae vid. eius generis fragmenta cum ᾿Ερωτικοῖς coniunxi. 
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EPOQTIKA (IIAPOINIA). 


Cf. Apuleius de magia c. 8: fecere et alii talia (i. e. amatorios 
versus) . . apud Graecos leius qwidam- et Lacedaemonius (i. e. 
Aleman) et Céws (Bosscha: mss. civis) cum aliis inmwmeris. 


11. [24.] 


τὴν ἀπ’ ἀγκύλης ἵησι 
τοῖσδε τοῖς νεανίαις 
λευκὸν ἀντείνασα πῆχυν. 


*18.. [25.] 
Ἦ καλὸς Θεόκριτος" οὐ μόνος ἀνθρώπων ὁρᾶις. 


*19. [26.] 
Σὺ δ᾽ ἐν χιτῶνι μούνωι 
παρὰ τὴν φίλην γυναῖκα φεύγεις. 


*30. [27.] 
Strophae, 
-- -— Ww 
[ ων 


- ν᾽  .-. 


17. Ath. XV, 667 C. B. ἐν ᾿Ερωτικοῖς, cf. IX, 182 E (epi- 
tom.): καὶ Βακχυλίδης. — ὃ τοῖσδε om. epit. XI. — 4 ἐντείνουσα 
epit. XI. 

18. 19 affert Hephaestio p. 130 (73 Westph.) ut exempla 
ἐπιφϑεγματικῶν, quae dicit (ex Westphalii emendatione) eo ab 
ἐφυμνίοις differre, quod ad sententiam ipsam aliquid conferant, 
cum ἐφύμνια singulis strophis adiecta (velut ᾿Ιήϊε Παιάν) ad 
sensum plane supervacanea sint. Tum post definitionem ἐπι- 
φϑεγματικῶν: otov τὸ Βαχχυλίδου" ἦ «ví. — ἐρᾷς Ursinus (Bgk. 
al) fort. recte (ὁρᾷ Steph.). 

19. Heph. l. c. καὶ πάλιν παρὰ τῶι αὐτῶι Βακχυλίδηι᾽ σὺ xv£. 
Numeri paene eidem sunt atque in principio carm. Vl. — μόνῳ 
cod. M. 

20. Epitome Athenaei II, 39 E διὸ B. φησὶ xvé. Inter 
singulos stropharum versus non vid. esse hiatui neque syllabae 
ancipiti locus. — Cf. Pindari frg. 124 - 218 (124*^ Sehr.). 
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(ὅταν) γλυκεῖ ἀνάγκα 
σευομενᾶν κυλίκων ϑάλπησι ϑυμόν. 
Κύπριδος δ᾽ ἐλπὶς διαιϑύσσηι φρένας, 
ἀμμειγνυμένα Διονυσίοισι δώροις. 
ἀνδράσι δ᾽ ὑψοτάτω πέμπει μερίμνας" 
εὐχτιμενᾶν πολέων κράδεμνα λύσειν, 
πᾶσι δ᾽ ἀνθρώποις μοναρχήσειν δοκεῖ" 
χρυσῶι δ᾽ ἐλέφαντί ve μαρμαίρουσιν οἶκοι" στρ. γ΄ 
πυροφόροι δὲ κατ᾽ αἰγλάεντα νᾶες 
«καρπὸν» ἄγουσιν ἀπ’ Αἰγύπτου μέγιστον 
πλοῦτον ὡς πίνοντος ὁρμαίνει κέαρ. 


*91. [98] 
Strophae. (Ὁ) 


m Ami MM α Nu s NP 
iin one M WA ὦ ὦ 


w^ Ww WM a WW 


1 ϑάλπησι (2) coniunctivus est, cf. λάχηισι XVIII, 3 8q.; 
Bergk. ad Ibyc. frg. 7. 9; itaque deest ante írg. particula tem- 
poralis (ἁνίκα est ap. Pind. 1. c). V. Mus. Rhen. XXIX, 157 sq. 
— 2 σευομένα C, yevouéva E; cevou£vo ᾽κ Herwerden, ἐσσυμενᾶν 
Bgk. (id. antea νεισσομενᾶν coll. Phocyl. fr. 11); praetuli csvo- 
μενᾶν. — ὃ κύπριδος ἐλπὶς δ᾽ αἰϑύσσει (δ᾽ ἐνθύσσει E) CE: corr. 
Erfurdt (Κύπρις ὥς" Am. γὰρ «i9. Bgk.). Scripsi διαιϑύσσηι. 
— 4 ἀναμιγν. CE (ἀμμιγνυμένας Neue). — 6 εὐκτιμενᾶν scripsi 
coll. v. 2: αὐτὴ uiv 0, αὐτὰς uiv E; αὐτίχ᾽ ὁ uiv Bergk, có- 
Tíx« μὲν Kaibel — Ολύσειν scr. pro λύει quod vereor ne hac 
mensura (. .) non magis Bacchylideum sit quam Pindaricum. 
Cf. ϑῦεν XV, 18. — πολίων ci. Bgk.: πόλεων. --- κρήδεμνα 
Erfurdt, κράδ. ci. Bgk.: κρήδεμνον. — 7 δοκεῖν" — 9 αἰγλά- 
εντὰ Bgk.: αἰγλήεντα. --- νᾶες Bgk.: νῆες. --- 10 (καρπὸνν Bgk., 
Sed καρπὸν | νῆες (πόντον | νῆες Erf). — ἀπ᾿ Musur.: éz' CE. 

21. Ath. XI, 500 B: μνημονεύει δὲ τῶν Βοιωτικῶν (-τίων 
Kaibel) σχύφων B. ἐν τούτοις, ποιούμενος τὸν λόγον πρὸς 
τοὺς Διοσκούρους, καλῶν αὐτοὺς ἐπὶ ξένια (Bgk. pro 
ξενίᾳ)" Οὐ κτὲ. Videntur exigui carminis exiguae strophae 
fuisse; ad Paroenia rettulit Neue. 
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Οὐ βοῶν πάρεστι σώματ᾽, οὔτε χρυσός, 
οὔτε πορφύρεοι τάπητες. 
3 ^ M 3 7 
ἀλλὰ ϑυμὸς εὐμενής. 
“Μοῦσά τὲ y'Avxsia, καὶ Βοϊωτίοισιν 
ἐν σκύφοισιν οἶνος ἡδύς. 


ΕΞ ΑΔΗΛΩΝ ΕἸΔΩΝ, 
22. [38.] 
στα δ᾽ ἐπὶ λάϊνον οὐδόν, 
τοὶ δὲ ϑοίνας ἔντυον, ὧδε δ᾽ ἔφα" 
αὐτόματοι δ᾽ ἀγαϑῶν 
δαῖτας εὐόχϑους ἐπέρχονται δίκαιοι 
ὅ φῶτες. 
28. [34.] 
Οἱ μὲν ἀδμᾶτες ἀεικελιᾶν 
νούσων εἰσὶν καὶ ἄνατοι., 
οὐδὲν ἀνϑρώποις ἴκελοι. 


22. Athen. V, 178 B: B. δὲ περὶ Ἡρακλέους (περὶ τοῦ Κήυ- 
xog A, corr. Schweigh) λέγων, ὡς ἦλϑεν ἐπὶ τὸν τοῦ Κήκος 
οἶκον, φησίν: ἜἜστα' κτὲ. — 1 dore Neue: ἔστη. — 9 ἔντυον 
Neue: ἔντυνον A. — ἔφα Neue: Épac'. — de proverbii formis 
duabus.cf. Ath. ibd.: αὖτ. δ᾽ ἀγαϑοὶ ἀγαϑῶν κτὲ. οὐ αὖτ. ἀγα- 
ϑοὶ δειλῶν xví.; Zenob. IL, 19: αὖτ. δ᾽ ἀγαϑοὶ ἀγαϑῶν κτὲ.] 
οὕτως ὁ Βακχυλίδης (Bgk. ex cod. Milleri Mise. 350 pro Ἡρά- 
Ἀλειτος) ἐχρήσατο τῆι παροιμίαι, ὡς Ἡρακλέους ἐπιφοιτήσαντος 
ἐπὶ τὴν οἰκίαν Κήυκος τοῦ Τραχινίου καὶ οὕτως εἰπόντος. 

23. Clem. Al. Strom. V, 715: ἀκούσωμεν οὖν πάλιν Βακχυ- 
λίδου τοῦ μελοποιοῦ περὶ τοῦ ϑείου λέγοντος" Οἱ κτὲ. (it. Euseb. 
Praep. eu. XIII, 679). — ἀδμᾶτες Boeckh: ἀδμῆτες. — ἀεικε- 
λιᾶν Neue: ἀεὶ καὶ λίαν Cl, ἀξικελίων Euseb. — 2. ἄνατοι 
Schaefer: ἀναίτιοι (ἄνατοι v^ deleto εἰσὶν Neue) Εἰσὶ νόσων 
καὶ ἄνατοι Bergk. — 8. εἴκελοι Euseb. — Cf. Pind. frg. 143. 


IxESEI—P-- 


ucc — M — € 
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24. [36.] 
Θνατοῖσι δ᾽ οὐκ αὐϑαίρετοι 
οὔτ᾽ ὄλβος οὔτ᾽ ἄγναμπτος Ἄρης 
οὔτε πάμφϑερσις στάσις, 
ἀλλ᾽ ἐπιχρίμπτει νέφος ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλαν 
4 γαῖαν & πάνδωρος αἶσα. 


25. [9.] 
Παύροισι δὲ ϑ' νατῶν τὸν ἅπαντα χρόνον δαίμων ἔδωκεν 
πράσσοντας ἐν καιρῶν πολιοκὶρόταφον 
γῆρας ἱκ'νεῖσϑαι, πρὶν ἐγκύρσαι δύᾶι. 
26. [35.] 
V. supra c. XIV, 30 sq. 


21. [91.] 
Εἰ δὲ λέγει τις ἄλλως, πλατεῖα κέλευϑος. 


28. [7.] 
V. supra c. I 13sq. 


24. Stob. Ecl. Phys. I, 5, 3: Βακχυλίδου. — 1 ϑεατοῖσι 
Neue: ϑνητοῖς. — 2 ὄλβος F: ὄλβος v P. — ἄγναμπτος ali- 
quando Bgk., cf. nunc VIII, 73: ἄκαμπτος. --- ὃ πάμφϑερσις (πάν- 
φερσις P) adiect. gen. fem. ex compositis quale. est φϑερσιγενής 
formatum vid. (πανϑερσὴς ci. Nikitin). — ὅ γαῖαν Boeckh: γᾶν. 

25. Clem. Al. Str. VI, 745: Βακχυλίδου τε εἰρηκότος" Παύ- 
ροισι κτὲ. Ad epinicia rettulit Bgk. — 1 παύροισι Steph.: παρ 
οἷσι. — ϑνατῶν Neue: ϑνητῶν. --- δαίμων ἔδωκεν Neue (ὁ ὃ. 
ἔδ. Ursin): τῷ δαίμονι δῶκεν. Cf. 18, et nunc δαίμων ἔδωκεν 
VIII, 26. — 2 πράσσοντας Sylb.: cod. Par. πράσσοντα. — 8 cf. 
Hesych. πρὶν ἐγκύρσαι᾽ πρὶν πλησιάσαι τῆς κακοπαϑείας. 

21. Plut. Num. c. 4: εἰ δὲ λ. (λέγοι C) τ. ἄ., κατὰ Βακχυ- 
λίδην, πλ. x. Prima εἰ... ἄλλως Plutarcho tribuit Sintenis, du- 


bitat Bgk. 
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29. [38.] 
Μελαγκευϑὲς εἴδωλον ἀνδρὸς Ἰϑακησίου. 


90. [39.] 
Τὰν ἀχείμαντόν ve Μέμφιν 
καὶ δονακώδεα Νεῖλον. 


31. [40.] 
κάτα δαϊδοφόρε, Νυκχτὸς 
μεγαλοκόλπου ϑύγατερ. 


32. [42.] 


“Ἵβρότητι Evvéacw Ἴωνες βασιλῆςες. 


29. Etym. M. 296, 1, Bachm. Anecd. I, 208, 13, Cram. 
Anecd. Par. IV, 168, 30, schol. Il. E 449, Apostol. IIT, 37, Suid. 
εἶδ.: sidoAov: . σκιῶδες ὁμοίωμα, ἢ φαντασία σώματος, σκιά 
τις ἀεροειδής, ὡς καὶ Βακχυλίδης κτὲ. -- μελαγκευϑὲς Neue: 
μελαγκεϑὲς, sed schol. IL, Apostol, Suid. μελαμβαφὲς (μελαμ- 
φαφὲς Suidae V, unde μελαμφαρὲς s. -φαὲς [cf. nunc III, 13] ci. 
Bernh.) IIT, ὅδ᾽ vel μελαμβρι]ϑὲς vel μελαγκευ)]ϑὲς fuisse vid. 
Fort. ad Cassandram (v. supra p. 158 80.) haec referenda. 

30. Athen. I, 20 D: Μέμφιν . . ., περὶ ἧς B. φησί xvi. Hor. 
C. HI, 26, 10 conf. Festa. — r&v Neue: τὴν. Fuisse puto car- 
minis XII, str. ant. 4sq.: τὰν ἀχείμαντόν τε Μέμφιν | καὶ 
(10v) δονακώδεα Νεῖλον, οἵ, v. 1818q.: καὶ πολύπλαγκτον 
ϑάλασσαν | καὶ μὰν φερεκυδέα νᾶσον (et. 202 σὺν δίκαι. βρο- 
τῶν δὲ μῶμος). Locus autem his erat vel in str. c v. 456. 
(sed vix probabile ibi fuisse) vel in ant. c v. 16 sq., vel in 
str. β΄ v. 37sq. (ut ad Herculis expeditionem Aegyptiacam 
referrentur) vel in ant. ζ΄ v. 214sq. (ut generaliter dicerentur 
de gloria late sparsa, etsi eius argumenti locus VIII, 40 sq. est 
quod ab his differat). 

31. Schol. Ap. Rh. III, 467: B. δὲ Νυκτός φησιν αὐτὴν 
(Hecaten) ϑυγατέρα. 'Exdvro κτὲ. — δαδοφ. Ursin. (Bgk). — 
μελανοκύλπου Ursin. (Bgk.) — Sec. Weil. eretici fuerunt: υ] 


Ἕκ. δαιδ.. N. (ὧν μεῖ. ϑύγατερ. Idem etiam frg. adesp. paeo- 


nica apud Arist. Rhet. III, 8 Bacchylidi tribuenda esse ci. 
32. Ioann. Sicel. Walzii VI, 241: Ἁβροὶ τὸ παλαιὸν oi "Io- 
νες, ὥς που καὶ Β. φησί, τὸν σφῶν αὐτῶν ῥυϑμὸν δηλῶν. ᾿“4βρό- 
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24. [36.] 
Θνατοῖσι δ᾽ οὐκ αὐϑαίρετοι 
οὔτ᾽ ὄλβος οὔτ᾽ ἄγναμπτος Ἄρης 
οὔτε πάμφϑερσις στάσις, 
ἀλλ’ ἐπιχρίμπτει νέφος ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλαν 
4 γαῖαν & πάνδωρος αἶσα. 


25. [3.] 
Παύροισι δὲ ϑ' νατῶν τὸν ἅπαντα χρόνον δαίμων ἔδωκεν 
πράσσοντας ἐν καιρῶν πολιοκ'ρόταφον 
γῆρας ἱκ'νεῖσϑαι, πρὶν ἐγκύρσαι δύᾶι. 


20. [35.] 
V. supra c. XIV, 80 5α. 


21. [811 
Ei δὲ λέγει vig ἄλλως, πλατεῖα κέλευϑος. 


28. [1.]} 
V. supra c. I 13sq. 


24. Stob. Ecl. Phys. I, 5, 3: Βακχυλίδου. — 1 ϑνατοῖσι 
Neue: ϑνητοῖς. — 9 ὄλβος F: ὄλβος v P. — ἄγναμπτος ali- 
quando Bgk., cf. nunc VIII, 73: ἄκαμπτος. --- ὃ πάμφϑερσις (πάν- 
φερσις P) adiect. gen. fem. ex compositis quale. est φϑερσιγενής 
formatum vid. (πανϑερσὴς ci. Nikitin). — ὅ γαῖαν Boeckh: γᾶν. 

25. Clem. Al. Str. VI, 745: Βακχυλίδου τε εἰρηκότος" Παύ- 
ροισι κτὲ. Ad epinicia rettulit Bgk. — 1 παύροισι Steph.: παρ 
οἷσι. — ϑνατῶν Neue: ϑνητῶν. --- δαίμων ἔδωκεν Neue (ὁ ὃ. 
ἔδ. Ursin.): τῷ δαίμονι δῶκεν. Cf. 18, et nunc δαίμων ἔδωκεν 
VIII, 26. — 2 πράσσοντας Sylb.: cod. Par. πράσσοντα. --- 8 cf. 
Hesych. πρὶν ἐγκύρσαι" πρὶν πλησιάσαι τῆς καχοπαϑείας. 

27. Plut. Num. c. 4: εἰ δὲ 1. (λέγοι C) τ. ἄ., κατὰ Βακχυ- 
λίδην, πλ. x. Prima εἰ... ἄλλως Plutarcho tribuit Sintenis, du- 


bitat Bgk. 
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29. [38.] 
Μελαγκευϑὲς εἴδωλον ἀνδρὸς Ἰϑακησίου. 


90. [39.] 
Τὰν ἀχείμαντόν ve Μέμφιν 
καὶ δονακώδεα Νεῖλον. 


31. [40.] 
Ἑκάτα δαϊδοφόρε, Νυκτὸς 
μεγαλοκόλπου ϑύγατερ. 


92. [42.] 
“Ἵβρότητι ξυνέασιν Ἴωνες βασιλῆςες. 


29. Etym. M. 296, 1, Bachm. Anecd. I, 208, 18, Cram. 
Anecd. Par. IV, 168, 30, schol. Il. E 449, Apostol. IIT, 37, Suid. 
εἶδ.: εἴδωλον... σκιῶδες ὁμοίωμα, ἢ φαντασία σώματος, σκιά 
τις ἀεροειδής, ὡς καὶ Βακχυλίδης κτὲ. — μελαγκευϑὲς Neue: 
μελαγκεϑὲς, sed schol. IL, Apostol, Suid. μελαμβαφὲς (μελαμ- 
φαφὲς Suidae V, unde μελαμφαρὲς s. -φαὲς [cf. nunc III, 13] ci. 
Bernh.) IIT, 55 vel μελαμβρι]ϑὲς vel ἰυελαγκευ]ϑὲς fuisse vid. 
Fort. ad Cassandram (v. supra p. 1588q.) haec referenda. 

30. Athen. I, 20 D: Μέμφιν . . ., περὶ ἧς B. φησί κτὲ. Hor. 
C. III, 26, 10 conf. Festa. — τὰν Neue: τὴν. Fuisse puto car- 
minis XII, str. ant. 48q.: τὰν ἀχείμαντόν τε Μέμφιν | καὶ 
(10v) δονακώδεα Νεῖλον, cf v. 1818q.: καὶ πολύπλαγκτον 
ϑάλασσαν καὶ μὰν φερεκυδέα νᾶσον (et. 202 σὺν δίκαι. βρο- 
τῶν δὲ μῶμος). Locus autem his erat vel in str. c v. 4 sq. 
(sed vix probabile ibi fuisse) vel in ant. o/ v. 16 sq., vel in 
str. β΄ v. 37sq. (ut ad Herculis expeditionem Aegyptiacam 
referrentur) vel in ant. ξ΄ v. 214 sq. (ut generaliter dicerentur 
de gloria late sparsa, etsi eius argumenti locus VIII, 40 8q. est 
quod ab his differat). 

81. Schol. Ap. Rh. III, 467: B. δὲ Νυχτός φησιν αὐτὴν 
(Hecaten) ϑυγατέρα: Ἑκάτα κτὲ. — «dog. Ursin. (Bgk). — 
μελανοκόλπου Ursin. (Bgk.. — Sec. Weil. eretici fuerunt: υ] 
Ex. Óció., N. (ὧν usÀ. ϑύγατερ. Idem etiam frg. adesp. paeo- 
nica apud Arist. Rhet. III, 8 Bacchylidi tribuenda esse ci. 

32. Ioann. Sicel. Walzii VI, 241: Ἁβροὶ τὸ παλαιὸν oi Ἴω- 
vig, ὥς που καὶ B. φησί, τὸν σφῶν αὐτῶν ῥυϑμὸν δηλῶν ᾿4βρό- 
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33. [43.] 


Χρυσὸν βροτῶν γνώμαισι μανύει καϑαρόν. 


94. [44.] 
'Ogyol μὲν ἀνθρώπων διακεκριμέναι 
μυρίαι. 


90, [45.] 
Πλήμμυριν πόντου φυγών. 


(86. [48.] 
Δυσμενέων δ᾽ ἀϊδής.) 


*37. [2.] 


Ολβιος δ᾽ οὐδεὶς βροτῶν πάντα y'góvov. 


τητι κτὲ. Male permiscebant hunc locum cum XVII, 2 (unde 
Bgk. '1óvo») — ἁβρότητι᾽ ἁπαλότητι, τρυφερότητι, Hesych. — 
Videtur dithyrambi Κασσάνδρα esse: (ot 9'"» ἁβρ. κτὲ., cf. 
supra p. 159. 

33. Priscian. Metr. Ter. Keil Gr. lat. III, 428, 21: Sémiliter 
Bacch.: Χρυσὸν xri. Hic quoque iambus in fime tribrachum 
habet. Cf. supra ad 14. 

34. Zenob. Prov. Ill, 25: ὀργὴ δὲ τρόπος. Βακχυλίδης" 
Ὀργαὶ xvrí.; cf. Hesych. δίέχολοι (id. διακεκριμέναι" διακεχωρι- 
ia at Contra ap. schol. * cedes V, 484 eadem fere Alcmani 
tribuuntur: ὀργὰς γὰρ τοὺς τρόπους ἑκάλουν οἱ ἀρχαῖοι, ὡς καὶ 
Aixudv qnow: ἐν uiv ἀνϑρώπῳ ὀργαὶ κεκριμέναι μυρίαι. — Cf. 
Bgk. III*, 193. 

35. Et. M. 676, 25: llimguuvole ... εἰ μέντοι ὄνομα ἔστιν, 
εὔλογον βαρύνεσθαι αὐτὸ διὰ τὴν παρὰ B. αἰτιατικήν, olov: 
Πλήμμυριν κτὲ. 

36. Cram. An. Oxon. I, 65, 22: Βαρυτόνως δὲ τὸ ᾿Α4ἴδης" τὸ 
γὰρ ἐπιϑετικὸν ὀξύνεται᾽ δυσ. δ᾽ ἀ. λέγει Βακχυλίδης. Ad XII, 
208 sq. refero. 

37. Stob. Fl. 98, 27, male adiunctum versibus Bacch. V, 
160 sqq. 
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*91 À [adesp. 86.] 
Ov yàp ἐν μέσοισι κεῖται 
δῶρα δυσμάχητα Μοισᾶν 
τὠπιτυχόντι φέρειν. 


(*31 B. 


, Mi ^. , , 
“ρετὰ γὰρ ἐπαινεομένα δένδρον Og ἀέξεται.) 


38. [50.] 

Ammian. Mare. XXV, 4, 3: Item ut hoc propo- 
situm validius firmaret (Iuliamus), recolebat Saepe dic- 
tum lyriei Bacchylidis, quem legebat iucunde id ad- 
serentem, quod wf egregius pictor vultum speciosum ef- 
fingit, ita, pudicitia celsius consurgentem vitam exornat. 


39. [51.] 

Apollon. de adv. Bk. Anecd. II, 596, 14 (p. 183 
Sehneider): ὃν τρόπον καὶ ἐπ’ ὀνομάτων μεταπλασμοὶ 
γίνονται, καϑάπερ.. .τὸ πυργοκέρατα παρὰ Βακχυ- 
λίδηι. Pindari ὑψικέρατα πέτραν (fr. 395) confert 
Bergk, qui ap. Bacch. πύργον ὑψικέρατα ci. 


40. [58.] 
Athen. IV, 114 F: τούτοις (γιγγραίνοις αὐλοῖς 
Phoenicum) δὲ καὶ οἱ Κᾶρες χρῶνται ἐν τοῖς ϑρήνοις, 


37 A. Clem. Al. Str. V, 654. Ad B. rettuli et quia ex hoc 
poeta Clemens non pauca alia affert (v. 5. 23. 25. 96, et sine 
auctoris nomine c. XIV, 508qq.), et quod huius loci perquam 
similis exstat c. XIV, 538q. ἐν μέσωι κεῖται κιχεῖν πᾶσιν ἀνϑρώ- 
ποις Ζίκαν *vt.; neque enim est talis apud Pindarum. Adde 
δῶρα Μουσᾶν XVIII, 4. — 37 B. Clem. AL. Paed. I, 154. Referunt 
vulgo (sed dubitanter Bgk.) ad Pindari N. VIII, 40: αὔξεται δ᾽ 
ἀρετά, χλωραῖς ἐέρσαις ὡς ὅτε δένδρεον ἄσσει, ἐν σοφοῖς ἀνδρῶν 
ἀερϑεῖσ᾽ κτὲ.; sed parum congruunt verba. Facile effeceris 
ἀρετὰ δ᾽ αἰνευμένα δένδρεον Og ἀέξεται, numeris c. I str. v. 1. 2; 


cf. ad I, 19; Herm. XXXVI, 285 sq. 
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εἰ μὴ ἄρα καὶ ἡ Καρία Φοινίκη ἐκαλεῖτο. ὡς παρὰ 
Κορίννην καὶ Βαχχυλίδηι ἔστιν εὑρεῖν. 


41. [54.] 
Schol Ar. Av. 1536: Eé$goóviog, ὅτι Διὸς ϑυγά- 
τηρ ἡ Βασιλεία, καὶ δοκεῖ τὰ κατὰ τὴν ἀϑανασίαν αὕτη 


οἰκονομεῖν, ἣν ἔχει καὶ παρὰ Βακχυλίδηι ἡ 4ϑηνᾶ. 
τῶι Τυδεῖ δώδσουσα τὴν ἀϑανασίαν. 


42. [55.] 

Schol Pind. Ol. 1, 37: ὁ δὲ B. τὸν Πέλοπα τὴν 
Péav λέγει ὑγιάσαι καϑεῖσαν διὰ τοῦ λέβητος (ἐγκα- 
ϑεῖσαν πάλιν τῶι λέβητι ci. Βσκ.), ἀφ᾽ οὗ καὶ ὑγιὴς 
ἀνεδόϑη. 

48. [58.] 

Himer. Orat. XXIX de Iulide Cei oppido: καὶ Σι- 

μωνίδην x«i Βαχχυλίδηι ἐσπούδασται ἡ πόλις. 


44. [00.] 

Schol. Odyss. φ 295: B. δὲ διάφορον οἴεται τὸν 
Εὐρυτίωνα (ab Euryto in Pirithoi nuptiis interfecto): 
φησὶ γὰρ ἐπιξενωϑέντα Ζ᾽εξαμενῶν (Barnes pro δεξά- 
μενος) ἐν "Ηλιδι ὑβριστικῶς ἐπιχειρῆσαι τῆι τοῦ ἕενο- 
δοχοῦντος ϑυγατρί, καὶ διὰ τοῦτο ὑπὸ ᾿Ηρακλέους 
ἀναιρεϑῆναι καιρίως τοῖς οἴχοις (τοῖς ἐκεῖ Eustath.) 
ἐπιστάντος. Cf. Eust. 1909, 61. 


45. [62.] 

Schol Ap. Rhod. II, 498: Τινὲς τέσσαρας AMpi- 
σταίους γενεαλογοῦσιν, ὡς καὶ B- τὸν uiv Καρύστου, 
ἄλλον δὲ Χαίρωνος (Bgk.: Χέρωνος Laur.) ἄλλον δὲ 
Γῆς καὶ Οὐρανοῦ, καὶ τὸν (τέταρτον Bgk.) Κυρήνης. 
Nisi alius hic est Bacchylides. i 
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46. [63.] 


Gellius N. A. XX, 7: Nam Homerus pueros puel- 
lasque eius (Niobae) bis senos dicit fuisse, Euripides 
bis septenos, Sappho bis novenos, B. et Pindarus bis 
denos. 


41. [64.] 
Schol Hes. Th. 914: ἡρπάσϑαι δὲ τὴν Περδε- 
φόνην φασὶν οἱ μὲν ἐκ Σικελίας. Β. δὲ ἐκ Κρήτης. 


48. [65.] 
Vit. Hom. V p. 28 West. (Cram. An. Par. ΠῚ, 98, 
15) de Homero: χατὰ δὲ Βαχχυλίδην καὶ “ριστοτέλην 
τὸν φιλόσοφον Ἰήτης. 
49. [66.] 
Strabo XIII, 616: ὁ δὲ Κάϊκος οὐχ ἀπὸ τῆς Ἴδης 
ῥεῖ, καϑάπερ εἴρηκε Βακχυλέδης. 


50. [67.] 

Schol. Apoll. Rh. I, 1165: Ῥύνδακος ποταμός 
ἐστι Φρυγίας, οὗ μέμνηται Βακχχυλίδης. Inde Schneide- 
win Baechylidi tribuit ᾿Ρύνδαχον ἀμφὶ βαϑύσχοινον 
(schol. I. E 759), quod Callimacho dat Hecker (Call. 
frg. anon. 335 Sehn.). 


51. [68.] 
Schol. Ap. Rhod. IV, 973: μνημονεύει (τοῦ ὀρει- 
χάλκου) xol Στησίχορος καὶ Βακχυλίδης. 


52. [69.] 
Tzetzes Theog. v. 81 (Matranga An. 580): ἐκ δὲ 


^ , ^ - - 
TOU χαταρρέοντος αἵματος τῶν μορίων ἐν μὲν τῆι γῆι 


"0 — " pao iib όσον -€ 
peto et arn ue 
—-— — τὸ " δια. ΟΣ “οὐ 
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γεγόνασι τρεῖς ᾿Ερινύες πρῶτον, ἡ Τεισιφόνη, Mé- 
y«uou, καὶ ληκτὼ σὺν ταύταις, καὶ σὺν αὐταῖς οἵ 
τέσσαρες ὀνομαστοὶ Τελχῖνες, ἈἊἀἠκταῖος, Μεγαλήσιος. 
Ὄρμενός τε καὶ Μύκος, oUg Βακχυλίδης μέν φησι Νε- 
μέσεως Ταρτάρου, ἄλλοι τινὲς δὲ λέγουσι τῆς Γῆς τε 
καὶ τοῦ Πόντου. Cf. Praef. p. LIV. 


(Natalis Com. Mythol. IX, 8 p. 987: , Dicitur Po- 
lyphemus non modo amasse Galateam, sed etiam Gala- 
tum ez illa, suscepisse, wt testatus est Baechylides."^ Recte 
Bergkius: ,hoe qua fide sit dignum prorsus incertum." 


EIIITPAMMATA. 
1. (48 Bgk.) 
Kovo« Πάλλαντος πολυώνυμε, πότνια Níxa, 
πρόφρων Καρϑαιῶν ἱμερόεντα χορὸν 
αἰὲν ἐποπτεύοις. πολέας δ᾽ ἐν ἀϑύρμασι Μουσᾶν 
Κηΐωι ἀμφιτέϑει Βακχυλίδηι στεφάνους. 


9 


» 1 1 25-3 3 - , ? » , 
Εὔδημος τὸν νηὸν ἐπ᾽ ἀγροῦ τόνδ ἀνέϑηκεν 
τῶι πάντων ἀνέμων πιοτάτωι Ζεφύρωι. 


Epigr. 1. Anth. Pal. VI, 818: Βακχυλίδου. Videtur genui- 
num esse carmen dedicatorium. — 2 κρανναιὼν cod.: Κραναΐ- 
δῶν Meineke, προφρονέως Κραναῶν Schneidew., ἐν Κραναῶν 
Hartung; sed recte Bgk.: ,,si atticus erat chorus, tribus nomen 
velut Κεκροπιδῶν expectamus". Ipse Bgk. Καρϑαιῶν, quod 
nunc recepi, ad paeanem Deli cantatum referens, quale est 
6. XVI; vietor B. donarium Deli eum hoe titulo posuit. — 
3 ἀϑύρμ. M. cf. VIII, 87. — 4 Knío: Brunck: κηόρω. 


2. Anth. Pal. VI, 53 Βακχυλίδουι ἀνάϑημα τῶι Ζεφύρωι. 


EPIGRAMMATA. 174 


9 d , 3 / N 
εὐξαμένωι γάρ oi ἦλϑε βοαϑόος, ὄφρα τάχιστα 
λικμήσην πεπόνων καρπὸν ἀπ᾽ ἀσταχύων. 


ἀνέμωι παρὰ Εὐδήμου γεωργοῦ. Non habet fidem inscripti 
. . * . 0 
nisi alius est Baecchylides. — Οπιοτάτωι (et. Suid. v. SUAE 
defendit Stadtm. coll. Theocr. X, 47 (πιστοτάτῳ Unger Schneidew. 
πρητάτῳ Schneider Saxo, Headlam, coll. AP. VI, 349. XII. 171. 
; 102, λειοτάτῳ Mein). — 8 γάρ οἱ] ὅ οἱ Herm lod 
Mein. — βοηϑόος Planud. NON liinc 


BaccHyLrDES ed. Blass. Ed.3. 


INDEX VOCABULORUM. 


Asterisco (*) notata sunt vocabula aliunde non cognita, 
. cruce (3) dubia. 


A 


& 310 1530 bis 

᾿Αβαντιάδας 10 40 

Ἄβας: -ντὸος 10 69 

ἁβροβάτας: ἁβ[ ρο]βάταν 3 4s 

ἁβρόβιος: -ἰων 172 

ἁβρός: -óv f. 15, 4 

ἁβροτής: -ἣτι f. 32 2 

ἀγάϑεος: ἀγ]αϑέαν 362 -£ai 5 
41 

ἀγαϑός: -ὧν (masc.) f. 223 
ἀγακλεής: -ἕα 1512 

ἀγακλειτός: -αῖς 12 90 
ἀγάλλω: ἀ]γάλλεται 157 
ἄγαλμα 1184 54 911 
Ayevooi[Ócg 18 46 

ἀγγελία: -αν 23 1 36 

ἄγγελος 519 -ov 18 80 

ἀγέλα: -ας (acc.) 17 10 -oug 9 44 
AyfA«og: -ov (αγγελον A) ὅ 117 
ἀγέρωχος: -oL 535 

Ἀγκαῖος: A|yx]eiov 5117 
&yxvÀn: -ης f. 172 

Ἀγλαΐα: ᾿4γ]λαΐᾶι 36 

ἀγλαΐξω: -ἔτω 392 
ἀγλαόϑρονος: -οι 16 134 
ἀγλαός: -όν 16 6&1 -dv D 154 
οὖς 162 -óàv 103 

Ἀγλαός (n. propr.): -ài 9 9? 
ἄγναμπτος:. ἀγ)νάμ[π͵]των 8 73 
(f. 242 cf. ἄκαμπτος) 
ἀγνοέω: -ήσειν f. 16 


ἁγνός: -óv 929 -οὔ 1035 -üc 
1454 -&? 1610 -ἄἀς 18 98 

ἀγορά: -ἄν 1443 | 

[ἀγρός: -o? Epigr. 2, 1] 

ἀγροτέρα 5123 10531 : 

ἀγυιά: -αἰ 816 f. 417 -ἀς 10 
ὅ8 ἀγ[υιάς 811 -ἂν 852 

ἀγχίαλος: -ιάλοισ[ι 4 14 

ἀγχίδομος: ἀγχιδόϊμοις 12 89 

ἄγω: -ουσιν f. 2010 -ουσα 162 
-ovva 1184 ἄγον (3. pl) 14 81 
ἄξοντα 560 ἄγονται 3 46 ἄγε- 
το 194 

ἀγών: -ὥνι 544 -ώνων 821 cf. 
451 

"ἀδεισιβόας: -αν 5155 -αι 10 61 
ἀδελφεός: -ὧν ὅ 118 

ἀδίαντος 10 122 

ἄδικος: -οισιν (masc.) 17 49 
ἀδμάς: -ἄτες f. 281 ' 
ἄδματος: -ατοι 10 84 ἀδμήτα 
5 167 

᾿Αδραστος: -ov 819 

ἁδύς: ἁἀ]δεΐαι 157 

ἄεϑλος: -ωῶν 88 -oig 7154 919 
12 198 ; 
ἀείδω: -&v 418 ἄεισαν 66 ἀεί- 
δεῖται 4 ὅ 

ἀεικέλιος: -ἂν f. 931 
ἀ[ε)ικελίως 346 

ἀείρω: -ραΐς 336 ἄ]ρατο 25 
ἀέκατι 179 (δ᾽ ἕκατι A) 
ἀέκων: -ovra 16 44 
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ἀέλιος 1022 -ἰου 155 5101 10 
101; cf. ἅλιος 

ἄελλα: -αν 9 29 

ἀελλοδρόμας: -αν 539 
ἄελπτος: -ον 399 19 13] 

ἀέξω: ἀ[έξει 19 207 -εἰν 8.18 
(τεται f. 37 B); οἵ αὔξειν 
᾿ἀερσιμάχους 19100 
ἀε[ρσιν]όων 12 18 

ἄξυξ: -γὰ 1520 -γας 10 105 
ἀηδών: -ὄνος 398 

ἀήτα 1691 

ἀϑαμβής 14 δ8 

᾿Αϑάνα 12 195 -ας 149? 161 -à 
15 91 

᾿Αϑᾶναι: -ας 1760 -ἂν 171 -&- 
vois 917 18 10 

᾿Αϑαναῖος: -αἰων 16 99 
ἀϑάνατος: -ον 911 19 65 -οἱ 5 
198 -άτων 86 -οἱσ(ιν) 10 6 14 45 
ἄϑεος: -Éov 10 109 

ἀϑλέω: ἄϑλησαν 8 19 

ἄϑυ)ρμα 887 -ἄτων 1751 -ἀδι 
Epigr. 18 

ἤἄϑυρσις: -ἰν 12 93 

αἱ (— £i) 55 16 64 (αἴκε). 
αἰαῖ 5153 f. 21 

Αἰακίδας: Αἰα]κίδαις 12 166 
Aioxóc: -o 19 183 -ὧι 99 

Αἴας: -vra 12 104 

Αἴγινα 12 18 -αν 8 55 9 s5 -ίνας 
116 

αἴγλα: -αν 19 140 

αἰγλάεις: -εντὰ f. 909 

Αἴγυπτος: -ύπτου f. 2010 

"Aióag: -α 561 

ἀϊδής 19 209 — f. 36 

αἰεί 11:76 881 12 63 

αἷέν 12 207 17 43. (f. 115) Epigr. 
13 

eistóg D 19 

αἰϑ'ήρ 3 86 (masc.) -ἔρα 36 (m.) 517 
(m.)835(f)16 73 (f) αἰ[ϑέρι 19 61 

αἰϑός: -9àv f. 49 

Αἴϑρα 16 59 

«i9: -εσϑαι f. 44 


αἴϑων 1950 -voc ὅ 194 

αἷμα: -ατι 10111 -Ἶτι 12 153 
αἰνέω: αἰνεῖ 1983 -ἔοι 8 109 
τ-είτω 12.301 -siv D 16 188 
«ivóg: α[ἱνᾶ 12 113? 

«i$: αἰγῶν 5101 
αἰολόπρυμνος: -oig 1 114 
αἰόλος: αἰόλοιϊς 14 51 
αἰπεινός: -ὧν 834 

αἰπύς: αἰ]πύ[ν 8 86 

αἱρέω: -εὔνται 14 56 εἷλεν 10 85 
«ioo: cf. ἀείρω 

«icc f. 9245 -αν 932 16 27 -&L 
12 66 99 

ἀΐσσω: ἄϊξε 993 (v. 1) ἄϊξεν 
21 ἄϊξαν 12 144 

αἴτιος 10 84 αἴτιος 14 59 
Αἰτωλίς: -(Qog "151 

Αἰτωλός: -oig 5114 

αἰχματάς: ei|yuotdv 12 133 
αἰχμοφόρος: -ou 10 89 

Tiv: ἀϊόνα 16 112 

αἰών: -ὥνα 1153 
“ἀκαμαντορόας: -αν 5180 
ἀκάματος: -ἄτοις 18 90 -ἄάτας 
525 ἀκ[αμάτᾶι 12 118 
ἄκαμπτος f. 245 (ἄγν. Bergk) 
ἄκαρπος: -ov f. 116 
ἀκίνητος: -ἥτους b 200 

ἀκοίτας 99 

ἄκοιτις: -Lv 5169 

ἄκοιτος: ον 1823 

ἀκόλουθος: -ον 1455 

ἀκούω: ἄκουσον 1653 

᾿Ακρίσιος: -ίωι 10 66 

ἄκριτος: -ίτοις (-ovg A) 9 46 

ἀκτά: ἀκτ[ἀ]ν 1516 

ἀκτέα: -ἕας 8 84 

ἄκων: -οντας 17 49 

ἀλαϑείὰ 19 204 (vel ἀλάϑεια) 
f. 144 -síag (-ληὃ- À) ὅ 181 
-εἰὰν 8 96 742 885 
..αλάκατος 1 τὸ 

ἀλαμπής: ἀ[λαμπ]ξ[σ). 192 175 

ἄλαστος: -στον ὃ 84 

ἀλάτας: -ταν 17 36 


i2" 
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ἄλγος 16 90 

ἀλέκτωρ 4 8 

“Αλεξίδαμος: ᾿4λεξ[ἰδα]μον 10 18 
AA, aio 5 120 

ἀλίγκιος: -Lo b 168 

ἅἁλιξ: -ἰκι 1 45 

ἅλιος: -ἰου 380 Ἁλίου 16 50 
ἀλκά: -&g 10 126 

ἄλκιμος: -ov 5146 1738 -ίμων 
17 13 

"AlxuiK vog 571 

ἀλλά 1 176 8 53 91 5103 165 10 
34 89 95 12 121 178 13 16 1453 
163332 f. 152 213 9244 
ἀλλοδαμία: -Lav 17531 
ἀλλοῖος: -οἷἱαν 1381 
9 36 

ἄλλος 936 131 -αν f. 244 -αι 
863 τους f. 132 -ov 157 -o- 
c(uy) 5121 f. 132 -oww 123 
ἄλλοτε f. 244 

ἀλλότριος: -ον 14 60 

ἄλλως f. 91 

ἄλοχος: -ov 1529 16 109 

&Àg: ἁλός 154 ὅ 36 10 62122 
ἄλσος 319 10 118 1685 
᾿Δλυάττας: -[τ]τα 3 40 
ἀλυσκάξω: ἀλύσκαξον (ηλύκτα- 
ξον ΑἹ 1093 

᾿Αλφειός: -οὔ 149 12193. Z- 
φεόν 31? 538181 1036. -ξοῦ 
(-&0v À) 63 

ἅμα 89:1 

ἀμαιμάκετος: -ov 10 64 
ἀμαλδύνω: -ύνει 133 

ἅμαρ 329 f. 114 -τι 1033 -ro 
5 113 

ἁμαρτέω (— ὁμ.): -siv 17 46 
ἀμάρυγμα 8 36 

ἀμαυρόω: -οἰῦται 12 17:7 
ἀμάχανος: -&vov 1 11| 

ἄμαχος 15 93 

ἀμβολά: -&g f. 151 
ἀμβρόσιος: -íov 182 
ἄμβροτος: -ότοιο 16 42 


ἀλλοίαν 


ἀμείβω: -εἶψας 17 16 -ειβόμε- 
vog ὃ 159 
ἄμεμπτος: -ονίαμεπτον À)1661? 
ἀμεμφής: -ἕἔα 16 114 
ἁμέρα: τας 1837 -ρᾶν 1118 
ἀμέρδω: ἄ]μερσαν 10 86 
ἁμέτερος: ov f. 21. -ag 5 144 
175 -& 590 -ας (plur) 11 3 
*áusroóduxog: τοῖς 10 68 
ἀμίαντος 8 86 
ἀμπελοτρόφος: -ov 65 
ἀμύσσω: -zL 1711 ἄμυξεν 16 19 
ἀμφάκης: -seg 10817 -ξὰ f. 410 
“ἀμ]φάκει 1 80 
ἀμφί c. acc.: 9 34 10 18; c. dat.: 
1 149 944 16 105 124 17 53 (tmes. 
18 7) 
ἀμφιβάλλει 176 -ἔβαλεν 16 112 
βαάλωσιν ἀμφὶ 181 
ἀμφικύμων: τ-ονα 1 16 
ἀμφιπολέω: -λεῖ f. 1153 
ἀμφιτίϑημι: -τίϑει Epigr. 14 
ἀμφιτρίτα: ταν 16111 
Ἀμφιτρύων: -ος D 156 
Ἀμφιτρυωνιάδας 585 -αν 15 15 
ἀμφότερος: -oLGLv b 188 
ἀμώμητος: τον ὕ 141 
ἄν 1180 597 135 10 41 183. (ἄν 
ὅ 193; cf. κε 
ἀνά c. acc.: 566 121 
c. dat.: 350 
ἀναβολά: cf. eu. 
&v&yxo f. 201 -αν 10 72 -&t 10 46 
ἀναδέω: -δησάμενος 9 16 
ἀνάδημα: cf. &vó. 
᾿ἀναιδομάχας: -αν 5105 
ἀνακάμπτω: ἀνεκάμπτετο 16 82 
ἀνακαρύσσω" ἀγκ]άρυξαν 9 2: 
ἀνακλαίω (3): ἀγκλαύσασα (εγκ- 
À) 5 142? 
&voxouíto : &yxouiíc(o»o 3 89 
ἀναμείγνυμι: ἀμμειγνυμένα f. 
20 4 
ἀναμιμνᾶισκω: ἀνέμνασεν 26 
ἄναξ 33976 5084 845 12 148 16 
18 173 


5 (anastr.) 
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Ἑἀναξίαλος 198 

*&vobiBoóvrec (-oev- ΑἸ 16 66 
᾿ἀναξίμολπος: που 610 
ἀναπάλλω: ἀνέπαλτο 10 65 
ἀνάπαυσις: -Lv 18 86 
ἀναπαύω: ἀμπαύσας 57 
ἀναπέμπω: (ἀνδέπεμψε 8 62 
ἀναπτύσσω: -ὕξας 515 
ἀνατείνω: ἀντείνων 10 100 ἄν- 
τειναν 12 138 ἀντείνασα f. 174 
ἀνατέλλω: ἀνατε[λλομένας 19 191 
[ἀνατίϑημι: ἀνέϑηκε Epigr.2 1] 
ἄνατος: -o, f. 9329 

ἄνδημα "i52 

ἄνδηρον: -ἤροις 154 
ἀνδροκτόνος: τον 1738 
ἄνεμος 565 [-μων Epigr. 2 2] 
ἀνήρ 5191 746 17 7 ἄνδρα 8 69 
9 48 12 201 17 31 -ός 1 165 f. 99 
τί 388 τας 1120 -àv 93s. 12 
189 138 17 1740 f. 142 ἀνέ- 
ρῶν 12 196 ἄνδρεσσι(ν) 5 96 10 
114 -ἄσι f. 905 

ἀνϑεμόεις: -svrL 155 - -εντὰας 12 88 
ἀνϑεμώδης: -[δεὰ 18 39 
ἄνϑος: -&« 8.94 12 59 15 9 f. 4 9. 
-ἔων 1018 12992 dvO[sciv 9 16 
ἄνθρωπος: -ων 1 161. 169 744 8 
1888 948 f. 12 18 84 -οισ(ιν) 
530 79 912 1259 131 1454 
f. 201 233 

ἀνίκατος: -]«tov 55: 
&rin[m06? T^g 

ἀνίσχω: τοντὲς 14 45 

ἀντάω: -σας 192 191 

ἀντί 1157 

ἀντίϑεος: -ov 141 -οἱ 10 19 
ἀοιδά: -ὧν 114 -αἰ 193230 -ἂν 
f. 42. -aig 614 

ἀολλίξω: ἀόλλιξον 14 45 

ἅπαξ HE 

ἀπάρχω: -ξι 11 6 

ἅπας: -ντι 10135 -τα 1451 f. 
2δ 1; οὗ πᾶς 

ἀϊπεί]ρων: -ονα 8 30 

ἀπευϊϑής 1987 -97 f. 112 


ἄπιστος: -ον 351 16 111 
ἄπλατος: -ov 1951 -oi0 5 62 
ἀπό 1167 (ἄπο times. 420) 510 
821 10 65 1517 1655103 17 55 
(ἄπο, anastr.). f 414 172 90 
10 [ Epigr. 2 4] 
ἀπολαγχάνειν: λαγχάνειν ἄπο 
4 20 

ἀπόλλυμι: ἀπώλεσεν 1 81 
Ἀπόλλων 1 148 32958 42 19 148 
Ἄπολλον 15 10 

ἀποπλέω: -ων 1122 
ἀπόρϑητος: ἀπο[ρϑήτους 8 99 
τῶν 52 

ἀποσεύω: ἀπεσσύμεναι 10 82 
ἀποτρέπω: ἀπέτραπεν 10 91 
ἀποφϑίνω: -φϑιμένωι 8 19 
ἄπρακτος: -αν 98 -ακταὰ f. 121 
ἅπτω: -ξιν 8 49 

ἀπωϑέω: -ωὠσάμενον ὃ 189 

ἄρα 12 164298 155; cf. ἦρα 
ἀράχνα: -üv f. 49 

ἀργαλέος: -ἕαν 10 19 

Apysio[c 1142 2 4sq. (n. propr. 
viri) 

Ἀργεῖος Argivus: -είων 811 145 
ἀργηστάς 567 

ἀργικέραυνος: του D δ8 

Ἄργος, ὁ 0: -0v 18 19 33 

Ἄργος, τό 932 106081 1815 
ἀργυροδίνας: ἀργυ]ροδίνα * 48 
ἀρείων: -0 891 -ovoc 17 29 
ἀρετά 1181 -d» 922 532 913 f. 
14 3 (37 B) -àg 390 101 -αἱ 
138; AMosr|d 12 176 
Ἐἀρέταιχμος 16 47 

ἀρ[ῆιο]ς 1113 -ἤϊον 369 -mtcv 
17 517 

ἀρηΐφιλος: -ov ὅ 166 -o& 1450 
τους 1120 -οις 10 113 


Ἄρης 5 130 12 146 f. 342: -moc 5 


34 8 44 

&oiyveroc 539 -ov 16517 -o10 
937 -οἐς 864 

“ἀρισταλκής: ἀ]ρισταλκές 11 
ἀρίσταρχος: -ov 12 58 
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“ἀριστόκαρπος: του 31 
ἀρ[ιστομένει]ον (τέκος) 1 10 
zoe 10 106 

ἄριστος 332 -ον 1823 -οῖὶ ὅ 111 
Ἀρκαδία: -αν 1094 (ἀκαρδιαν ΑἹ 
ἅρμα 5177 -ασιν 1 19? 
ἁρμόξω: -[ἰξει 13 12 

ἁρπαλέως 12 98 

ἄρρητος: των f. 52 

Ἄρτεμις 1037 -Óog 599 

ἀρχά: τᾶς 10 65 

ἀρχαγέτας: ταν 334 

ἀρχαγός: -όν Db 119 -ούς 851 
ἀρχαῖος: ταν 1.53 5150 
Ἀρχέμορος: τῶι ὃ 13 

ἄρχω: ἄρχεν 14 41 

t ἀσαγεύοντα 813 

ἄσπετος: -οἱ 18 34 

ἀσπίς: -ἰσιν 90 3 

[ἄσταχυς: τύων Epigr. 2 4] 
ἀστραπά: -ἄν 1656 
ἀστράπτω: ἄστραψε 16 τι 
ἄστρον: τῶν 8.398 

ἄστυ 343 101257 12 115 -ξαὰ 188 
᾿ἀστύϑεμις: -ἰν 4 3 
ἀσφαλής: -si 12 66 -ἔστατον 
18 38 
Ἄσωπό]ν 8 39 

ἀτάρβακτος 5 139 
᾿ἀταρβο[μ]άχας 1 5 38 
ἀτάσϑαλος: τον 17 94 
ἄτεκνος: -ον 15 5 
ἄτερϑε 10 19 
Ἀτρείδας: -&v 10 123 -εἴδαι 14 6 
ἀτρέμα 51 
ἀτρόμητοϊς 12 133 
ἄτ]ρυτος: -0v 880 -ῶὧἔἰι ὅ 91 
ἀτύξω: -όμενοι 12 116 
αὐγά: -dg 10110 -αἴς 155 
αὐδάεις 14 44 

αὐθαίρετος: -οἱ f. 941 
αὐϑιγενής 211 
αὐλά: αὐ[λᾶς 8 39 
αὐλός: -àv 212 954 f. 44 αὐὖ]- 
λῶν 868 
αὔξω: -ουσιν 9 45 -εἰν 1163 


&)mvog: -ov 1833 

αὔρα: -αι 166 

αὔριον 3 19 

αὖτε 9 33 

αὐτίκα 10 110 

αὖτις 389 14 60 

αὐτόματος: -οἱι f. 223 
Αὐτομήδης: -Ἔἰ 8. 35 

αὐτός: -όν 1141 αὐτί.. 1 99 
αὐτοῦ (adv.) ὅ 118 

αὐχήν: -ἕνι 21 

Ἀφάρης: -qr« ὅ 139 
ἄφατος: -α 1718 
ἄφϑεγκτος: τοισιν f. 23 
ἀφικνέομαι: ἀφίκετο 18 40 
ἀφνεός 1 112 -όν (-ειον A) 553 
τοῦ 1634 

Ἀφροδίτα 16 116 

ἀφροσύνα: ταις 145 

Ayotóg: -ὧν 858? 10 126 14 39 
τοῖς 10 114 

ἀχείμαντος: -ov f. 801 
ἀχειρής: ἀχειρές ἢ 9 11 
Ἀχιλλεύς 12119 -ἔα 101 184 
ἄχος 1085 -ἔων 16 14 52 
ἀχρεῖος: -ov 9 50 

ἀῶιος f. 415 


ἀώς: ἀο[ῦς 16 42; Mg 540 Moi 


12 129 
B 


ἐβαϑυδείελος: -ov 1 139 

βαϑύ)ξωνος 14 1 -ov 1 117 - [oto 
10 16 -οἐς 59 

βαϑυξύλίωι 12 169 

βαϑυ)πλοκάμου 1058 

βαϑύπλουτος: -ov 3382 

βαϑύς 385 -óv 516 14 61 -είας 
16 e2 

Βακχυλίδηι Epigr. I4 

pré ἔβαλλον 351. (βάλωσιν 
. ἀμφιβάλλω) 

Pis sis -έας 15 18 

βαρύβρομος: -ov 16 τὸ 

βαρυπενϑής: -écw 183 12 

βαρύς: -εἴαν 10 98 96 
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β]αρύτλ[ζατ]ος 13 4 

βαρύφϑογγος: -[ov] 89 

βασ[άνοισιν 8 5s 

βασιλεύς 1124 -s0 171 -εἴ 10 
63 14638 -ἣες f. 32 

βέλος: -m 5132 

βία: -αν b 181 162345 -Gi 5 116 
1091 17 10 

βιάω: -ἅἄται 12300 f. 12 

βίος: -ov f. iH 3 τῶι 1169 

βιοτά: -ἀν 553 

βλέπω: ἔβλεπες (βλεπεις À) 16 75 

βλέφαρον 5151 -[ἄρωι 10 11 -d- 
oov f. 414 

βληχρός: -ἄν 1222: -&g 10 05 

βλώσκω: cf. ἔμολον 

Boc: βοᾶι 86s -&v 80 
[βοαϑόος Epigr. 2 3] 

βοατάς: -[vcv 12 103? 

βοάω: βόαϊσε 16 14 

Βοιώτιος: -οισιν f. 914 
Βοιωτός 5191 

βορέας 12125 -« 546; Βορέας 
12 125 

βορεάς 1691 

βορήϊος: -αι 165 

βούϑυτος: -οιἰς 315 

βουλά: -ἂι 8. -& 890 -αἴσι 10121 
βουλεύω: βούλευσεν ὅ 139 

βοῦς 1816 βοῦν 1522 βοῦς (acoc.) 
10 104 βοῶν 5 109 9 44 f. 44 
211 

βοῶπις: -w 10 99 16 110 
βραχύς 9 τά 

βρίϑω: τϑοντι (3. plur.) f. 4 11 
βρίσει 9 41 

Βρισηΐς: Β᾽ρ[ε]σηΐδος 12 131 
βροτός: -ὧι 366 -àv ilis? 8 66 
91 5 63 87 109 190 194 82285 10 
35 12 62 202 16 s2 17 9 f. 88 
97 -oic() 8 14(?) 14 31 (— f. 
263) 16 118 f. 111 
“βροτωφελής: βροτω[φε]λέα 19 
191 

βρύω: -& 315 -ουσι 16 -ουσα 
12179 -οντία 1844 -ovrsg 69 


βωμός: -óv 930 1041110 1258 
τῶν f. 43 


nr 


γᾶ: γᾶν 10170 12180 γᾶς 1463 
γᾶν 542 T 41 

γαῖα 12 153 -«v f. 2945 -ας 16 5 
34 -ἂν 8 88 

γαμβρός: -ὧι 1650 -óv 18 

γάμος: τῶι 16 115 

γάρ 85225183 44 5 46 54 91 122 
129 162 197. 8 27 53 9 1 39 10 47 
59 64 11 4 12 175 14 30 (— f. 26, 
1) 16 541 105. 17 12 43 f. 5 5 12 
141 37 A 1 [Epigr. 3 3] 

y&ovg: -vv ὃ 15 -vt 14 48 

γαρύω 8 88 

γξ 1170 5455 8 25 10 23 12 83 
228? (κ᾽ A) 15 13 

yéyo[vev 331 

*ysi«vóo: -ὦσας ὅ 80 

γέμω: -ουσαν 154 

γενεά: -άν 1014 -üg 8 49 
γένος 1140 16 93 

γεραίρω 12225 -s, 43 614 -ov- 
cc 213 éysoo|too]usv 413 
γέρας 312 18 1036 18 14 
γέρων: -ovt« 8 59 
γεύω: -covro 8 46 

γῆρας 389 f. 253 

Γίγας: -αντας 14 63 

γίνομαι: γένετο 18 29 
γινώσκω: γνώσηι ὅ 8 γνῶν 152 
γλαυκός: -ὄν Ἴδι -ἅν 10 99 
γλυκύδωρος: -ε 39 3 101 -ρον 54 
γλυκύς: -ὁ 1 ττὸ -εἴα b 151 f. 20 
1 214 -εἴαν 212 -ἰστον 8 41 
γλῶσσα: -αν 5195 951 
γνάμπτω: ἐϊγνάμ]φϑη 12 52 
γνήσιος: γ]νησίων 8 88 
γνώμα: -αι 1035 -ας (acc) 8 
79 -αἱσι f. 33 

γύαλον: -λοις 18.41 

γυιαλκής: -ἕα (sing.) 11 s (plur.) 
8 38 


t ——— 


m ctf mgl La am die — A coru 
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yviov: -ov 16104 -οἐς 194 
γυμνάσιον: -iov f. 46 

γυνά 5139 -αἴκα f. 19 2 -αικός 
12 136 -αἴκες 3 45 -ouxàv 10 
112 


A 


ΔΑ-: ἐδάη 564 

Δαϊάνειρα: -αν ὅ 118 -ἂι 1 94 
δαιδαλέος: -ας ὅ 140 -ἔων f. 4 3 
Ἐδαϊδοφόρος: -όρε f. 311 
δαΐξω: -εἰ 12 126 

δαιμόνιος: -ov 1535 

δαίμων 5113135 826 15 23 16 46 
f. 251 -ov 331 -[uovog 183 1 
τονὲς 16117 -οσι 8 84 
“αΐπυλος: -ov 5145 

δαίς: -τας f. 224 

δαΐφρων ὅ 139 131 

δάκρυ 10 95 

δακρυόεις ὅ 94 

δακρύω: -υσὰ 5153 

4άλιος: -& 16 130 

Ζαλογενής 3 58 10 15 

Ζᾶλος: -ε f. 16 

δαμάξω, δάμναμι: δάμασεν 1 
118 ϑαμάσειας 16 44 δάμναται 
f. 41 ἐδ]άμησαν 8 64 
δάμαλις: -ἰν 18 24 
δαμασίμβροτος 12 50 
δαμάσιππος: -ov 333 
Ἐδαμασίχϑων: -ονι 15 19 

Zeuérno: 4[ἀματρα 32 

δάμναμι: v. δαμάξω 

Ζαναοί: -oig 19 145 

Zeveóg: -οὔ 1074 

δάπεδον: -otg 10 325 

δάπτω: -ομέναν 1 14 
δάσκιος: -ον 10 98 

δέ 1247476 116 (Διὸς Εὐκλείου 
δὲ) 196 151 161 162 163 165 174 181 
182 2611 39 17 31 35 39 [417 49 75 
76 86 87 88 92 94 96 5 6 14 17 22 27 
36 42 68 71 74 76 84 89 91 93 104 
111 113 124 132 149 151 152 153 


170187 6 10 758 4143 S8 8588 
9 23 29 36 38 42 44 46 10 4 9 13 18 
24 37 50 53 55 69 77 85 87 104 106 
107 110 115 12 53 91 128 129 (δέ 
T£). 130 (οὐρίᾶι νότου δὲ) 141 
146 150 184 202 204 208 (— f. 36) 
18 38 bis 18 19 14 51 44 45 57 
61 15 16 16 11 13 16 17 38 46 48 


58 64 67 71 76 78 81 86 89 90 9297. 


106 107 124 128 bis 17 18 31 47 
(περὶ φαιδίμοισι δ᾽). 49 54 56 
57 f. 11 41 (δέ τε) 81216 11 8 
4 143 191 2035789 2212 bis 
ὃ 241 251 (262) 27 36 (v. 
supr) 37 Epigr. 15 

δὲ (nominibus affixum): zó»- 
τονδὲ 10 94 

δείδω: ἔδεισεν 16 102 δέδοικα 
17 30 

δείκνυμι: δε[[Πξομεν 1646 δεῖ- 
ξαι f. 15 4 

δειλός: -οἵσιν 1 161 
δει]μαλέαι 8.12 

Ζεινομένης: -vsog 81 413 -νευς 
b 35 

δεινός: -οὔ 353 

δέκατος: -ον 10 59 -ἄτωι 1 196 
Ζελφοί 821 -ὥν 1511 

δέμας 5147 8 31 

(δϑένδρ(ε)γον f. 81 B) 

ΖΔεξιϑέα: -αν 1118 
Ἐδεξίστρατος: -ον 14 43 

δέος 584 

δέρκομαι: -ἔται 1451 

δέσποινα 10 111 12 95 

δεῦρο 58 

δέχομαι: ἐδέξατο "7 41 δέξατο 
1535 10 86 δέχτο 931 10 17 

δή ὅ 149 156 1095 114 12 121 193 

δῆρις: -ἶν 5 111 

διά c. acc.: 8361 64 830 12 156 
1440; c. gen.: (120?) 847 1252 

διάγω: -sv ὅ 88 

διαυϑύσσηι f. 203 

διαΐσσω: -[cosv 8 δά 


INDEX VOCABULORUM. 


διακρίνω: -ἔνει 82889 -κεκρι- 
μέναι f. 841 

διατελέω: -siv f. 113 

διατρέχω: διέδραμεν 14 44 

δίδυμος: -ovg 318 

δίδωμι: ÉÓcxs(v) 826 1039 12 
80 f. 25 1 δῶκε(ν) 16 116 δόσαν 
1637 δοίητε 8 5 

διέπω: ovo, 331 

δίξημαι: -ηνται 1177 -σϑαι 17 
60 

AIK-: δικών 16 68 

δίκα: τας 1626 1625 -à 19 909 
τας (acc.) 12 45 1742; Ζίκ]ας 
4 12 

δίκαιος: -οὐ f. 224 -ας (acc.) 
101233 -ov 1447 -αἰισι 1311 

δινάεις: -ἄντα 12 165 -ἄντος 18 

δινέω (-ἀω): Ót[v]o[c]sv 16 1s 
δίνηντο i107 

"luovóctog: -σίοισι f. 90 4 

Ζῖος: δῖον υἱόν (διονυσον A) 
18 50 

δίς 92729 162 

δίσκος: -ov 8 39 

διχόμηνις: -δοῖς 8 29 
διχοστασία: -ἰαις 10 61 
Ζιώνυσος: -[ὑσου 8 9s? 
διώξιππος: -ἶοι 8 44 
Ἐδνόφεος: -ov 1532 

δοιάξω: δοίαξε 10 81 

δοιός: -αἰ(Ὁ) 8 65 

δοκέω 1712 -εἴ f. 207 

δόλιος 16 116 

δολιχαύχην: -ενι 156 

δολιχός: -ἄν 1716 -ῶι 45 
δολό]εσσα 3 15? 

δόμος: -ov 349 15 29 16 100 -ot 
8 40 -ους 1663 -oig 111 
δονακώδης: óso f. 302 

δόναξ: -«xog 12 92 

δονέω: -si 5 61 -ἔουσι 1 119 -siv 
f. 121 

δόξα: -αν 81 918 12 61 -ας (gen.) 
9317 -ἂν 12 120 

δορά: -&g ὅ 124 


δόρυ 12120 16 90 

δράκων 813 

δράω: δρῶν 8 88 

δρόμος: -cu ὅ 188 δρό]μον 9 26 
δύα: -ἂι 180 f. 953 -ἂν 14 46 
δύναμαι: -ταιῖ f. 112 -ro 18 96 
δύναμις: -ἰν 14 59 

δύνασις: -Lv 9 49 

δύο 417 1519 17 46 49 
δύρομαι: -Évoug 335 
δύσλοφος: -ov 12 46 
Ἐδυσμάχητος: -τα f.37 9 
δυσμενής 176 -ἔων ὅ 188 19 908 
z ἢ 86 

δύσμορος 18 80 

δυσπαίπαλος: -α ὅ 96 
δύστανος: -010 10102 -ων 563 
δῶμα: -ατὰ D 59 -σι 173 
δῶρον: -α 10 10 76 124 18 4 f. 
31 À 3. -oic f. 204 


E 

ἑβδομήκοντα 29 

"Efooc: -c 155 

ἔγγονος: -ὧν (-vov À) 846; cf. 
ἔκγονος 

ἐγγύϑεν 10 128 

ἐγκύρω: ἐγκύρσαι f. 253 
ἐγχέσπαλος: -ov D 69 

ἔγχος: -εὰ f. 410 -£cv 8 48 
ἐγώ ὅ 191 129291 ἐμέ 106 38 (x&- 
μέ). μὲ 115 10 53 ἐμοί ὅ 188 
12 226 15 2 18 81 (ἐμοί ὅ 31 
μοι 151 ἄμμι 1625 

€A-: ἑσσαμένων (-vov À) 10 120 
ἔδος 8 46 

ἔδρα: -ας f. 151 

ἔϑειρα: -αν 529 -ας 68 12 197 
ἐθέλω: -ξι 11602 ὅ 14 (ἐγ)ϑέλων 
5169 ἔϑελεν 10 185: cf. ϑέλω 
εἰ 19165 5190 1027 114 12 168 
190228 162857 172 f. 112 27; 
cf. αἱ εἴπερ 

εἶδον: εἶδεί(ν) ὅ 40 1022 10 109 
ἴδεν ὅ τι 1616 ἰδεῖν 530 16 43 
ἰδών 16 71101; cf. οἶδα 
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εἴδωλον ὅ 68 f. 99 

εἴκοσι 10 104 

εἰλα]πίνας 12 162 

εἶμι: ἴμεν 18 13 

εἰμί: ἐστί(ν) 3 38 5 162 161 19 
203 f. 452 11 1 12 1 εἰσί 8 88 
f. 23 2 εἴη 9 12 ἔμμεναι 17 14 
ἔμμεν ὅ 144 17 3156 εἶμεν 9 
48 ἐών 1 166 7 46 ἐόντα 4 19 
18233 εὖντα 8 18 εὗὖντας 8 99 
ἦν 1751 18 15 ἔσεσϑαι 12 57 
ei [v]ex[s]v 12 186 

εἴπερ 8586 10653 

εἶπον: εἶπε(ν) 8 48 τῇ 586 1647 
5281 εἰπεῖν 872 f. 11 

εἰρήνα f. 41 -à, 5300 12 189 
εἴρω dico: εἶρεν 16 2074 

εἴρω sero: εἰρμένον (ex coni.) 
16 116 

εἰς 1443; cf. ἐς 

εἷς f. 51. μία ib. 138. ἕνα 1 155 
* siat vvov 5110 

sive (. . ἦ) 155 1829 

ἐκ ὅ 15 82 132 141 8 35 10 36 (12 
160) 13 8 16 34 (62); ἐξ 346 ὅ 61 
10 43 16 122 f. 51 

ἕκαστος: -ὧι 13 16 

Ἑκάτα f. 311 

ἕκατι 1116 533 6 11 9 15 109 16 
7 f. p. 102 

ἑκατόντορον 16 87 (κατοῦρον 
Α) 

ἐκβάλλω: ἐξέβαλεν 1725 

Exy[ov]ov 16 16; cf. ἐγγ. 

ἑκκαιδέκατος: -αν 73 

ἐχπίμπλημι: ἐϊκπλήσομεν 16 27 
Ἑκτόρεος: ᾿Εκτορ]έας 19 154 

&[x]vóg 9 52 

Ἕκτωρ: -ορα 12 109 

ἑλαία: -ας 752 -ἂν 10 98 

ἔλαιον: -ὧἱ 9 23 

ἐλαύνω 9 δι 

ἐλα]φρόΪς 1145 -óv f. 121 
λέγχω: -εἰ f. 144 

ἐλέφας: -αντι f. 208 

*Éxocrípo|vov 8 62 


ἔλλαϑι: cf. ἴλημι 

Ἕλλαν: -ἄνων 312 5111 70 4? 
830 -ασι(ν) 17 920 1282 Ελ- 
[λάνεσσι]ν 56. "EA ]veg "44 

Ἑλλάς: -δὰ 3 63 

ἐλπίς 8 τὸ 818 f. 203 -ἰδιε 1 164 
940 12220 -ίσιν 151 

ἔλπομαι f. 16 

ἐμβάλλω: ἔμβαλεζνν 1054 
ἔμολον: μόλεν 16 101 (su. A100) -e 
122 3 30 μόλοι 5 110 μολοῦσα 134 
ἐμός: -ἂς 1664 -ῶν 51 -«ig 
12 229 

ἔμπεδον 12 118 

ἐμπίτνω: -ov 934 

ἔμπορος: -ov 17 36 

ἐμπρέπω: ἐν[έ]πρεπεν 82: 

ἐν 26 5 27 41 44 80 88 119 131 165 
173 200 7 3 45 53 ^ 7 822 9 19 29 
10 4 19 24 32 88 11 8 19 6181 99 
118 124 135 162 189 198 13 15 41 
14 53 16 5 108 115 120 17 23 45 
49 18847 191 f. 48 191 215 
252 37 A1 Epigr. 13 
“ἐναλιναιέτας: -αι 16 918q. 
ἐναντίος: -« 516 

ἐναρίξω: -[ou£v]ov 12 151 

"Evóais: ᾿Εν]δαΐδα 192 96 
ἔνδοϑεν 106 86 

ἐνδυκέως ὅ 119 195 

ἐνηής: -[si? 12 99 

ἔνϑα 3 33 ὅ 63 107 127 182 14 40 
15 17 18 42 

ἔνϑεν 1082917113 cf. 110 

ἐννέα 15 18 

ἐνστάξω: ἐνέσταξεν 12229 

ἐντυγχάνω: ἐντυχεῖν 1744 

ἐντύω: ἔντυον f. 2229 

ἐνυφαίνω: -[vers 14? 

ἐξ: cf. ix 

&& 5113 

ἐξάγω: ἐξαγαγεῖν 10 103 

ἐξαιρέω: -είλετο 5 τὰ 

ἐξαίσιος: -ἴοις 14 58 

ἐξεναρίξω: -ων (εξαν- À) 5 146 

ἐξευρίσκω: -svosiv f. 53 
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ἐξικνέομαι: &E[ixo]vro 12 132 

ἐξόπιϑε (-sv À) 16 91 

ἔξοχος: -ov 18 14 

ἑορτά: -αἴς 315 

ἐπαϑρέω: -ἤσαις 12 227 

ἐπαΐσσω: -ωὧν ὅ 116 

Ἔπαφος: -ov 18 43 

ἐπεί 8 23 53 113 82 9 95 10 190 
12 188 15 1(?) 25. 16 43 93 121 
18 39 

ἔπειμι: ἐπιόντα 16 46 

ἔπειτα b τά 

ἐπέρχομαι: -ονται f. 224 

ἐπί c. acc.: 1 76 8 41 192 88 149 
17 37 f. 221 244; c. gen.: 7 9 
921 16383 f. 4 3 [Epigr. ὃ 1] c. 
dat.: 58390133 63 81242 9 91 
(ἔπι) 42 44 12 105 193 203 13 16 
15 34 

ἐπιβαίνω: ἐπέβαινε 334 ἐπέ- 
βασε ὅ τὸ 

ἐπιγίνομαι: -y]wou£vowg 8 81 
ἐπιδείκνυμι: ἐπεδείξαμεν 2 9 
ἐπεὸϊ εἰξ]χο 393 

ἐπιδέχομαι: ἐπιδέγμενοι 16 96 
ἐπίξζηλος: -ou ὃ 59 

ἐπικείρω: ἐπέκδιρεν ὅ 108 
ἐπικλώϑω: ἐπέκλωσεν 5143 
ἐπικουρία: -αν 1113 

ἐπιλέγω: -λεξαμένα ὅ 136 
ἐπίμοιρος: -Ov 1158 
ἐπίμοχϑος 1181 

ἐπινίκιος: -ίοις 2 13 
ἐπισκήπτω: -ov 542 141 
ἐπιστάμα: -ἅμαι 9 38 
ἐπιτάσσω: ἐπέταξε f. 132 
ἐπιτίϑημι: ἐπέϑηκεν 16 113 
ἐπιτυγχάνω: -τυχόντι f. 81 Α 3. 
ἐπίφρων: -ονὰα 1535 
ἐπιχϑόνιος: -ἰων 415 5554 
-ἰοις 5 96 9 14 

ἐπιχρίμπτω: -su f. 244 
ἐϊπιχω]ρίαν 12 92 

ἐποιχνέω v. οἰχνέω 

ἕπομαι: ἔπεται 1 170 ἔπ[εσϑαι 
5 194 ἕσπεο 10 115 


ἐποπτεύω: -εύοις Epigr. 13 

ἔπος: -ἔων f 52 

ἑπτά 162 

ἑπτάπυλος: -οιἰς 18 41 

ἐραννός: -óv 106 43 

ἐρατός: -ἄν 16.199 -ῶν 10 43 f. 
416 -oicw 16 110 

ἐρατύω: ἐρά[τυ]εν 16 12 

*égerovvuog 1631 

ἔργμα: -ατι 1311 

ἔργον 882 f. 151 -α 1718 -οι- 
σίυν) 9 44 12 203 

ἔρδω: -ov 1163 536 -ovra 18 
18 17 43 g]oyuévov 12239: ἐρ- 
χϑέντ[ο]ς 12 66 

ἐρείπω: ἤρζελιπον 10 68 

Ἐἐρειψ[ιλάοις 12 167 

"ἐρζελιψιπύλας: -αν ὅ 56 

[ἐρεμνός: -όν 16 116; rectius 
εἰρμένον] 

ἐρέπτω: -&wv 4 16 -ἔψωνται 8 34 
[ἐρ]εφϑείς 12 τὸ 

ἐρεύϑω: ἔρ]ευϑε 12 152 

᾿Ερίβοια 16 14 -ας 12 102 
ἐριβρύχας 5116 

ἐρίξω: -su 1168 

ἐρικυδής: ἐ]ο[ἐκ]υδέος 12 59 ἐρι- 
κ[υδέα 190 

ἐρισφάραγος: -ov ὅ 90 

ἔρνος ὅ 81 

ἐρύκω: -sv (inf) 16 41 
ἔρχομαι: ἐρχομένων 1533 ἤλυ- 
ὅεν 1114 ἡλϑε(ν) ὅ 184 8 41 17 
16 [Epigr. 23] ἔλϑηι 1628 ἐλ- 
ϑόντα 117 -sg 1078 -og f. 
15 3 sq. 

ἔρως: ἐρώτων 8 13 

ἐς 1122 29 2 3 59 62 D 12 61 106 
(oc À) 8 17 20 34 10 4855 72 11 
4 12 143 13 8 14 61 16 63 73 16 
19 10 (ἐς 5 184 10 114; cf. εἰς 
ἐσεῖδον: ἐσιδόντες 19 139 
ἐσϑλός: -óv 5129 947 (-ῶν A) 
133 -àv 420 5198 16 132 
ἔσχατος: -ἃ 841 

ἔσω 16 22 
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ἕτερος 9 42 f. 51 -ov f. 51 -αν 
16 89 

ἔτι 331 41 5 174 10 41 f. 121 
ἔτος 1059 -εα 381 

ἐτύμως 12 228 

εὖ 1 151 163 3 94 5 36 18 190 8 72 
12 65 13 1 18 

*ebeivstOg: -ε 18 11 

εὔανδρος: -ove 8 11 

Εὔβοια: -αν 934 

εὔβουλος 1436 -ov 11 -ὧν 9 91 

“εὔγυιος: -ὧν 10 10 

εὐδαίδαλος: -ον 16 85 f. 153 

εὐδ]αιμονίας 5 186 

εὐδαίμων 555 

(εὔδενδρον A 16 80, v. $00.) 

[Εὔδημος Epigr. 2, 1] 

ἐύδματος: -ἰατον 8 54 

εὔδοξος 79 -ov 1332 -ov 8 91 

"ε]εγχής 12 147 

εὐειδής: -Éog 19 102 

εὐεργεσία: -αν 1151 

εὐθαλής: -ἐς 85 -Ἴλὴ 3 69Ὁ 

εὐθριξ: -τρίχων f. 4 ὃ 

ἐύϑΊρον[ος 1553 

εὐθύδικος: -[o]v 56 

εὐθυμία: -&, 16 125 

εὐθύνω: εὔϑυνε imper. 112 

εὐκλεής: -ἕα D 196 

εὔχλεια: -ας 1184: Εὐκλείᾶι 19 183 

εὐχλεΐζω: -ξας 616 

Εὔκλειος: Διὸς Εὐκλείου 1116 

ξδῦκτ- 19 10 

εὐκτίμενος: -αν 5149 10 122 14 10 
(-à» f. 206?) 

ἐύκτιτος: ἐϊκτίτ[ ὦν 3 46 

"εὐμαρέω: -siv 1 116 

εὐμαρέως 5195 

εὐμενής f. 91 3 

εὔμοιρος: εὔμοιρε 51 

“εὐναής: ε[ὑν]αεῖ 8 42 -ἢ 1 16 

Εὐνομία 12186 -ας 14 δῦ 

Εὐξαντιάδας: -αδᾶν 129? 

Εὐξάντιος: -ον 1 196 

Εὐξαντίς: -ἰδὰ 28 

εὔοχϑος: -ους f. 39 4 


εὔπακτος: -ῶὧῶν 16 89 
ξὕὔπεπλος: -ον 8 61? -οἱ 10 49 
τοισι 14 49 

εὐπλόχ[αμος 1 126 -duoi[g 8 34 
εὐποίητος: -ov 517 
εὔπρυμνος: -οἰς 12 150 
εὔπυργος: -ovg 5 184 

εὑρίσκω: εὑρήσει 10 124 
*ebovévaé: -ακτος 519 
εὐρυβίαϊς 15 31 -αν 5104 -ἂν 1052 
*sbovOivac: -αν 31 ὅ 38 
Ἐεὐρυνεφής: -εἴ 1517 

εὐρύς: -εῖαν 14 40 -ξίας 8 41 
-είαις 9 11 

εὐρυσϑενής: -ἔος 18 11 
εἸὐρύχορος: -ov 9 81 
"Εὐρωπιαϊδὰς 1 194 

εὐρώς f. 411 

εὐσεβ- 1*9 

εὐσέβεια: -αν 361 

εὐσεβής: -ἔων 12 188 

sore 1183 335 129 118 f. 171 
εὔτυκος 84 

εὔτυκτος: -ον 1750 

εὐτυχία: -ας f. 111 

εὔυδρος: -ov 10 119 

εὐφεγγής 8329 -ἔας 18 96 
εὐφραίνω: εὔφραινε (imp.) 8 ss 
εὐφροσύνα (8 81 A) 9 53 -ὕναι 
10 12 

εὐχά: -ὧν 1667 -ᾶς 65 -dg 750 

εὔχομαι: -Évov 10 107 εὔχοντο 
14 46 [εὐξαμένωι Epigr. 2, 3] 

“εὐχροσύνα (εὐφρ. A) 8 81 
εὐώδης: -δεα 18 40 
ἐφαμ]έριος: -ἰων 3 16 
ἐφάμερος: -ov 8.13 

ἐφίημι: -σι 19 48 

ἐφίστημι: ἐπιστάσαϊς 8 55 

ἐχϑρός: -ἃ 8 4ἴ ἔχϑιστος 52 

Ἔχιδνα: -ας 5 62 

ἔχω: -& 1167 10 124 13 7 f. 116 
τουσιν 3 63 -£uy 1 160 17 48 -ov 
f. 112 -ovre 1732 ἔσχεν ὅ 104 
12 106 17 27 41 σχέν (ισχεν A) 
1688 ἕξειν 12 163 
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Z 


$e sog: -ἔαν 2*1 -ἕας 510 -£oug 
10 24 

ξεύγνυμι: ξεύξασα 10 46 

Ζεύς 8 55 5 200 10 73 14 51 16 
68 Ζεῦ 148 1653 Ζηνός 311236 
5230 7^7? 85 9239 Ζηνί 105 
15 18 zfióg 1 116 3 τὸ 5 79 6 1 
10 52 12 58 15 98 16 20 30 75 86 
1817 Δία 5118 

Ζέφυρος: -ov 5 38 [-ὧὐἱ Epigr. 22] 

ξωά: -ἀν 3582 -üg ὅ 144 
..G9vog 147, cf. βαϑύξωνος, 
καλλίξ. 

$00: -ν 1180 -sLv 161 


H 


jj ἦ (vel) ὅ 81 836 12 169 156 17 
81135 7| — ἤ 1054 7| — 1j — 
ἤ 939 8qq. (εἴτε) --- 1j — ἦ 18 
3335 — (quam) 418 f. 22 

ἤ (in interr. obL, ,'num*) 5 9 

ἢ (affirm) 12 54 ΤΙ 147 157. 17 41; 
(interr.) 17 5, cf. ἦρα. 

TBo: -αν 390 5154 

ἠδέ (Α ηδὴ) 135 

ἤδη 1059 12 196 

ἡδύς f. 215; cf. ἁδύς 

ἠίϑεος: τοι 16 128 -ἔων 4393 
ἥμερος: ἡμέ]ρα 10 89 

ἡμίϑεος: -οἱ 810 1062 -ἔοις 19 155 
ἥμισυς: -v 1119 
ἠπιόφρων: -ov (voc.) 12 18 
ἦρα (ΞΞ χάριεν) 1021 
ἤρα (— ἀραὶ) 5 165 

Ἥρα 589 88 10 44 18 22 -αν 10 
107 

Ἡρακλῆς: ἩΗρα]κλεῖ 89 
ἥρως 51 1481 16 47 73 94. (voc.) 
23. -ὦ (ace.) 8 56 12 104(?) -ωες 
1081 
Ἡσίοδος 5 192 
ἠύδενδρον (svó. Α) 16 80 
ἠῦτε 12 81 


Θ 


δαητός: -óv 1014 12 115 

ϑάλασσα: -ας 19149 ϑ[αάλασσαν 
181 

Oise: -[εια]ν 3 89 

ϑαλία: -ἰας 12 181 -ίαις 18 15 

ἡγάλλω: -ουσιν 5198 -ovcoc 14 58 
τέϑαλεν 9 40 

ϑάλπω: -ι f. 4 τὸ ϑάλπησι 
(coni.) f. 202 

ϑαμά 12 193 

ϑαμβέω: ϑάμβησεν 5584 

ϑάνατος: -ov 5 134 -ov 19 1 -οἱὸ 
1263 -οιὧῇ 1*3 

ϑάπτω: -ousv (impf) 5 115 
Quocío: -εἴ 521 

9 |c| o ]cos 16 50 


""$oevjo: -ἤρων 9 23 (ϑεα- A?) 


ϑαῦμα 16 123 

ϑαυμάξω: -ασϑείς 1152 

ϑιαυμαστός 51 -óv 8 81 

ἅἍεά 5103 -ᾶς 1049 169 

Θεανώ 141 

ϑεατήρ: οἵ. ϑατήρ 

ϑεῖος 83 

ἐϑελημός: -óv 1685 

Ἐϑελξιεπής: -εἴ 14 48 

ϑελξίμβροτος: -ov 5115 

ϑέλω: -tL 1951 -ηι 5135 -Οὐμι 
16 41 -cv 5 169 16 69 -ἤσει 3 64 
cf. ἐθέλω 

δ]έμις 388; Θέμιτος 14 55 

ϑεόδματος: -ov 117 12163 -o. 
114 — f. 282 -ovg 1058 
δεόδοτος: -ου]ς 750 
Θεόκριτος f. 18 

dsómouzog: -ov 16 132 

ϑεός 5 35 50 10 34 18 18 17 41 
τόν 331 bis. -oí 8 50 -oóc 1 
163 -ῶν 3 38 57 5 95 179 8 63 89 
10 121 16 24100 124 -oic(wv) 4 18 
12138 14 1445 f. 44 
ϑεοτίματος: -o[v 898 
ἁεότιμος: -ov 10 12 

ϑεοφιλής: -Éc 10 60 -λῆ 869? 


κὰ.- ^ E. 
- 


- - 


- - — —( - 
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ϑεράπων ὅ 14 

ϑερμός: -μ[ᾶν 9 29 
Θερμώδων: -ov[rog 8 43 
"ϑερσ[ιε]πής 19 199 

ϑεσπέσιος: -ἰωι 12 108 
Θεσσαΐλ.. 18 40 

Θεσσαλός: -ὧν 1754 

Θέστιος: -ἰου 513; 
ϑευπροπία: -αν 9 41 

Θήβα 930 -ας 854 

Θήβαι: -ας 8 20 

ϑηροσκόπος 16 10; 

Θησεύς 1616 -εὖ 74 -ἔα 99 
ϑιγγάνω: ϑίγεν 16 12 

δίς: ϑῖνα 19 149 

Ovcixo: ϑ]νάζιγσκοντες 12 
166 ϑάνηι 1183 ϑανεῖν 34: 
ϑνατός 1166 -óv 3 18 -àv 8 61 
1721 f. 251 -oic(w) 1176 351 
93 5 160 9 52 10 7 12 45 14 s? 
f.41 131 241 ϑνατ. 1845 
ϑοίνα: -ας f. 922 

ϑοός: ϑ[οών 16 δῦ ϑοούς D 199 
-άς 83 

ϑοῶς: 1459 10 98 

ϑράσος: -εἰι 16 63; cf. ϑάρσος 

ϑρασυκάρδιος: -ον 12 106 -καρ- 
[δ.. 195 

ϑρασυμέμνων: -ονὸς 569 

ϑρασυμήδης: -εα 1515 

ϑρασύς: -ὖν 17 39 
᾿"ϑρασύχειρ.: ϑρασύχειρζος) 3 4 
ϑροέω; ϑρόησε 39 

ϑρώισκω: ϑρώςιγσκουσα 12 90 
ϑόρεν 1694 

ϑυγάτηρ 5134 1θ 34 ϑύγατερ 7 
1 1277 f. 81 2 ϑύγατρες 1166 
1084 -ov 5 167 8 50 -ἄσι 3 35 

ϑυμάρμενος: -ov 16 71 

ϑυμός 16382 f. 2153 -óy 1143 119 
ὃ 83 5 80 9 45 12 220 f. 112 202 
O[vuóv 10 23 

ϑυσία: -αἰισι 5 101 

ϑύω: ϑύεν (inf) 15 18 ϑύσω 
10 104 


I 


ἰαίνω: -v[s vo: 12 990 (v.1. 3 68) 
ἰανϑείς 16 131 

ἰάπτω: -ἔται f. 115 

ἰατορία (D: -à, 1 149 

᾿Ιάων: -óvo[v 163. cf. Ἴων 

Ἴδα: -ας 566 16 30 

“ἱδρώεις: -ενταὰ 12 δ1 

ἱερόν (subst): ἱερά 315 

ἱερός: -ών 22 934 -ἂν 171 
Ἱέρων 36492 -ovc 43 516 -ὠ- 
vog 34 -ὠνι 5 49185 197 

Ümui: ἴησι f. 17.2 ἱεῖσαι 10 56 
ἵεται D 48 lero 16 90 
᾿Ιϑακήσιος: -ov f. 29 

ἰϑύς: -εἴαν 1454 

ἰϑύω: ἰϑύσας 9 51 

ἱκάνω: ἵκανεν 1096 ἷξον 12 149 
ἴκελοι f. 233 

ἱκνέομαι: -εἴσϑαι f. 253 ἵκετο 
8 39 15 16 ἔχηι 1 8 ἱκέσϑαι 10 30 
ἴκριον: -ων 1083 

ἵλεως: -cu 1015 

(Anus): ἔλλαϑι 10 

Ἴλιον: -ov 12 115 

ἱμείρω: -Ἔἰι 1172 

*iusocuzvé: -[xv]xog 169 
*iusoóyvioc: -ov 12 13; 
ἱμερόεις: -ἂν 10 118 -ἐντὰ Epi- 
gr.12 

ἱμερτός: -&v 1 193 

ἵνα (ut) 15 911 

ἵνα (ubi) 10 79 

Ἴναχος: -ov 18 18 

ἰοβλέφαρος: -οἱ 185 -ων 83 

᾿Ιόλα: -αν 152: 

ἰόπλοκος: -ov 8 72 -οἱ 16 31 io- 
zÀÓ|xov 371 

ióg: ióv 515 

ἰοστέφανος: -ov 3 2 -ov 12 122 
τῶν 53 

ἱππευτάς: -αἰ 19 160 

ἵππιος: -ον 1815 -ov 16 99 
ἱππόβοτος: -ον 10 80 
"ἱπποδίνητος: -ov 52 
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ἱππόν[ικον 18 22? 

ἴππος: -ους 119 3.4 199 -ων 
46 44 

ἱπποτρόφος: -ον 10 114 
τἱππώκης: -ξος 10 101 

᾿Ισϑμιονίκας: -αν 9 36 

᾿Ισϑμιόνικος: -ov 1156 

Ἴσϑμιος: -ἰαν 1711 -([ug 16 

Ισϑμος: -óv 540 -οὔ 21 
ἰσόϑεος: -ἔων 19 156 
ἰσόρροπος: -[oozov 411 

ἶσος 546 ἶσον 11:2 f. 22 
ἵστημι: ἵστᾶν imperf. 10 112 
ἔστα f. 221 στᾶδι b 80 στᾶσον 
177 στασάμεϑα ὅ 112 σταϑείς 
12105 10 84 σταϑέντων 318 
ἱστίον 12 131 

ἱστός: -οἱ f. 49 

ἴστωρ: -ορὲς 8 44 

ἰσχυρός: óv 1738 

ἰσχύς: -óv 12 15 -ιν 5 22 17 90 
ἴσχω: -ovc. 534 ἴσχε (imp.) 16 
23 ἔσχεν (inf) 88 v. σχέν (ἔχω) 
᾿Ιτωνία: -ας f. 152 

Ἴφικλος: -ov 5128 

᾿Ιώ 1841 

Ἴων: -ς f. 82 -ov 172; οἵ ἸΙάων 


K 

Κάδμος 18 48 

κᾶδος: -Écov 18 36 

καϑαρός: -όν f. 88 

καί 1 119159161183 3 224881 (χῶτι). 
97 D 31 78 97 102 159 164 189 194 
7 7 10 40 48 8 19 33 46 79 9 2 9 49 
50 10 10 34 58 75 91 112 113 114 
12 63 67 84 98 168 181 182 991 13 
18 23 14 55 57 62 16 25 99 33 
(κἀμέ). 58 17 14 15 38 39 50 (κηὔ- 
TUXTOVY). 53 58 18 5 33 46 51 f. 
1147214 282 302. De τε 

. καὶ, τε καὶ cf. τε 

καιρός: -àu f. 98 5 

καίω: καῖε ὅ 140 

κακομάχανος: -οἱι 178 
κακόποτμος ὅ 188 


κακός: -όν (neutr. nom.) f. 22 
τῶι (neutr.) 17 44 

καλέω: εἴ 211 κέκληται ἴ9 

καλλίξωνος ὅ 89 

καλλικέρα (adi. fem.): -αν 18 94 

Καλλιόπα 5176 -ας 18 13 

καλλιπα[ ρᾶιον] (vel -ixo[yvv]) 
94 

ἐχαλλιρόας: -αν 10 96 96 

καλλίχορος: -ον ὅ 106 -ωὐ 1032 

καλός f. 18 -óv 8 89 104 -ὧῶὧν 1 
146 26 396 551 xàÀ..136 κάλ- 
λιστος 18 17 -ov 8 86 9 41 10 
79 κάλλιστα 8 93 

Καλυδών: -ὥνα 5106 

καλυκοστέφανος 10108 (-vovc ΑἹ 
-vov ὅ 98 

κάλυμμα 10 82 17 88 

καλύπτω: -ύψηι 12 δά 

καλῶς 12 906 

κάμνω: κάμον 10 τ κάμοι ὅ 36 

κάμπτω: κάμ[ψεν 9 36 

καναχά 1315 -ἀν 23 19 

κάπρος: -ον 5105 

κάρα: κρατός 1751 

καρδία: -αν 16 18 f. 12 2; cf. 
κραδία 

Καρϑαιεύς: -àv? Epigr. 1 

καρπός: {-όνν f. 2010 [Epigr. 
2 4] 

καρτερόϑυμος 5130 

καρτερός: -ἀν 117 91 -GL 10 46 

καρτε]ρόχειρ 1 141 

κάρτος ὅ 114 

κᾶρυξ 1711 -υκὲς 14 40 

καρύσσω: -ὕξοντι (3. plur.)12 231 

καρχαρόδους: -ovco ὅ 60 

Κάσας: -αν 10 119 

κασιγνήτα: -ας 99 

κασίγνητος: τοις 10 65 

Κασταλία: -αἷς 3 20 

κατά €. &cc.: 7 44 9 32 10 98 94 
12 180 16 so (87 sec. A) 18 96 
f. 209 c. gen.: 1694 

καταχτείνω: κατέκτανον b 198 
-νὲν 17 9ὅ 
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καταναίω: κχκ[ατέν]ασσε 3 eo 

κατανεύω: κατένευσε 16 35 

καταφέν-: xorézeqvs( v) 5115 
*xatoyocivo: κατέχρανεν ὅ 44 

κατέχω: -syov 10 91 -eye 16 28 
κατέχ]ουσι 10 11 

κατορϑόω: κ]ατορϑωϑεῖσα 13 6 

κε(ν) [4 13] 5169 16 64 

κέαρ 1 165 1423 16887108 f. 4 
15 116 20 11 

κεδνός: -& 1639 -[νᾶι 3 33 -ῶν 
5 118 

κε[ἴϑι 8 10 

κεῖμαι: κεῖται 8 84 14 53 f. 397 
À 1 

κεῖνος: -X 1462 -ov 590 -0o 164 
τῶι 1033 -ov 8231 

κελαδέω: -δησαν 15 12 -δῆσαι 
18 31 

(κελάδω): -δοντος 8 δῦ 

Κελεός f.3 

κέλευϑος ὅ 31 18 1 f. 27 -ον 9 
36 1026 17 17 -ov 5196 8 47 
κελεύω: κέλευσε(ν) 3 48 10 87 
18 21 

κέλομαι 16 40 

Ké£og: -ov 22 6516 

“κεραυνεγχής: -ég 748 

κερβολέω: κερ]βολοῖ 1144 
κέρδος f. 12 -ἔων 384 -εσσι 14 51 
Κερκυών: -óvog 11 326 

κεύϑω: κευ[ϑομένοισιν 94 

κεφαλά: -ἄν 916 -ἂι 591 
Κήϊος -ἴα 18 τι -ἴας 8 98 -ἴωι 
Epigr. 14 -ἴων 10 130 
Κηναῖος: -ῶὧἔι 1511 

κιγχάνω: κιχεῖν 1177 1453 κι- 
χήσας ὅ 148 

κικλήισκω: xixAn[toxe (imperf) 
10 99 

κινέω: ἐκίνησεν 910 (-κειν- ΑἹ 
Κίρρα: -ας 414 10 90 

κίω: κίον 10 48 

κλάδος: -ov 8 33 

κλάξω: ἔκλαγεν 16 128 1753 
ἔχ[λαγ]ον 3 49 


κλεεννός ὅ 182 -dv 512 -ὧι 26 

κλεινός 5 13 κλει]νά 9 30 κλει- 
vóv 18 9 -ív? 84 -àL 10 18 
-oí 832 -oig 54 

Κλειώ 122238 -οἵἴ 112; cf. Κλεῴ 

Κλεοπτόλεμος: -cou 13 19 

κλέος 12 65 16 80 x[Afog 8 40 

κλέω: κλέομεν 1513 

Κλεώ: Κλεοῖ (-ειοι A) 353 
κλισίη: τ-ηισιν 12 180 

κλονέω: -o[v 13 118 

Κλύμενος: -ov D 1τ4ὅ 

κλυτός: -όν 1080 -ὧν 16 12 (κλυ- 
τ]άν 1261) -ᾶς 106 -ἄς 101 

Ἀλυτό]τοξος 1 141 

κλύω: ἔκλυε 10 106. (it. aor. — 
imperf) κλύε 16 61 κλύον (it.) 
12 133 κλύηι 16 74 

xXvi£o: xviczv 1658 

Κνώσιος: -ov 16 120 -& (-ὡωὡσσιων 
À) 39 

Kvoscóg: -óv (-o6cov À) 1 151 
κοινόω: κοινώσας 14 49 
κολπόω: κόλπ[ωσαν 12 180 
κόμα: -ἀν 834 -αισ]ι 16 113 
κομπάξω: ἄσομαι T 43 

κόνις ὃ 44 

κόρα 1632 1818 -αν 1117 195 
τᾶν 15 30 -αὐϑ 1 49 -ας (acc.) 
16 103; cf. κούρα 

κορυφά: -αἰ 534 

κορώνα: -ας ὅ 18 

κοσμέω: κοσμῆσαι 11 1 ἐκόσ- 
μηίσας "11 

κόσμος: -ov 39: 10 62 

κούρα 5104137 109 -αν 323 -αἱ 
8 44 10 42 16 125 (κούρ]α 16 53) 
τας 10109 -αἰς 360; κοζύγρα 
5137 κοζῦνραι 8 44 

Κουρής: -ἦσι 5 125 

κοῦρος: τους 163 

κοῦφος: -& 12 89 -όταται 1 118 
κράδεμνον: -α f. 206 

κραδία: -αν 10 86 17 11; cf 
καρδία 

κραίνω: -ov 1245 
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T Κρανναίων v. Καρϑαιεύς 
κραταιός: -οὔ 1718 

κρατερός: -όν 11 40 -ὧν 12 143 
-&g 1020 -ἂι ὅ 91 

κρατέω: -τεῦ[σαν 6 τ -τήσας 6 
15 

Kosuuwvov: -ὥνος 11234 
Κρέουσα: -ας 1715 

κρέων: κρέουσαν 81 

Κρής: -τῶν 1115 

Κρητικός: -όν 164 

κρίνω: -ξις 10 6 -ξὶ D 131 -&v 
16 -εἶ 10 46 

κριτός: -οἱ 811 

Κροῖσος: -ov 8.98 

Κρονίδας 1155 10 τῷ 16 τῇ -αν 
5178 -α (gen.) 9239 1791 
Koóviog 16 65 

κρόταφος: -ov 16 30 

κρύπτω: -&v 914 χρυφϑεῖσα 
12 177 

κτείνω: ἔκτανεν 5 89 κτανεῖν 
18 81 

κτίξζω: -εἰν 10 12 

κτύπος f. 4 12 

*wvavevüuc: -ἔϊ 12 194 
κυάνεος: -ov 1264 
κυανοπλόκαμος: -ov 5 33 8 53 
τοῦ 10 88 

κυανόπρωιρα 161 

κυανῶπις: -ἰδὰς 12 160 
κυβερνάω: -ἅἄις 16022 -ἂι 19 160 
ἄϊται 18 10 

κυβερνήτας lli -αν 54: 

κῦδος 1160 63 917 

κυδρός: -οτέρᾶι 1 164 

κύκλος: -ov 830 

Κύκλωψ: -πες 10 τί 

κύϊκνωι 156 

κύλιξ: -ἰκων f. 202 

κῦμα: -ατὰ 5926 -ασιν 19 195 

κυνέα: -αν 150 

Κύπρις: -δος 5 175 16 10 f. 204 
[Κύπριν] 812? 

κυρέω: -ρῆσαι 88 

κύων: κύνα ὅ 60 


BAccHYLIDES ed. Blass. ΕΑ. 3. 


Koxvróg: -οὔ 564 
κῶμος: τοι 1012 f. 41 κώμ[ων 
12 74 κώμοις 8 103 


A 


λαγχάνω: -νεῖν 4 30 ἔλαχεν 1 
166 λάχε(ψ) 180 62 λάχηισι 18 3 
λαχών 1 1τὅ1 3 11 λαχόντας 10 
70 λαχοῖσαν 18 13 λέλογχ[ε]ν 
12 181 λελογχώς 9 39 

λάϊνος: -ov f. 991 

λαΐς: -δος 1517 

λαιψηρός: -àv 16 

Λάκαινα: -αν 150 

Λάμνιος: -ἰαν 17 55 

λαμπρός: -óv 354 

λάμπω: -ει 3 16 7 43. λάμπε (im- 
perf.) 16 104 123 λαμπόμενον 5 
19. cf. 93 

Λάμπων 19296 -ωνος 68 

λανϑάνω: λαϑεῖν 1821 

Μαομέδων: -ovrog 19 149 

λαός: -ὧι 129231 -οὖς 10 61 -àv 
1119 835 10 117 

λαοφόνος: -ov 192 190 

λάρναξ: -ακος 5 141 

Λατοΐδ[ας 3 39 

“Ματώ: -οῦς 51924 10 16 98 

Adyov 61 -Ἶνα 7 11 

λέγω: -&& 17 1832 41 f. 97 -ovci 
557 -&v 8 61 ὅ 164 

λείπω: -ξἜι 1 188 λεῖπον 192 116 
λίπον 5172 λίπεν 1119 λιπεῖν 
15 18 λιπών 1 148 λιποῦσα 18 
15 λιπόντες 98 10 60 81 12 141 
λιποῦσαι 10 57 λείπεται 8 81 
12 64 

λείριος: των 1694 

λεπτόϑριξ: -ιχα 5 38 

ἐλεπτόπρυμνος: -ον 16 119 

λευκός: -όν 113 -ἂν 1613 

λευκώλενος 8 7 16 δά -s D 116 
τον 1521 -ου ὅ 99 

λέχος: -δι 1630 λέ]χει 8 56 

λέων: -οντὰ 8 9 -ovrog 1 149 
ποντι 12 41 
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ληιστάς: -αἱ 178 

λήγω: λῆξεν 19 199 198 

Ῥλιγυκλαγγής: -ἢ 0 18 -εἴς 18 τὰ 

λιγύφϑογγος: -ov 9 10 -οι 5 33 

λίϑος f. 141 

[λιχμάω: -μήσηι Epigr. 2 4] 

λινόστολος: -όλων 18 43 

λιπαρόξωνος: -ov 8 49 

λιπαρός: -& (fem.) 7 1 -ó[v 15 
30 -&v 5169 10 38 -Gg 1 13 — 
f 281 -à» 115: λιπα 7^9 

λίσσομαι: -όμενος 5100 λίσσον- 
to 10 69 

λόγος 1444 -ov 1431 — f. 269 
τῶν 1447 

λογχωτός: -& f. 410 

ΑΠοξίας 12 148 Μοξί]αι 3 66 

44o$60g: -ov 10 96 

λόχος (fetus): A[óyov 1832? 

Avyxsóg: -Éog 10 τὸ 

λυγρός: -αἴς 10 68 

Μυδία: -ας 8 34 

Aó0tog: -ἰα f. 141 

ύκιος: -ἰων 12 141 

Avxóouog: -&L 1534 

λύσσα: -ας 10 102 

* Avraiog: -ov 17231 

A60: -cs1»? f. 206 ἔλυσεν 1153 
12 113 


M 


Μαῖα: -«g 18 95 

μαίνομαι: -οιτο 12 119 

μάκαρ: -ocv 10 191 

Μακ]ελώ 1 τά 

μακράν 951 

μάν 1181 12 182 

μανία: -&v 10 109 

μᾶνις: ul&viv 12 111 
Mawvtiwsg: -ésg 202 

μανύω: -ύει f. 14 2 33 -ὕον 9 14 
μαρμαίρω: -ουσιν f. 90 8 
μαρμαρυγά: -αἴς 311 
μάρναμαι: -άμεϑα ὅ 196 (im- 
perf) -αντὸ 12 151 
Μάρπησσα: -αν 19 6 


ματεύω: -tL 935 

μάτηρ 5138 ματρί 3 50 

μάτρως: -ωας D 1929 

μάχα: -αἷν 12117 -ας (gen) 1 
144 2 4(?) 17 59 -αις 10 68 13 13 

μεγάϑυμος 192 195 

“μεγαίνητος: -vmvs (-veve?) 3 
64 -rovg 1154 

μεγάλαυχος: -ov 16 23 (-ουχον 
A) 

“μεγαλοκλεής: μεγ]αλοκλέ[α]ς 
49 

“μεγαλόκολπος: -ov f. 819 

μεγαλοσϑενής: -σϑ[ενές (voc.) 
16 52 

μέγαρον 16100 (101 À) -cv 3 46 
τοῖς ὅ 119 165 

μέγας: -« 129155 -αν 1698 -d- 
Aov ὃ 19 -ἀλὰα f. 41 -ἄλαν 9 49 
12 79 -ἀλας (gen.) 534 -dAcov 1 
173 1452 -ἄλαισιν 12157 μεῖξον 
f. 22 μέγιστον 1159 319 f. 20 10 
ταν 1845 -ov 61 855(?) -ἃ 361 

μεγασϑενήϊς 1667 

“μεγιστοάνασσα 1821 

*ueyiorozroo 5199 

μείγνυμι: u(s)iy[vóusv 9 65 
μζελιχϑεῖσα 1999 μιγεῖσα 16 
31 

μειλίχιος: τοὺς 10 90 

μείρομαι: εἱμάρϑαι 131 

μείς: μῆνας 10 93 

μείων: cf. ὀλίγος 

“μελαγκευϑής: -ἔς f. 29? με- 
λαγκευ)ϑές 355? 

μέλαϑρον: -cv 10 4 

Ἐμελαμφαρής: -ἕἔϊ 8 18 
μελάμφυλλος: -ov 8 38 

μέλας: -e[wve 12 153 -[α]ν 16 11 
Μελέαγρος 593 -ov ΤΊ 171 
μελέτα: -αν 12191 

μελίγλωσσος: -ου 8 91 -ov f. 49 

μέλισσα: -αν 9 10 

μελίφρων f. 413 -ovog 150 

μέλλω: -tu b 164 μέλλον (part.) 
896 945 -[o]vrog 814 -όντων 


INDEX VOCABULORUM. 195 


f. 114 ἔμελλε 330 μέϊλ1]λε im- 
perf. 15 19 [μ]έλλον imperf. 19 
164 

μέλος 19 3 -éov 11(?) 182 
μέλπω: -ουὔσι 12 94 -sct 190 
(imper.) 

μέλω: -&u 592 -&w f. 41 
Μέμφις: -w f. 301 

μέν 1 79? 140 315638590 5 3 37 
144 9 41 10 92 12 114 203 13 1 
16 1 234 74 (sec. Α 75) 18 81 f. 
1153 14 1 16 23 1 34 1 
Μένανδρος: -[o]v 12 192 
μενέχτυπος: -|zov 161 
Μενέλαος 14 48 Μενελ]άωι δ 
μενεπτόλεμος 16 73 -ov ὅ 110 
τοῖς 126 

μέ]νος 8 δά 

μέριμνα 8 5: 10 86 18 11 -αἱ 1 
119 1834 -ας (acc.) f. 205 -ἂν 
51 

u£oo[c 3 71 

μέσος: -cL 14 53 μέσοισι f. 37 
À1 μέσαι 14 frg. (p. 126) 
μετά c. dat. 530(?) c. gen. 10 
123 

'Μετ]απόντιον 10 10 
μεταπρέπω: μετέπρεπεν ὅ 68 
μή 313 68 D 86 81 180 10 91 12 
199 17 44 

μηδέ 5161 (μητε À) 

μήδομαι: μήσεται 17 45 ἐμήσα- 
[ro 1530 μησάμενον 416 
μηλόβοτος: -ovg ὅ 166 
ἐμηλοδαΐχτας: -αν 86 

μηλοϑύτας: -αν "739 

μῆλον: -α 5109 -ov 10111 179 
f. 45 

μηλοτρόφος: -ov 10 95 

μήν v. μείς 

μηρία f. 45 

μήτε: cf. μηδέ 

μῆτις: τιν 1525 16 98 52 
μικρός: Cf. μείων 

μιμνάισκω: μεμνᾶσϑαι 17 58 

μίμνω: -&w 331 -οἶντα 19 135 


μὲν 10.111: cf. viv 

μινύϑω: -& 390 μιν[ύϑει 19 909 
μίνυνϑα 515 

Μίνως 1113 -o& 168 -οῖᾶ 68 
μίτρα: -αισιν 19 196 

μοῖρα (pars): -ev 420 5 51 (fa- 
tum): 5 121143 815 10 91 89 
Μοῖσα: -&v 54 f. 31 À 2: cf. 
Μοῦσα 

μοναρχέω: -ἤσειν f. 301 
μόνος f. 18 -οὐς 46 
“μουνοπάλα: -αἷν 11 8 
μοῦνος: -ov 8 80 4 15 ὅ 156 17 
35 -oL f. 191 

Μοῦσα 2 11 ὃ 92 14 41 f. 214 
ἂν 31 51939 83 9 11 184 
Epigr. 13; cf. Μοῖσα 

υὔϑος: -ov 1439 -οἱσι 10 90 
μύριος: -ἰὰ 5 31 8 48 18 1 -ίαι 
938 (μυρέ]αι 18 8) f. 34 » -(& 
f. 113 -ἰας 10 126 -(ov 3.41 19 
196 

μύρω: -ομένοις ὅ 163 

μυχός: -οἷἴς 4 14 

μῶμος 12 202 


N 


vofo: ναήσατο 833 

ναίω: -sug 10116 -euv 899 ναῖον 
imperf. 10 61 80 

ναός: -óv 15 12 f. 153 -οὔ 3 19; 
cf. νηός 

νάπα: -αις 1723 

νασιώτας: νασι]ώταν 8 τῷ 
νασιῶτις: -τιν 9 10 

νᾶσος: -ov 28 9 85 11 6 12 15 
νᾶσον 12 182 -ov 1 14 (— f. 
282) 511 -οἱό 19 

ναυβάτας: -αἰ 16 48 

ναῦς 161 νᾶα 89119 νᾶες f. 20 
9 νᾶας 12 74 ναυσί 1115 12 150 
νεανίας: -αι 69 -αἰς f. 173 
νεβρός 12 81 

ψνεῖχος 10 64 

Νεῖλος: -ov 18 40 f. 8095 -ov 
841 
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Νεμέα: -ἔαν "1 40 -ἔᾶδι 118 129.61 
Ns]uéa 8 82 

Νεμεαῖος: -αἰου 84 

νέμω: νείμηις 1 8 νείμας 1 122 
νέμονται 9 33 

Ἐγεοκρίτου 15 δ 

Ἐγεόκροτος: -ov b 48 

νεύκτιτος: -ῶι 16 126 

νέος: -ov (neutr) 17316 -οι 8 
102 12 190 16129 -ων 1011 12 
91 174 -otc f. 46 

Νέσσος: -ov 1535 

νευρά: -ἄν 513 

νέφος 355 12 64 f. 244 

νῆις: νῆιν ὃ 114 

νηός: νηόν Epigr. 21; cf. ναός] 

Νηρεύς: -ἔος 16102 Νηρέζος 18 

Νηρηΐς: -ἴδες 1638 -ἤιδος 12123 

νίξω: νιψάμενος 10 91 

νίκα: -αν 20 549 882 1039 12 
190 -«g (gen) 611 79 8 619 
952 -ας (acc.) 7 47 -&v 12 205; 
Νίκα 101 115 Epigr. 11 -og 
533 9 15 -ἂι 35 

νικάω: -&v 19 205 -ἄσας ὅ 183 
-ἄσαντα 40 -άσαντι 8 925 

viv Ssing.: 392 414? (αν À) 5234 
43 18 159 8 26 927 10 1592 86 89 
12 330 14 56 1531 16 8491 (νειν 
À) 112 18 27 42. plur. 1 τῇ 8 15; 
ef. μὲν 

νόημα 1054 (ομμα A) 

γόος: -ον 595 -ὧωι 49 58 
νόσος: -ὧν 1170 (vov[oo]|v A); 
ef. νοῦσος 

vócqur 1170 

vótOog: -ov 12 130 

νοῦσος: νούσων f. 232; cf. νόσος 
νῦν 5431 610 825 99 1010537 
113 18 20 16 55 f. 51; inter- 
polatum 3 47 

vvv» (encl) 18 8 

νύξ: νύκτα f. 11 4 -óg 8 29 90 
12 127 175 -«g 18 38; Νυκτός 
723 f. 811 

νωμάω: νωμᾶται 536 


a 


Ἐξανϑοδερκής 812 

ξανϑόϑριξ: -τριχα ὅ 81 

ξανϑός: -dv 356 894 915 -üg 
1051 12 136 -ἂν 592 f. 44 -ot 
199 

ξεῖνος: -ἃ 1085 -ων 1150 -Οισι 
11 ὅ 

ξενία: -αν 19 994 

ξένος 511 

ξεστός: οὐς 17 49 

ξίφος 1748 -s« f. 410 

ξουϑός: -αἴσι 517 

ξύλινος: -ον 8 49 

ξύνειμι: -έασιν f. 82 

ξυνός: -óv 9 6? 12 


0 


ὁ artic. 1163 172 173 3 17 28 51 76 
87 42 5183199 10 15 10 205 16 
66 (ὁ) 822 & 81 12 194204 14 
57 f. 24 5 τό 1 174 88296 9 45 
41 12 83 206 17 39? (om. A) f. 
51 bis 114 τόν 5180 891 9 50 
1071 17 19 18 49 f. 25 1 [Ep. 2 
1] τάν 3 25 11 8 17 6 f. 30 1 
τήν f. 172 192 τῶι 11 45 f. 831 
À 3 (τὠπιτυχόντι) [Ep. 2 2] τά 
1176 3 47 16 46 τῶν 5 4 15 32 
172 τᾶν 171 τοῖς f. 113 ταῖς 
18 9 

ὁ demonstr. (1042?) 16 71 & 14 
609 τόν 57193170 10 s5 τάν 5 
169 τοῦ 10 106 τῶι 5 176 111 16 
81 [τᾶ]. 1040 τοί 5 149 f. 222 
oi 9 44 f. 2831 ταί 10 110 19 91 
τά b 91 τάς 10 43 τῶν 12 168 
ταῖσιν D568 1053 

0 relat.: τόν 5 142 8 12 16 115 
τάν 12 193226 228 τοῦ 8 40 ταί 8 
49 τούς 5115199 τῶν 1155 12 
67100 τοῖσιν 1121 ὅ 135 


Ἐὀβριμοδερκής (v. 1. ὀμβρ.): -εἴ 


15 20 
Ἑὀβριμόσπορος: -ov 18 32 
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ὅδε: τόνδε 1180 16 e0 [Ep. 2 1] 
τάνδε 12 203 τοῦ]δὲῦ 8 51 v&]i- 
δὲ 8 89 τάδε 415 ὅ 160 168 191 
16 74 τοῖσδε f. 173 

ὁδός f. 111 -óv 1689 18 13 -οὔ 
9 52 

ὁδούς: -ὄόντι D 108 

ὀδύρομαι: -Óusvov f. 121 

Ὀδυσσεύς: -εἴ 14 5 

ὅϑεν 18 46 

ὅϑι 86 (οτι À) 

οἱ (— αὐτῷ) 1119155 10 110 16 
18 37 115 17 46 19 9 [Ep. 2 3] 

οἶδα 9 49 οἶδε 8 13 8 53. εἰδώς 
5 18 9 42 εἴσεαι 1664 

οἰκεῖος: -ων 1167 

οἰκέω: -s)ci 8 48 

οἰκίξω: ὥικισσαν 851 

Ὀἰϊκχλείδας 816 

οἶκος: -o, f. 208 

οἰκτίρω: -ovrc (-τειρ- ΑἹ D 158 

Οἰνείδας: -oug 918 

Oivsóg 591 -Éog 120 -ῆος 166 

oivog f. 915 

οἷος: -ov 15 30 -αν 12 46 οἷά τε 
velut 5 65 οἷα velut 1736 -αι- 
σιν 16 120 

ὀϊστός: -óv 582 

Οἰχαλία: -av 1514 

οἰχνέω: -sig (ἐπ]οιχν.) 91 

οἴχομαι: ὥιχετο 1 192 

ὄλβιος 550 f. 87 -ον 88 -αν 11 
4 -oto (-ου ΑἹ 16 102 -ων 14 56 
-&Lc 18 10 

ὄλβος f. 242 -ov 392 -ῶὧν 99 

ὕλεϑρος: -ov ὅ 139 

“ὀλιγοσθενέω: -cv ὅ 139 

ὁλκάς: -ἀδα 152 

ὄλλυμι: ἄ[λεσε ὅ 121 ὥλεσσεν 
(-εσεὲν ΑἹ) 14 68 

ὀλολύξω: ὠλόλυξαν 16 191 

ὀλοός: -οὐ ὅ 131 

Ὀλυμπία: -ἂν 66 18 

ἘὈΟλυμπιοδρόμος: -ους 33 

Ὀλυμπιονίκα victoria Ol: -«g 
4 11 


Ὀλύμπιος: -ov 5119 

Ὄλυμπος: -ωι 104 

ὁμιλέω: -εἴ 1 161 

ὕμελος: -ον 934 -ῶὧὐι 1115 
ὄμμα 1618 -ἄτων 95 1754 -ασι 
18 19 

ὀμφά 18 13 

ὀμφα]λόν 4 4 

ὀξύς: -εἴαν 192 111 

ὀπάζω: ὄπαζε (imp.) 16 132 ὥπα- 
csv 1460 ὄἸπα[σσα]ς 750 
ὅπαι 1730 

ὀπάων: -ogw 1735 (οπλοισιν ΑἹ 
ὀπίσσω 1253 

ὁπλότερος: -ov 1071 

ὁπότε 1 148 

ὁπζφπ)ότε 12 110 

ὁράω: ὁρᾶις f. 18 ὄψεαι 3 19 
ὀργά: -αἱ f. 841 

ὀρέγω: ὄρεξεν ὅ 114 
ὀρϑόδικος: -ov 109 18 98 
ὀρϑός: -ἂς 10 91 

ὀρϑῶς 1189 46 

ὀρίνω: ὠρίνατο 12 112 (-ρειν- ΑἹ 
ὅριον: τα 176 

ὁρμά: -ὧν 9.90 12 156 
ὁρμαίνω: -Ἔἰ f. 3011 τ-οντὰα 12 
106 

ὁρμάω: -&, 1741 

ὄρνιξ: -ἰχὲς 522 

ὄρνυμι: ὦρσαν 12145 ὄρνυο 16 
16 ὀρνύμενον 545 -ot 14 41 

ὄρος 10 δὅ 

ὅρος f. 111 ὅρον 5144 

ὁρούω: ὄρουσε 16 84 

Ἐῤρσίαλος: -ωι 18 19 

"ὀρσιβάχχας: -αν 18 49 

Ῥὀρσίμαχος: του 143 

ὄρχος: -ovg ὅ 108 

ὅς relat. 311 18 23 1451 17 90 
183 f. 415 113 & 819 9 50 12 
97 187 16 112 18 49 ὅν 5193 ἃς 
48 ὧι 18 of 823 93334 12 114 
ἄς 850 

ὅς possess.: ὅν D 47 

00,06: -ov 16231 -ἰὰ 8 83 
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ὅσος: -οι 3 63 -& 26 

ὅσσος: -ον 1180 -ἃ 64 915 

ὅστε 12 105 αἴτε 8 68 

ὅστις (Oc|vig 3 67) 5 110 10 124 
ὅ,τι 9.51 ὅ 164 9 6 ὅντινα 1 118 
ἄντιϊνα 931 ὧιτινι 550 

ὅταν 13: 12 68 16 27 

ὅτε 10 95 12121 15 34 18 19 50 
19 4 

ὅτι 24 3617981 615 1527 χὥτι 
381 

ὀτρύνω: ὥτρυνε 835 12 146 

οὐ οὐκ οὐχ: 1146 3 80 81 88 90 95 
Ὁ 24 53 84 122 129 136 162 8 15 53 
1022 12 175 14 30 (— f. 26).52 
16 41 81 17 43 f. 419 15 1 16 
18 211 24 26 31 À 1 

οὐδέ 5325 1825 f. 413 52 151 

οὐδείς f. 81 -ἐν 11755 3 51 16 
118 f. 233 

οὐδός: -óv f. 221 

οὐκέτι 16231 (οὐ[κέτι 11) 

*obDALOg — οὖλος: -ov 1753 

οὖλος: -αις 16 113 

oov 182937; cf. ὧν 

οὔπω 543 

Οὐρανία 153 -ας 513 611 
οὐρανός: -οὔ 1655 

οὔριος: -L&L 12 130 

[οὖρος: -ov 16 87 sec. A, v. éxa- 
τόντορον] 

οὔτε — οὔτε 18 36 Sq. οὔτε --- 
οὔτε --- οὔτε f. 34 3 8α. οὐ — 
οὔτε — οὔτε f. 2118qq. 
οὔτι[ς 363 οὔτις 1 44 

οὗτος: τοῦτο 3 83 τοῦτον 11 81 
ταῦτα 5136 17 80 

ὀφθαλμός: -όν 17 -οῖσιν 91 
ὄφρα 11 42 [Ep. 2 3] 

ὀφρύς: -ων 10 11 

ὄχϑα: -αισιν 149 

ὄψ: ὁπί 178 16 129 


Il 
παγκρατής 1044 16234 f. 14 4 
παγκράτιον: παγκ]ρατίου 12 56 


πάγνυμι: πᾶξαι 10 88 
πάγξενος (-εινος): παγξε[ίνου 
1295 -ένωι (-ξειν- A) 10 28 

πᾶι 947 

παιανίξω: παιάνιξαν 16 129 

παιδικός: -οἱ f. 4 τἴ 

παιήων: -όνων 158 

παῖς d 46 παῖδα 5146 156 10 14 39 
12 103 16 70 (À παιδί) 17 56 
1841 -δί 8103 -δὲς 536 14 56 
-δὰς 1153 1069 1463 παῖδας 
T^ 4 -δεσσι 14 39 παισί(ν)} 9 43 

Πακτωλός 3 45 

πάλα: -ας 836 1031 

πάλαι f. 51 

παλαιός: -00? 8 64 

παλαίστρα: -αν 17 96 

πάλιν 816 1681 

παλίντροπον 10 δά 

Πάλλας: -αντὸος Ep. 11 

Παλλάς: -ἄδος 143 -ἀδι 592 

παμμαχία: -ἰᾶν (-ἰαν A) 12 τὸ 

πάμπαν 1 82 

ἐπάμφϑερσις f. 34 

πανὸδὶ αἸμάτω[ρ 12 205 

πανδερκής: -ἕα 16 τὸ 

Πανδίων: -ovog 1615 1715 

πάνδωρος f. 245 

Πανέλλανες : -ῶὧν 19 198 

Ἐπανϑᾶλής 193229 -ἔων 69 

Πανϑείδας: -α 214 Πανυ[ζϑείδαι 
1141 

ἔπάννικος: -οιο 10 91 

πάνται 531 848 14 44 

παντοδαπός: -ῶν 419 

πάντοϑεν 18 30 

παντοῖος: -αισι 12 49 

παρά C. acc.: 36 44 538 839 
929 10 26119 12 58 15 12 16 119 
18 39 f. 11 4 153 19 ?; c. gen.: 
311 13110 (πάρ) 15 35 18 3 13; 
c. dat.: 830 564 884 

παραί c. dat. (-od A) 12 150 

παραπλάξ: -ἄἅγι (παράπληγι ΑἹ 
10 45 

παρατρέπω: -τρέψαι ὅ 95 
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παράφρων: cf. πάρφρων 
πάρεδρος: -ov 1051 

πάρειμι: -ἐστι(νὴ) 8 61 4 14? 18 1 
f. 211 

παρηΐς: -ἰδων 16 13 

παρϑενικά: -Gg 1611 
παρϑένιος: -ἰᾶν 10 41 

παρϑένος: -ωτι 15 31 -οἱ 8 50 
12 94 

παρίημι: π[αρ]έντα 3 ss 

παρίστημι: παρισταμένα 10 5 

πάροιϑεί(ν) 319 64 

πάρος 11 4 

πάρφρων: -ovog 10 108 

πᾶς: πᾶν ' 43 πάντα ὅ δῦ 14 38 
1750 f. 87 π]ᾶσαν 8.40 παντί 
1168 12231 πάντων 1174 16 66 
[Ep. 22] πάντεσσι(ν) 12 81 203 
16 123 f. 13 1 πᾶσι(ν) 14 54 f. 201 

πᾶσις: πάσι 9 42 (παισι ΑἹ 

πασιφανής 12 116 

πασσυδίαι (-διας À) 12 141 

πατήρ 5 101 10 96 14 81 16 18 
πάτερ 1653 πατέρα 1051 πα- 
τρός 10 68 99 109 

πάτρα: πάτ]ραν 10 809 

πάτριος: -ἰων 1145 

πατρίς: -ἰδος 1*4 

π)͵ατρ[ ὠια]ν 12 τὰ 

παῦρος: -οισ(ι) 8 95 12 62 f. 2ὅ 1 
παυροτέρων 1 114 

παύω: παύσει 12 45 παῦσεν b 
98 10 108 παῦσαι 16 παύσασϑαι 
14 46 

πεδίον 12 143 -ωι 10 19 12 118 

ἐπεδοιχνεῖν 159 

πέδον 85 

πείϑω: πεῖϑε (imperf.) 8 16 πι- 
ϑοῦσα 10 107 πειϑόμεϑ᾽ (-(9o- 
uoc, ΑἹ 5195 

πεισίμβροτον 8 3 

πέλαγος 16471 

πελάξω: πέλασσεν 10 38 πελάοσ- 
σας 8 38 πλαϑεῖσα 16 35 πλα[- 
ϑέντα 820 

Πελλάνα: Π]|ελλάν]αν 9 38 


Πέλοψ: -οπος 113 (f. 281) 5 
181 753 1025 

πέλω: πέλονται 9 38 f. 4 9 ἔπλε- 
[ro 1141 

πέμπω: -& 5 11 1461 f. 905 
-[v]ou 1529 -swv ὅ 191 πέμπεν 
820 ἔπεμψεν 152 πέμψαι 3 66 
πέμψει. 591 

πενϑέω: -siv f. 22 

πενία: τ-ας 1111 

πενταάεϑλος: -οισιν 891 

πένταϑλον: πεντ[άϑλου 8 104? 
πέντε 1153 

πεντήκοντα 1118 381 12 
[πέπων: -όνων Ep. 2 4] 

πέρϑω: πέρσαν 10 199 

περί C. gen.: ὅ 194 17 51? (ύπερ 
À); c. dat.: 750 1255 17 41 
περικλειτός: -É f. 16 -oí 10 81 
-[κλει]τῶν 8 8 -oici(v) 512 9 19 
Πέρσας: -ἂΪν 8 91 

Περσείδας 12 48 

πέταλον b 186 

πετάννυμι: πέτασσεν 106 72 
Πετραῖος: -[αἰου 13 90 
ΠΙηλεΐδας 192110 

πῆχυς: -vv f. 114 

πιαίνω: -ἔται v. 1. 8 68 
Πιερίδες 1835 -ων 3; cf. 153 
σπινυτός: -üg 14 δῦ 

πίνω: τ-οντος f. 2011 

πίπτω: ἔπεσον 10 20 πεσεῖν 19 
πεσόντα 93. Οὗ πίτνω 

Πὶίσα: -αν 5182 

πίσυνος: 521 12 221 

Πιτϑεύς: -[£]og 16 34 

πίτνω: -vo|v (impf) 166 
πιφαύσκω 5492 -κοι 881 
[πίων : πιοτάτωι Ep. 2 2] 
πλα[γκτῶι 8 20 

πλάξιππος ὅ 91 

πλάσσω: πλᾶξεν 10 86 

πλατύς: -εἴα f. 97 
Πλεισϑενίδας 14 48 
Ἐπλείσταρχος: -ov 8 12 

πλείων: -ονα 365 π[λεῦ]νας 146 
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Πλευρών: -ὥνα 5151 19 10 
πλήμμυρις: -w f. 35 
zàÀmnu«w»voov 5107 

πλόκος: -ov 16 114 

πλοῦτος 1 160 -ov 3 13 14 59 f. 
42 2011 -ov 949 -co 1051 
πνέω: -ῶὧν 5153 922 -ovcc 16 91 
πνοιά: πνο(ζιλαῖσιν ὅ 38 

ποδανεμος: -ov 613 
ποδάρκης: -εὰ 18 30 

πόϑεν 1751 

ποικίλος: -ον 943 -αις 10 33 

ποιμήν: -Éévov 179 

ποῖος: -&L D 88 

"πολέμαιγις: -δος 16 7 

πολέμαρχος: -ε 16 39 
πολεμήϊος: -αν 174 -οἰς 33 

πόλεμος: -o(o 121231 -ov 17 58 
-GQu 5 131 

πολιοκρόταφος: -ov f. 252 

πολιός: -όν 388 

πόλις: τ-ἰν 1952 123 139? 4 2 5 19 
150 8546698 10 114 122 117 12 
71 163 185 1441 -εἰ 10 78 -ίων 
f. 206 

πολυάμπελος: πο]λυαμπελί 1^5 

πολυδ[ άκρυος: -ov 330? 
πολ[ύδ]ακρυς: -vv 1 94 

πολύξηλος: -ὧἱ 10 68 

πολυξήϊλωτ]ος 710 -s 845 -ov 
1184 9 48 

πολυήρατος: -o:g 189 

πολυκρατής: -fÉg voc. 815 
πολύκρημνος: -ov 1131 
πολύκριϑος: -ov 10 τὸ 

πολ[ vàcito]v 9 34 

πολύλλι]στος: τον 1041 
Πολυνείκης: -εἴἰ 8 20 
Πολυπήμων: -ovog 1721 
πολύπλαγκτος: -0v12181 -x(1 501 
10 35 

πολύς: - 10 50 πολλάν 1734 
πολέες 1017 πολλαί 889 -ἕας 
Ep. 13 -ἔων 5100 πολλῶν 9 48 
τοῖς 1152 5 127; cf. πλείων 
πολύστονος: -ον 16 40 


Ἐπολύφαντος: -ov 1261 
πολύχρυσος: -ωι 104 
πολυώνυμος: -ε Epigr. 11 
πόνος: -ov 1254 f. 116 -ους f. 
132 

πόντιος: τον 1684 -ocu 35 

πόντος 16138 -ov 129129 -ονδὲ 
16 94 -ov 386 f. 35 -ὧἔἐ 12 125 
TTOP-: ἔπορεν 5 51 πεπ[ρωμέ- 
vov 325 πεπρωμέν[α]ν 16 96 
Πορϑανίδας: -δὰα τὸ 

πόρος: -cu 8 42 

πόρπαξ: -ξιν f. 49 

πορσύνω: ἐπόρσυνε 10 89 
πορτιτρόφ[ον 10 80 

πορφύρεος: -ξον 1752 -ἔαν 16 
112 -δοι f. 212 
“πορφυροδίνας: -αἷν 839 
πορφυρόξωνος: -οιο 10 49 

Ποσειδάν 16 19 - δάν 19 8 -ἄνος 
919 1320 -ἄνι 10 36 59 

Ποσειδάνιος: -ov 201 

ποταίνιος: -αν 1651 

ποταμός: -οὔ 865 12 17 (-àj 15 
34 -ὧν 845 

ποτέ 32372 056 6 6 10 40 11 4 
1251 16 115 191 

πότερα 1733 

ποτί C. &acc.: 10 96 15 29; cf. πρός 
πότμος: -Ov b 158 

πότνια 115 Ep.11 

ποῦ 8.38 39 

που ὅ 91 

πούς: ποδῶν 16 9230 -εσσι 62 
12 86 ποσσί(ν) 1145 5 183 ποσΐν 
16 108 17 17 

πρᾶξις ὅ 168 

πράσσω: -0L 5190 -οντας f. € 
2 πράξαϊντι 3 94 

πρέπω: -εἰι 18 12 

πρεσβύϊτατο]ν 78 

Πρίαμος: -oto 10120 -ῶὧι 1438 

πρίν 10 72 12 114 15 13 πρίν 18 
38 f. 253 

πρόγονος: -οι 10 119 
πρόδομος: otc 614 
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προΐημι: -ἔει 581 

Προῖτος: -ov 10 45 88 -ὧἱ 66 

πρόκειμαι:- ται 18 9 

Προκόπτας 17 28 

προλείπω: -ων ὅ 184 

πρόξεν ον 8 20 

προπάροιυϑε(ν) 332 ὅ 148 

προπέμπω: -Ἔ (imperat.) 16 55 
-πέμπων 834 

πρόπολος 5 192 

πρός C. acc : 5 45149 10 100; c. 
dat.: 10 88 

προσεῖδον : προσιδεῖν 5161 
προσεῖπον: -BV (-σεειπ- Α) 5 18 
προσεννέπω: προσήνεπεν 149 
πρόσϑε(ν) 8 41 16 45 

πρόσπολος 149 

προστίϑημι: προσ]ϑένταν 8 12 

πρόσφαμι: προσέφα ὅ 98 111 
προσφωνέω: -ἔἜι (imperf) vel 
-εἴ 111 

πρότερος: τον 12 164 -[οὠ]ν ὅ 48 
προφαίνω: προφάνη ὅ τῇ 
προφανής 351 

προφ[άτ]ας 83 -ἅται 9 98 
προφέρω: -&uv 1051 

πρόφρων Ep. 12 

προχοά: -αἴσι 63 

πρύμνα: -ἂι 12105 

πρύταϊνιν 1 128 πρύτανιν 18 43 
“πρώϑηβος: τον 1751 

πρών: -ὥνας ὅ 61 

πρῶτος 1447 -ον 89 -οἰς 1 168 
πρ[ώτιστο]ν 811 

πτάσσω: -οντι ὕ 95 πἰτ)]ᾶσσον 
imperf. 12 117 

πτέρυξ: -óysoci ὅ 18 

Πυϑέας: -ἕα (gen.) 12 191 
Πυ[ϑ)ιόνικίος 45 -ον 10 138 
Πύϑιος: -s 1510 

πυϑμήν: -Évsg b 198 

II[v9]o (acc.) 3 e2 

Πυϑών: -ὥνα 139 -ὥνι ὅ 41 
πυκινός: -ὧν 11 

πύλα: -αἱ 114 — f. 98 2 -ας 
acc. f. ὅ 


201 


πύματος: -ov 5153 
πυνϑάνομαι: πύϑετο 1 96 


πύξ 61 
πῦρ: -óg 8 
15 14 * 


58 16 105 -ἰ 12 107 


πυρά: πἰυρ]άν 331 
“πυργοκέρας: -ἄτα f. 39 
πύργος: -ov b 148 
πυργόω: -οϑέντα 313 
Ἐπυριέϑειρα: -αν 16 56 


πυροφόρος: 


-οι f. 209 


Πύρριχος: -ov 18 22 
πυρσός: -óv 1282 
"πυρσόχαιτος: -rov 1751 
πω 5132; cf. οὕπω 


πῶλος: -Ov 
πῶμα 516 


ῥα 18 38 (ἦ 


5 39 


P 
ῥα) 


ῥάιδιος: -ov 17 43 ῥᾶιστον f. ὅ 8 
ῤῥέεϑρον: τοῖς 8.30 564 

έπω: -Ἔι 10 26 

ῥιπά: -üL b 46 


ῥίπτω: -ων 


8 39 


ῥοά: -[αῖς 12 198 
ῥοδοδάκτυλος 18 18 
ῥοδόεις: -ἔντι 1 84 


ῥόδον: -οις 


16 116 


ῥοδό[ϊπαχυν 12 96 


5 


σαίνω: -Ἔἰ 1165 -νουσα 1 18 


σακεσφόρος: 


-0v 12104 


σάλπιγξ 114 -ἰγγων f. 412 
ouo 8 14 16 57 

σαμαίνω: σάμαινεν 14 38 
σαόφρων 12 186 

σάπω: -ἑται 381 

Σάρδιες 8 27 

σαφής: -ἥ 16 τὸ 

ofévvvua: σβέννυεν 356 


σεισίχϑων: 
58 


-0voc 1472323 -ovi 16 
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σείω: -cv 12120 

σελάνα 829 

σέλας 16 104 

Σεμέλα: -λὰαν 18 48 
"σεμνοδότειρα 21 

σεμνός: -& 12 195 -ὧν 16 110 -οὔ 
1052 -ᾶς 599 

6800: σεύοντι 11 10 ἔσσευε 5 
104 σευομενᾶν (Ὁ) f. 202 
σϑένος 111740 -z 5101 (σ[ ϑέ- 
ve] 837) 

σιδαρόδετος: -owg f. 4 8 
Σικελία: -ας 81 

Σικυώ]ν 9 32 

Σίνις: -ν 1190 

σι]ωπά 8 95 

Zx|éuevóo[ov 12 165 
ex&zco[o]|v 3 10 

Zxioov: -ove« 171 25 

σκοπέω: -sig 8 τὰ 

6XÓTOG: -οὧἱ 914 

σκύφος: -o,cw f. 215 

σμερδαλέος: -ἔαν 10 56 

σοέω: σόει (imperf) 16 90 

σός: σόν 12 83 15 12 σᾶς 8 49 
σῶν 45; οὗ. τεός 

σοφία 14 31 — f. 26 2 -ἰαν f. 143 

σοφός 939 111 f. 51 -óv 12 201 

Σπάρτα: -ἂι 191 

στάδιον 6115 -οὐυ 921 

στάσις f. 94 3 

στείχω: -εἰ 8 41 -εἰν 17 17 36 

"στερν]όκτυπος} 13 16 (al. χαλ- 

e 

στέρνον: -oic(u) 10 88 17 53 

στέφανος: -cL 8 33 -οἱ 10 19 -0ovg 
Ep. 14 -ov 1 158 (στεφάνω]ν 
98) -otc(.v) 210 416 68 12 55 
69 (eve |pev[ or: 1 11) 

στεφανόω: ἐστεφάνωσεν 12 197 
στεφανωσάμενον 1029 -us[vot 
12 91 

στεφα. .. 1851 

στῆϑος: -ἕων 515 -εσζσὺνι 10 54 

στίλβω: -εἰν 1755 

στολά: -ὧν 1732 


στόρνυμι: στόρεσεν 19 199 
στρατἀγέτας 177 -αν 16121 
στρατὰγός: -[γ]έ ὅ 5 

στρατιά: -ἄν 1134 

στρ]ατός: -àu 821 

στρωφάω: -ἅται .12 180 
στυγερός: -ὧν D1i11 -àv 10 16 
σύ ὃ 92 1 8 12 61 16 28(?) 44 16 
f. 191 c]éo 465 σέϑεν 109 
σοί (orthot) 5 168 10 2 16 54 
τίν (orthot.) 17 14 vo: (encl.) 5 
81(?) 10 104 118 12 79 16 18 18 
11 σέ (orthot) 6 10 72 16 5s 
(enel) 16 2939 1812 f. 16 
συλάω: -ἅται f. A13 
συμπόσιον: -ἰων f. 416 
6jvugooc 18 8 

σύν 1 1τιὅ 210 8 ὅ ὁ 33 34 60 96 
46 592852127 74245 (ἐν A) 851 
85 103 10 23 63 115 125 12 66 89 
128 183 202 1413 16 125 17 3335 
συνετός: -ἃ 8 85 

συνεύ[ νων 1 38 

συνεχέως ὅ 118 

σύνοικος: -Ov 14 56 
Συρακόσιος: -ἰαν 41 -χ[οσίω}ν 
51 

Συράκοσσαι: -όσσας (-ovoc- ΑἹ 
D 184 

σῦς ὃ 110 σῦν 17 23 

σφάξω: egets (imperf.) ὅ 109 

σφέτερος: -ov 1050 σ[φ]ετέρας 
8 86 

σφῦρα: -αν 17 38 

σχάξω: ἔσχασεν 16121 

exé[vÀ]tog: -ov 16 19 

σῶμα 16 63 -rog 12 52 -τι 38. 91 
-r« 838 f. 211 

σωτήρ: σωτῆρα ϑ 85: 


* 


ταινία: -αι 16107 
Ταλ[αϊονίδαν 8 19 

τάλαντον 412 16235 

ταλαπενϑής: -É« 15 26 -fog 5 
151 
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τάλας: -[or]vo 15 80 

τάμνω: -ov 517 τάμνε imperf. 
16 4 

τανίσφυρος: -ov 5 59 -oig 8 60 

τανίφυλλος: -ov 10 55 

τάπης: -mvsg f. 212 

ταρφέως 19 86 

ταῦρος: -ους 1518 

ταῦσιος: -0v 581 

TAO-: τάφεν 1686 τάΪφον 16 48 

τάχα D 89 

ταχύς: -óv 129201 -εἴαν 9 20 
-είαις 518 [τάχιστα Ep. 2 3] 

τα[χυτᾶτα '16 

τε (9) simplex 1 9 16 145 146 152 157 
167171 32350 71 43 17 5 65 (οἷά 
T£) 101 109 110 117 129 134 140 178 180 
181 7 6(?) 4650(?) 84263 67 (?) 9 18 
30 32 bis 33 34 bis 10 30 42 67 68 
73 86 94 110 111 (118 v. infr.) 11 8 
12 92 96 100(?) 105 131(?) 145 147 
149 162 186 190 191(?) 193 205 
224 13 20 14 6 39 59 15 192032 16 
3 8 14 18 20 37 50 51 52 68 71 74 84 
87 95 100 109 113 125 17 19 32 38 
53 18545 19 9 f. 42356 10 
bis 17 143 208 214. τε — τὸ 
1. 14986. 1728q. 8 58q. 3886. 6 
33 Sq. 518q. 80 (8 110 111 e coni.) 
12 1018q. 1878q. 196sq. 13 3986. 
f. ὅ 1. τε --- τὲ — τὲ --- τὲ — τὲ 
117 19--31. τε — v& καί "1 398q. (ut 
vid.) ve καί 67 11 8 491(9) 9 
44 10 7 12 66 12 180 (?) 13 ?3 17 38 
58 f. 47 11 4. τε — καί 3 19 10 90 
fr. 30. δέ ve 12 129 f. 41. σὺν 
Ayhoik, τε 96. σὺν εὐπλοκά- 
μοις v' 84 τὸν ὑπέρβιόν τε 11 
19. τὲ quarto loco 1753 
τέγγω: τέγξαι 5151 

τεϑμ͵)ίου 3 70? 

τεῖχος 10 77 -&« 12 142 

τέκνον: -α 10 102 

τέκος 613 1822 f. 21 
Τελαμών: -[μῶν]α 12 98 
τέλειος: τελε[ίου 3 36 


τέλεος: -ους 10 99 

τελευτά: -ἀς 9 46 

τελευτάω: τε]λευταϑεῖσα 1 182 
-άσας (-αἰας A?) 836 

τελέω: τελεῖς (fut.) 3 s» -εἴ 16 
18 (10.) -siv 5 164 (it. ut vid.) 
τέλεσίας ἴ 49 τελεῖται (praes.) 
17 30 45 

τέλος ὅ 45 106 

τέμενος 1048110 18 31 

τεός: τεών 9 18 τεᾶν 16 21; cf. 
σός 

τέρας 1535 16 71 

τερε]νῶπις 142 

τέρπω: -πον 16 107 -πόμενος 
101 

Ἐτερψιεπής: -εῖς 192 9230 

τε]οψιμ[ βο]ότων 12 12 

τέρψις 1 169 

vévo[o . . 9 25 

τεῦχος: -ξσι D 13 

τεύχω: -tL ὃ 58 τεῦχον imperf. 
10 110 

τέχνα: -αις 1033 19 49 
τηλαυγής: -ἔϊ 165 

τίϑημι: τί[ϑησ)]ν 9 50. ϑῆκας 18 
O'ijxsv 1 151 ἔϑηχαν 8 τ ϑέω- 
σιν (À ϑέλωσιν) 16 118 ϑέμεν 
10 τὸ ϑείμαν 5169 

τίχτω: -εἰ 9 46 f. 4 1 ἔτικτεν 
19 97 τίχτε imperf. 18 50 τέ- 
x£(v) 1126 5 119 8 56 16 29 35 54 
τιμά: -üL 1150 -ἄν 1 180 (aut τί 
μάν) 939 1980 136 1669 181 
τιμάω: -ἂιν 12183 -àv 10 74 -α- 
csv 12 194 

τίμιος: -ἰωνὃ 891 

Τιμοξ[ ἔνου 8 102(?) 

Τιρύνϑιος: -ov 105: 

Τίρυνς: -ϑα 10 τί 

τίς 58689 853 1447 τίνα 1731 
32 τί 1180 (τί μάν, nisi τιμάν 
scrib.) 4 18 9.51 (fere i. q. διὰ 
ví) 173 (it.) 11 15 f. 12 

τις (encl) 8 2197 5 5 54 162 165 
190 1027 12 84 17 5 f. 112 τινί 
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172 τινά 9 41 56? 12 46 199 223 
16 43 τι 8101 189 f. 154 
τιταίνω: -£L 9 43 

τιτύσχω: -ὧν b 49 

τλάμων 5 155 

τόϑεν ὅ 191 

τόϑι 37(?)19 16 101 

τοι 1 168 5 84 (οὔτοι; aut τοι 
— tibi) 83 (τε A) 82: cf. ἦτοι 
τοῖος 830 -ov 135 

τοιόσδε: -óvós 19 3 τοιῶιδε 8 37 
τοιοῦτος: -ον ὃ 81 

τοξόκλυτος 10 39 

τόξον 9 43 

τόσος: -ἃ 1 141 (relat.) 3 48 15 11 
(relat.) 

τοσοῦτος: τοζσογύτων" 17 39 
τότε 358 5 143 156 819 1523 1831 
τραχύς: -ὖν 582 -[ys]iav 12 111 

τρέφω: -ξι 392 12 62 ϑρέψεν 5 
88 87 

τρέω: τρέσσαν 16 92 

τριετής: -si 8 23 

τριόδους: -δοντα 90 9 

τρίπους: -ὀδων 318 

τρισευδαίμ[ ων 3 10 

τρισκαίδεκα (ace.) 10 92 

τρίτατος: -&L 1112 

τρίτος: τον 44 

Τροξήνιος: -ἰα (τροιξ- A) 16 58 

Τροία: -ας 8 46 

τροχοειδής: -ἔα 8 32 

Τρώς: -ὥες 19 133 14 50 -ων 14 
42 

τυγχάνω: τεύξεται 938 τύχον 
(1. pers.) 5 144 τυχών 12 61 17 
29 τυχόν 888 -όντες 14 12 

τυφλός: -ἃ ὅ 139 

τύχα 947 -αν 16 132 -ἂι 5 52 10 
115 -c«ig 851 

τῶ (propterea) 16 39 

Tóg 531 


T 
ὕβρις: -ἰος 1244 -w 16 41 
Ὕβρις 14 59 


ὑγίεια : -είας 1 165 

ὑγρός: -οἵσιν 16 108 

ὕδωρ 8 86 

υἱός 10 15 12 123(?) 15 28 16 86 
18 26 -ἔ ὅ 79 12 68 16 20 11 15 
τόν 2 14 4 13 5 62 18 50(?) vió 
1911 dat. υἷι (Ὁ) 8 τί υἷας 
(υιξας À) 19 100 

ὕλα: -αν 10 93 

ὑμέτερος: -αν D 11 82 

ὑμνέω: -εῦσι 10 13 -εἴν b 88 τέων 
1 40 ὕμνει imper. 8 8 ὑμνήσει 
3 91 ὕμνησον ὅ 119 
ἐὐὑμνοάνασσα 111 

ὕμνος ὁ 11 -ov 5 10 7^ 6? 8 18 
τον f. 4 11 -ους 410 -ῶὧν 8 88 
12 338 16 4 τ-οισιν 18 8 

ὑπαί c. gen. 12 139 

ὕπερ (post gen.) 1. d. 17 δ1 

ὑπερᾶφανος: -ov 16 49 

ὑπέρβιος: -ον 12 τὸ 17 19 ὑπέρ- 
[g.]s 8 81 

Ὑπερβόρεοι: -é[ovc 359 

ὑπέρϑυμος: -ov 12 103 ὑπερϑύ]- 
po. 831 

ὑπέροπλος 8 18 

ὑπέροχος: τον 1668 -οὐ 35 18 44 

ὑπέρτατος: τον 884 10 86 16 19 

ὑπερφίαλος: -φ[ία]λον 12 158 
τοῦ 10 78 -ovg 14 62 

ὕπνος f. 514 ὕ[πνου 150 

ὑπό c. acc.: 16 30; c. gen.: 5 43 
9 48 12 154 16 17; c. dat.: 317 
19 195 166 cf. ὑπαί 

ὑπόκλοπος: -ov 1430 — f. 261 

$[o]uívo : ταν 12144 

ὕστερον (adv.) 9 53(?) 1533 

ὑφαίνω: impf. ὕφαινε Α Aprae- 
stat -ανὲ aor. 16 51 ὕφαινε 
(imperat.) 18 8 ὕφα[νε 15 94 
ὑφάνας 59. 

ὑφαιρέω: -εἴται 8 18 

M LLL (υφαυ- ΑἹ 12 85 
᾿ὑψιάγυια: -«» (adi. fem.) 13 τί 
"ὑψιϑαίδαλτος: -ἄλτων (-άλων Ὁ) 
3 18 
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Ῥὐψίδειρος: -oov 44 

ὁψίζυγος 1156 10 8 

ὑψικέρα (adi. fem., cf. καλλι- 
κέρα): -αν 15292 

ὑψιμέδων 14 δι 

ὑψίνοος: -όου 12 44 

ὑψίπυλος: -ov 8 46 

ὑψιφανής: -ἢ 135 

ὑψοῦ 518 884 ὑψοτάτω f. 205 


Φ 


φαεσίμβροτος: οἵ. φαυσ. 

φαίδιμος: -ἰμοισι 11 41 

φαίνω 19334 φαίνων 1915 φαῖνε 
831 (impf) (φάνη 16 119 
f. 22 

Φάϊσκος: -ov 10 14 

φάλαγξ: -yyog 14 42 

φαμί 1 159 19 54 φασίν ὅ 155 
φάμ]εν (nf) 8 65 φάσω 1 159 
10 24 ἔφα (aor. f. 22 5 φάτο 
(aor. 584 πέφαται 9 52 

φάος 8 80 5 61 16 43 -q 838 

φαρέτρα: -«g ὅ Τὸ 

φᾶρος: -εἰ 165 -s[o 9 94 
φάσγανον 10 81 φάσγα]νον 13 
54 

φάσκειν: φάσκον imperf. 10 50 
φάτις 8 48 

φαυσιμ[βρότωι 12 128 (φαεσ- À) 
φέγγος 391 5 162 

Q€N-: πέφνεν 813 ἔπεφνεν 17 
19 

"φερεκυδής: -éc 192 189 φερ]ε- 
κυδέιν 1 191 

Φερένικος (-νεικ- À) 5 184 -ον 81 
φερεστέφανος: -οι 186 
Φέρης: -ηἶτος 8 τῇ 

φέριστος: -ov (neutr.) ὅ 160 
Φερσεφόνα: -ας ὅ ὅ9 
φέρτατος 1130 -ov (masc.) 5118 
1633 (neutr.) 62 -ov 1620 18 
17 

φ[έ]ρτερος: -ov (neutr) 4 18 
φέρω: -tL 8 95 ὅ 131 -euw f. 37 


À 3 -ov 8 59 5 185 -ουσα 2 3 
1841 -οντὲς 12 144 φέρον im- 
perf. 1697 ἔνεγκε (imper.) 16 62 

φεῦ 10 119 

φεύγω: -&g f. 192 φε]ύγετίε 1 
81? φεύγοντα (neutr. pl.) 1 116 
φεῦγε (impf.) 18 16 φεῦγον (it.) 
5 150 10 558494 φυγών 191 f. 35 

φήμα: ταν 5 194; Φήμα 21 91 

φϑέγγομαι: -sv (-ov À) 17 12 
φϑέγξατο 14 49 

φϑίνω: φϑιμένων 5583 

φϑόνος 129 00 15 81 -ov 5 188 
τῶι 8 68 

φϑόρος: -ov 1461 

φιλάγλαος: -]yÀ«ov 12 934 φι- 
λαγλάους 17 60 

φιλάνωρ: τορι 1150 

φιλέω: -εἴ 41 12 904 

φίλιππος: -ον 369 

φιλόξεινος: -sivov 13 23 -ὧι 5 49 
φιλοξενία: -«g 3 16 

φίλος: -ov (masc.) 2 14 4 19 5 
131 16 69? (-o& À) -αν 16 109 
τὴν f. 192 -ἃ 8 41 -og (acc.) 
3 50 

φιλοστέφανος: -ἄνωι 12 184 
φιτρός: -όν ὅ 142 

φλέγω: -ονται f. 4 τἴ 

Φλειοῦς: -ντὰ 84 

φλόξ: -γί f. 4 4 φλόγα 8 5e(?) 
17 56 

φοβέω: ἐφόβησε 10 48 (,fuga- 
vit^) 

φόβος: -ov 12 145 (,,fugam'*) -ὧἱὐ 
523 (,,metu'*) 

φοιβός: -&v 12 139 

Φοῖβος: του 320 
"φοι]νίκασπις: τιδὲς $ 10 
ἐφοινικόϑριξ: -ότριχας 10 105 
"φοινικοκράδεμνος: -κ[ραδέ- 
ἕνοιο 1091 -οἱσίε 12 222 
Ἐφοινικόνωτος: -ὦτων ὅ 103 
φοῖνιξ: φοίνισσαν 17 56 
Φοῖνιξ: -1xog 1631 

Φοίνισσα 16 54 
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φοινίσσω: φοινίξ[ειν 12 165 
φοιτάω: -ἂιν 5133 

φόνος: -ov 814 -ῶὧν 352 
φορέω: -ρεῖ 14 30 — f. 261 -εῦν- 
τες 203 

φόρμιγξ: -yog 13 13 

φραδά: -αἴσι 18 11 
“φρενοάρας (— φρενήρης): -ἄ- 
ραις 16 118 

φρήν: φρενί f. 113 φρένα 56 
157 16 131 f. 11 φρενῶν 16 22 
φρένεσσιν 13 11 φρένας 1 162 
10 45 1153 f. 203 

φρονέω: -οντίι 3 85 

φροντίς: -ἰσι 16 120 

Φρύγιος: -iov 1 43 

qva: -&v 5 168 

φυλάσσω: -[ε]ν 12 189 -ev (inf.) 
18235 -ὧν 541 -E(s) 329 

φύλλον: -« 565 

φυτεύω: -evos(v) 16 5968 -[c«v 
18 35 

φύω: ἔφυ 555 φῦναι 5160 

φωνά: -&v 10 δ6 

φωνάεις: -εντὰ 14:1 — f. 262 

φωνέω: φών[ησεν 5191 

φώς: φωτός ὅ 158 1719 30 φῶ- 
τα 15 15 φῶτε 19 46 φῶτες f. 
225 φώτων 12152 


X 


Χαιρόλας: -αν 1*1 
χαίτα: -αν 1028 12 70 -αιἰς 16 
105 
χαλεπός: -óv (neutr.) 5 95 
χάλκασπις: -ἰδὲς 10 62 
*yeAxsóxocvog: -ov Db 
“χαλκεόκτυπος: -ον 17 ὅ9 
χαλ[κεομίτρα]ν 12 109? 
χάλκεος: -εᾶν f. 412 
χαλκεόστερνος: -ov ὅ 84 
χαλκοδαίδαλος: -οισιν 202 
χαλκοϑώραξ: -ακα 1614 -cxov 
10 123 
"χαλκοκώδων 173 


χαλ]κός 12 δι 

"χαλκοτειχής: -[κο]τειχέος 3 82 
χάος: χάει ὅ 91 

χάρις 3 38 χάριν (adv.) 8 91 ὅ 
187 897 1319 f. 11 4; Χάριτες 
81 186 -ίτων 1 151 9 39 -ίτεσσι 
59 Χάρισσιν 14 49 
*yeoitórvuog: -ov 22 

χάρμα 9 13 

χειμών: -ὥνος 12 140 

χείρ: χειρός 8 35 (χειρός 12 154) 
1310 16 61 χέρα 7 41 χεῖρα 12 
49 16 11 χειρῶν 5 82 132 10 36 
91 16 45 γέρεσσι 11 49 χερσίν 
0 189 χέρας 3 35 12 138 14 45 
16 12 (gy8t9oeg À) χεῖρας 350 10100 

χέρσος: -ov 12 139 

χέω: χέων 515 χέον (impf.) 16 
95 

χϑών: χϑονός 4 4 17 5 χϑονί 
588 1032 χϑόνα 1121 840 16 
80 

χιτών: -ὥνα 1752 -ὥνι f. 19 1 

χλαμύς: -ύὑδὰα 1754 

χλωραύχην: -ενὰ ὕ 113 

χόλος: -ov b 99 104 193 

χολόω: χολώ[ϑη 16 50 -ωσαμένα 
10 58 

χορός: -ὧι 10 107 -όν Ep. 1 5 
-oí 1814 1511 -ὧν 1851 -οἴσι 
10 130 -οὐς 10 112 

χραίνω: χραῖνον (impf.) 10 111 

χρεῖος: -|og 1 144 

χρέο[ς 1 43 

χρή 9 78 D 164 181 9 56 13 20 f. 
153 

χρηστός: -óv (masc.) 951 

χρόνος 12206 -ῶὧε 7 45 10 120 125 
1745 -ον 1180 880 f. 251 37; 
Χρόνου 11 

χρύσαιγις: -ἰδὸς f. 152 

χρυσαλάκατος 1038 -οἱ 81 

χρυσάμπυξ: -vxog 513 

χρυσάΐορος 3 28? 

χρυσάρματος 12 194 

χρύσασπις: -ἰδος 19 11 


Wa. - 
: 


B TPaesuw-ime** 
ἣν τ“. - ,ν 6, 


δοῦσαν 
δαεκοῦ 
“895 5Ὁ 5 


puma" 
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᾿χρυσεόπλοκος 16 106 

χρύσεος: -ἕἔα 10 117 18 16 -ἕας 
5 174 (gen.) 14 4 (acc. pl.?) -£o 
940 -ξὸν (m.) 16 60 (neutr.) 36 
-έαν (5) 15 2 xyo]vofo[v 8 12 
χρυ[σέοις 91 

*XovosócxczrQ0g: -[ov 8100 

χρυσο]δίνας 3 44 

χρυ]σόϑροίνος" 14 frg. (p. 126) 

yovcoxó[u|eg 4 3 

Ἐχρυσόπαχυς ὅ 40 

χρυσόπεπλος 18232 

χρυσός 8 1181 f. 211 -ῶι f. 30 8 
-óv 365 f. 14 2 33 

χρώς: χρόα 1097 

χώρα: -ἄἂι ὅ 80 


rd 


ψυχά 577151171 -&L 1048 -αἴ- 
G(uv) 583133 -ἄἀς 564 


£2 


ὦ 113 (— £f 281) 364 613 71 
48 8 1 15 45 102 10 116 12 ΤΊ 94 
190 14 50 16 15 

ὧδε 1739 f. 292 

ὠκύμορος: -ov 5141 

ὠκύπομπος: -ov 16 90 

ὠκύπους: ὠ[κ]υπόδ[ων 46 
ὠμηστάς: -ἂν 12 46 
ὦμος: τοις 17 41 
ὧν (— οὖν) 8 30? 
ὥς (,Sic^) ὅ 84 12 138 16 81 f. 
20 11 
ὡς (comparat.) 8 31 12 82 (post- 
pos. ὧδ; it. f. 37 B) 920 1. 
(c. inf) f. 11. (tempor) 571 
ὡσεί 111 
ὥστε (comparat.) 19 124 óre 16 
105 
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